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	Paulu Weissovi za jejich cenný přínos

	na vzniku tohoto románu.

	

	A obzvláštní díky vyjadřuji Stuartu Applebaumovi, viceprezidentovi a šéfovi propagace, Bantam

	Doubleday Dell za jeho povzbuzování,
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	1.

	

	„Teď vás přijme Doktor.“

	V tom okamžiku, kdy Ray Santana uslyšel Orsina pronášet tato slova, pochopil, že zemře a že ta smrt bude příšerná.

	Už přibližně deset hodin uplynulo od chvíle, kdy mu z očí strhli náplast, jež ho oslepovala. Nejmíň deset hodin už seděl s roubíkem a připoutaný k židli s vysokým opěradlem – hlavu a hrdlo ovinuté lepicí páskou tak pevně, tak zkušeně, že nebyl schopen sebemenšího pohybu. Už deset hodin naslouchal pochodujícím a vyhrávajícím kapelám a zpěvákům v ulici nad jejich hlavami, už deset hodin věděl, že vzhledem k tomu, jak mu budou platné, mohly by ty rozjařené davy oslavovat svou Fiesta de Nogales klidně až na Marsu. Deset hodin bez toho, že by spatřil jiný pohyb než přilézání a opětné odlézání obrovitého brouka.

	Brouk měřil čtyři, možná pět centimetrů. Vyhrabal se ze skuliny provlhlé zdi suterénu a pokračoval, bez zjevného spěchu, kamsi po podlaze. Ray sledoval hmyz pohledem, dokud mu nezmizel ze zorného pole, a čekal, až se vrátí. Chvíli se dokonce nad brouky zamyslel – jakým způsobem se asi milují a jestli si na celý život vybírají jen jednu partnerku. Na vteřinku si vybavil svoji vlastní rodinu – Elizu, prozpěvující si nad mísou, v níž šlehala svoji neuvěřitelnou paellu… Raye mladšího, jak si cpe do pusy už třetí kousek. Na chviličku si připomněl způsob života, jaký vedl před seznámením se s Elizou – frajery na motocyklech, drogy… své rozhodnutí vykašlat se na tenhle styl života, nechat gang a zkusit vystudovat vysokou školu…, aby nakonec ironií osudu skončil jako tajný agent v DEA.

	A teď, po deseti letech úzkostlivě obezřetné práce, se měl setkat s Doktorem. Předpokládal, že brzy – velice brzy bude po smrti.

	Z důvodu, který dosud nepochopil, se mu nečekaně a naráz všechno zvrtlo. Cíl tříleté mravenčí práce měl na dosah, přišel čas obstarat si federální zatykače a předat případ policii. Jeho krycí totožnost, jeho nová identita byly tak dokonalé, tak stoprocentní, jako ještě nikdy předtím. Schůzka, na níž měl Seanu Garveyovi předat své důkazy, které nastřádal v domácí pracovně, byla domluvená s nejvyšším stupněm utajení – čtyři hodiny vytrvalé jízdy, pět šest léček kvůli případným pronásledovatelům a četná následná ověření, zda to vyšlo, spletitá trasa, kterou sledovat bylo naprosto vyloučeno. Ale zčistajasna se na ně vrhli Alacanteovi lidé a stejně tak rychle bylo po všem. V sebeobraně nestačili vypálit jediný výstřel, uštědřit jedinou ránu pěstí. Prostě… bylo po všem. Garveye odvezli pánbůvíkam a Rayovi zalepili oči náplastí, nacpali ho do kufru mercedesu a zavezli zpět do města. Za hodinu ho odtáhli do sklepa a pak ho dlouhou vlhkou chodbou vlekli až do téhle sklepní místnosti.

	Raye by zajímalo, jestli Doktor stihnul už i návštěvu u Garveye.

	Starej Garvey možná chvilku odolával, než vyžvanil všechna jména, říkal si Ray. Ale pod tou uhlazenou slupkou se v něm neskrývalo nic jiného než slaboch. První pohled na jeho vlastní krev, první náraz opravdové bolesti způsobené elektrickým bodcem na dobytek nebo nožem, nebo svěrákem, nebo co to kčertu vlastně používají – a bude se moct přetrhnout ochotou. Vykecá každé proklaté jméno, které jen dokáže vyhrabat v paměti, a v hloubi srdce se bude utěšovat nadějí, že čím míň problémů Alacanteovým lidem nadělá, tím větší má vyhlídku na přežití. Chyba!

	„… Tijuana?… Aha, to bude ten chlápek Gonzales. Má tam v centru malej stánek s ovocem, už celý tři roky, ale ve skutečnosti je to agent federální policie… Vera Cruz? Jasně že i tam znám naši spojku…“

	Do prdele, Garveyi, promiň, přerušil Santana proud svých představ. Já to chápu… Kčertu se vším, vždyť já jsem voják a ty jen obyčejný klotový rukáv! Sedím si tady a namyšleně tě odsuzuju za to, jaká jsi sketa, ale mě se prozatím ještě ani nedotkli. Navíc ty nevíš ani desetinu toho, co všechno dělám pro mexickou tajnou službu. A těch zbývajících devět desetin neřeknu, ať se děje, co se děje. Ten zatracený zasvěcovací obřad do gangu Road Warriors byl horší než všechno, co mi tyhle svině můžou udělat dohromady, prokristapána! Prostě to zvládni co nejlíp, Garveyi. Co nejlíp. Snaž se jim to moc neusnadnit.

	Uběhla další půlhodina. Možná víc. Santana zavřel oči a zatoužil, aby mohl spáchat sebevraždu pouhou silou vůle. Nebo se aspoň uspat. Vzduch ve sklepní místnosti byl zatuchlý a ztěžklý pachem plísně. Vsávat jej nozdrami do plic vyžadovalo tolik námahy, že spánek nepřicházel v úvahu. Taková ironie. Po třech letech, kdy konečně sebral dostatek informací hned pro několik desítek zatykačů. Selhal jedině v tom, že včas neodhalil proslavený Alacanteský kanál – tunel propojující jeden či několik domů ve městě Nogales, stát Arizona, s městem Nogales v Mexiku. A teď, pokud se děsivě nemýlí, to potrubí nejenom odhalil, ale dokonce je do něj zavlečen. Eliza měla pravdu, jako ostatně vždycky. Měl toho nechat, dokud byl ještě čas – vybudovat si jméno jako zahradní architekt, o čemž odjakživa snil, a hrdinství přenechat šílencům. Ale teď…

	Za zády se mu ozvalo skřípění – to se odsouvala část stěny. Za pár vteřin se před ním objevil Orsino. Byl to alacanteský seržant a nelítostný zabiják. Orsino jednou přežil vražednou přestřelku, z níž vyvázl bez poloviny spodního rtu a poloviny čelisti. Vlastně mu zbývala jen pravá polovina úst. Raye by zajímalo, jestli se to Orsinovi takhle náhodou nezamlouvá.

	„Je čas,“ zavrčel Orsino s namyšlenou pýchou bezvýznamného pěšáka osudem vrženého do společnosti živoucí legendy. „Je čas na setkání s Doktorem.“

	Kupředu vykročil muž těsně po padesátce, asi tak střední výšky. Jeho tvář byla pozoruhodná pouze tím, jak neuvěřitelně byla nepozoruhodná. Ne pohledná, ne odpudivá. Žádné výraznější rysy. Žádný tik. Žádné jizvy. Hnědé vlasy zastřižené nakrátko. Čelo mu zatím neustupovalo. Před sebou postrkoval lékařský vozík z nerezové oceli, na němž ležel odřený kožený kufřík. Když jej otvíral, otočil se k Rayovi zády.

	Ray sevřel opěrky křesla tak křečovitě, až mu klouby na rukou zbělely.

	„Jmenuju se Perchek. Doktor Anthon Perchek,“ představil se muž.

	Santanovi se sevřely útroby. Do úst mu vhrkla pachuť žluči. To jméno bylo rozsudkem smrti. Doktor. Všichni v celé organizaci – všichni ve Washingtonu – věděli, kdo je to Perchek. Ale pokud Ray věděl, nikdo dosud nezahlédl ani jeho fotografii.

	„Z vašeho výrazu soudím, že moje jméno vám není neznámé,“ poznamenal Perchek a obdařil Raye nevyzpytatelným úsměvem. „To je dobře. To je nesmírně dobře.“

	Rayovi vyschlo v ústech. Anton Perchek, doktor medicíny. Narodil se a vystudoval v Sovětském svazu, ale ze své rodné země už dávno emigroval. Teď nepatřil do žádné země a současně patřil do všech. Skutečný světoběžník. V průběhu let si doktor vybudoval pověst nejlepšího specialisty na světě ve svém oboru – jímž bylo udržet mučené tvory co nejdéle naživu, při vědomí, se všemi reakcemi. Jen zřídkakdy se ocitl bez zaměstnání. Srí Lanka, Bosna, Paraquay, Irák, Jižní Afrika, Haiti – kdekoliv vypukl jakýkoliv konflikt či politické represe, tam byla po jeho službách vždycky velká sháňka. Dokonce se vykládalo – ovšem nepodloženě – že příležitostně pracoval i pro CIA. A Nejvyšší soud Spojených států odsoudil Percheka v jeho nepřítomnosti za spoluvinu při vraždách několika amerických tajných policejních agentů, z nichž dva Ray dobře znal.

	„Takže, seňore Santano,“ pronesl Perchek bezvýraznou španělštinou beze stopy přízvuku, „dal byste přednost tomu, abych s vámi hovořil anglicky?“ Čekal na odpověď. Pak se otočil a povšiml si náplasti pevně přilepené přes Rayova ústa. Pousmál se nad svým přehlédnutím. „Omlouvám se, seňore Santano. Seňore Orsino?“

	S polovinou úst zkroucenou ve šklebu, jenž mohl představovat úsměv, přistoupil Orsino k Rayovi a surově mu náplast strhl – nejdřív pruh z tváří a potom ten druhý, táhnoucí se až pod bradu.

	„Tak,“ zeptal se Perchek znovu, „španělština nebo angličtina? Co to bude?“

	Ray se snažil rozhýbat ztuhlé a křečí svírané čelisti.

	„Španělsky mluvíte líp než já,“ zachrčel.

	„Ale jděte, a já žil v přesvědčení, že vaše mexikánská španělština je přímo dokonalá – zvlášť pro lidi z Bronxu. Ale dobře, shodneme se na angličtině.“

	Doktorova angličtina s lehýnkým náznakem britského přízvuku zněla stejně plynně jako jeho španělština. Ray usoudil, že ten člověk umí konverzovat v libovolném počtu řečí.

	„Mluvím celkem dvanácti jazyky,“ poznamenal Perchek, jako by četl Santanovy myšlenky. „Ačkoliv musím přiznat, že moje arabština a svahilština už mohly trochu zrezivět.“

	Jeho naprosto obyčejný obličej shlížel na Raye s úsměvem. Ale právě v tom okamžiku si Ray povšiml čehosi, co ani zdaleka nebylo obyčejné. Doktorovy oči. V životě neviděl tak bledé zorničky – téměř průsvitné. Nejvýstižnější výraz, na jaký připadl, byl ledová modř. Vlastně to bylo výstižné i v jiném ohledu, protože tak studené a nelítostné lidské oči ještě nikdy nespatřil.

	„Vůbec nevím, co má tohle všechno znamenat,“ vyrazil ze sebe Ray s námahou.

	Ledově modré oči zajiskřily. Jinak se na Perchekově výrazu nezměnilo pranic.

	„Tak vám pomůžeme, abyste se to dozvěděl,“ řekl.

	Podal Orsinovi kus provazu a kývnutím ukázal na skobu nad jejich hlavami. Jakmile byl provaz připevněn a svisle se pohupoval, obrátil se Perchek ke svému kufříku. Vytáhl umělohmotnou láhev s nitrožilním roztokem, z níž vedla infúzní hadička, a zavěsil ji do smyčky na provazu.

	„Devítiprocentní roztok chloridu sodného,“ prozradil mimochodem, když si navlékal gumové rukavice. „V podstatě normální sliny.“

	Ovinul levé Santanovo nadloktí gumovým zaškrcovadlem, pár vteřin počkal, až se objeví žíly, a ihned zavedl infúzní jehlu se zručností člověka, který má podobných úkonů za sebou celé tisícovky. Potom Santanovi ovinul kolem druhé paže gumovou manžetu na měření krevního tlaku a pečlivě ji zafixoval.

	„Poslouchejte přece,“ řekl Ray a s námahou udržoval klidný a věcný tón hlasu. „Orsino, ty si to taky poslechni. Měl jsem spadeno na toho poliše Garveye. Nechal se ukecat, že mi odprodá nějaký informace o nejnovější strategii DEA proti Alacante.“

	„Lžeš,“ odsekl Orsino.

	„Ne, je to pravda!“

	„Však my se hned přesvědčíme, co je pravda a co ne,“ poznamenal Perchek a natáhl do objemné injekční stříkačky nepatrně zakalenou tekutinu. Dlouhou jehlu pak vbodl do gumové části infúzní hadičky a přilepil Rayovi injekční stříkačku náplastí k předloktí. „To poznáme velice rychle. Pane Orsino?“

	Orsino si klekl a vybral si takovou polohu, že se mu tvář ocitla sotva třicet centimetru od Rayova obličeje. Santana se od toho dechu páchnoucího cigaretami a česnekem v duchu zhnuseně odtahoval a s odporem pozoroval zažloutlou půlřadu zbylých zubů.

	„Jména,“ vyzval ho Orsino a ve zdravém koutku úst mu vyskočila bublinka slin. „Mexický tajný policejní agenti. Všechny do jednoho!“

	Ray pohlédl přes Orsiniho hlavu k místu, kde stál Perchek. Zauvažoval, co se pro něho skrývá v tom odrbaném kufříku. Nejspíš sérum pravdy, jak jinak. Vykládalo se, že špinavou práci přenechává Perchek svým zaměstnavatelům. Jeho práce spočívala v aplikaci medikamentů, jež měly oběť udržet při vědomí. Přesto se mu zdálo k nevíře, že by ten omezený a zabedněný Orsino projevil dost trpělivosti a zručnosti, aby obětem úspěšně způsobil tu přesně požadovanou dávku bolesti.

	„Já ale nikoho z nich neznám, Orsino,“ odpověděl Ray. „Měl bys mi věřit.“

	Během ročního výcviku u policie absolvovali adepti na policejní práci množství přednášek společně se svými protějšky z CIA. Jedna z nich se oficiálně nazývala Chování při nepřátelském výslechu. Studenti o ní hovořili jako o Mučení číslo sto jedna. Jejich instruktor, bývalý vojenský pilot jménem Joe Dash, strávil rok ve vietnamském koncentračním táboře. Neměl oči.

	„Existujou celkem tři věci, o kterých musíte být při výslechu u nepřítele bezpodmínečně přesvědčeni,“ zdůrazňoval Dash. Byl skálopevně přesvědčený, že každá věc má vždycky tři základní stránky. Tři – ne víc, ne míň. „Tak za prvé, všechno, co se vám naslibuje výměnou za informace, jsou bohapusté žvásty. Za druhé, pokud z vás nevyrazí přesně to, co potřebujou, můžou se rozhodnout, že zabití prozatím odloží a že to zkusí ještě zítra. A třetí, nejdůležitější bod je ten, že dokud jste naživu, pořád ještě existuje naděje na záchranu.“

	„Chcem slyšet ty jména!“ opakoval Orsino.

	„Přísahám, že fakt neznám jediný. Proboha, musíte mi to uvěřit!“

	„Existujou celkem tři stadia, kterými byste měli projít při reakcích na nepřátelský výslech. Každé stádium byste se měli snažit prodlužovat tak dlouho, jak jen je v lidských silách možný. V prvním stadiu prostě popřete, že byste věděli cokoliv. A popírejte to pořád dokola. V druhém stadiu přiznejte, že něco přece jen víte, ale dejte jim záměrně nesprávný informace – zvlášť, když jejich ověřování jim nějakou dobu zabere. Čím dýl jim potrvá, než se rozhodnou, že lžete, tím větší naději na záchranu máte – ať už z jakékoliv strany. Třetí stadium spočívá v tom, že jim řeknete úplně všechno, co chtějí vědět. Jestli vás k tomu stadiu donutí násilím nebo ne, to nezáleží ani tak na tom, z jak odolnýho jste materiálu, ale jak schopný mučitele máte.“

	Orsino natáhl ruku a promáčkl Rayovy tváře tak surově, až se jejich vnitřní sliznice dotkly.

	„Jsem moc rád, žes nám to neřek,“ zachraptěl.

	Odstoupil a v mžiku se Ray ocitl v centru těch ledově modrých zřítelnic.

	„Znáte vůbec něco z chemie, pane Santano?“ zeptal se Perchek. „Ale to nevadí. Možná by vás zajímalo, jak z ní chemický název obsahu té injekční stříkačky. Je to 4-chlór, 4-hydroxy, trimethyl, 6-fluorodimethyl karbamát. Vlastně jde hned o dva chemické řetězce, takže název je ve skutečnosti ještě delší.“

	„To teda zírám,“ odpověděl Ray.

	„Zkráceně tu látku chemici nazývají hyconidol hydrochlorid. Syntézu provedl můj přítel chemik, ale využití jsem objevil díky vlastním výzkumům.“

	„Gratuluju.“

	„Jak jistě víte, pane Santano, na konci každého nervového zakončení v lidském těle je chemický neuropřenašeč, který každý nerv spojuje s dalším nervem. Jakmile je nerv podrážděn, impulzy vystřelí z jednoho nervu do druhého právě díky těmto přenašečům, a ta řada takhle pokračuje dál. Nakonec – ale po pravdě je to nesmírně rychlý proces – je zpráva doručena z místa poranění do mozkového centra vnímání bolesti, a potom… au!“

	„Popisujete to báječně.“

	Santanovi už bylo jasné, kam Perchek míří. Nepochyboval, že mu to je poznat z tváře.

	„Atomy hyconidolu se téměř stoprocentně shodují s chemickým neuropřenašečem bolesti. To znamená, že můžu nervy podráždit všechny najednou a přesně v okamžiku, který si sám zvolím. Všechny, do jednoho. Jen si to zkuste představit, pane Santano. Žádné zranění… žádná krev… žádná nečistota. Jen bolest, ryzí bolest. S výjimkou práce, kterou teď vykonávám, nemá hyconidol absolutně žádný klinický význam. Kdybychom s ním však někdy přece jen vystoupili na trh, myslím, že by se pro něj hodil název Agonyl. Jestli smím sám sebe pochválit, je to doopravdy zázrak. Malá injekce? Menší zabrnění. A větší injekce? No, jistě si to dovedete představit sám.“

	Ray měl v ústech sucho jako na poušti. Buchot v jeho hrudi se ozýval tak mohutně, že nepochyboval, že Doktor zmítání jeho srdce zaručeně vidí.

	Prosím vás, nedělejte to, vykřikl v duchu. Prosím…

	Perchekův palec se pevně přitiskl k pístu injekční stříkačky.

	„Myslím, že začneme nejdřív s mírnější verzí,“ poznamenal. „Odpovídající tak, řekněme, chladivému vánku mezi vykotlanými zuby.“

	Poslední hlas, který Ray před injekcí zaslechl, patřil Dashovi.

	Existují celkem tři způsoby, jak může člověk přistupovat k vlastnímu umírání…


O šest let později
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	Už dvanáct let se restaurace Jade Dragon na Upper West Side v Manhattanu chlubila výjimečně chutným jídlem za velice rozumnou cenu. Důsledkem toho se běžná kapacita pracovního dne, jež činila sto pětasedmdesát porcí, zvýšila téměř na dvojnásobek a o víkendech dokonce i na pětinásobek. Dnes, za teplého pátečního červnového večera, se na volný stůl čekalo přes půl hodiny.

	Rozvalený na svém obvyklém místě vykládal právě Ron Farrell své ženě Susan a jejich přátelům Jackovi a Anitě Harmonovým, jak se zdejší restaurace rozrostla a vylepšila od té doby, kdy tady před deseti lety se Susan večeřeli poprvé. Dokonce i dnes, i když už se mezitím třikrát přestěhovali, stejně nikdy nevynechají páteční návštěvu u Jade Dragon, ať už sami nebo ve společnosti známých. Chodí sem pravidelně jak hodinky.

	Právě dojídali své porce, jež oba Harmonovi svorně prohlásili za nejchutnější čínu, jakou kdy vzali do úst, když se Ron zarazil uprostřed věty a začal si třít žaludek. Bez jakéhokoliv varování mu jej sevřela krutá křeč, téměř v mžiku doprovázená vlnou nevolnosti. Pocítil, jak mu v podpaží a na obličeji vyráží pot. Před očima se mu zatmělo.

	„Ronnie? Je ti něco?“ zeptala se jeho žena.

	Farrell se několikrát pomalu a zhluboka nadechl. Odjakživa snášel bolest dobře, ale tahle bolest jako by se pořád zhoršovala.

	„Není mi dobře,“ vyrazil ze sebe. „Mám… mám najednou bolesti, přímo tady.“

	„Z jídla to mít nemůžeš,“ začala Susan. „Všichni jsme přece jedli stejné –“

	Susanina tvář zčistajasna zpopelavěla. Na čele jí vyskočily krupičky potu. Potom, bez jediného slova, se prudce obrátila stranou a začala zvracet na podlahu.

	Na prahu kuchyňských dveří přecpané restaurace postával mladý pomocník šéfkuchaře a sledoval vzrůstající rozruch a paniku, když jednoho po druhém kosil čtyři hosty u stolu číslo jedenáct prudký záchvat nevolnosti. Nakonec se vrátil do obrovité kuchyně a jakoby lhostejně zamířil k telefonní budce určené pro zaměstnance. Číslo, které vytočil, měl ručně napsané na kartotéčním lístku.

	„Ano?“ ozval se na druhém konci mužský hlas.

	„Tady Xia Wei Zen.“

	„Ano?“

	Kuchař pečlivě přečetl větu napsanou na kartičce.

	 „V jeteli je čtyřlístek.“

	„Výborně. Víte, kam máte jít po skončení směny, že? Řidič v černém autě si od vás vezme prázdnou ampulku výměnou za zbytek odměny, kterou jste si právě vydělal.“

	Muž zavěsil, aniž by vyčkal na odpověď.

	Xia Wei Zen se kolem sebe rozhlédl, aby se přesvědčil, jestli ho někdo nepozoruje, a honem se vrátil na své místo. Do konce šichty se prací dvakrát nepřetrhne. Jednak na něho už čeká pěkná hromádka prachů, jednak dnes večer bude z jídelny přicházet mnohem nižší počet objednávek než obvykle.

	

	Telefonát byl na pohotovosti nemocnice Good Samaritán Hospital přijat v devět sedmačtyřicet. Dva pacienty z restaurace vzdálené dvacet bloků převezla posádka rychlé záchranné služby do nemocnice, přičemž předběžná diagnóza zněla: akutní otrava jídlem.

	Stupeň naléhavosti číslo dvě – to jsou potenciálně nebezpečné choroby či zranění, momentálně neohrožující pacienta na životě.

	Byl to typicky rušný páteční večer. Ošetřovatelky a asistenti velké fakultní nemocnice už přetahovali směnu o celé tři hodiny. Dvacet ordinací bylo přeplněno stejně jako čekárna před nimi. Vzduch ztěžkl pachem potu, dezinfekce a krve. Všude kolem se rozléhaly zvuky svědčící o nevolnosti a bolestech – sténání, dětský pláč, nezvladatelný kašel.

	„Už jsi někdy večeřela v restauraci Jade Dragon?“ zeptala se sestřička, která odpovídala na telefonát záchranky.

	„Nejspíš jo,“ přisvědčila staniční sestra.

	„No, tak podruhý se možná radši rozhodneš pro italskou kuchyni. Právě sem jede záchranka se dvěma otravami jídlem. Další dva případy přivezou hned za nima. Dva muži, dvě ženy, všichni po čtyřicítce, všichni na kapačkách a zvracej jako alíci.“

	„Ohrožení života?“

	„Saniťák říkal, že zatím to jde, ale podle všeho ani jeden z nich nevypadá moc dobře.“

	„Takže to bude legrace násobená čtyřma.“

	„Kam je uložíme?“

	„No, co máme k dispozici?“

	„Mohli bychom vyklidit sedmičku, kdybys přesvědčila doktora Mrtvolu nebo jak se kčertu jmenuje, aby konečně nadrápal pár receptů.“

	„Prima. Toho, co bude na tom nejhůř, šoupni do sedmičky a ostatní počkají na chodbě. Jak to půjde, převezem je postupně na pokoje. Taky bys mohla pro všechny rovnou objednat běžný laboratorní testy a EKG.“ 

	„Jasně, jasně.“

	

	Ron Farrell doslova vrčel bolestí, když vyndávali jeho nosítka ze sanitky na parkovišti a otáčeli je směrem k vjezdu do budovy. Ležel na boku, schoulený do fetální polohy. Bolest, která se mu zarývala do břicha, byla vytrvalá, neustupovala. Jack Harmon, kterému se bleskově udělalo ještě hůř než Susan, se vezl v sanitce spolu s ním. Ron zahlédl, jak na něho chabě mává, když je postrkovali automaticky se otvíranými dveřmi do ruchu a zářivkového světla přijímací místnosti.

	Následující minuty mu splývaly jako vodopád otázek, injekcí, příšerných křečí a nejrůznějších vyšetření od lidí v chirurgických pláštích. Rona odvezli do malé místnosti s policemi plnými léků a s mísou na zvracení. Personál se k němu choval zdvořile, ale bylo zřejmé, že všichni jsou v poklusu. Pokud věděl, jeho soukromý lékař neměl s touhle nemocnicí uzavřenou smlouvu. Nemohl dělat nic jiného než trpělivě čekat na slíbený lék, který prý zažene všechnu jeho bolest.

	„Už je vám líp, viďte?“ zeptal se ho hlas se silným cizím přízvukem, který Ron nedokázal zařadit.

	Stále ještě svinutý do embryonální polohy, jež mu působila nejmenší potíže, pootevřel mžikavě oči a vzhlédl. Usmíval se na něho muž oblečený do stejné chirurgické uniformy jako většina ostatních lékařů. Lustr zastíněný jeho hlavou mu kolem ní vytvářel svatozář. Obličej zůstával lékaři ve stínu.

	„Jsem doktor Kozlansky,“ představil se lékař. „Jak se zdá, vy i ti druzí máte pěknou otravu jídlem.“

	„Zatracený Jade Dragon. Manželka je v pořádku?“

	„Ach ano. Ano, spolehněte se, už je jí skoro dobře.“

	„Prima. Hele, doktore, to břicho, to bude moje smrt. Nemůžete mi na tu bolest něco dát?“

	„Právě proto jsem tady,“ pravil lékař.

	„To je báječné.“

	Lékař vytáhl injekční stříkačku zpola naplněnou čirou tekutinou a vyprázdnil ji do infúzní hadičky. 

	„Díky, doktore,“ vydechl Farrell.

	„Možná byste si přál, abych počkal, abyste mi mohl poděkovat až… až uvidíme, jak to zabírá.“

	„Tak fajn, jak chce –“

	Najednou Farrell nebyl schopen dokončit větu. V hrudníku mu vybuchl příšerný stravující tlak. A v tom okamžiku pochopil, že se mu zastavilo srdce.

	Muž se na něho nepřestával blahovolně usmívat.

	 „Už je to lepší?“ vyptával se.

	Ron pocítil, jak se mu paže i nohy nekontrolovatelně roztřásly. Záda se mu prohnula do oblouku, takže nakonec se podložky dotýkal jen patami a temenem hlavy. Zuby se mu chřestivě rozcvakaly v děsivém rytmu. Vědomí se mu začalo zamlžovat. Myšlenky ztratily logiku a jeho smrtelný strach se rozplýval a nakonec úplně zmizel. Neživé tělo kleslo zpět na lehátko.

	Celou minutu tam lékař stál a jen se díval. Injekční stříkačku strčil do kapsy pláště.

	„Bohužel musím zase odejít,“ zašeptal beze stop cizího přízvuku. „Prosím, zkuste teď trochu odpočívat.“

	 


O rok později

	

	1.

	

	Harry Corbett dělal právě patnácté kolečko na zastřešené běžecké dráze, když poprvé pocítil tu bolest v hrudníku. Dráhu, kolečko měřící přesně jednu osminu míle, tvořil balkon v posledním patře budovy Grey Building Manhattan Medical Center, jež patřila mezi největší nemocnice v New Yorku. O tři metry níž byla skromně vybavená tělocvična s činkami, běžnými posilovacími přístroji, boxovacími pytli a několika žíněnkami. Tohle nemocniční fitcentrum, jež bylo v podobném zařízení naprosto jedinečné, sloužilo výhradně lékařům a zaměstnancům nemocnice. Vybudovali ho díky odkazu doktora George Pollocka, kardiologa, který dvakrát přeplaval Lamanšský průliv. Pollocka zastihla smrt až v devadesáti a zavinil ji pád ze žebříku během čištění okapů jeho venkovského sídla.

	V tom okamžiku, kdy ho zasáhla bolest, přemýšlel Harry právě o Pollockovi a o tom, jaké by to asi bylo, kdyby se on sám taky dožil devadesátky. Trochu zpomalil a zakroutil rameny. Bolest neustupovala. Moc silná nebyla – možná tak číslo dvě na desetistupňové stupnici, kterou používají lékaři. Ale byla tam. Protože se mu nechtělo přerušit běh, Harry jen polknul a promasíroval si břicho kolem žaludku. Kdovíproč nedokázal místo bolesti lokalizovat. V jednom okamžiku ji cítil pod hrudní kostí, podruhé uprostřed páteře. Zpomalil ještě trošičku – z šestnácti na dvanáct kilometrů za hodinu. Teď ho bolelo na levé straně prsou… ne, už to přestalo… ne, nepřestalo, zabolelo ho to někde mezi pravou bradavkou a klíční kostí.

	Postupně zpomaloval. A nakonec se zastavil docela. Předklonil se, dlaně opřené o stehna. To není angina pectoris, přesvědčoval se v duchu. Nic z té bolesti nenaznačovalo, že by šlo o záležitost pro kardiologa. Harry svému tělu rozuměl a každopádně se vyznal v bolesti. Tahle bolest nebyla zvlášť silná, a protože ji nezavinilo srdce, mohl se na ni sakra práce krásně vykašlat!

	Harry si uvědomoval, že jeho logika má trhliny – že jde o diagnostickou dedukci, kterou by se nikdy, ale nikdy neopovážil použít na pacientovi. Ale jako u většiny lékařů s příznaky nemoci se i u něho popírání zřejmého projevovalo tak silně, že zastínilo veškerou logiku,

	Blížil se k němu Steve Josephson, který klusal opačným směrem.

	„Hele, není ti nic?“ zeptal se.

	S pohledem ještě pořád upřeným na slisovaný korek tratě se Harry zhluboka nadechl. Bolest zmizela. Zčistajasna zmizela. Pár vteřin počkal, aby měl jistotu. Nic. Mráčky zbylých pochybností se rozptýlily. Tak ten tvůj budík to rozhodně nebyl, ujistil se znovu v duchu.

	„Ne, jasně že ne. Jsem v pořádku, Steve,“ usmál se. „Jen klidně pokračuj.“

	„Pcha, ty jsi přece ten nadšenec, který mě do tohohle nesmyslného běhání uvrtal,“ odsekl Josephson. „Každá záminka k zastavení mi je dobrá.“

	Pot se z něho lil mnohem víc než z Harryho, ačkoliv uběhl sotva polovinu toho co on. Stejně jako Harry byl i Steve Josephson doktorem všeobecného lékařství – „rodinným lékařským odborníkem“, jak je občas titulovali byrokrati. Měli vlastní praxi, v níž jim v noci a během víkendů pomáhali s pohotovostními službami další čtyři doktoři. Teď bylo těsně po půl sedmé ráno – začali běhat dřív než jindy, jenže dnešek měl být rušným a důležitým dnem.

	V osm hodin, po ranní vizitě a ošetření naléhavých případů z čekárny rodinných lékařů, se v posluchárně sejde veškerý lékařský personál. Po měsících plných interview a vyšetřování sdělí tým pověřený rozhodnutím, zda zanechat či zredukovat pravomoci všeobecných lékařů v této nemocnici, závěry své dlouhé práce. Podle klepů, jež Harry stačil odchytit, bude Sidonisův verdikt krutý – vlastně se bude jednat o profesionální kastraci.

	Vzhledem k tomu, co Harry od blížícího se shromáždění čekal – že úcta k jeho profesionální činnosti bude razantně okleštěná – by nebylo divu, kdyby ho rozbolely žaludeční vředy či kdyby dostal střevní křeče, nebo co to kčertu jeho bolest vlastně způsobilo. A zpráva vyšetřovací komise přitom nepředstavovala jeho nejvážnější starost.

	„Hele, běháme spolu třikrát, čtyřikrát týdně už skoro rok,“ nedal se odbýt Josephson, „a ještě nikdy jsem tě neviděl zastavit dřív, než jsi v nohách nastřádal svých osm kilometrů.“

	„Aspoň sám vidíš, Stephene, názornou ukázku toho, že jednou se začít musí.“ Harry si povšiml přítelova ustaraného výrazu a změkl. „Hele, kdyby to mělo být cokoliv vážného, přece bych ti to řekl. Na mou duši. Ale prostě nějak mi to dneska neběhá. V hlavě se mi honí moc starostí najednou.“

	„Chápu. Na Evie to čeká už zítra?“

	„Pozítří. Její neurochirurg je Ben Dunleavy. O odstranění celebrálního aneurysma mluví tak ledabyle, jako by vydloubával bradavici, ale on to asi jinak vidět nemůže.“

	Ustoupili z dráhy, protože se k nim přiblížili další běžci – jinak jediní další sportovci v celém fitcentru.

	„Jak se drží?“ zajímal se účastně Josephson.

	Harry pokrčil rameny. „Vzhledem k okolnostem mi připadá dost klidná. Ovšem pokud jde o vlastní pocity, umí být parádně uzavřená.“

	Uzavřená. Tohle jsem kolosálně zlehčil, dumal Harry. Vůbec si totiž nevzpomínal, že by se mu Evie kdy svěřila s pocity ohledně možných důsledků operace.

	„No, tak jí vyřiď, že jí s Cindy držíme palce. Zaskočím se za ní podívat hned po tom, jak jí tu bobulku ucvaknou.“

	„Jo, díky,“ odpověděl Harry. „Určitě z toho bude mít radost.“

	Ve skutečnosti však o tom velice pochyboval. Steve Josephson mohl být stokrát přátelský, inteligentní a starostlivý, ale Evie mu nikdy nedokázala odpustit jeho obezitu.

	„Poslouchals někdy, jak dýchá?“ zeptala se jednou, když Harry vynášel jeho kvality jakožto lékaře. „Měla jsem pocit, jako když se bavím s býkem v říji. A ta proužkovaná tílka, co nosí pod bílou košilí – no to je…“

	„Tak a teď,“ řekl Josephson, když spolu vešli do šatny, „nechtěl bys mi ještě předtím, než vlezem do sprchy, přece jen povědět, co ti tam venku doopravdy bylo?“

	„Už jsem ti –“

	„Harry, byl jsem půl kolečka za tebou a až tam jsem viděl, jak příšerně jsi zezelenal.“ „Ale to vážně nic nebylo.“

	„Tak pozor, já strávil celé roky tím, že jsem se učil klást pacientovi jakoby nezáludné otázky. Mám se s tím vytasit i u tebe?“

	Kvůli pojištění u zdravotních pojišťoven či pro případy, kdy sami potřebují napsat recept, sloužili si Harry s Josephsonem vzájemně jako ošetřující lékaři. Ačkoliv oba na toho druhého neustále naléhali, aby si nechal udělat celkovou zdravotní prohlídku, neodhodlal se k tomu dosud ani jediný. Nejblíž k uskutečnění toho záměru měli těsně po Harryho devětačtyřicátých narozeninách. Harry, který už byl tak jako tak posedlý dodržováním diety a cvičením, souhlasil, že podstoupí celkové vyšetření a zátěžový test na kardiologii. Steve, který byl sice o šest let mladší, ale zato o pětadvacet kilo těžší, zase slíbil, že začne s cvičením, pustil se do běhání a zapsal se do kursů vzpírání. Pokud se však nepočítá Josephsonovo neochotné poflakování se po běžecké dráze, nedodržel slovo ani jeden z nich.

	„Rozbolel mě žaludek,“ přiznal Harry. „To je všechno. Bolesti začaly, minutku otravovaly a zase zmizely.“

	„Žaludek, jo? Nechceš snad říct, že spíš než žaludek tě bolelo na prsou?“

	„Steve, kdybych měl bolesti v prsou, tak bych ti to řekl. To přece víš.“

	„Trochu tě opravím. Já vím, že bys to neřekl. Kolik lidí jsi odtáhl k tomu vrtulníku?“

	Harry o tom sice mluvil nerad, ale během let v nemocnici každý vyslechl tutéž verzi událostí v Nha-Trangu, nebo si podle dostupných informací sestavil vlastní. Ve vyprávění osciloval počet raněných, které Harry zachránil, než sám utrpěl vážné zranění, od čísla tři – za kterýžto skutečný počet byl také vyznamenán – až ke dvacítce. Jednou zaslechl pacienta vychloubat se, že jeho doktor odpravil stovku Vietnamčíků a zachránil tak navlas stejný počet amerických vojáků.

	„Stephene, já přece nejsem žádný hrdina. Ani zdaleka ne. Pokud bych si myslel, že jde o něco vážného, určitě bych se ti s tím svěřil.“

	Josephson se netvářil dvakrát přesvědčeně.

	„Dlužíš mi ten zátěžový test. Kdypak ti bude padesát?“

	„Za čtrnáct dní.“

	„A ještě mi prozraď přesné datum toho rodinného prokletí.“

	„Ale jdi.“

	„Harry, řekls mi o tom přece sám. No tak, kdy to je?“

	„V září. Prvního září.“

	„Zbývají ti tedy čtyři týdny.“

	„Já… Tak jo, tak teda dobře. Jakmile se vyřeší ta záležitost s Evie, hned si to v laboratoři domluvím. Máš moje slovo.“

	„Mluvím vážně.“

	„Představ si, že i když o tobě všichni tvrdí pravý opak, tak já ti to věřím.“

	Harry se svlékl a zamířil do sprchy. Přitom si uvědomoval, že Steve Josephson mu proti své vůli zírá na síť jizev, která se mu rýsovala na zádech. Jednatřicet střepin šrapnelu, půl ledviny a jedno žebro pryč. Stopy, které mu po zraněních a operacích zbyly, by se dokonale hodily do stránek McNallyova silničního atlasu. Harry si na vteřinku vybavil ten neuvěřitelně slastný pocit, když mu po zahojených ranách klouzala Eviina ňadra, což ona sama nazývala svou vlasteneckou povinností vůči hrdinovi. Kdy k tomu ale došlo naposledy? Smutně si přiznal, že si nevzpomíná.

	Roztočil horkou vodu. Za chvíli ho zahalila pára. Pouhé dva týdny do padesátky! Padesátka! Ještě nikdy neprožil sebemenší příznak toho, co se označuje jako krize středního věku. Ale možná k tomu patří právě ten propastný strach, v kterém se poslední dobou doslova utápěl. Teď už by měl zase všechno zvládat, ale namísto toho, jako by všechna svá současná rozhodnutí prováděl pod neustálým tlakem. Bylo to na zhroucení.

	Vzpomněl si na den asi v polovině své rekonvalescence po válečném zranění, kdy se rozhodl přerušit svou stáž na chirurgii a věnovat se výhradně všeobecnému lékařství. Během toho roku a půl ve Vietnamu se s ním cosi přihodilo. Ztratil všechnu touhu vyniknout, být v centru dění. Ne snad, že by mu vadila dramatická a naléhavá atmosféra operačního sálu, naopak, dokonce i teď svou práci na sále spíš vychutnával, ale nakonec si uvědomil, že mu prostě víc sedí role rodinného lékaře. Prostě to tak bylo. Jestli existuje slovo, jež dokáže nejvýstižněji popsat způsob života, který si Harry pro sebe vybral, pak je to právě slovo prostě. Ráno vstát, dělat to, co považuje za správné, čili pomoct pár lidem při jejich cestě životem, pěstovat si jednoho dva koníčky mimo profesi – a dříve či později začnou věci dostávat smysl. Dříve či později najde odpovědi na všechny zásadní otázky.

	Musel si však přiznat, že poslední dobou věci přestávaly dávat jakýkoliv smysl. Všechny ty velké životní otázky se zdály nezodpověditelné ještě víc než kdykoliv předtím. A co horšího, jeho manželství se taky dvakrát nevyvedlo. Děti, po kterých odjakživa toužil, jednoduše nepřišly. Finanční jistota, které postupem doby hodlal dosáhnout, patřila spíš k těm lékařským oborům, které nebyl ochotný praktikovat. Nikdy by nedopustil, aby se jeho ordinace proměnila na tovární zpracování lidských nemocí. Nikdy na nikom nevymáhal honorář soudní cestou. Nikdy neodmítl ošetřit pacienta jen proto, že ten mu neměl čím zaplatit. Nikdy nenavštěvoval žádné přednášky a školení, aby získal částečnou specializaci v některém líbivém oboru lékařské vědy. Výsledkem bylo jeho sedm let staré auto a nijak závratná výše penzijního připojištění. Což ovšem nevadí do té doby, dokud se nerozhodne z té penze žít.

	A teď bylo ohroženo jeho profesionální postavení přímo tady v nemocnici, manželku čekal skalpel neurochirurga a přesně čtyři týdny před prvním zářím poprvé za padesát let svého života pocítil bolest v hrudi.

	

	Narychlo svolaná porada oddělení rodinných lékařů neměla valný význam. Jak se zdálo, každý z lékařů, který si během té třičtvrtihodinové schůzky vzal slovo, získal zřejmě zcela odlišné informace o závěru, který hodlá přednést Sidonisova komise. Nakonec se nedohodli na ničem, neschválili žádnou protestní akci. Kromě toho, že svým usazením se v první řadě posluchárny hodlali demonstrovat svoji jednotu, nedalo se podniknout absolutně nic až do té doby, než budou známy podrobnosti Sidonisovy zprávy.

	„Harry, tys tam neřekl ani slovo,“ poznamenal Steve Josephson, když už byli na odchodu. 

	„Taky nebylo co říct.“

	„Sidonis a jeho vyznavači podnikají hon na čarodějnice a ty to moc dobře víš. Všichni z toho mají nahnáno. Mohls je trochu uklidnit. Jsi přece… jsi jako vůdce stáda. Náš neoficiální patriarcha.“

	„To je hezky ohleduplný způsob, jak říct, že jsem starší než většina ostatních.“

	„Divím se, že to bereš takhle. Například já rodím děti. Sally Porterova tahá křečovky a obstarává další výkony na ortopedii. Bratři Kortnetští jsou ve stanovení diagnóz a léčbě srdečních nemocí lepší než většina kardiologů. Skoro každý z nás zvládá nějakou proceduru či provádí činnost, kterou mu dneska můžou z moci úřední zatrhnout. A tys navíc nejspíš jediný, kdo dělá úplně všechno.“

	„No a? Co máme podle tebe dělat, Steve? Vyzvat lékařské specialisty k závodům na medicínské olympiádě?“

	„Ale no tak, teď plácáš hlouposti, Harry. Nemám tušení, co to do tebe v poslední době vjelo. Doufám jen, že ti to nezůstane.“

	Harry začal něco namítat v tom smyslu, že neví, nač Josephson vůbec naráží, ale nakonec jen zamumlal něco na omluvu. Nikdy nepatřil mezi vášnivé řečníky, ale časem mu jeho přímé jednání a schopnost řešit problémy pomocí zdravého rozumu vysloužily respekt v celé nemocnici. A z boje prozatím ještě nikdy nevycouval. Mohl – vlastně měl – si vzít slovo. Členové jeho oddělení, a zvláště ti mladší, se upřímně strachovali o svoji budoucnost.

	Krize v Manhattan Medical Center byla přímým důsledkem toho, že jméno nemocnice se objevilo ve třech po sobě jdoucích soudních sporech, v nichž žaloba vinila zdejší lékaře ze zanedbání povinné lékařské péče. Všechny tři případy se navíc pouze týkaly rodinných lékařů. Harry byl přesvědčený, že tahle soudní epidemie není nic víc než souhra náhod. Vzhledem k systému: Nejdřív žaluj, pak se ptej, by se podobné číslo dalo vytáhnout i odjinud, takže by vyšlo najevo, že odborní lékaři jsou stejně zranitelní. Ale vedení nemocnice zpanikařilo a sestavilo Komisi pro zkoumání práce oddělení všeobecného lékařství. Jejím předsedou byl jmenován Caspar Sidonis, charismatický a nesmírně slavný kardiochirurg.

	Sidonis s Harrym spolu dvakrát dobře nevycházeli, ačkoliv Harry pravý důvod vlastně nikdy nepochopil. Teď se dokonce ocitli na opačných koncích stolu a hráli hru o vysokou sázku, která však měla význam jedině pro všeobecné lékaře – a přitom všechny trumfy držel v hrsti Sidonis.

	„Ty, Steve, promiň,“ omluvil se Harry ještě jednou, když zabočili do chodby, jež vedla k posluchárně zkratkou přes pohotovost. „Asi vážně jsem poslední dobou trochu přepadlý, ale namouduši nevím proč. Nejspíš mužská menopauza nebo něco na ten způsob. Mám dojem, jako bych potřeboval – já nevím, snad nějakou hozenou rukavici, najít v tom všem úplně nový smysl.“

	Chodbou se z místnosti, kde měli poradu, mohli dostat rovnou do posluchárny, která byla veřejnosti nepřístupná, což ovšem neplatilo pro ostatní nemocniční zaměstnance. Dnes tu bylo rušno. Pobíhali tu chirurgové, ortopedi, pediatři, gynekologové, kardiologové, pohotovostní lékaři a spousta dalších odborností.

	„To je nadělení,“ poznamenal Harry, když se prodírali přeplněnou chodbou.

	„Jo, jo,“ přisvědčil Steve. „Mám dojem, že po dnešku bude to nadělení ještě horší.“

	Zezadu je předběhla sestřička a zmizela v jednom ze dvou kardiologických pokojů.

	„Dejte mu další trojku morfinu,“ zaslechli stážistu, když míjeli pokoj.

	„Jaký má tlak?“

	„Klesá mu, pane doktore…“

	„To bude V tachykardie. Vím to na sto procent.“

	„Tlak mu dál klesá, pane doktore.“

	„Zatracená práce! Copak jsem neříkal, abyste sehnali kardiologa?“

	„Dala jsem je všechny vyvolávat, ale zatím se neozývají.“

	Oba všeobecní lékaři se zastavili na prahu. Pacient, mohutný černoch tak něco po sedmdesátce, měl očividné potíže, seděl na lehátku téměř prkenně a ztěžka lapal po dechu. Každé nadechnutí doprovázel hlasitý bublavý zvuk, který mu vycházel přímo z hrudníku. Rychlost srdečního tepu se blížila sto sedmdesáti. Mladý stážista, který ho měl na starosti, byl jako lékař docela slušný, ale vypěstoval si pověst, že ve vypjatých situacích ztrácí hlavu.

	„Jaký má tlak?“ vyptával se.

	„Tak kolem sedmdesátky, pane doktore. Skoro neslyšný.“

	V hlase mladé sestřičky bylo znát neskrývanou naléhavost. Neustálé opakování lékařova titulu byla ve skutečnosti výzva, aby už ksakru něco podnikl.

	„Na kardiologa čekat nemůžeme,“ vyhrkl lékař. „S tím šokem nesmíme otálet. Zkuste ještě jednou zavolat kardiology. Janice, připravte tři sta joulů.“

	Steve Josephson se s očima vykulenýma otočil k Harrymu.

	„Pulmonární edém,“ řekl Josephson.

	„Na to vem jed,“ souhlasil Harry.

	„Na monitoru ale žádnou V tachykardii nevidím.“

	„V tom s tebou souhlasím. Řekl bych, že jde o starou dobrou sinusovou tachykardii, vyvolanou pacientovým stresovým stavem.“

	„Ale přece nemůžeme dovolit, aby použili defibrilátor!“

	Harry zaváhal snad jen na vteřinku. Pak přikývl a oba přistoupili k lehátku.

	„Same, to je sinusová tachykardie,“ zašeptal Harry tak tiše, aby ho neslyšel nikdo než mladý stážista. „Šokem bys ho taky mohl zabít.“

	Stážista se podíval nejdřív na monitor a pak se rozhlédl po ošetřovatelkách a laborantech obklopujících pacienta. Během několika vteřin se mu na tváři vystřídal výraz zmatku, vzteku, rozpaků a konečně i úlevy.

	„Chcete si to vzít na starost?“ zeptal se. „Prosím, pusťte se do toho.“

	Harry bez odpovědi zvedl ručník a otřel pot, který se pacientovi proudem lil z čela. Pak mrknul na plastikový náramek.

	„Pane Millere, já jsem doktor Corbett. Stiskněte mi ruku, jestli rozumíte. Budete v pořádku, ale musíte se snažit o pomalejší dýchání. Chápu, že to je obtížné a že momentálně jste hrozně vystrašený, ale dokážete to. My vám pomůžeme. Steve, EKG?“

	„Je to jasné,“ odpověděl Josephson. „Ale má strašně vysokou tepovou frekvenci.“

	„Hematokrit?“

	„Padesát procent. Pokud není kuřák, krev se mu strašně rychle srazí.“

	Podívali se na stážistu, který zavrtěl hlavou. „Celoživotní nekuřák,“ informoval je. „Ale co má koncentrace jeho červených krvinek s tímhle společného?“

	Harry při vyšetření neobjevil žádné otoky kotníků ani žádné další příznaky narušeného krevního oběhu. Selhání srdce, ať už bylo způsobeno čímkoliv, vyvolávalo zpětný tlak v plicním oběhu. Sérum, nebuněčná součást krve, bylo vytlačováno stěnami krevních cév přímo do mužových plic. Výsledkem úbytku tohoto séra se pak červené krvinky, které byly příliš velké na to, aby také prošly žilní stěnou, začaly zahušťovat. Harry zkontroloval mužovy zorničky, podle jejichž zúžení chtěl poznat stupeň vlivu narkotik. Zorničky byly malé, ale do velikosti špendlíkové hlavičky měly daleko.

	„Další tři jednotky morfinu,“ nakázal. „Prosím, podejte mi flebotomický vak. Musíme mu odčerpat trochu krve. A přichystejte se k intubaci, pokud to bude nutné.“ Opět otřel pacientovo čelo. „Pane Millere, držíte se skvěle. Zkuste zpomalit dech ještě trošičku.“

	„Promiňte,“ zašeptal užaslý stážista, „vy mu chcete odebrat krev?“

	„Ano.“

	„Ale… tohle už se přece dávno nedělá!“

	„Držíte se pořád líp, pane Millere,“ chválil Harry. Pak se otočil na stážistu. „Že už to nikdo nedělá? No tak my to provádíme, Same,“ odpověděl. „Zvlášť když má pacient hematokrit tak zvýšený, jako je to v tomhle případě. Skutečnost, že některá metoda nepatří mezi ty nejmodernější, ještě neznamená, že je bezcenná. Snahy odvodnit pacienta pomocí diuretik se do účinnosti často nemůžou rovnat zákroku, který teď hodláme provést. Navíc u člověka, který má krev už takhle zkoncentrovanou, by diuretika mohla spíš ublížit než pomoct. S úbytkem tekutiny v těle by se červené krvinky zahušťovaly ještě víc. Při vysokém stupni zahuštěnosti by se pak nutně musely začít vytvářet krevní sraženiny a ucpaly by cévy. Tlak, prosím?“

	„Drží se na osmdesátce, už je líp slyšet,“ hlásila sestřička.

	Harry pokývl na Steva Josephsona, který zavedl pacientovi do žíly tlustou flebotomickou jehlu se zručností, jež se vzhledem k jeho mohutným prstům zdála neuvěřitelná. V mžiku vhrknul do hadičky sloupec krve a začal stékat do plastikové nádobky.

	Sledovat, jak plicní edém u Claytona Millera ustupuje, to byl přímo zázrak.

	„Už… se… mi dýchá… trochu… líp,“ vyrazil ze sebe po minutě či dvou.

	„Co myslíš, Steve? Ještě dalších sto kubíku?“

	„Pokud mu bude držet tlak, klidně dvě stovky.“

	Harry lehce upravil jehlu a proud krve zesílil. Další minutu bylo ticho.

	„Ach, můj ty bože,“ řekl Miller náhle a dlouze a vděčně vtáhl do sebe vzduch, „Můj ty bože, mně je najednou líp… o moc líp!“

	Ještě pořád dýchal ztěžka, ale už zdaleka ne tak dusivě jako předtím. Frekvence srdečního tepu zobrazovaná na monitoru klesla na stovku. I ostatní hodnoty se výrazně přiblížily normálu. Obě sestřičky si vyměnily pohled plný neskrývané úlevy. K oběma všeobecným lékařům přistoupil zezadu stážista.

	„Tohle je k nevíře,“ přiznal upřímně. „Pane Millere, pan doktor Corbett a pan doktor Josephson k vám skutečně přišli za minutu dvanáct – a ke mně taky.“

	Stařec chabě ukázal palcem ke stropu.

	„Poslyšte,“ pokračoval stážista dychtivě, „doneslo se mi něco o té komisi, která vám má omezit pravomoce. Pokud byste chtěli, abych jim napsal o všem, co se tu dneska ráno seběhlo, udělám to s největší radostí.“

	„Na to už bude nejspíš trochu pozdě,“ povzdechl si Harry. „Ale stejně byste o tom doktoru Sidonisovi mohl poznámečku hodit. Třeba by si ještě udělal čas přečíst si ji dřív, než začne proslov s tím svým Vaše Milosti.“

	Za zády se jim ozvalo tiché šustnutí. Všichni tři se podívali ke dveřím právě v okamžiku, kdy se Caspar Sidonis s kamenně nehybnou tváří obracel a zamířil chodbou k posluchárně.
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	„Ulice zelených delfínů.“ Aranžmá Wese Montgomeryho. Ta melodie se Harrymu rozezněla v hlavě téměř v téže vteřince, kdy se usadil do posledního sedadla velké posluchárny. „Ulice zelených delfínů.“ Harry si vyťukával rytmus konečky prstů o kovovou opěrku sedadla. Miloval hudbu všeho druhu, ale přes jazz byl hotový fanatik. Už od prvního ročníku střední školy hrál na basovou kytaru a ještě pořád si chvilku hraní dopřál, pokud na to urval čas. Za ty roky se naučil oceňovat skutečnost, že mu melodie „Ulice zelených delfínů“ vklouzla do hlavy pokaždé, když byl nervózní – napjatý, ale připravený k akci. V duchu si ji pobrukoval před zkouškou z organické chemie a později při poradách oddělení všeobecného lékařství. A pak samozřejmě během války ji taky poslouchal v jednom kuse – ať už ve své fantazii nebo z pásku. A teď, po neuvěřitelně dlouhé době, se mu zčistajasna vrátila zpátky.

	„Vyprodáno, Harry,“ přivítal ho Doug Atwater a mávnutím ukázal na rychle se zaplňující posluchárnu. „Člověk by málem myslel, že tu zadarmo rozdávají stetoskopy.“

	Manhattan Medical Center byla největší ze tří nemocnic, které měly smlouvu se zdravotní pojišťovnou Manhattan Health Cooperative. Jako viceprezident MHC zodpovědný za rozvoj a finanční úspěchy nemocnice i pojišťovny měl Atwater kanceláře v obou institucích. K pojišťovně nastoupil před šesti či sedmi lety poté, co se přistěhoval ze Středozápadu. Mnoho lidí včetně Harryho bylo skálopevně přesvědčeno, že bez Atwaterovy tvůrčí energie a smyslu pro obchod by pojišťovna i nemocnice šly už dávno ke dnu. Namísto toho Manhattan Health Cooperative prosperovala a stala se skutečným pojmem ve svém oboru. Stejně jako Harry byl i Atwater oddaným vyznavačem jazzu, i když sám na žádný nástroj nehrál. Oba se tak vždycky po čtvrt roce scházívali v klubu. Čas od času se Doug zašel podívat do podniku C. C.’s Cellar – zvaného sklípek –, když tam Harry zaskakoval za kytaristu.

	„Mluvil s tebou Sidonis nebo někdo z výboru o celé té záležitosti?“ zajímal se Atwater.

	„Samozřejmě. Rozhovor se mnou přiklepli Danovi Twerskymu, psychiatrovi. Znáš ho přece, ne? Kdyby se chtěl ke mně chovat ještě nafoukaněji nebo blahovolněji, asi by mu to už nešlo. Vyptával se, jak je možné, že Marv Lorello tomu chlápkovi sešil tak špatně prst. Odpověděl jsem, že pokud se správně rozpomínám, Marv nic špatně nesešil. Twersky se mě pak zeptal, proč nezavolal chirurga specializovaného na horní končetiny. Namítl jsem, že se zraněním se nedalo dělat nic jiného než ránu ošetřit a sešít. I ten nejzručnější chirurg na světě by snadno mohl skončit s tak nešťastným výsledkem jako Marv. Občas prostě není prokrvení rány dostatečné a pak tedy dochází ke ztrátě tkáně. Prohlásil, že to vypadá, jako bych praktické lékaře obhajoval. Na to jsem namítl, že z tisícovky podobných případů bych nevolal chirurga ani jednou, a že v devíti stech devětadevadesáti případech by se obě části rány zhojily naprosto bez problémů. Twersky tam jen seděl a usmíval se stylem: Jen se klidně vypovídej, doktůrku, ale svůj palec bych ti teda nesvěřil.“

	Atwater natáhl paži, aby kolegu konejšivě popleskal po rameni.

	„Harry, vždyť tys zatraceně dobrý doktor,“ prohlásil. „A na tom nezmění nic ani Sidonis s celou tou svojí proslavenou komisí.“

	Uličkou mezi sedadly se k nim prodíral Steve Josephson. Kývnutím pozdravil Atwatera a posadil se vedle Harryho.

	„Claytona Millera odvezli právě na pokoj. Děda si vede naprosto báječně. Jakmile se mu po tvém odchodu dech přiblížil k normálu, začal mlít o baseballu a nebyl k zastavení. Je profík – hrával se Satchelem Paigem v Černošské baseballové lize. A teď pozor: jeho syn hraje za Yankees. Vzkazuje, že kdykoliv bude některý z nás stát o vstupenky, máme je mít.“

	„Takové já rád,“ pochvaloval si Harry.

	„Copak se děje?“ zeptal se Atwater.

	Harry ho odkázal na Josephsona, který příhodu vylíčil dramaticky jako pilot bombardéru vzdušnou bitvu. Atwater uchváceně poslouchal.

	„Škoda, že Sidonis neví, co jste udělali,“ poznamenal nakonec.

	„Ale ví. Jenže podle mě to na něho neudělalo zas tak velký dojem, aby před svojí sektou změnil stanovisko. Spíš bych řekl, že ho to neovlivnilo ani v nejmenším.“

	„No ale stejně jste vy kluci dobří. Když vás tak poslouchám, skoro je mi líto, že nemůžu být v první řadě s vámi a musím tady jen postrkovat tužku po papíře. Ty, Harry, a jak to vypadá s Evie?“

	„Na operaci jde ke konci tohohle týdne, nejspíš už pozítří.“

	Atwater si otevřel černý diář a zapsal si Eviino jméno a k němu Květiny.

	„Je to bezvadná holka,“ řekl. „Určitě to zvládne.“

	Eviiny bolesti hlavy, které nejprve připisovala alergiím, později stresu ze zaměstnání a nakonec stresu z Harryho, byly, jak se ukázalo, způsobeny mnohem hmatatelnější a nebezpečnější příčinou. Harry prožil hezkých pár zoufalých týdnů, než ji přesvědčil, aby si zašla k lékařovi a nechala si natočit EEG. Nakonec skončila na oddělení neurologie s řečovými potížemi a zpola ochromenou pravou paží. Testy odhalily velké aneurysma na tepně předního mozku, jež začalo krvácet, ale posléze se samo zhojilo. Evie měla štěstí. Její neurologické potíže rychle pominuly. Následovalo období rekonvalescence s průběžně prováděnými EEG a po něm ji – podle doporučení jejího neurochirurga – čekalo chirurgické vyspravení poškozené tepenné stěny.

	„Harry,“ připomínal Atwater, „nezapomeň mi dát vědět, kdyby došlo k nějakým problémům, ano? Já s Anneke vám rádi oběma pomůžeme.“

	„Anneke?“

	Doug se uličnicky usmál. Kdykoliv si s Harrym vyšli za nějakou muzikou, vždycky se objevil se společnicí – pokaždé jinou a pokaždé, jak se zdálo, mladší a půvabnější, než byla ta poslední.

	„Je napůl Švédka a napůl Němka,“ vysvětlil, na okamžik se zamyslil a pak dodal: „Řekl bych, že švédskou bude mít hlavně tu horní polovinu.“

	„Sláva, Césare, jsme připraveni zemřít pro tvou slávu,“ zahučel Steve Josephson a ukázal na malé pódium na sníženém konci posluchárny. Za stůl vybaveným mikrofonem si právě sedal Caspar Sidonis obklopen svým šestičlenným výborem.

	„Mohli byste mi věnovat svou pozornost, prosím?“ zeptal se Sidonis a zaťukal na mikrofon. „Začneme tedy. Musíme projednat spoustu důležitých bodů… Prosím, aby se všichni usadili…“

	„Jestli se lidi nepřestanou bavit, tak by mě moc zajímalo, jestli kolem sebe začne házet věci jako tuhle na sále,“ pošeptal Josephson Harrymu. „Doneslo se mi, že sálové sestry na něho podaly už tolik stížností, že by to vydalo na telefonní seznam, jenže vedení nemocnice s tou jeho potrhlostí nic nedělá, protože má strach, že by mohl zabrousit do jiného chlívečku. Ten chlápek jim vydělává milióny dolarů.“

	„Co si Caspar zamane, to taky Caspar dostane,“ zazpíval Harry na melodii známé odrhovačky.

	„Nemám z toho všeho dvakrát dobrý pocit, Harry.“

	„Já ani nemyslím, že bys ho mít měl.“

	Caspar Sidonis, jemuž se teprve nedávno přehoupla čtyřicítka, vypadal jak idol všech manekýnek, což ještě zdůrazňoval dokonalým a nákladným oblečením, a to za všech okolností. Ve svém ročníku na lékařské fakultě Harvardské univerzity měl nejlepší prospěch a nikdy, nikdy nikomu nedovolil na to zapomenout. Navíc vyhrál i pár turnajů v tenise a ve squashi a tradovalo se, že stejně skvělý je i v boxu.

	„Ulice zelených delfínů“ v Harryho hlavě zesílila. I kdyby byl stokrát zbabělec, prostě odmítal nechat si diktovat, co smí a co nesmí dělat jako lékař – a to jak od vedení nemocnice, tak i od zdravotních pojišťoven a obzvlášť od toho namyšleného, samolibého a šíleně supertechnického protivy, jakým je Sidonis. Rozhlédl se po posluchárně a pohledem vyhledal další všeobecné lékaře. Pomyslel na ty roky studia, na nespočetné hodiny přednášek, na úmorné služby, na jejich ochotu smířit se s nižší prestiží a dokonce i s nižším příjmem, což k funkci rodinného lékaře neodmyslitelně patřilo. Zasloužili by si odměnit, ne potrestat.

	

	„Harry, proboha, tak řekni přece něco! Vždyť vás chtějí ukřižovat!“

	Doug Atwater, usazený po Harryho pravici, zatínal zoufalstvím pěsti, když slyšel, jak Sidonisovi nohsledi předčítají lékařskému shromáždění své závěry a doporučení. Po Harryho levé ruce Steve Josephson jen nevěřícně potřásal hlavou. Snažil se vystoupit hned proti prvnímu bodu v doporučení komise, totiž aby napříště u všech porodů byla povinná přítomnost profesionálního porodníka. Josephson se jednou dostal dokonce na první stránky novin, když jako cestující v poškozeném dálkovém autobuse úspěšně zvládnul porod dvojčat jedné spolupasažérky. Teď všechno postupně nasvědčovalo tomu, že porody v těchto situacích budou jediné, které ještě bude smět provádět.

	Výsledek hlasování byl – navzdory Josephsonově vášnivé argumentaci – téměř jednomyslný. Ne hlasovali pouze další tři praktičtí lékaři, kteří také prováděli porody, zatímco ostatní se hlasování zdrželi zřejmě ve víře, že ostatní si uvědomí jejich ochotu spolupracovat a ustoupí v těch nejkřiklavějších bodech zákazů.

	„A tady přichází další podraz,“ poznamenal Harry.

	Následující požadavek, aby praktičtí lékaři předali všechny své pacienty s koronárním onemocněním do péče kardiologa či internisty, byl schválen bez odporu. Kardiolog, který převzal péči o Claytona Millera, se řadil k několika málo odpůrcům, kteří nepatřili mezi rodinné lékaře. Pak následoval bod, podle něhož se aktivita praktických lékařů na operačním sále měla omezit jen na asistování chirurgovi. Opět zvítězilo mínění Sidonisovy komise.

	„K následujícímu bodu bude historie odkazovat jako k výhradě Marv Lorellové,“ zašeptal Harry, když vypukla diskuse nad dalším návrhem komise.

	„Doporučujeme,“ začal Sidonis a narovnal si drátěné obroučky brýlí na čtení, které podle Harryho mínění nosil spíš kvůli vyvolání dojmu, než že by je skutečně potřeboval, „aby všechny rány z naší pohotovostní ambulance, jež bude sešívat lékař nechirurg, byly nejprve vyšetřeny hlavním sloužícím lékařem v tomto oddělení.“

	Šum a tlumený hovor v celé posluchárně naznačil, že posluchači jsou tímto posledním a zřejmě nejvíc ponižujícím požadavkem překvapeni. Harry užuž vyskočil, ale nakonec svůj výbuch zvládnul.

	„Vyskytly se,“ pokračoval Sidonis, „četné připomínky v mnoha případech, kdy byla použita nesprávná technika, případně jistí nespecialisté dospěli k chybnému rozhodnutí. Paní Brennerová z naší skupiny mě přesvědčila, že zavedení jisté formy povinného předzákrokového vyšetření by mohlo významně snížit podíl žalob na nespecializované členy našeho lékařského personálu.“

	Jakoby náhodou se podíval směrem, kde seděl Marv Lorello, a většina očí jeho pohled sledovala. Lorello začal v nemocnici pracovat teprve před pár roky, po třech letech služby v nemocnici v indiánské rezervaci. Měl významná akademická doporučení, a pokud jde o poslání medicíny, vládl osvěžujícím idealismem. Žaloba ze zanedbání povinné lékařské péče – jeho první – a její důsledky ho hluboce ranily. Harry měl co dělat, aby navenek zachoval klid. Ale v hlavě mu dál zněla „Ulice zelených delfínů“, teď už v dvojnásobném tempu a přímo burácivě.

	A potom zčistajasna ta hudba zmlkla. Harrymu trvalo několik vteřin, než si uvědomil, že stojí, že jeho metr pětaosmdesát centimetrů vysoká postava je v centru pozornosti všech přítomných lidí v posluchárně. Odkašlal si. Obličeje k němu vyčkávavě vzhlížely.

	„Pokud nebude mít pan předsedající námitky,“ slyšel vlastní hlas, „já bych… echm… myslím, že před hlasováním o tomto posledním – a rodinné praktické lékaře nejvíc degradujícím – návrhu zde přítomné komise, bych tady měl vyříkat všechno, co si o tom myslím.“ Odmlčel se, aby si vyslechl případné námitky, a nemohl se zbavit dojmu, že Sidonis užuž jednu vznese. Nicméně ticho nakonec vydrželo. „Tak dobře. Díky. Nemám v úmyslu snižovat něčí odbornost narážkami o tom, že podobnou práci by zvládnul i méně zkušený a méně vzdělaný člověk. Rád bych však zdůraznil, že my, praktičtí lékaři, jsme dobře proškoleni aspoň v některých těchto oborech. Máme státní zkoušky z praktické rodinné medicíny, nikoliv z poloviční medicíny. Studovali jsme na lékařské fakultě přesně jako vy, odbyli jsme si stáže a asistentury stejně jako vy, a co je nejdůležitější, známe své meze, v což doufáme i ve vašem případě.

	Většina z nás se s tím pohrdavým přístupem, jehož se nám tu dnes dostalo, dokáže vyrovnat.“ Významně se podíval přes halu na Sidonise. Kolem něho dál panovalo hrobové ticho. Ani kýchnutí, ani odkašlání. Ani zaskřípění sedadla. „Dokážeme se s tím vyrovnat, protože věříme v hodnoty specializace, pro niž jsme se sami rozhodli. Pro zdravotní pojišťovny jsme dokonce začali představovat obrovský přínos: charakterizují nás jako lékaře primární péče, což je označení pro jakousi lékařskou policii, která prosívá množství často nevýznamných zdravotních potíží pojištěnců, aby se jimi všemi nemuseli zabývat draze placení specialisté. A je to tak v pořádku. Většina z nás se tomu požadavku časem přizpůsobila. Stejně tak, jako se přizpůsobíme tomu, že u jednoduchých apendektomií budeme smět jen asistovat či že naše pacienty se srdečními a cévními potížemi zaženete k někomu, koho ani neznají.

	Ale tohle –“ Harry máchl paží směrem k mohutnému plátnu, na němž byla za Sidonisovými zády promítnuta psaná podoba posledního návrhu komise – „to prostě přijmout odmítám. Jako byste sami dobře nevěděli, že lékařům neustále visí nad hlavou Damoklův meč žaloby ze strany pacienta za zanedbání povinné lékařské péče. Podobně jsou na tom například i právníci. Všechno je vlastně napadnutelné, ale to je jen jedna stránka věci. Pacienti neznají lékaře specialistu osobně. Ten už pro ně přestává být partnerem v obchodním jednání, v němž mu platí za svoje zdraví. Místo toho prostě obcházejí specialisty, z nichž každý se stará jen o jemu oborem vymezenou část pacientova těla, kterou pak nutí dokonale fungovat. Tak věřte nevěřte, ale já umím sešívat rány. Už jsem zašíval neuvěřitelné rány v neuvěřitelných situacích. A jsem v tomhle směru zatraceně dobrý. Stejně dobrý je i tady doktor Josephson a Marv Lorello a každičký další z nás, kdo se kdy rozhodl zašít ránu svým pořezaným pacientům. A proto nepotřebuju, aby mi někdo vykládal, co umím dát do pořádku a co spravit neumím. O to nestojí nikdo z nás.

	Takže vám říkám, už dost. Ty řečičky o tom, jak se přepracovaní a uštvaní praktičtí lékaři vrátí do časů, kdy léčili jen lehké a vlastně přátelské rodinné případy, ty si nechte na doktorský mejdan. Ale když jde do tuhého, nikdo z vás není ochotný postavit se velkému bohu lékařských věd a oznámit světu, že na něm pořád ještě zůstává pod sluncem místo pro lékaře, kteří své pacienty znají jako celé lidi a chtějí se o ně starat bez ohledu na to, že se to nesmí. Škoda, že jste sem pozvali jen lékařský a nemocniční personál a nepustili sem některé z našich pacientů. Jakmile byste pochopili, co pro ně znamená skutečnost, že mají svého doktora, pak byste možná také pochopili, co by pro nás naše role lékaře měla znamenat. Všechny tyto návrhy jsou ponižující a zbytečné, ale tenhle poslední je ze všech nejhorší. Odmítněte ho!“

	Harry zaváhal a potom se spustil na sedadlo. V obecenstvu dál panovalo hluboké ticho. Konečně Steve Josephson stiskl Harrymu dlaň.

	„Díky,“ řekl chraptivě. „Díky, žes to zkusil.“

	A najednou se, nejprve ze vzdálenější strany posluchárny, rozezněl potlesk, bleskově se šířil sálem, až se k němu připojil téměř každý z přítomných. A pak se lidé začali zvedat a několik jich hlasitě provolávalo slávu. Ostatní bubnovali do dřevěných opěradel v řadách před sebou. Caspar Sidonis seděl prkenně na svém místě a pod celoročním opálením mu prorážel krvavě rudý ruměnec. Ostatní členové komise se rozpačitě ošívali.

	„Jak se zdá, vyrojilo se kolem tohoto návrhu mnoho emocí,“ poznamenal Sidonis, když se mu konečně podařilo opět převzít slovo. „Navrhuji, abychom další diskusi o tomto bodu ukončili a umožnili tak naší komisi další setkání s vedením nemocnice a další zvážení tohoto bodu.“

	„Ale kdepak, hlasujeme!“ vykřikl někdo. 

	„A co takhle hlasovat znovu o všech bodech!“ zaječel další hlas.

	Zčistajasna se zdálo, jako by celý lékařský personál nemocnice mluvil a hádal se současně. Sidonis, zmatený a nejistý, jak situaci zvládnout, se rozhlížel, kdo by mu mohl pomoci. Vysvobodil ho až šéflékař, podsaditý chirurg ortoped, který dlouho hrával v Pennsylvánii profesionální baseball.

	„Tak dobře, uklidněte se, a všichni!“ vyštěkl. „No to to trvalo! Díky. Rád bych teď doktoru Sidonisovi a jeho komisi poděkoval za dobře odvedenou práci. Podle všeho se vám ten poslední návrh zdá natolik sporný, že bychom se nad ním měli ještě jednou zamyslet. Je mi naprosto jasné, že celá ta záležitost o kompetencích je zapeklitě složitá, takže bych přítomné lékaře rád pochválil za jejich odvahu a praktické lékaře za pochopení.“ Dva lékaři zabučeli. „No tak, copak nemáte rozum!“ rozkřikl se šéflékař. „Pověřili jsme doktora Sidonise a jeho komisi obtížným úkolem a oni pracovali podle našeho očekávání. Mám dojem, že jim za to dlužíme pořádný potlesk.“

	Přítomní poslechli jen neochotně. Schůze tedy skončila pochvalou za dřinu, kterou svému úkolu věnoval Sidonis s komisí, a prosbou o porozumění a vzájemné pochopení mezi personálem.

	„A vy, lékaři primární péče, stejně pořád zůstáváte základním pilířem lékařského povolání,“ prohlásil ještě šéflékař. „Na to nikdy nezapomeňte.“

	Harry zatím přijímal potřásání rukou a blahopřání od Douga Atwatera, Stevea Josephsona a množství dalších kolegů. Přitom si však nepřestával uvědomovat, že i když pomohl praktickým lékařům zachovat si tvář, utrpělo jejich postavení a pravomoce obrovskou porážku. Ani ta silná vlna podpory, která se vzedmula po jeho projevu, na tom nic nezměnila. Vyprostil se z tlačenice a zamířil k východu na dolním konci posluchárny. Byl už téměř u dveří, když mu do cesty vstoupil Caspar Sidonis. Na okamžik měl Harry dojem, že bývalý boxer ho srazí hákem k zemi.

	„Jen si tu svoji šaškárnu užívejte, dokud to jde, Corbette,“ zavrčel Sidonis. „V téhle záležitosti se tím nezmění ani chlup, na to se spolehněte. Vy jste byl odjakživa hajzl všemi mastmi mazaný, ale tentokrát jste zkusil vyběhnout s tou nesprávnou osobou.“

	Vztekle se obrátil a odrazoval pryč.

	„Copak, zval tě na kafe?“ zeptal se Doug Atwater.

	Harry se mezitím vzpamatoval a vymáčkl ze sebe úsměv.

	„Mezi mnou a tím chlápkem se totiž něco děje. Něco, v čem se nevyznám, a co je tak hluboko pod povrchem, že nemám tušení, o co jde,“ přiznal se.

	„Pusť ho z hlavy,“ radil mu přátelsky Doug. „Hele, pojď, zvu tě na kolu. Jsi zatraceně správný chlap, Harry, zatraceně správný chlap!“
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	Teprve v půlce odpoledne dokončil Harry diktování dvou propouštěcích zpráv a vyšel z nemocnice, aby se pěší chůzí kolem šesti bloků dostal ke své soukromé ordinaci na Západní stošestnácté ulici. Den byl bezmračný a chladný jen tolik, aby to působilo osvěživě. Přesto však navzdory příjemnému počasí pociťoval Harry jakousi duševní ochablost, která ho sužovala už spoustu měsíců. Podobný pocit ještě nikdy v životě nezažil – dokonce ani během toho roku plného bolesti a tělesné bezmoci po zranění. A to, že se mu nedařilo zahnat jej prostě silou vůle, to byl další a stále silnější důvod k zoufalství. Harry chtěl v roztržitosti přejít Lexington Avenue na červenou a jen o vlásek uskočil před náklaďákem.

	„Héj, doktore, sem!“

	Z opačné strany ulice na něho mával taxikář, který právě vysazoval zákazníka. Chvíli to sice trvalo, ale Harry nakonec poznal manžela jedné ze svých rodiček – jedné ze svých posledních rodiček, pomyslel si chmurně.

	„Dobrý den, pane Romero. Jak se vede miminku?“ zeptal se, když konečně přešel.

	Muž se zazubil a ukázal palcem nahoru.

	„Potřebujete někam svízt?“

	„Ne. Ne, nepotřebuju, pane Romero, ale stejně díky.“ 

	Muž s úsměvem odjel.

	Ten kratičký rozhovor vylepšil Harrymu náladu. Opět se pustil do chůze, během které se trochu uklidnil.

	Těsně vedle hydrantu parkoval před budovou, v níž měl Harry svou ordinaci, kanárkově žlutý mercedes kabriolet, za jehož volantem se usmíval Phill Corbett.

	„Do prdele,“ zašeptal Harry.

	Ne snad, že by svého mladšího bratra neměl rád, právě naopak. To jen že Phill mu v některých dnech připadal míň stravitelný než jindy. A dneska to byl jeden z těch špatných dnů.

	„Tohle je ale frajerka, co?“ vyzval ho Phill pokývnutím, aby si přisedl. „Má najeto dvě stě padesát tisíc kilometrů. Máš vůbec ponětí, jakou má tenhle miláček cenu?“

	Phillovo oficiální studium skončilo měsíc po jeho nástupu na vysokou školu, kdy se vzdal snahy soupeřit s Harrym a vstoupil k vojenskému námořnictvu. Tři roky nato už byl zase nazpátek v civilním ohozu a prodával auta. Tohle povolání bylo pro něho vzhledem k jeho upřímnému úsměvu, starostmi nezatížené psychice a neutuchajícímu optimismu jako šité na míru. Pět let poté, co prodal svoje první auto, koupil si vlastní firmu a ta mu začala neuvěřitelně vynášet. Po létech prosperity měl dvě dcery a syna v soukromých školách, krásnou manželku, v jejíchž silách ani nebylo utratit všechno, co vydělal, a členství v nejexkluzivnějším klubu v New Jersey. Phil neměl se zodpovídáním velkých životních otázek sebemenší potíže. Nikdy si je totiž nepokládal.

	„Osm set sedmdesáttisíc čtyři sta devadesát dva dolarů a třiasedmdesát centů,“ odpověděl Harry. „Plus daně, převod a poplatky za registraci. Byl ses podívat za matkou?“

	„Pojedu zítra. Jak to, žes tak přesně odhadl cenu?“

	„Neodhadl. Tohle byl můj celoživotní hrubý příjem. Zajel jsem za ní do ústavu minulé úterý. Nepoznala mě.“

	„To nejspíš bude následkem té řady mrtviček.“

	„Jo, strašná sranda.“

	Phil se na staršího bratra pozorně zadíval. „Harry, není s tebou něco? Vypadáš příšerně.“

	„Díky.“

	„Ale fakt. Pytlíky pod očima. A zase sis okousal nehet na palci.“

	„Mám hromadu starostí, Phile.“ Chvatně se podíval na hodinky. „Poslyš, zbývá mi jen pár minut. Pak už na mě budou čekat pacienti.“

	„To si děláš takhle těžkou hlavu kvůli Evie? Kdy vlastně jde na tu operaci?“

	„Za pár dní.“

	„Však ona to zvládne. Ta je udělaná… hm… no… z oceli.“

	„Nezačínej, Phile.“

	„Nic špatného jsem neřekl!“

	„Ale chtěl jsi.“

	„A proč bych měl o své švagrové vlastně říkat něco špatného? Vždyť mi jen zavolala a požádala mě, abych tě pomohl přemluvit, že bys měl vzít to farmaceutické místo, co ti nabízeli. A já jí řekl, že i když ta funkce vypadá hrozně velkolepě a znamenala by pro tebe nejspíš i vyšší plat, přesto si myslím, že můj bratr se musí rozhodnout sám, jestli se vykašle na svou doktorskou praxi jen proto, aby postrkoval pilulky a sestavoval novinové inzeráty. A ona mi vyčetla, že jsem sobecký parchant, který ze žárlivosti nechce dovolit, aby se můj brácha ve světě prosadil. Tak mi laskavě vysvětli, proč bych měl mít na ni pifku?“

	„Měla pravdu, Phile. To místo jsem měl vzít.“

	„Harry, chodí za tebou lidi, když jim je nejhůř, a ty jim pomáháš s uzdravením. Chápeš, jak báječná je to věc?“

	„Jenže to už nestačí.“

	„Hele, tobě je devětačtyřicet, viď? A mně je čtyřicet čtyři. Řekl bych, že pokud jde o krizi středního věku, jsem teď na řadě já. Ty sis ji už odkroutil.“

	„No, asi ne. Já nevím, Phile, ale je to tak… prostě většinou jen pasivně přijímám všechno, co se mi v životě přihodí. Nestanovil jsem si dost cílů, nebo tak nějak. Teď začínám mít dojem, že už nestojí za to dál se snažit. To místo jsem měl tenkrát vážně vzít. Aspoň to byla hozená rukavice.“

	„Ale jdi, ty svou práci děláš dobře, Harry. Tebe užírá to, že budeš mít co nevidět narozeniny. Těch slavných pět –“

	„Nech toho, Phile. Nemusíš to ještě rozmazávat.“

	Harry s Philem kletbu Corbettova rodu sice probíral, ale jen jedinkrát. Phil tu teorii zavrhl s rázností, jež se u něho dala předem očekávat. Na prvního září ranila jejich dědečka z otcovy strany mrtvice – sotva pár měsíců po jeho sedmdesátých narozeninách. O pětadvacet let později – přesně na den – měl svou první srdeční příhodu jejich otec, kterému bylo toho prvního září nachlup šedesát let a pět týdnů. Skutečnost, že nezemřel okamžitě, byla tragická a pro Harryho navíc nepodstatná, protože ty dva roky, po které otec zůstal ještě jako mrzák naživu, představovaly pro všechny zúčastněné peklo.

	Prvního září. To datum se v Harryho duševním kalendáři každoročně objevovalo hned od otcovy mrtvice. Ovšem po jedné přednášce v opakovacím kurzu kardiologie si je zatrhl červeně.

	„Můžou za to sociální faktory stejně jako genetické,“ vykládal kardiolog, „nejspíš oba zároveň. Často se totiž v rodinách setkáváme s jistým vzorcem, který nazýváme Zákon rodinné dekády. Jednoduše řečeno, u syna často dojde k prvnímu záchvatu srdeční mrtvice o deset let dřív než u otce. Jistě, u tohoto zákona existují četné výjimky. Přesto si to ale ověřte. Pokud máte čtyřiapadesátiletého pacienta s pozitivní rodinnou anamnézou v oblasti koronárních chorob, pak si můžete být skoro jisti, že jeho otec měl první záchvat srdeční mrtvice ve čtyřiašedesáti letech. Pozor, ne ve třiašedesáti, ne v pětapadesáti. Přesně deset let po…“

	„Ale fyzicky se přece cítíš dobře, Harry,“ staral se Phil. „Nebo snad ne?“

	„Jasně. Samozřejmě, Phile. Taky to může být tím, že už celé tři roky jsem neměl dohromady ani čtrnáct dní dovolené, auto se mi rozpadá a –“

	„Hele, brácho, věř nebo ne, ale tohle je právě ten hlavní důvod, proč tu na tebe čekám. Měl bych pro tebe senzační nabídku, nové C220. Za dýlerskou cenu. Ale ne za tu, o které zákazníkům tvrdíme, že je dýlerská, ale za skutečnou dýlerskou cenu. Úplně nový mercedes. Jen si zkus představit, jak strašně by se to Evie líbilo. A kdo ví, možná by dokonce –“

	„Phile!“

	„No dobře, už toho nechám. Já jen žes vykládal, jak potřebuješ hozenou rukavici, to je všechno.“ 

	Harry otevřel dveře vozu a vystoupil na chodník. 

	„Pozdravuj Gail a děti,“ řekl.

	„Děláš mi těžkou hlavu, brácho. Obyčejně je s tebou bezva legrace. A co je důležitější, obvykle považuješ za zábavného i mě.“

	„Dneska zábavný nejsi, Phile.“

	„Tak mi dopřej ještě jednu šanci. Nezašel by sis příští týden se mnou na oběd?“

	„Víš co, počkáme, až jak to dopadne s Evie.“

	„Tak fajn. A nepřipouštěj si žádné starosti, Harry. Jestli to budeš mít fakt zapotřebí, tvrdím, že ona se nějaká ta hozená rukavice zaručeně objeví.“

	Po celkem jednadvaceti hospitalizacích v nemocnici Parkside Hospital dokázal Joe Bevins určit přesný čas i se zavřenýma očima jen podle zvuku a vůní vycházejících z chodby před jeho pokojem. Dokázal dokonce rozeznat některé ze sestřiček a sanitářů už podle chůze – zvlášť na oddělení číslo pět. A navíc se mu většinou podařilo pracovnici u příjmu přesvědčit, aby ho uložila právě sem. Na tomhle patře byl nejhodnější personál z celé nemocnice a o péči o pacienty s chronickým selháním ledvin, kteří sem přicházeli na dialýzu, toho věděl zdaleka nejvíc. Navrch se mu ještě zamlouvaly pokoje na jižní straně patra – nejlepší v nemocnici, s vyhlídkou do parku, nad kterým se v dálce tyčila věž Empire State Building.

	Ne že by to byla dvakrát velká legrace, muset být třikrát v týdnu připoutaný k dialyzační jednotce a svištět do Parkside pokaždé, když ho začal zlobit krevní oběh nebo když mu v těle vypukla infekce či když mu hladina krevního cukru vystoupila příliš vysoko nad normál nebo když mu srdce začalo bušit příliš nepravidelně či prostata se mu zvětšila natolik, že mu znemožnila močení. Ale v jednasedmdesáti, s diabetem a nefunkčními ledvinami představoval Joe Bevins případ, který musí být vděčný i za málo.

	Před dveřmi pokoje zarachotily dva vozíky, to se pacienti vraceli z rehabilitace. Jedním nich byla osamělá stařenka bez rodiny, kterou gangréna připravila o obě nohy. Teď ji tu nechávali v podstatě uskladněnou, než se uvolní místo v pečovatelském ústavu. Mohlo by to být horší, připomněl si Joe v duchu. Mnohem horší. On má aspoň syna Joea a Alici a mrňata. Aspoň za ním chodí návštěvníci. Podíval se na další postel v pokoji. Její obyvatel, chlápek o dvacet let mladší než on, byl právě na sále s operací vnitřností – proklatá rakovina!

	No jo, pomyslel si Joe. Ať už se mu jeho stav zdá sebehorší, nesmí nikdy zapomínat, že by se to vždycky ještě mohlo zhoršit.

	Přítomnost dalšího člověka v pokoji vytušil ještě dřív, než si dotyčný odkašlal. Když se obrátil, spatřil laboratorního technika v bílém, který v kovovém přenosném držáku urovnával zazátkované zkumavky.

	„Vy tu jste určitě nový,“ prohodil Joe.

	„To ano, ale strach mít nemusíte. Tuhle práci už dělám hezky dlouho.“

	Muž, jemuž bylo něco mezi čtyřicítkou a padesátkou, se na Joea usmál. Má docela příjemný obličej, usoudil v duchu Joe. Není to sice zrovna krasavec na způsob filmového hrdiny, ale nevypadá ani lhostejně, ani otrle.

	„Co mi budete nabírat?“ zeptal se.

	Joeovi ošetřující lékaři  téměř bez výjimky říkali předem, jakým testům se podrobí. Dobře věděli, že si na to potrpí. Toho rána se u něho na vizitě zastavili všichni tři specialisté, ale o krevním testech se z nich nezmínil ani jediný.

	„Tohle je HTB-R29 titr na protilátky,“ odpověděl muž věcně a postavil zkumavky na noční stolek. „V nemocnici se nám ukázala infekce. Testujeme všechny pacienty s ledvinovými a plicními problémy.“

	„Aha.“ Laborant měl slabý přízvuk, ale Joe si jej nedokázal zařadit. Nicméně přízvuk to byl. „Odkud pocházíte?“ zeptal se.

	Muž se na něho usmál a přitom si chystal zkumavku a injekční stříkačku. Modrá umělohmotná jmenovka na klopě pláště prozrazovala, že je to G. Turner, laborant. Joe se zkusil nenápadně podívat na jeho identifikační odznak. Ten však byl stočený tak, že na něj nebylo pořádně vidět.

	„Myslíte původem?“ zeptal se muž. „Austrálie. Ale tady ve Státech žiju už od dětství. Vy tedy ale musíte mít bystré uši, pane Bevinsi!“

	„Než jsem onemocněl, byl jsem učitelem angličtiny.“

	„Aha. Tak to je jasné,“ přikývl Turner a bleskl pohledem ke dveřím, které po svém příchodu do pokoje přivřel. „No, tak pustíme se do toho?“

	„Jen dejte pozor na moji spojku.“

	Turner zvedl Joeovo pravé předloktí a prsty zlehka přejel po dialyzační spojce, což byla pevná nastavená cévka spojující tepny a žílu. Prsty měl dlouhé a dokonale pěstěné a Joeovi se mihla hlavou myšlenka, že ten člověk jistě hraje na klavír, a to skvěle.

	„Vezmeme radši vaši druhou ruku,“ rozhodl Turner. Pár centimetrů nad Joeovým loktem utáhl gumové škrtidlo a mnohem rychleji než většina ostatních laborantů nahmatal vhodnou žílu. „Koukám, že to všechno berete s klidem,“ poznamenal. „To je sympatické.“ Navlékl si rukavice a přejel přes kůži na žíle tamponem namočeným v lihu.

	„Však mě taky naživu nedrží tihle doktoři,“ prozradil Joe, „ale jedině můj přístup.“

	„To vám věřím. Vezmu na vás co nejtenčí infúzní jehlu, abychom se k vaší žíle zachovali co nejšetrněji.“

	Než mu Joe stačil odpovědět, vklouzla mu pod kůži teninká jehla připojená k tenkému průsvitnému umělohmotnému katétru, do kterého okamžitě vhrkl sloupec krve. Do konce katétru vpíchl Turner injekční stříkačku a stříknul dovnitř kapičku čiré tekutiny.

	„To je jen na pročištění hadičky,“ vysvětlil.

	Počkal asi patnáct vteřin. Když měl injekční stříkačku plnou krve, vytáhl tenkou jehličku zase ven a pevně přitlačil na místo vpichu.

	„Skvěle. Zvládli jsme to na výbornou,“ řekl. „Cítíte se dobře?“

	Jsem v pořádku.

	Joe si byl stoprocentně jistý, že tu větu vyslovil, ale nezaslechl vůbec nic. Muž stojící vedle postele se na něho dál blahosklonně usmíval a celou tu dobu tiskl prstem místo, odkud vytáhl tenkou jehlu.

	Jsem v pořádku, zkusil to Joe znovu.

	Turner pustil jeho paži a vložil použitou jehlu i hadičku do držáku.

	„Na shledanou, pane Bevinsi,“ řekl. „Nádherně jste spolupracoval.“

	Joe, do něhož se mezitím začaly zatínat první ledové pařáty zděšení a paniky, mlčky sledoval, jak se muž obrací a vychází na chodbu. Cítil se podivně, jako odtržený od reality, jako by se vznášel. Vzduch v pokoji ztěžkl a zahustil se. Něco se s ním dělo. Něco hrozného. Zkusil zavolat o pomoc, ale opět se neozval jediný zvuk. Snažil se pootočit hlavu, nasahat tlačítko zvonku, kterým by přivolal sestřičku. Koutkem oka dohlédl na elektrický vodič mizící na podlaze. Byl ochrnutý – neschopný pohnout se nebo třeba jen se nadechnout. Tlačítko nebylo od jeho ruky dál než osmdesát centimetrů. Zoufale se namáhal, aby k němu dosáhl, ale paže mu zůstala ležet jako bez života. Vzduch těžknul stále víc a Joe cítil, jak ho začíná opouštět vědomí. Umíral, topil se ve vzduchu. A neexistoval způsob, jak by tomu mohl zabránit. Byl bezmocný.

	Vzorek stínů na stropě se rozostřil a ztmavnul, načež pohasl do absolutní tmy. A s tou prohlubující se temnotou začala Joeova panika opadat.

	Nedovřenými dveřmi zaslechl rachot vozíku přivážející dietní jídlo do kuchyňky na zadním konci chodby. Hned poté mu do nosu vnikla vůně oběda.

	Po jednadvaceti hospitalizacích v Parkside, z nichž většinu strávil na oddělení číslo pět, Joe bezpečně poznal, že je přesně čtvrt na dvanáct.

	

	Z deseti židlí v Harryho čekárně jich bylo obsazených sedm, ale na druhou stranu tři z nich okupovala vnoučata Mabel Espinozové. Osmdesátnice Mabel obdařila Harryho úsměvem, který nadlouho nedokázala vymazat sebevětší bolest či rodinná tragédie. Měla vysoký krevní tlak, cévní onemocnění, sníženou funkci štítné žlázy, vodnatelnost, slabost pro tučná jídla a chronickou gastritidu. Celé dlouhé roky ji Harry udržoval pohromadě medicínskými ekvivalenty špendlíků a balicího provázku. A kdovíproč to jeho eskamotérství přinášelo výsledky. Díky tomu mohla Mabel pečovat o svá vnoučátka a díky tomu si její dcera mohla udržet svoje zaměstnání.

	Harry si připomněl, že ve funkci ředitele odbytu v podniku Hollins/McCue Pharmaceuticals by na žádnou Mabel Espinozovou určitě nenarazil.

	Mary Tobinová, Harryho sekretářka a recepční, viděla do čekárny ze své prosklené kancelářičky. Byla to statná černoška, mnohonásobná babička a pro Harryho začala pracovat hned třetí rok po tom, co si zavedl praxi. Vládla značnou výřečností ve všech oborech, na něž měla vlastní názor, a vlastní názor měla skoro na všechno.

	„Jak dopadla ta schůze?“ zeptala se, sotva vkročil do jejího akvária, aby se podíval na seznam objednaných pacientů.

	„Schůze?“

	„A jé, koukám, že špatně.“

	„Řekněme to prostě tak, že celé ty dlouhé roky jste pracovala pro baryton a ode dneška budete pracovat pro tenor,“ zahučel Harry.

	Mary Tobinová se jeho přirovnání usmála.

	„Copak ti vlastně vědí? Však vy to zvládnete, pane doktore. To jste zažil už horší věci a vždycky jste si našel tu správnou cestičku.“

	„Buďte tak hodná a často mi to opakujte. Nějaké telefonáty, co nepočkají?“

	„Jen vaše paní. Volala asi před půlhodinkou.“

	„Je v pořádku?“

	„Myslím, že ano. Prý kdybyste jí mohl zavolat do redakce.“

	Harry prošel třemi vyšetřovnami do pracovny. Kromě Mary Tobinové zaměstnával ještě mladičkou sestřičku jménem Sara Keeneová, která u něho byla už čtyři roky, a sanitářku a laborantku v jedné osobě, která musela být v pořadí nejméně dvacátá, již si najmul z blízké odborné školy. Jednu vyrazil kvůli krádežím. Ostatní odešly samy, aby si založily rodinu či – a to častěji – za lepším platem.

	Když míjel Saru, zvedla hlavu od svého psacího stolu a zamávala na pozdrav.

	„Už jsem slyšela o té schůzi, pane doktore,“ poznamenala zvesela. „Nedělejte si starosti.“

	„Jestli mi ještě jeden člověk poradí, abych si nedělal starosti, začnu si dělat starosti,“ odpověděl.

	Jeho soukromá pracovna byla velká místnost na konci kdysi elegantního apartmá. Kromě starého psacího stolu z ořechového dřeva a několika křesel tu stál rotoped, který používal k zátěžovým testům u kardiaků, dokud to nezačalo být u pojišťoven prodělečné. Teď mu sloužil jen k vlastnímu cvičení. Stěny pracovny, kdysi obložené ostěním, jež podle Evie připomínalo zálesácký klub, dal na její přání vymalovat bíle. Obsahovaly obvyklou přehlídku lékařských diplomů, potvrzení, ověření a atestů, plus předmět, který si na zeď mohlo pověsit jen pramálo lékařů – stříbrnou hvězdu z Vietnamu. Navíc tu visely i tři olejomalby, které vybrala Evie, všechno vzorky současného abstraktního umění. Kdyby si Harry mohl vybírat podle vlastního vkusu, nikdy by o ně okem nezavadil. Většině jeho pacientů se však líbily.

	Na stolní desce měl stát tři zarámované fotografie. Na jedné z nich byl Harry s rodiči při své promoci na lékařské fakultě, na druhé Phil s Gail a dětmi a na třetí Evie. Byl to černobílý portrét, jen hlava a ramena, fotografovaný v jednom z nejlepších ateliérů ve městě. V zásuvce stolu schovával Harry pár momentek, které by si na stůl vystavil mnohem raději, ale Evie trvala na tomhle portrétu. Harry se uvelebil v židli, vzal rámeček do dlaní a pozorně zkoumal její jemné vysoké lícní kosti, smyslná ústa a temnou propast v jejích očích. Fotografie vznikla před devíti lety, těsně před jejich sňatkem. Tehdy bylo Evie devětadvacet a byla, stejně jako teď, tou nejkrásnější ženou, jakou kdy v životě potkal.

	Natáhl se po telefonu a vytočil číslo časopisu Manhattan Woman.

	„Prosil byl Evelyn DellaRosovou,“ požádal. „Tady její manžel.“

	Evie už pět let pracovala v tomto těžce se protloukajícím měsíčníku jako redaktorka. Harry si uvědomoval, jaký je to pro ni bolestný pád poté, co působila jako televizní reportérka. Obdivoval však její vytrvalost a odvahu, s jakou se pokoušela vrátit časopis zpět na výsluní. Ve skutečnosti věděl ještě něco: že ve své profesionální kariéře konečně narazila na něco pořádného. Sice mu nesvěřila, oč jde, ale u ní byla neobvyklá i zmínka, že má rozdělanou věc s obrovským dopadem.

	Trvalo celé tři minuty, než přišla k telefonu.

	„Promiň, žes musel tak dlouho čekat, Harry,“ omlouvala se. „Měli jsme domluvenou reportáž ve psí laboratoři v suterénu toho věžáku, který patří firmě InSkin Cosmetics, a v poslední chvíli ten hajzl cuknul.“

	„Je ti dobře?“

	„Jestli se chceš zeptat na to, zda každičkou minutu každičké hodiny věnuju přemýšlení o té zatracené bublině, co mám uvnitř hlavy, pak odpověď zní: Díky, je mi dobře.“

	„Takže jsme v nemocnici měli tu schůzi.“

	„Jakou schůzi?“

	„Kvůli zprávě Sidonisově komise.“

	„Ach… aha… ano. A jak to dopadlo?“

	„Řekněme to stručně tak, že jsem měl přijmout to místo u Hollins/McCue.“ 

	„Konečně ti svitlo.“

	„Ale prosím tě, Evie. Uznávám to. Co víc chceš ještě slyšet?“

	Ve skutečnosti si moc dobře uvědomoval, že ať by řekl cokoliv, nemohl by tím situaci nijak zhoršit. Když se před více než rokem rozhodl tu nabídku odmítnout, zatloukl tím téměř poslední hřebík do rakve jejich manželství. Po pravdě, vzhledem k tomu, že od té doby by se jejich pomilování dala spočítat na prstech jedné ruky, rozklad jejich vztahu pravděpodobně pokračoval.

	„Před chvilkou mi volali z ordinace doktora Dunleavyho,“ řekla Evie.

	„A.“

	„Sehnali postel na neurochirurgii i operační termín. Pan doktor chce, abych nastoupila už zítra odpoledne a operace by byla ve čtvrtek ráno.“

	„Čím dřív, tím líp.“

	„Jen dokud to není tvoje hlava, co?“

	„Ale no tak, Evie.“

	„Poslyš, já vím, že jsem slíbila, že si tě dneska večer přijdu poslechnout do klubu, ale teď se mi fakt nechce.“

	„To nevadí. Nic se neděje. Můžu to odvolat.“

	Dával si záležet, aby se mu z hlasu neozval ukřivděný tón. Celou dobu, co spolu chodili, i v počátečním létech jejich manželství Evie jeho hraní zbožňovala, nadšeně ho poslouchávala. Teď už si ani nevzpomínal, kdy ho poslouchala naposledy. Strašně se těšil na tenhle malý krůček na cestě zpět k životu, který spolu kdysi sdíleli. Nicméně ji dokázal pochopit.

	„Harry, potřebuju si s tebou promluvit,“ pravila Evie nečekaně. „Mohl bys ses doma objevit dneska trochu dřív, abychom si stihli vyjít na večeři?“

	„Samozřejmě. Co se děje?“

	„Já… Promluvíme si o tom večer, ano?“

	„A mám se toho bát?“

	„Prosím tě, Harry. Dneska večer.“

	„Tak dobře. Miluju tě, Evie.“

	Chvilka ticha.

	„To já vím, Harry,“ odpověděla.


4.

	

	Kevin Loomis, první viceprezident zdravotní pojišťovny Crown Health and Casualty, si strčil do kufříku desky s poznámkami, uklidil si stůl a překontroloval si v kalendáři úkoly na příští den. Byl úzkostlivý puntičkář a večer nikdy ze zaměstnání neodešel bez toho, aby z rozdělaných záležitostí nevyřídil co nejvíc. Bzučákem přivolal sekretářku a v duchu zapnul stopky. Objevila se v jeho kanceláři během pár vteřin.

	„Přejete si, pane Loomisi?“

	Brenda byla úchvatná – elegantní, schopná, oddaná a navíc jednoznačná sexbomba. Zdědil ji po Burtu Dreiserovi, současném prezidentovi společnosti. Kevin měl silné podezření, že mezi Brendou a Dreiserem se mimo zdi kanceláří něco odehrává, ale jemu na tom nezáleželo. Dreiser ho povýšil na tohle místo přes spoustu služebně starších – a v jistých směrech i kvalifikovanějších – zaměstnanců, než byl on sám. Kevin zastával názor, že pokud Dreiser s Brendou Wallaceovou skutečně spí, nechť je mu dopřáno hodně mužné síly.

	„Máme na dnešek ještě něco neodkladného?“ zeptal se. „Jinak bych to už zabalil.“

	„Druhý a čtvrtý čtvrtek v měsíci, já vím,“ poznamenala s úsměvem v očích. „Hodně štěstí.“

	Partička pokeru. Už celé roky Dreiser, který proslul jako legendární workoholik, každý druhý a čtvrtý čtvrtek v měsíci opouštěl pracoviště naprosto netypicky už ve čtyři hodiny odpoledne. Bylo nutné najít pro tento úkaz nějaké ucházející vysvětlení. Brenda byla příliš schopná a pozorná, než aby jí něco podobného ušlo.

	Pokerová partička splnila účel naprosto skvěle. Kevin tedy po Dreiserovi zdědil nejen jeho předchozí funkci, kancelář a sekretářku, ale – pokud šlo o Brendu – rovněž jeho místo za stolem při hře o vysoké sázky. Každý druhý a čtvrtý čtvrtek v měsíci. Ve čtyři hodiny odpoledne. Ve skutečnosti si dal Dreiser extra záležet na tom, aby se o pokerové verzi dozvěděla i Kevinova manželka Nancy. Nezbytnost rituálů na manželově cestě po společenském žebříčku vzhůru jí jakožto zdůvodnění pro ty jeho dvě noci strávené každý měsíc ve městě bohatě stačily. Přísně tajená adresa hráčského doupěte pak navíc vysvětlovala nutnost toho, že s manželem mohla být ve spojení pouze pomocí beeperu.

	„Za ty čtyři měsíce, co hraju, jsem vyhrál nanejvýš jednou,“ svěřil Kevin Brendě suše. „Mám dojem, že to je ten hlavní důvod, proč Burt přibral do hry právě mě. Hned na první pohled musel poznat, že jsem zelenáč. Poslyšte, když tak koukám, jak se Oak Hills zoufale snaží obnovit s námi styky, skoro bych řekl, že bychom jim měli dát najevo nějaké vstřícné gesto. Vy jistě máte u sebe seznam jmen školního výboru a šéfa odborů. Dejte každému poslat láhev šampaňského. Nebo víte co, radši bonboniéru. Sto dolarů na hlavu bude tak akorát. Na navštívenku k tomu připište něco milého, ano?“

	„Ihned to udělám, pane Loomisi.“

	Před odchodem ho obdařila tak vřelým úsměvem, že by z něj roztál ledovec. Jeho úspěchy byly jejími úspěchy a obnovení školského systému v Oak Hills, to bylo jednoznačné vítězství. Systém to byl rozsáhlý, jeden z největších na Long Island. A jeho vyučující byli z valné části mladí a zdraví. Mladý a zdravý – zlatá slova v každé zdravotnické přednášce. Bylo to pírko za kloboukem Kevina Loomise, o tom nemohlo být sporu. Ale vítězství ve skutečnosti patřilo Kulatému stolu. Systém Oak Hills byl jeho pojišťovně Crown Health přidělen touto společností. Každičký pokus o konkurenci by vzešel výhradně od nečlenů, a právě zatočit s nečlenskou konkurencí, to byl pochopitelně hlavní cíl existence Kulatého stolu.

	Tah, který v případě Oak Hills skončil tak výrazným úspěchem, byl významný ještě v jiné rovině. Kevinovy první čtyři měsíce v roli Burtova nástupce proběhly ve znamení kontroverzí. Vznikla velmi problematická situace, jež vyvrcholila tím, že skupina místo svých schůzek přeložila z hotelu Camelot do Garfield Suites, a ta nepěkná situace se točila právě kolem Kevina. Ale po pravdě, nic z toho, co se přihodilo, se neudálo jeho vinou. Naštěstí to tak brali i všichni ostatní. Neměl tušení, jak by to s ním v opačném případě dopadlo.

	Zvedl kufřík a tašku s věcmi na přespání a na chviličku se ještě zadíval na městské panorama, řeku a krajinu za ní. Kevin Loomis se vypracoval z poslíčka na viceprezidenta, z jedné židle u poloviny otřískaného stolu do prostorné rohové pracovny s úchvatnou vyhlídkou. Kdyby byli jeho rodiče ještě naživu, byli by pyšní – zatraceně pyšní – jak se jejich synek vybarvil. Křečovitě polkl, protože při vzpomínce na ně se mu vždycky sevřelo hrdlo. Pak zamířil chodbou k výtahu. Jeho proměna na sira Tristrama, rytíře od Kulatého stolu, právě začínala.

	Hotel Garfield Suites byl jeden a půl bloku od World Trade Center. Taxíkem do centra to od Kevinovy firmy trvalo kolem dvaceti minut. Kevin seděl v taxíku mlčky, pozoroval míjející město, ale téměř nic nevnímal. Ta pozoruhodná změna v jeho životě nemohla přijít nečekaněji, ani kdyby vyhrál v loterii. Jistě, byl dobrý, proklatě dobrý v tom, co dělal – což po spoustu let bylo nabízení a uzavírání zdravotního pojištění. Už celých pět let působil ve své firmě jako manažer jedné pobočky, ale odtud se zčistajasna skokem ocitl v čele celého oddělení na ústředí jejich pojišťovny. Pro poměrně mladého člověka narozeného beze všech diskusí na té nesprávné straně Newarku to představovalo úžasný úspěch. Ale najednou ho Burt Dreiser začal zvát na obědy a za čas i na večeře.

	Jaký máte názor na…? Co byste dělal, kdyby…? Představte si, že by se na vás obrátili kvůli…? Nejprve otázky, ve stále nových verzích pořád a pořád dokola. Poté – zřejmě když Kevinovy reakce byly uspokojivé – přišlo na řadu tajemství. Veřejnosti všeobecně známý kulatý stůl obchodníků a průmyslníků má svůj protějšek na té nejvyšší výkonné úrovni, vysvětloval Burt. Ale na rozdíl od Milionářského kulatého stolu, v němž bylo ctí inzerovat členství v reklamě, v hlavičkách dopisních papírů a na navštívenkách, zůstávalo členství u Kulatého stolu věcí nejen nesmírně výlučnou, ale rovněž i vrcholně tajnou.

	Ještě dřív, než Kevin konečně vyslovil svůj souhlas, že se stane sirem Tristramem a bude tak namísto Burta Dreisera reprezentovat pojišťovnu Crown Health, stačil si uvědomit, že už toho stejně ví příliš, než aby mohl odmítnout a přitom dál počítat s udržením svého místa. Odměnu za přijetí této role představovalo jeho následné povýšení, štědrý platový nárůst a každoroční prémie ve výši sto tisíc dolarů či jednoho procenta z částky, kterou Kulatý stůl v tom roce pojišťovně Crown Health ušetřil či vydělal, to podle toho, která částka bude vyšší. Dreiser ho ujistil, že podobná dohoda platí pro všechny rytíře Kulatého stolu.

	Rytíři byli nuceni dodržovat řadu zásad, jež měly za cíl zajišťovat ochranu jejich malé organizace a všech jejích členů. Podle jedné z nich Kevin tedy zaplatil taxikáři už na křižovatce ulic Gold a Beekman a ty dva bloky zbývající ke Garfield Suites urazil pěšky, přičemž schválně prošel obchodním domem a jednou se dokonce i kousek cesty vrátil. Když se ujistil, že ho nikdo nesleduje, vstoupil do hotelové haly. Za pokoj rezervovaný na jméno George Trist už bylo zaplaceno předem. Kdokoliv by se pokusil vystopovat to jméno až k účtu, z něhož byla úhrada provedena, našel by jen nastrčené obchodní konto, na něž přispívaly firmy už dávno neexistujících názvů. Sir Galahad, který měl na starosti bezpečnost, svou práci odvedl dobře. Pokud jde o detaily, byl hotový paranoik. A po odhalení té přestrojené reportérky se jeho posedlost stala až chorobnou.

	Na druhé straně recepční haly zahlédl Kevin sira Percivala. Čekal na výtah. Percival pracoval u zdravotní pojišťovny Comprehensive Neighborhood Health Care, což byla největší instituce toho druhu ve státě. Kevin tohle o Percivalovi věděl, ale to bylo všechno. Neznal jeho skutečné jméno, jeho funkci ve firmě, nic. Ale Burt mu poradil, aby si kvůli podobným věcem hlavu nelámal – přiznal se, že v jeho případě uběhly celé tři roky, než se on sám dozvěděl jména všech šesti ostatních rytířů. Na vteřinku se střetli pohledem a hned nato Percival zmizel. Kevin se podíval na hodinky. Za tři hodiny se spolu s ostatními setkají v devatenáctém patře budovy.

	Pomalu přešel k recepčnímu stolu. Maximální utajenost, kódová jména, povaha celého projektu… Kevinovi se ta atmosféra exotična a tajemna, jež obklopovala jejich malou uzavřenou společnost, nesmírně zamlouvala. A postupně se učil vyrovnávat se i s méně lákavými stránkami celé věci – což byly především metody, jimiž někdy dosahovali svého cíle, a – pochopitelně – neustále hrozící Damoklův meč prozrazení.

	Číslo 2314 bylo dvoupokojové apartmá s docela slušnou vyhlídkou na mrakodrap World Trade Center. Kevin se zastavil v obývacím pokoji a z bohatě zásobené lednice vylovil pivo. Pak si rozvázal kravatu a přehodil sako přes opěradlo židle. Ve chvíli, kdy odkopával střevíce, zčistajasna ztuhnul. Nebyl sám. Někdo byl v ložnici. Byl si tím stoprocentně jistý. Udělal krok nazpátek ke dveřím na chodbu. Vedle výtahu visely domácí telefony. Zavolá Galahada nebo hotelovou ochranku.

	„Haló!“ ozval se z ložnice ženský hlas. „Je tam někdo?“

	Kevin zamířil ke dveřím do ložnice. Vedle prostorného dvojlůžka stála mladá žena, sotva něco po dvacítce. Očividně se právě probudila a teď si kartáčovala uhlově černé vlasy sahající až do pasu. Na Kevinův vkus ji pokrývalo příliš mnoho make-upu, ale jinak byla v každém směru dokonalost sama. Měla asiatské rysy, útlounké tělo, vysoká plná ňadra, božsky tvarované nohy. Nádhera. Smaragdově zelené šaty se jí k tělu lepily jako mokré tričko a po pravé straně jí sahal rozparek až po kyčel.

	„Kdo jste?“ vybuchl Kevin.

	Odložila kartáč na noční stolek, uhladila si šaty na prsou, a než vyslovila první slovo, navlhčila si rty.

	 „Jmenuju se Kelly.“

	„Kdo vás sem poslal?“

	„Já… já vám nerozumím.“

	Kevin ji vztekle pozoroval. Po té zkušenosti s reportérkou šlo buď o žert, nebo o nějakou zkoušku.

	„Kde jste se tu vzala? To je snad dost jednoduchá otázka, ne? Jak jste se dostala dovnitř? Další jednoduchá a jasná otázka.“

	Ženě se v temných očích mihly jiskry strachu.

	„Přede dveřmi na mě čekal nějaký muž a odemkl mi. Každá jsme dostaly číslo pokoje, ve kterém budeme čekat. Já… jsem tady kvůli tomu, abych vám vyhověla ve všem, co vás jen napadne.“

	„Tak si sedněte a ani hnout!“ zavrčel Kevin a ukázal na postel. „Ne!“ vyštěkl, když si sáhla na záda, aby rozepnula zip. „Budete jen sedět!“

	Rázně vyšel do obývacího pokoje a s prásknutím zabouchl dveře ložnice.

	Podle Burta Dreisera tvořily ženy součást náplně druhého a čtvrtého čtvrtku v měsíci po většinu šestileté existence Kulatého stolu. Zodpovídal za ně Lancelot, který byl jedním ze zakládajících členů. A celou tu dobu se nevyskytl žádný problém, až před dvěma měsíci. Ti z rytířů, kteří stáli o sex, si jej dopřávali. Ti, kteří chtěli jen masáž či příjemnou sousedku u večeře, byli rovněž spokojení. Agentura dodávající společnice patřila k nejvybranějším a nejdiskrétnějším v celém městě. Ale kdovíjak se podařilo jejich obranu prolomit – a přitom ne policistovi, ale reportérce.

	Kevin chňapl po sluchátku.

	„Pokoj pana Lanceho, prosím!“

	Lancelot, což jinak byl Pat Harper z pojišťovny Northeast Life and Security, byl jediným členem Kulatého stolu, kterého Kevin znal ještě před svým přijetím. Postavou i vzhledem nepřipomínal Harper nic tak málo jako právě Lancelota – mohutným pivním břichem, zarudlým obličejem, tlustými doutníky a pištivým smíchem měl daleko blíž k Dickensovým hrdinům než ke králi Artušovi. Kevin proti němu jednou hrál v dobročinném golfovém turnaji a hanebně prohrál. Harper měl manželku a tři nebo čtyři odrostlé děti. Kromě toho o něm věděl Kevin už jen to, že má slabost pro mladičké a krásné dívky.

	„Lancelote, tady Tristram,“ představil se Kevin. „Myslel jsem že jsme se rozhodli obejít se bez žen.“

	„Aha, Kelly… Tak co jí říkáš? Prvotřídní kusanec, nemyslíš?“

	„Jistě, až na to, že tu vůbec nemá co dělat.“

	„Ale jdi, přestaň morousit, kamaráde. Na to je život moc krátký. Dohodli jsme se přece na tom, že se obejdeme bez žen z té staré agentury. Kelly a všechny ostatní jsou odjinud. A můžeš být klidný, každá z nich je prověřená. Žádné další podrazy se konat nebudou.“

	Reportérka vystupovala pod jménem Desiree. Dva úterky strávila se sirem Gawainem a dva s Kevinem. Majitelka zprostředkovatelské agentury se o skutečné totožnosti této dívky dozvěděla od jedné z dalších pracovnic, s níž se reportérka snažila udělat rozhovor a v které vzbudila jistotu, že podvodnice si dýchánky se svými dvěma klienty nahrála na magnetofon. Na Galahadovo naléhání byly styky s agenturou okamžitě přerušeny a Kulatý stůl změnil místo schůzek.

	Během nervózního vyslýchání, jež po tom odhalení zákonitě následovalo, se Kevin dozvěděl trochu málo i o siru Gawainovi, který byl přijat těsně před Kevinem. Od samého začátku v něm Gawainova nezvykle klidná povaha a překultivovaný přízvuk probouzely pocit ohrožení. Navenek Gawaine dokonale zapadal mezi ostatní, zatímco Kevin se svým původem a těžce vydřeným vzděláním působil od první chvíle jako outsider. Teď ale Kevin věděl, že má s Gawainem společnou aspoň jednu věc: oba byli spokojení ženáči, kteří od své společnice nikdy nevyžadovali ani nedostali víc než masáž a trochu příjemného hovoru.

	Jak se však zdálo, dostal Lancelot zelenou, aby začal objednávat služby u jiné agentury. Kevin se právě chystal toho chlápka požádat, aby do jeho pokoje propříště už žádné ženy neposílal, ale vzpomněl si na jedno z varování, jimiž ho vybavil Burt Dreiser.

	„V sázce je toho tolik,“ řekl mu Dreiser, „že nikdo nevěří nikomu. Nejlíp uděláš, když na sebe nebudeš upozorňovat. Měl bys vypadat a jednat jako všichni ostatní, a všechno bude klapat.“

	Kevin si rozhodně zakázal sexuální hrátky se všemi ženami, které mu Lancelot posílal. Nikomu se však o tom nikdy nezmínil. Ve skutečnosti, kdyby se jeho a Gawaina během výslechu Galahad nevyptával, zda měl s Desiree pohlavní styk, nikdo ze skupiny by se to nedozvěděl.

	„Poslyš, Lance,“ pravil tedy omluvně, „nesmíš si to brát osobně. Kelly je fakt kočka. Jsem s ní proklatě spokojený. Chtěl jsem se jen přesvědčit, jestli se neobjevily nějaké problémy. To je celé.“

	Zavěsil a vrátil se do ložnice. Kelly pořád ještě seděla na posteli a pomalu si pročesávala hustou ebenově černou hřívu. S úsměvem k němu vzhlédla.

	„Je všechno v pořádku?“ zeptala se.

	Pohled na její postavu, s pravým stehnem vykukujícím z vysokého rozparku, vehnalo Kevinovi prudký a mimovolný nával krve do slabin.

	„Všechno je prima,“ odpověděl. „Víte co, zavoláme do restaurace a objednáme si večeři. Vyberte si, co chcete. Já si dám biftek, středně propečený. A pak možná masáž. Umíte ji?“

	„Ovládám ji naprosto bezkonkurenčně,“ usmála se.

	

	Harry bydlel většinu svého dospělého života v Manhattanu, nicméně k Tiffanymu až dodnes nevkročil ani jedinkrát. S pomocí Mary Tobinové se zařídil na poslední hodinu volno, aby stihl dokončit vizitu v nemocnici dřív než obvykle a pak spěchat domů. Nápad koupit pro Evie hodně zvláštní dárek byl jeho vlastní. Návrh, aby tak učinil u Tiffanyho, vzešel od Mary.

	Teď si tedy v duchu pobrukoval „Měsíční řeku“ v podání Joe Kincaida a snažil se vystupovat stejně nonšalantně jako zbohatlík, který si doma střádá šperky na černé sametové podložce místo motýlů.

	„Tento tenisový náramek je přece skvostný,“ prohodila prodavačka. „Střídají se na něm rubíny s diamanty, každý je osmikarátový.“

	„Moje paní ale tenis moc často nehraje… echm… no dobře, a kolik stojí?“

	„Třicet šest tisíc, pane.“

	Hm, snad by bylo lepší, kdybych si dal ukázat pingpongový náramek!

	Nakonec se rozhodl pro přívěsek s půlkarátovým diamantkem zasazeným mezi dvěma rubíny. Evie drahé kameny milovala. Harry měl podezření, že svou poměrně slušnou sbírku šperků, kterou měla už v době, kdy spolu začali chodit, vybudovala především díky pomoci svého bývalého manžela a dávných ctitelů.

	„Rozhodla jsem se prodat všechny svoje šperky,“ oznámila mu brzy po uzavření sňatku. „Koupíme si za to přívěs a budeme cestovat a tábořit po celé zemi.“

	Harry moc dobře věděl, že Evie v životě netábořila, a nemohl se zbavit dojmu, že spaní ve volné přírodě by ji moc neokouzlilo. To prohlášení tvořilo součást jejího rozhodnutí přizpůsobit se mu a přestoupit ze své rozjeté životní rychlodráhy do pomalejší lokálky jeho životního tempa. Nakonec však o návratu k prostému životu mluvit přestala a šperky zamkla do sejfu. Tábořit si spolu nevyjeli ani jedinkrát.

	Není sebemenší důvod ke starostem… Doufám, že tohle pro nás bude začátek nové cesty… Všechno zas bude v pořádku… Věř nebo ne, ale ona existují místa, kam bych tě rád vzal a kam by se tahle drobnůstka hodila… Harry promyslel a postupně zavrhnul řadu nejrůznějších vzkazů, než na kartičku napsal prostě: „Miluju tě“.

	Potřebuju si s tebou promluvit… Tahle Eviina slova mu nepřestávala znít v hlavě. Vzal si taxi a vyrazil k bytu, který si koupili krátce po svatbě. Byt v šestém patře – pět slušně velkých místností a mrňavá pracovnička – byl v dobře udržovaném domě na Upper West Side, blok od Central Parku. Během těch více než osmi let, co tady žila Evie, prodělal byt řadu proměn, podle její terminologie z „báječného“ na „vyhovující“, posléze na „malý“ a v poslední době na „depresivní“.

	Potřebuju si s tebou promluvit… Zdraví? Peníze? Manželství? Její práce? Nemohla by náhodou být těhotná? Od doby, kdy s ním naposledy potřebovala mluvit o čemkoliv, uběhla už spousta vody. Vypadalo to, že hodlá udělat za vším tlustou čáru a začít nanovo.

	V šestém patře byly dva byty. Úzká chodbička, která je oddělovala, mu vždycky připadala prodchnutá přítomností Evie – možná šlo o kombinaci jejího parfému, šamponu a make-upu. Obvykle na něho ta vůně silně zapůsobila, ale dnes měl myšlenky tak roztoulané, že ji ani nevzal na vědomí. Krátce zaklepal a odemkl si.

	„Harry?“  křikla z ložnice.

	„Ano.“

	„Přijdu hned!“

	Podle tónu jejího hlasu poznal, že telefonuje.

	Harry položil krabičku od Tiffanyho na jídelní stůl a zamyšleně se začal procházet. Byt byl dokonale uklizený, rozjasněný několika vázami s čerstvě nařezanými květinami – to byla Eviina vášeň. Z CD přehrávače znělo album Erica Clapmana. Moc rád by věděl, jestli právě tenhle její výběr hudby nemá pro dnešek svůj význam.

	„Chceš skleničku?“ zeptal se.

	„V kuchyni na stole mám připravenou vodku s tonikem. Přidej mi jen trochu ledu…“ Už zřejmě dotelefonovala.

	„… Za minutku jsem u tebe. Zamluvila jsem stůl u The Seagrill, jestli ti to nevadí.“

	„Prima.“

	Harry se bez úspěchu snažil z jejího hlasu vyčíst něco – cokoliv.

	Vynořila se z ložnice v černých kalhotách a rudé hedvábné halence. Ta kombinace barev na ní vypadala úchvatně. Ale to ostatně platilo pro všechny barvy. Políbila ho na tvář – ale polibek to byl téměř vzdušný.

	„Bylo to složité, když ses chtěl uvolnit z ordinace?“ zeptala se a sáhla po své sklence.

	„Ani ne. Mary mi pohlídala volnější odpoledne a omluvila mě u kapely. Jakmile si něco umane, dokáže zařídit absolutně všechno.“

	„Jak se jí vede?“

	„Myslíš Mary?“

	„Jasně.“

	Harry si ani nevzpomínal, kdy naposledy se ho Evie zeptala na kohokoliv z jeho personálu – stejně jako na mládence z kapely či jeho spolupracovníky.

	„Tu artritidu v kyčli má šerednou, ale jinak je jako křepelka. A ty se cítíš dobře?“

	„Řekla bych, že podle očekávání.“

	Upila ze sklenky. Harry se z té nezávazné konverzace už ani nesnažil cokoliv objevit. Místo toho jí podal krabičku s náhrdelníkem. Zdálo se, že je dárkem upřímně okouzlená a že se jí moc líbí. Okamžitě jím nahradila zlatý řetízek, který měla na krku.

	„To je od tebe vážně moc milé,“ usmála se a ještě jednou mrkla na kartičku.

	„Chtěl jsem tě takhle jen ujistit, že všechno bude zase v pořádku.“

	Záhadně se usmívat sice nepřestala, ale v očích jí seděl nepopiratelný smutek.

	„Vždycky jsi mi přece tvrdil, že věci se stejně nakonec vyvinou podle toho, jak člověk čeká.“

	„Seznamte se, prosím. Harry Corbett, přes den nenápadný felčar, za nocí filozof plný neproniknutelných záhad.“

	Vyhlížela z okna a roztržitě si přitom pohrávala s přívěskem. Na pobledlé pleti jí žhnulo podvečerní světlo a zářivě obtahovalo její dokonalý profil. Pokud to bylo možné, byla ještě oslnivější a krásnější, než když se setkali poprvé.

	„Tys… hm… tys říkala, že se mnou potřebuješ mluvit.“

	Už ve chvíli, kdy ta slova pronášel, Harry sám sebe proklínal za to, že se nedokáže líp ovládnout. Kdyby měla chuť říct mu něco sama, určitě by to už udělala.

	Pohlédla na něho a opět se otočila k oknu. „Já – já prostě jen chtěla, abychom si dneska večer spolu chvíli povídali,“ přiznala se. „Koneckonců, medicína sice dneska dokáže zázraky, ale operace mozku je pořád operace mozku, nemyslíš?“

	„Rozumím,“ přisvědčil Harry. Ve skutečnosti o tom nebyl vůbec přesvědčený. „Takže… máš – máš hlad?“

	„Než se tam dostaneme, určitě ho mít budu.“

	„Chceš se projít?“ Ta otázka byla spíš řečnická. Evie měla většinou příliš naspěch, aby vůbec dorazila do cíle, než aby se zdržovala obyčejnou chůzí.

	„Proč ne, projdeme se!“ navrhla nečekaně. „Pojď, projdeme se. Harry, ten náhrdelník je nádherný. Vážně jsem z toho celá dojatá.“

	Harry pátral po cynismu, na který si u ní v poslední době navykl, ale žádný nenašel. Začaly se mu v hlavě míhat sny o tom, že spolu budou žít stejně šťastně jako dřív. Evie se otočila a zamířila do ložnice. Najednou si Harry uvědomil, že zvoní telefon.

	„Já to vezmu!“ zvolala a vyběhla na chodbu. „Stejně si tam musím zajít pro kabelku.“

	Harry pokrčil rameny a pořád ještě trochu rozpačitě zamířil do kuchyně kde postavil svou sklenku do dřezu. Z osmi reproduktorů rozmístěných po celém bytě mu Eric Clapton připomínal, že člověk předem nikdy neví, kdy přijde let a kdy pád.

	

	Na druhé konci chodby v ložnici, s jednou dlaní přiklopenou přes mluvítko, vedla Evie stručný a tlumený rozhovor.

	„Ne… ne, ještě jsem mu o nás neřekla,“ odpovídala právě. „Ale udělám to.“

	Položila sluchátko a přidržela si diamantový přívěsek před očima.

	„Aspoň myslím, že to udělám,“ zašeptala.

	

	

	

	

	5.

	

	Galahad… Gawain… Merlin… Tristram… Postupně se objevovali v poradní místnosti na devatenáctém poschodí, každý měl pevně stanovený čas příchodu, každý měl stanovené, pořadí i stanovenou cestu. Výběr hotelu a schůzovní místnosti včetně sestavení celého protokolu, to všechno obstarával Galahad, který také pokoje pokaždé překontroloval, zda v nich nenajde skryté odposlouchávací zařízení či kameru.

	Ačkoliv ženy z agentury dostaly zaplaceno, aby se zdržely celou noc, Kevin Loomis – sir Tristram – poslal Kelly pryč už hodinu před svým odchodem na schůzku. Svou ženu hluboce miloval a jejich sexuální život ho uspokojoval, ale každý muž má svoje meze. Nancy mu nerada masírovala záda, radši se dávala masírovat sama. Vzmohla se maximálně tak na pět minut otráveného hnětení. Ovšem Kelly byla v tomhle směru neúnavná a sladce vonící oleje, které vylovila z kabelky, by musely přinést rozkoš i potentátovi. Pokud by si v její přítomnosti troufl Kevin strávit celou noc, mohla by se síla jeho vůle ukázat jako nedostatečná.

	Nyní však, masáží nádherně uvolněný a zbavený největšího vzepětí sexuálního chtíče, si Kevin ověřil přesný čas, vytočil číslo Merlinova pokoje a nechal telefon šestkrát zazvonit. Když se tak ujistil, že Merlin už odešel, sjel výtahem do druhého patra a hned zase vedlejším výtahem vyjel do osmnáctého. Taková bezpečnostní opatření mu sice připadala přehnaná, ale nepřestávala v něm oživovat vědomí neustálého nebezpečí z odhalení – a podobné pocity miloval Kevin už od dob, kdy na střední škole prováděl zakázané sexuální hrátky.

	Do devatenáctého patra pak vyšel po schodech, rozhlédl se, zdaje na chodbě sám, a vklouznul do pokoje číslo 1902. Ostatní rytíři tam už čekali, rozesazení kolem stolu na místech označených zlatými plaketami s jejich rytířskými jmény. Přivítali ho věcnými úsměvy a pokývli mu na pozdrav. Percival, Lancelot a Kay se dostavili až po Kevinovi, vždy přesně tři minuty po sobě.

	Až na to, že Galahad převzal bezvýhradnou kontrolu nad jejich bezpečností, neměli rytíři žádného vůdce. Na schůzkách předsedali postupně všichni. Jednání zahajovali vždy v půl osmé a pokračovali, dokud nevyřídili všechny obchodní záležitosti. Během čtyřměsíčního Tristramova členství se jen dvě schůze protáhly přes půlnoc. Klíčovým tématem obou z nich bylo proniknutí bezpečnostními opatřeními tou mladou reportérkou, která si říkala Desiree. Po vyčerpávající tři hodiny dusili rytíři Kevina s Gawainem a slovíčko po slovíčku rozpitvávali jejich hovory se zmíněnou dívkou.

	Vyptávala se vás na povahu našich obchodů?… Co jste jí na to odpověděli?… Padla zmínka o našich přezdívkách?… Zkoušela z vás vytáhnout vaše příjmení?… Prozradili jste jí je?… Měli jste s ní pohlavní styk?… Svlékli jste se před ní?… Usnuli jste v její přítomnosti?… Nechali jste ji v místnosti, kde jste měli náprsní tašku, nějakou dobu o samotě?… Měla příležitost prohledat vám kapsy?… A co kufřík?… Není možné, že vás omámila drogou?…

	V průběhu výslechu se Galahad – jako prvotřídní vyšetřoval – ani jedinkrát neprojevil nepřátelsky. Přesto však z něho čišel chlad, který Kevina znervózňoval. A ještě víc ho zneklidňoval dojem, že výslech se zaměřuje mnohem víc na jeho osobu než na Gawaina, z něhož sebevědomí, dokonalá výchova a skvělé postavení doslova sálalo. Kevin byl celou tu dobu nepřetržitě ve střehu a po skončení schůzky ho zaplavila nepopsatelná úleva. Během dnešního jednání by se měl Galahad vytasit s nejnovějšími poznatky svého pátrání po totožnosti a úmyslech oné reportérky. Kevin doufal, že o té záležitosti uslyší naposledy.

	Sledoval, jak se muži usazují a pročítají si svoje poznámky. Ve svých sedmatřiceti byl ve skupině pravděpodobně nejmladší, Gawain mu byl věkem nejbližší. Lancelot čili Pat Harper byl patrně nejstarší – Kevin mu hádal kolem sedmapadesátky. Každý z přítomných mužů byl navyklý na moc a významné postavení. Ani ne před půl rokem nebyl Kevin víc než řadový zaměstnanec jednoho z členů Kulatého stolu. Nyní byl jejich spolubojovník. Skálopevně však věřil, že časem, až poznají jeho tvůrčí schopnosti a oddanost věci, ho začnou brát jako sobě rovného.

	„Tak prima, táborníci,“ pravil Merlin. „Odstartujeme.“ Merlin, který předsedal srpnové schůzi, byl přibližně pětačtyřicátník a vypadal dost blahobytně. Sršel inteligencí a vynikal jasnozřivostí, ale jeho poněkud lehkomyslný styl humoru připadal Kevinovi vzhledem k závažnosti projednávaných témat u Kulatého stolu poměrně nepřípadný. Kdyby se cokoliv zvrtlo, riskují přece všichni ostudu, ztrátu místa, finanční postihy a možná dokonce vězení. Přestože generální ředitelství jejich firem o existenci téhle organizace zaručeně věděla, neexistoval pro to jediný důkaz.

	„Nějaké komentáře, vtipy, nové anekdoty, oplzlé historky, než doopravdy začnem?“ pokračoval Merlin. „Tak dobře. Nejdřív finance. Lancelote?“

	Lancelot odložil nezapálený doutník, který ohryzával, odkašlal si a z malé hranicky papírů rozdal kolem stolu počítačové sjetiny. Právě na nich byl vybudovaný celý základ Kulatého stolu.

	„Náš soukromý účet momentálně klesl na dvě stě dvaašedesát tisíc dolarů,“ spustil. „To znamená, že každý člen naší skupiny musí vnést částku padesát tisíc dolarů, abychom dosáhli operačního kapitálu ve výši minimálně šesti set tisíc dolarů, na kterém jsme se dohodli. Rozpočet nepřekročil nikdo s výjimkou Percivala. O tom nám podáš hlášení, ano?“

	Následovala němá a napjatá výměna pohledů mezi oběma muži, jež Kevinovi neušla. Bylo jasné, že Percival, zástupce zdravotní pojišťovny Comprehensive Neighborhood Health Care, nemá ani trošku radost, že se ocitl ve středu pozornosti. Tato schůze Kulatého stolu byla Kevinova osmá, ale teprve teď začínal rozlišovat postavení jednotlivých rytířů. Nejváženější a možná i nejobávanější z nich byl Galahad, zatímco Percival měl podle všeho nejmenší vliv a nesl mnohem menší zodpovědnost než ostatní.

	Pokud uvnitř členstva existovala nějaká klika, pak do ní zaručeně patřil Galahad, Lancelot, Merlin a možná i Kay, kouzelník přes čísla, který působil jako jejich matematický expert. Tristram a Gawain, kteří jako nováčci ještě pořád podléhali mikroskopicky podrobnému zkoumání, byli nazíráni s otcovskou blahovolností. A Percival byl zřejmý outsider, přestože tolerovaný. Kevin se svého ochránce Burta Dreisera jednou zeptal, jestli náhodou neexistuje užší kroužek rytířů uvnitř Kulatého stolu. Dreiser mu odpověděl konejšivým popleskáním po zádech a ujištěním, že než si získá úplnou důvěru, chvíli to potrvá.

	„Dal jsem do kupy čísla z posledních dvou měsíců,“ pokračoval Lancelot. „Výsledek je vynikající, to ostatně posoudíte sami. Možná tím nejvýznamnějším statistickým ukazatelem, který nám dodal tady sir Kay, je fakt, že průměrný věk pojištěnců u našich společností je momentálně o čtyři celé jednu desetinu roku nižší než činí průměr u ostatních společností, které působí na území hlavního města.“

	Rytíři vyjádřili nad touto informací spokojenost tím, že tužkami zaťukali na desku stolu. Kevin sice přesnou cifru neznal, nicméně moc dobře věděl, že každý rok pod uvedeným průměrem znamená v platbách pojišťoven každoroční úsporu desítek milionů dolarů. Trik spočíval v tom, že společnosti se vyhýbaly skupinovým přihláškám těch firem, které byly ochotny dál zaměstnávat i starší zaměstnance, či ještě hůř, které dokonce najímaly lidi, jimž se přehoupla čtyřicítka. Oddělit tyto plevy od zrn bylo umění, jež Kulatý stůl ovládal perfektně.

	Jeden po druhém podávali rytíři postupně svá hlášení. Gawain sklidil potlesk za získání jmenného seznamu nejméně osmdesáti procent žen z jižní části státu New York, které v loňském roku neměly normální nález při gynekologickém cytologickém vyšetření. Výsledky těchto testů, včetně třeba jen minimálních zánětlivých projevů bez prekancerogenních buněk, poslouží jako neveřejný důvod, proč během příštích dvanácti měsíců stanovených zákonem vyprší ženám výpověď z pojistné smlouvy v jejich pojišťovnách. Přijmou je jiné pojišťovací společnosti – nebo taky ne – ale to už je starost zmíněných žen.

	Percival poté rozdal sjetiny seznamující s nejnovějšími informacemi o vedoucích oddělení pro vyplácení pojistných a sociálních dávek ve dvou set padesáti největších firmách a společnostech ve státě – a nešlo jen o údaje o výši příjmu, rodinného stavu, vzdělání, značce automobilu, ceně nemovitostí a náboženského vyznání, ale rovněž sem patřily zmínky o jejich koníčcích, spotřebě alkoholu, případné konzumaci marihuany či kokainu a sexuálním zaměření včetně stupně na desetibodové škále „úplatnosti“. Rytíři si ohlašovali sedm z těchto jmen, u nichž uplatní útočnou strategii.

	Jako dalšímu udělil Merlin slovo siru Tristramovi. Kevin, který se pod pohledy ostatních rytířů pořád ještě necítil dost volně, trpěl dojmem, že při předčítání své zprávy koktá poněkud víc, než je žádoucí. Na starosti měl oblast politiky, jež dříve patřila Burtu Dreiserovi. Pojišťovací průmysl měl své lobby už i v hlavním městě Washingtonu i v Albaně, takže Dreiser upřel svou pozornost na několik klíčových státních zákonodárců, na vládního zmocněnce v oblasti zdravotního pojišťovnictví a na jednoho z jeho zástupců. Ve většině případů jako hybná páka postačily peníze, ale vládní zmocněnec se ukázal jako tvrdší oříšek. Dreiserovu soukromému detektivovi trvalo plných šest měsíců, než sehnal slušné fotografie – vlastně videozáznam – zmocněnce ve společnosti sedmnáctileté studentky v jeho lovecké chatě.

	„Informace, které nám na minulé schůzi poskytl Merlin, se nyní potvrdily jako správné,“ hlásil nyní Kevin. „Zmocněnec skutečně mluvil s některými ze svých zástupců o tom, že by z vlastní vůle požádal o odchod do důchodu. Spojil jsem se s ním prostřednictvím jednoho z našich kanálů a dal mu najevo, že v daném okamžiku by to nebyl moudrý krok. Momentálně si to nechává projít hlavou. Myslím, že nakonec pochopí, oč jde.“

	Kevin neměl potuchy, jak by Kulatý stůl zvládal situaci, kdyby se zmocněnec rozhodl vyjít s pravdou ven. Ovšem podle Burta Dreisera taková situace nikdy nenastala. Tajemství úspěchu podle něho spočívalo v tom, že veškeré přípravy i výzkum byly prováděny s úzkostlivou pečlivostí – a k tomu navíc patřila zásada nevznášet požadavky příliš vysoké ve srovnání s těmi předchozími.

	Všichni kolem stolu teď souhlasně pokyvovali a Kevin se snažil nasadit výraz stejně ledabylé samozřejmosti, s nímž starší z rytířů přijímali svůj úspěch. Navzdory debaklu s Desiree o něm zřejmě začínali mít stále lepší mínění. A on to vychutnával. Vedle Nancyina souhlasu, že se za něho provdá, byla Dreiserova nabídka vlastního křesla u Kulatého stolu tou nejvýznamnější událostí Kevinova života. Skutečnost, že skupina porušuje zákon, mu těžkou hlavu nedělala. V tomhle konkurenčně tvrdém odvětví vítězil silnější a slabí byli odsouzeni k zániku. Kolaborace mezi společnostmi byla technicky vzato sice ilegální, ale z obchodního hlediska naprosto logická.

	„Tak dobře, bratří,“ pravil Merlin. „Ještě nějaké dotazy ohledně Tristramovy zprávy? Nějaké návrhy? Výborně. Skvělá práce, Tristrame. Skutečně skvělá. A teď, jestli nemáte nic dalšího, přednese nám zprávu Galahad.“

	Šéf bezpečnostních opatření si odkašlal, na stůl položil přenosný magnetofon a vzal si slovo. Kevin se v duchu modlil, aby jeho obličej neodrážel ani stínek té úzkosti, která ho při nekonečném přetřásání případu Desiree sužuje.

	„Nejdřív mi dovolte, abych vás v rychlosti seznámil s výsledky vyšetřování v té agentuře, jež nám zprostředkovávala společnice. Lancelot strávil spoustu času zpovídáním Page Proctorové, která tyhle služby řídí. Můj detektiv pak promluvil s několika jejími zaměstnankyněmi. Snažili jsme se odhalit Desireeinu totožnost, ale zatím bez úspěchu. Proctorová z ní telefonní číslo nikdy nevytáhla. Místo toho Desiree sama volávala v domluvené večery, aby zjistila, jestli je pro ni nějaká práce. Kdovíjak se dohmátla, že Proctorová o její reportérské profesi už ví. Neozvala se téměř měsíc, teprve minulý týden zavolala, aby si oťukla, jestli Proctorová nemá zájem udělat s ní exkluzivní interview. Proctorová však naneštěstí ruply nervy, a tak nás připravila o šanci zjistit, co je ta Desiree vlastně zač. Vlastně jediné, co udělala správně, bylo to, že jejich telefonický rozhovor nezapomněla nahrát. Tady je ukázka.“ 

	Stiskl tlačítko na magnetofonu.

	„… Ráda bych věděla, proč jste mi ten podraz provedla!“

	„Nic jsem vám neprovedla.“

	„Moji klienti jsou nesmírně rozhořčení. Přišla jsem o smlouvu, která mi vynášela přes deset tisíc dolarů měsíčně. Hromada nesmírně rozzlobených a vystrašených lidí mě teď otravuje ve dne v noci, aby ze mě vyrazili, co všechno jste se o nich dozvěděla a jaký máte s těmi získanými informacemi úmysly.“

	„Page, tak já vám to tedy řeknu. Pracuju na reportáži o luxusních agenturách, které zprostředkují služby placených společnic. Ta vaše byla jen jednou z mnoha jiných.“

	„A kde ten článek otisknete?“

	„To vám zatím neřeknu.“

	„Ti lidé to chtějí vědět.“

	„Tak mi řekněte, jak se jmenujou, a já je pozvu, aby se mě zeptali osobně.“

	„Jste strašně sobecká!“

	„Jiné otázky nemáte?…“

	„Ještě to pokračuje,“ pravil Galahad, „ale pořád se omílá totéž dokola. Ta ženská totiž přiznává jedině tolik, že pracuje na materiálu o placených společnicích. Slovem se před Page nezmínila o nás, ani o zdravotním pojišťovnictví. Přeptali jsme se v místní televizní stanici, v novinách i časopisech a dokonce i našeho známého z pořadu Šedesát minut. Nikdo nemá ani potuchy, že by se podobná reportáž chystala.“

	„Byl jsem přesvědčený, že jste její totožnost už stačili zjistit,“ poznamenal Percival nervózně. „Myslíte, že nám nic nehrozí?“

	„Jaké máme vyhlídky?“ přizvukoval mu Lancelot. „Jak ji můžeme uplatit, když ji nedokážeme najít?“

	„Tak za prvé,“ prohlásil Kay, „nemáme ani potuchy, jestli na nás vůbec něco ví. Za druhé, nikomu nedovolíme, aby nás vydíral. To je nevyhnutelný krok k prohře.“

	Kay měl aristokratické rysy a jemný, nicméně přesvědčivý hlas. Podle atmosféry u stolu bylo jasné, že jeho názor má značnou váhu.

	Galahad pokrčil rameny. „Tristram a Gawain odpřisáhli, že na jejich práci se zeptala jen pár zběžnými dotazy. Ovšem ani jeden z nich si ty dýchánky nenahrával, zatímco můžete vzít jed na to, že ta ženská ano. Zdravý rozum mi napovídá, že její tvrzení o tom, že nechystá nic horšího než reportáž o zdejších zprostředkovatelských agenturách, je možná pravdivá. Pochopitelně žádnou jistotu v tomhle směru nemáme.“

	„Takže?“ zeptal se Percival.

	„Mně se nezdá, že by mohla sehnat nějaké závažné informace,“ ozval se Kay dřív, než stačil Galahad odpovědět. „Já bych spíš soudil, že celá ta záležitost je obyčejná souhra náhod.“

	„I tak bychom měli na jistou dobu schůzky možná omezit,“ doporučil Percival. „Vlastně by bylo nejlepší, kdybychom si dali tak dvouměsíční pauzu.“

	Dalším komentářem už nikdo nezdržoval. Merlin předsedal hlasování, které všemi hlasy podpořilo pokračování schůzek každé druhé a čtvrté čtvrtek v měsíci. Percival se nejprve zdržel, ale nakonec připojil svůj hlas k ostatním.

	„Takže dohodnuto,“ prohlásil Merlin. „Galahade, máš v úmyslu pátrat dál po totožnosti té reportérky?“

	„Jistě. Udělali jsme příliš velký kus práce, než abychom si mohli dovolit přehlížet třeba jen náznak nebezpečí.“

	„Hlavně se v ničem neukvap,“ nabádal Merlin. Pak s úsměvem dodal: „Aspoň ne dřív, dokud se neujistíš, že není pojištěná u žádné z našich firem.“
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	Harry viděl a zažil dost, aby si dokázal spočítat, co všechno se může v nemocnicích zvrtnout, a to v něm vypěstovalo strach z vyhlídky, že by se měl v jedné z nich sám ocitnout někdy jako pacient. Dennodenně byla v nemocnicích v okolí Manhattanu poskytována lékařská péče tisícovkám pacientů. Většina lékařů, ošetřovatelek, saniťáků a laborantů byla svému povolání oddaná, byla schopná a odhodlaná nabídnout všestrannou pomoc. Ale stejně tak se dnes a denně nevyhnutelně stávalo, že i mezi nimi se objevily výjimky. Prostě bylo příliš mnoho nemocných, příliš mnoho nemocí a příliš mnoho lidských slabostí i u těch povolaných osob, než aby celý systém mohl fungovat bez chybičky.

	Během těch pětadvaceti let, po které pracoval v lékařském oboru, se Harry buď osobně nebo zprostředkovaně setkal s neuvěřitelným množstvím zbytečných lidských tragédií. Některé z nich by si nedokázal představit ani v nejdivočejších fantaziích. Pomerančový džus aplikovaný nitrožilně sestřičkou, která špatně pochopila lékařův telefonický příkaz a bála se zavolat mu zpátky. Smrtelná dávka léků podaná vinou lékaře, který na recept zapomněl připsat desetinou čárku. Krev skupiny B poskytnutá při transfúzi pacientovi s krevní skupinou A. Potom ty nespočetné kapačky, které se vyprazdňovaly mnohem rychleji než měly, ty nepředvídané úrazy nebo psychózy zaviněné individuálními reakcemi na utišující prostředky.

	K předvídatelným potížím se navíc pojily takzvané nepředvídatelné komplikace – to zdokumentované a apaticky uznávané jedno procento, nebo desetina procenta nebo setina procenta pacientů reagujících na léky a podstatné zásahy do organismu naprosto opačným způsobem, než jaké byly popsány v lékařských skriptech a návodech k lékům. Podstatnými se staly až tehdy, když se přihodily právě vám.

	S podobnými úvahami v hlavě, které se zaboha nedaly zaplašit, kličkoval Harry chodbami MMC směrem k neurochirurgickému oddělení. Bylo pět minut po osmé hodině večer. K východu se trousily šňůrky návštěvníků. Původně doufal, že se sem dostane dřív, ale na pohotovost přivezli pacienta, který zvracel krev. Musel nejprve stabilizovat mužův krvácející žaludeční vřed, a teprve potom se mohl na chvilku uvolnit.

	Odpoledne počkal na Evie v hlavní hale a doprovodil ji do přijímací kanceláře. Nabídl se, že během přijímacího rituálu zůstane s ní, ale odmítla. Zdála se mu přetažená a roztržitá, ostatně jako celý předchozí večer. Určitě neměla myšlenky na nic jiného než na svou operaci. Ale kromě toho tu muselo být ještě něco. Tím si byl Harry stoprocentně jistý.

	Včera večer došli z bytu do restaurace Seagrill vlastně mlčky. I když si během večeře trochu povídali, probrali spolu jediný významnější bod. Evie ho totiž přiměla ke slibu, že se postaví proti všem snahám prodloužit jí život, pokud by u ní došlo k poškození mozku. A při pěším návratu do jejich společného bytu se mu omluvila, že do jejich manželství neinvestovala tolik energie, kolik správně měla. Ve způsobu, jakým to pronesla, zazněla hořkosladká neodvolatelnost. Harry omluvu přijal, ale její význam nerozluštil.

	Neurochirurgické oddělení ve tvaru písmene el, s patnácti pokoji v každém rameni, se právě připravovalo na noc. Chodby byly prázdné s výjimkou sestřičky, která na vozíku přivážela pacienta z haly, a uklízeče, který si chystal mohutný mechanický mop na vytření a naleštění podlahy. Sesterna se nacházela asi v polovině cesty mezi výtahem a Eviiným pokojem. Za stolem tam seděla přitažlivá rudovlasá sestřička s dlouhými červenými nehty a cosi zapisovala. Harry ji v nemocnici ještě nikdy předtím neviděl.

	„Dobrý den. Jsem doktor Corbett,“ představil se.

	„Já vím,“ přikývla žena. „Vaše paní to zvládá báječně.“

	„To je fajn. Před chvilkou jsem s ní mluvil telefonem a připadala mi spokojená. Snad byla jen trochu zoufalá ze své sousedky v pokoji.“

	Sestřička zkrabatila tvář odporem. „A není sama. Maury Hughesové tu všichni máme už dávno plné zuby. Vážně si myslím, že na alkohol by měla vláda přirazit pořádně velkou daň, aby se tak zaplatilo léčení případů, jako je ten její. Co vy na to?“

	„Nerozumím.“

	„Alkoholička. Ach, ale já myslela, že vám to vaše paní pověděla. Maura, její sousedka na pokoji, má détéčko. Naneštěstí na celém patře teď není žádná jediná další volná postel.“

	„Evie říkala, že tak hrozné to zase není.“

	„Dokud účinkuje sedativum, tak opravdu ne. Přeložili ji k nám před třemi dny z chirurgie. Vyrazila si na kolosální flám, sletěla ze schodů a prorazila si spodinu lebeční. Na ultrazvuku se ukázal subdurální hematom, takže museli odstranit krevní sraženiny. Až do včerejška byla docela dobrá, ale pak si začala stěžovat na pavouky na stropě a na mravence, co se jí hemží pod přikrývkou.“

	„To vážně vypadá na delirium tremens.“

	„Taky že to je. Deptá tím celé poschodí. Tihle lidé jsou strašně bezohlední sobci. Nedopřejou si ani chvilku zamyšlení nad následky, které jejich pití může způsobit. Jistě víte, jak to myslím.“

	Harrymu to stačilo. Kdepak tahle ženská posledních patnáct let asi pracovala?

	„Omlouvám se, že jsem nestihl návštěvní hodiny,“ řekl, „ale měl jsem na pohotovosti pacienta s gastrointestinálním krvácením. Nevadí, když se teď za Evie na chviličku podívám?“

	„Ale jistě. Kdyby vás ta fňukna Maura moc štvala, tak ji odvážeme a posadíme na chodbu. Vlastně by měla taky dostat co nejdřív návštěvu. Před pár minutami volal její bratr. Jen si představte, že to je policajt, no napadlo by vás to? Měl službu a rád by ji co nejdřív viděl. Málem jsem mu poradila, aby si přinesl pouta a bič.“

	„Takže, slečno“ – podíval se honem na její visačku se jménem – „Jilsonová, jsem vám moc vděčný, že kvůli mě porušujete předpisy.“

	„Stačí kdykoliv říct. Vaše paní je nesmírně krásná, pane doktore.“

	„Ano… ano, děkuju.“ Harry spěšně vyšel na chodbu a zamířil do pokoje číslo 928.

	„… A tak jsou na mě hnusný. Hnusný a podrazácký. Nemají mě rádi, protože si namlouvají, že tohle oddělení je nablejskaný jak zrcátko a já pořád ukazuju na ty štěnice, který tu lezou úplně všude. Páni, jak já nesnáším štěnice, nesnáším je. Jděte se bodnout, vy nafoukanci, sežrali jste všechen rozum…“

	Už zdálky, ještě než došel k pokoji, slyšel Harry vytrvalý proud Mauřina blábolení. Během své stáže v Bellevue i za dlouhá léta své soukromé praxe v jedné z nejproblémovějších čtvrtí New Yorku se seznámil snad s každou formou alkoholového absťáku. DT – delirium tremens – mohlo sice navenek vypadat zábavně, ale potenciálně bylo smrtelně nebezpečné: zrychlení srdeční frekvence, zrychlení dechové frekvence, zvýšená teplota, celkově značně podrážděný nervový systém, úbytek tělesných tekutin vinou zvýšeného pocení a hyperventilace a nízkého či nulového příjmu tekutin. Viděl studie, jež udávaly poměr úmrtnosti na DT až pětadvacetiprocentní. A Maura Hughesová byla navíc pouhé tři dny po craniotomii. Z lékařského hlediska představovala časovanou bombu. Každopádně šlo o ten poslední druh sousedky, kterou by vybral pro Evie.

	Harry se podíval na druhý konec chodby po uklízeči, který rozvážně postrkoval čisticí stroj od stěny ke stěně. Na uších měl nasazená sluchátka a pohazoval hlavou v rytmu hudby, absolutně mimo drama života a smrti, které se tu všude kolem něho odehrávalo. Harry zauvažoval, jaké to asi je, když člověk má jako strop své zodpovědnosti pouze naleštěnou podlahu.

	Eviina postel stála u okna, dál ode dveří. Závěsy oddělující obě lůžka byly zatažené. Harry se cestou kolem první postele podíval na Mauru Hughesovou. Tělo měla plátěnými popruhy přivázané k rámu postele. Zápěstí jí ke kovovým příčkám poutaly široké kožené řemeny. Stará určitě nebyla, to poznal, ale jinak už nic. Pod turbanovitým obvazem jí obě oči obkružovaly temně fialové modřiny a sbíhaly až ke koutkům úst. Trubičky od kyslíku jí vyklouzly z nosu a vydechovaly jí do levého ucha. Popraskané vyschlé rty se jí stahovaly v podivném šikmém šklebu. Harry měl zpočátku dojem, že na něho vrčí. Po chvíli si však uvědomil, že to je úsměv.

	„Ahoj,“ pozdravil. „Já jsem Harry, Eviin manžel.“

	„Koně a meč a panský vzhled, a přec už celých sedm let jen myší, krysí žoužel jed,“ odpověděla Maura.

	Harry ze sebe taky vymáčknul úsměv a vkročil za závěs. Evie přijala jeho polibek na čelo netečně.

	„Zná Shakespeara,“ pošeptal jí.

	„Ona zná ve skutečnosti spoustu věcí, to jen že se jí ti štěnice a hadi a pavouci pletou v jednom kuse do cesty.“

	„Plazivci a hemživci. Mohlo by to být skoro k smíchu, kdyby jí ta havěť nepřipadala tak zatraceně skutečná. Ještě den dva a měla by být z nejhoršího venku.“

	„Au! Slez mi z tý nohy, ty špinavá štěnice! Hej, nemoh byste sem někdo poklusat a zaplašit je?“

	„Běž jí něco říct,“ naléhala Evie. „Zkus ji trochu uklidnit.“

	Harry opět obešel závěs.

	„Jdeš pozdě, milej Gene,“ sdělila mu Maura. „Rafla mě a zmizela.“

	„Promiňte.“ Harry si uvědomil, že ta žena je ještě mladší než původně myslel – tak nejvýš kolem pětatřicítky. „Jmenuju se Harry, ne Gene.“

	„No jo, ale vypadáš jak Gene Hackman.“

	„Díky. Na toho si potrpím.“

	„Já taky. Myslela jsem, že seš herec.“

	„To nejsem. Jak vás to napadlo?“

	„Tvůj špendlík.“

	Na okamžik neměl Harry ponětí, o čem žena hovoří, ale pak si vzpomněl na placku, kterou mu jeho neteř – Phillova starší dcerka Jennifer – darovala. Byl to obrázek spousty smutných i komických obličejů – cena, kterou vyhrála za roli ve školním představení. Asi před rokem jí pomáhal připíchnout obrázek na klopu právě tohoto sportovního saka a od té doby mu tam zůstal. Málokdy si vůbec vzpomněl, že ho nosí. Maura Hughesová tu drobnůstku rozeznala na třiapůl metru.

	„To zírám, že na něj dohlídnete,“ poznamenal.

	„Jsem zkrátka všímavá.“

	Najednou se začala svíjet a rvát za popruhy.

	„Kčertu, Gene!“ usápla se. „Tak dones jsi mi flašku tý Jižanský útěchy nebo ne? Slíbils mi to – Doprdele, Gene, dávej přece pozor! Je to na zdi přímo nad tvou hlavou! Co je to? Štír? Nebo krab?“

	Proti své vůli se Harry ohlédl na zeď za svojí hlavou.

	„Zkuste si trochu odpočinout,“ doporučil.

	Vrátil se k manželce, která ležela na zádech a nehnutě zírala do stropu.

	Neuzavírej se přede mnou! chtělo se mu zaprosit. Po těch devíti letech, po tolika nocích by ses mi přece mohla svěřit aspoň s kouskem toho, co se ti honí v hlavě!

	„Na celém oddělení nemají jediné prázdné lůžko,“ řekl místo toho. „Proto nemůžou přestěhovat ani jednu z vás. Pokud jí sestra už nesmí dát víc sedativ, snad by mohla dát něco tobě.“

	„Já nic nechci,“ odpověděla, aniž by odtrhla pohled od stropu. „Potřebuju, aby mi až do poslední chvilky jel mozek na plný výkon.“

	„Rozumím, ale uvidíš, že to dopadne dobře.“ Teprve v té chvíli si Harry povšiml kapačky – nádobky s pětiprocentním roztokem dextrózy ve vodě, zavěšené u stropy poblíž závěsu, jejíž tenkou hadičkou proklouzávaly drobounké kapky roztoku. „Kdy to spustili?“

	„Už to bude pár hodin.“

	„Vůbec jsem si toho nevšiml. To bych rád věděl, proč ti to dali už dneska a ne až zítra na operačním sále. Víš, kdo si to objednal?“

	„Mám dojem, že sestřička se zmiňovala o anesteziologovi.“

	„Hmmm.“

	„Jaký je v tom vlastně rozdíl?“

	„Nejspíš žádný.“

	Následovala dlouhá a trapná odmlka.

	„Poslyš, Harry,“ řekla Evie náhle, „myslím, že bych radši byla sama.“

	Ta slova ho zasáhla jako políček. Zíral na ni, nejistý, jak na tohle reagovat.

	„Mohla bys mi prosím tě prozradit, co se to vlastně děje?“ zeptal se nakonec.

	„Co by se dělo. Mám… prostě mám toho spoustu na přemýšlení.“ Zhluboka se nadechla. Napětí z ní nepatrně vyprchalo. „Hele, prý smím jíst až do dnešní půlnoci. Víš co? Mám strašnou chuť na jeden extra hustý čokoládový koktejl od Alphana. Jeden mi přines a pak si popovídáme. Platí?“

	Alphanovo zmrzlinové království bylo vzdálené dva bloky od nemocnice – patnáct minut jízdy, když byla dobrá dopravní situace. Ale Harry byl vděčností bez sebe, že může pro Evie něco – cokoliv – udělat.

	„Platí,“ přisvědčil a zvedl se ze židle. „Za hodinku jsem nazpátek. A mluvit spolu ani nemusíme. Budu spokojený, když s tebou budu smět jenom tak posedět.“

	Shýbl se k ní, aby ji políbit, ale nijak vstřícně se nechovala. Nakonec se tedy rozhodl jen pro další polibek na čelo.

	„Gene, Gene, hubenej a zlej. Pusť ho z řetězu a rychle ho měj,“ prozpěvovala Maura, když procházel kolem ní.

	Venku na chodbě zastavil uklízeč stroj a spustil se do pokleku. Walkmana si nechal na uších a vztekle se mračil na svůj stroj. Harry pocítil zvrácenou radost z toho, že mužův život nakonec není tak dočista jednoduchý.

	Když se přiblížil k sesterně, zvedla sestřička Sue Jilsonová hlavu a usmála se na něho.

	„Že odcházíte tak brzo?“

	„Moje paní mě poprosila o mléčný kokteil, který umějí vyrobit jen u Alphana. Do půl desáté jsem zpátky, tedy, jestli mě pustíte.“

	„Ale to je v pořádku.“

	„Nedala byste si taky?“

	„Díky, ale vlastně žádné díky. Uzavřela jsem dohodu se svými džínami, že se do nich vejdu i nadále. Co dělá naše uřvaná Maura?“

	„Je rozrušená a kapku dezorientovaná. Jestli má předepsané nějaké sedativum, určitě by se jí hodilo.“

	„Podívám se. Tady nikdo nezná větší rozkoš než vrážet Maure sedativum.“

	„Tak děkuju a za hodinu nashledanou.“

	Harry jel směrem do West Side mlžným deštěm a proklatě hustou dopravou. Fronta u Alphana byla delší než obvykle a obsluha k zešílení pomalá. Požádal o hustý čokoládový koktejl, ale poté, když chvilku uvažoval, jestli Maura Hughesová bude či nebude při smyslech, objednal radši ještě jeden. Kdyby snad na něj neměla sílu, obětuje se výjimečně on.

	Než vyšel ze dveří zmrzlinářství, bylo už půl desáté. Do nemocnice vkročil těsně před desátou. Po návštěvních hodinách zůstával otevřený jen hlavní vchod. Harry přešel opuštěnou vstupní halu a ukázal vrátnému, jehož stůl stál napříč hlavní chodby, plastikovou průkazku.

	„Musím vás ale zapsat, doktore,“ řekl muž. „Už je po devátý.“

	Harry načmáral svoje jméno a cíl návštěvy. Vrátný se na to podíval.

	„Neurochirurgie,“ opakoval. „Vy tam jdete pracovně?“

	V tom okamžiku se z reproduktoru nad jejich hlavami začala ozývat naléhavá výzva, aby se doktor Richard Cohen ihned dostavil na neurochirurgii, pokoj 928.

	Harry se rozběhl k výtahům. Něco se děje s Maurou Hughesovou, říkal si v duchu. Když odcházel, dvakrát dobře nevypadala, ale v nějakém akutním nebezpečí se taky nezdála. Najednou se rozpomněl, že doktor Richard Cohen je členem téhož neurochirurgického týmu jako Ben Dunleavy, Eviin neurochirurg. Cohen měl nepochybně noční službu. S neodbytnou a zlověstnou předtuchou nervózně mačkal postupně tlačítka všech výtahů, dokud se jedny z dveří konečně neotevřely. Jízda na neurochirurgii trvala celou věčnost.

	Pokoj číslo 928 ležel v polovičce vzdálenějšího ramene písmena el. Sesterna i chodba kolem ní byly liduprázdné. Harry postavil papírovou tašku od Alphana na zem a bleskově se rozběhl chodbou. Srdce mu bušilo až v krku. Zabočil za roh a hned v následující vteřince se jeho nejhorší obavy potvrdily. Před pokojem 928 postávalo kolem půl tuctu sestřiček a mediků, kteří natahovali krky, aby zahlédli, co se uvnitř děje. Mauru Hughesovou i s postelí, k níž byla pořád ještě připoutaná, přenesli na opačnou stranu chodby Vedle ní postával mladý policista v uniformě a hladil ji po vlasech.

	Harry kolem nich prosvištěl a vřítil se do pokoje.

	Scéna byla tatáž, jaké byl svědkem či na niž se účastnil za ty roky praxe snad tisíckrát. Monitory, vodiče, vozík s léky, defibrilátor, sestřičky, lékaři a technici pobíhající zachmuřeně od přístrojů k posteli a zase nazpátek jako armáda mravenců. Jenže tentokrát uprostřed tohoto dokonale zorganizovaného chaosu, intubovaná nosní dírkou a pod řízeným dýcháním, ležela jeho žena. Monitor ukazoval pravidelný srdeční rytmus, avšak přibližně každých deset vteřin se jí paže natáhly, jak nejvíc to šlo, a stočily se, takže dlaně trčely od těla v přízračně nepřirozené poloze. Decerebrace. Ty zrůdné křeče představovaly příšerný prognostický symptom. Téměř stoprocentně to znamenalo, že jí prasklo aneurysma. Přistoupil k pelesti. Jako první si jeho přítomnost uvědomila Sue Jilsonová, sestřička. „Kdy k tomu došlo?“ zeptal se.

	Stážista z neurochirurgie, který řídil resuscitaci, zvedl hlavu. „Tohle je doktor Corbett, manžel,“ vysvětlila sestřička.

	„To je mi líto,“ odpověděl stážista. „Zřejmě se jí protrhlo aneurysma. Dnes v noci zastupuje doktora Dunleavyho doktor Cohen. Dostal jsem zprávu, že už je na cestě sem.“

	„Co se stalo?“ zeptal se Harry. „Odcházel jsem víc než před hodinou, ale to byla absolutně v pořádku.“

	Sue Jilsonová zavrtěla hlavou.

	„Půl hodinky po vašem odchodu jsem šla za Maurou se sedativy. Za závěsem se ozývalo sténání. Nakoukla jsem tam a zjistila jsem, že vaše paní zvrací a je téměř v bezvědomí. První měření tlaku ukázalo tři sta na sto padesát. To už měla jednu zorničku větší než druhou.“

	Harry se díval na ležící Evie a jeho rozum se vzpíral dát si do souvislosti si ten pohled s tím, co věděl o cerebrálním krvácení. Sehnul se a povytáhl jí víčka. Obě zorničky byly tak rozšířené že z duhovek se bezmála nedala vyčíst jejich barva. Cítil se otupělý, jako ve hrozném snu. Tohle znamenalo konec.

	Do pokoje vpadl doktor Richard Cohen. Pacientčinu anamnézu již znal, jak celý bez dechu vychrlil na stážistu. Ten mu podal stručný přehled o vývoji v posledních osmatřiceti minutách.

	„Udělal jste všechno správně,“ pochválil ho doktor Cohen, který už mezitím oftalmoskopem zkoumal Eviino oční pozadí.

	Bleskově jí vyšetřil reflexy a reakci na bolest. Potom jí koncem reflexního kladívka rázně oťukal oblouk chodidel od paty až k palcům na nohou. Babinskiho reflex – palec vytahující se nahoru, místo aby se stočil dolů – představoval závažný, nesmírně závažný příznak svědčící o tom, že Eviina kůra mozková, čili ta myslící část jejího mozku, přestala ovládat pohyby jejího těla. Harry to sledoval jako omráčený.

	„Necháme udělat rentgen mozku,“ prohlásil Cohen ponuře, „ale upřímně řečeno, podle mě ji na operační sál vzít nemůžem. Otok mozku je obrovský. Vyšetření očního pozadí ukazuje vážný otok papily.“

	Papiloedém – zvětšení očního nervu vyvolávající značný tlak uvnitř lebeční dutiny, většinou s nezvratnými následky. Tento nález dodal probíhající scéně ještě další nádech přízračnosti.

	„Ona… ona o žádná hrdinská opatření nestojí,“ uslyšel se říkat.

	„Systolický tlak je pořád dvěstědevadesát!“ křikl jeden ze stážistů.

	„To je hrozně zvláštní,“ vrtěl Cohen hlavou. „Už jsme jí aplikovali obrovskou dávku antihypertenziv, ale tlak se jí pořád drží neuvěřitelně vysoko.“

	„Ale to jste po tom posledním krvácení nepočítali s možností, že jí tlak může takhle nečekaně vyskočit?“ divil se Harry.

	„Dočasně možná. Většina krvácení do mozku se skutečně vyznačuje periodou značného zvýšení. Ovšem pacient téměř bez výjimky reaguje na konvenční léčbu. A lékaři tady už dávno podnikli mnohem víc než to.“

	„Ach bože,“ zašeptal Harry. Ještě pořád si připadal jako divák, jako v neskutečnu.

	„Budeme se snažit udržet jí tlak dole,“ prohlásil neurochirurg. „A uděláme rentgen, abychom si potvrdili, co už beztak víme. A mezitím, Harry, i když je to v tomhle případě sebetěžší, přesto byste neměl zapomínat na jednu věc.“

	„Rozumím,“ zamumlal Harry.

	Evie byla mladá, naprosto zdravá žena, jejíž jediný organický problém tvořilo její aneurysma. Momentálně představovala vytoužený dárek pro každého transplantačního chirurga – zdroj života či zraku pro mnoho lidí.

	„Nejdřív udělejte rentgen a pak se domluvíme,“ povzdechl si Harry. „Ale mezitím už klidně můžete začít s tkáňovými testy.“
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	Za půl hodiny byla bitva o zvládnutí Eviina astronomicky vysokého krevního tlaku konečně vítězně dobojována. Všichni, kdo se jí zúčastnili, si však už dávno uvědomovali, že válku beztak prohráli. Harry postával ve dveřích a jen bezmocně sledoval, jak respirační technik nastavuje hodnoty na ventilátoru, který v téhle chvíli představoval jediné Eviino pouto se životem. Do obou paží měla zavedenou infúzi, další hadičky jí vedly do žaludku, do močového měchýře a do plic. Po každé minutě či dvou se jí tělo – bez jakéhokoliv vnějšího podnětu – napjalo a natáhlo se v cerebrateální křeči. Podobnou scénu připomínající noční múru zažil Harry za svého profesionálního působení ve Vietnamu mnohokrát, ale emocionálně se s ní nedokázal vyrovnat ani v jediném případě.

	Naprosto nevyhnutelně se u něho vynořilo zaryté popírání té prosté pravdy, že je konec.

	Počkejte. Dejte mi ještě dalších pět minut. Mějte trochu trpělivosti. Tahle žena se užuž posadí a pak odtud odejde bez pomoci… uvidíte…

	„Ne, díky,“ odmítl sestřičku, která mu nabízela kávu. „Musím… musím zavolat Eviiným rodičům.“

	Ohlédl se do chodby za svými zády. Maura Hughesová se už zdála klidnější. Její bratr, zrzek s obličejem na vážnou policejní uniformu příliš mladičkým, ji nepřestával hladit po vlasech a přitom nespouštěl oči z hororové scény, která se před nimi na pokoji číslo 928 odvíjela. Bylo čtvrt na jedenáct. Rentgen by měl být volný nejpozději do pěti minut. Do laboratoře už putovaly vzorky krve kvůli tkáňovým testům. Cestou z rentgenu – pokud nedojde ke změně, jež by ji mohla poslat na operační sál – se uskuteční první z řady Eviiných encefalogramů. Dvě rovné či téměř rovné křivky EEG měřené dvanáct hodin po sobě jsou obecně považovány za elektrofyziologický ekvivalent smrti. Harry bezmyšlenkovitě zvedl ruku a setřel si slzu, která mu pomaloučku sklouzla na lícní kost.

	„Corbette, co se tady u všech čertů děje?“

	Ještě pořád zpola omámený se Harry otočil po hlase. Pár kroků od něho stál Caspar Sidonis, ruce v bok, a tvářil se naštvaně a vztekle.

	„Nemám tušení, o čem to mluvíte,“ vykoktal Harry. „Ale teď nemám čas. Víte, moje –“

	„Mluvím přece o Evie, ksakru!“ vyštěkl Sidonis. „Ale co, nechte to být.“

	Protáhl se kolem Harryho do pokoje. Neurochirurg Richard Cohen právě prováděl další vyšetření Eviina očního pozadí. Na opačné straně postele stála Sue Jilsonová a upravovala cosi na kapačce.

	„Dicku, co se tu semlelo?“ zeptal se Sidonis.

	„Ach, nazdar, Caspare. Tahle žena je tvá pacientka?“

	„Není. Je… je mou blízkou přítelkyní.“

	„No, hned u dveří stojí její manžel a –“

	„Jenže já to nechci slyšet od něho, Dicku. Chci to slyšet od tebe. Pověz mi, co se stalo.“

	Byl to rozkaz, nikoliv žádost. Cohen, zaskočený chirurgovou útočností, se honem vzpamatoval.

	„Víš, že byla před operací výdutě?“

	„Ano. Ano. Samozřejmě že to vím.“

	„No, tak před chvílí sem přišla tady Sue Jilsonová a našla ji v bezvědomí, s jednou zorničkou rozšířenou a se systolickým tlakem přes tři stovky. Narvali jsme do ní tuny léku, ale stejně jsme se nadřeli jako blázni, než jsme jí tlak srazili na sto třicet – teď se na nich drží. Mezitím se jí rozšířila i druhá zornička. Objevil se bilaterální papiloedém indikující masivní nitrolebeční tlak a dochází k pravidelným decerebrálním křečím.“

	„Ježíši.“ Se Sidonisem to zřejmě otřáslo.

	Od prahu pokoje Harry omráčeně pozoroval, jak se kardiochirurg shýbá a něžně bere jednu Eviinu ruku do dlaně. Potom jí druhou rukou jemně pohladil po tváři. Richard Cohen se tvářil nezúčastněně, ale Sue Jilsonová nestačila valit oči.

	„Dicku, má ještě nějakou šanci?“ zeptal se Sidonis.

	Pro každého lékaře, natož pro odborníka se Sidonisovou praxí, musela být odpověď už dávno jednoznačná. Neurochirurg se po něm udiveně ohlédl.

	„Hm… já… Myslím, že ne, Caspare,“ odpověděl. „Čekáme, až ji budeme moct převézt dolů na rentgen a na EEG.“

	„Byl tady s ní?“ mávl Sidonis paží ke dveřím. „Prosím?“

	Teprve v tom okamžiku ze sebe Harry setřásl své fascinované ohromení z toho, co se děje, a pokročil do pokoje. Pokud věděl, mohl se Sidonis s Evie setkat na některém z nemocničních večírků, ale jinak byl přesvědčený, že se o něm doma nikdy nezmínila ani slůvkem.

	„Caspare, vy se s mou paní znáte?“

	Sidonis se otočil prudce jak vylekaná kočka. „Víte proklatě dobře, že ano! Byl jste tady s ní před… před tím, co se stalo?“

	„Samozřejmě, že jsem u ní byl. Je to přece moje žena. Můžete mi vysvětlit, co –“

	„Dicku, přišel sem někdo po něm?“

	„Cože?“

	„Ptám se, jestli sem za Evie přišel po Corbettovi ještě někdo!“ To už Sidonis téměř hulákal.

	„Caspare, uklidni se, prosím tě. Uklidni se,“ snažil se Cohen. „Pojďte, promluvíme si na chodbě.“

	U lůžka nechali respiračního technika a spolu se Sue Jilsonovou vyšli všichni tři ven.

	„Tak, co má tohle znamenat?“ zeptal se Cohen šeptem. „Má to snad něco společného s tou dopolední schůzí?“

	Sidonis držel svou zuřivost na uzdě jen stěží. Odpověděl nahlas, bez ohledu na Mauru Hughesovou, jejího bratra a dva mediky postávají opodál.

	„Já se ptám jen na to, jestli do toho pokoje přišel ještě někdo poté, co Corbett – pardon, doktor Corbett – odešel a než Evie takhle objevili.“

	„Mám dojem, že na tohle vám můžu odpovědět já,“ ozvala se Sue Jilsonová. „Nebyl tu vůbec nikdo. Pan doktor Corbett odešel v osm sedmačtyřicet. To jsem si zapsala. Po osmé hodině večer se sem člověk nedostane jinak než výtahem a musí projít kolem sesterny. Tady pan Hughes – to je Mauřin bratr, ten mládenec, co je u ní – dorazil na poschodí v půl desáté, ale to už jsme byli s paní Corbettovou my. Můžete si to ověřit u Alice Brogliové, která se mnou slouží na patře, ale určitě vám potvrdí všechno, co jsem řekla.“

	„Já to věděl,“ zaťal Sidonis pěsti.

	„Caspare, mohl bys nám to prosím tě vysvětlit?“ naléhal Cohen.

	„Zeptej se jeho.“

	„Harry?“

	„Nemám ponětí, co tím myslí,“ bránil se Harry.

	„Kecy!“ vyštěkl Sidonis. „Evie se na vás chtěla vykašlat kvůli mně a vy jste to moc dobře věděl! Oznámila vám to včera večer v restauraci, kam vás pozvala na večeři. V Seagrillu. Vidíte, i tohle vím! Tak ven s tím, co jste jí udělal?“

	„Ty hajzle –“

	Harryho výbuch vzteku a nenávisti se téměř vzápětí utopil v sžíravém zoufalství. Neměl žádný důvod pochybovat o pravdivosti toho, co se právě doslechl. Evie a ten proklatý Caspar Sidonis. Najednou mu spousta věcí začala dávat smysl. Měsíce a měsíce chladu a odtažitosti. Její podivná pracovní doba. Služební cesty mimo město. Výmluvy, jak se vyhnout sexu. Včerejší záhadný telefonát. „Harry, potřebuju si s tebou promluvit… Sidonis!

	Ty lháři! rozkřikl by se nejraději. Ty zkurvysynu, ty mi lžeš! Ale přitom věděl, že ne. Po celé měsíce už cítil, že bojuje proti vytrvalému, nevysvětlitelnému smutku. Teď konečně pochopil, na co vlastně podvědomě reagoval. Bez dalšího slova se odpojil od skupinky a zamířil nazpátek k pokoji číslo 928.

	„Nechte mě tu minutku, ano?“ požádal technika od respirátoru. „Kdyby se ukázaly nějaké potíže, hned vás zavolám.“

	Zhasnul jasné stropní světlo, přitáhl si k Eviině posteli židli a posadil se. Vedle něho tiše zavrčel ventilátor a vdechl kyslíkem obohacený vzduch Evie do plic, odmlčel se a znovu začal příst. Poprvé se setkali téměř před deseti lety. Deset let. Schůzku jim domluvila společná známá, která byla skálopevně přesvědčená, že ti dva jsou pro sebe jako stvoření. Harry potřeboval dobrodružství, spontánní vzplanutí a pár razítek na své téměř prázdné legitimaci. Evie by zas neuškodilo trochu zvážnět a najít životní rovnováhu. Ona měla být plachtou a on lodním trupem. A kupodivu to tak skutečně fungovalo. Aspoň na čas. Zkrachovalo to však na faktu, že Evie jednoduše nebyla schopná změnit se v tom, co považoval za nutné. Prostě… Prostě jí nestačil. To je to celé.

	„Ksakru, Evie,“ zašeptal něžně, „proč jsi mi to aspoň neřekla? Proč jsi mi nepověděla, co se děje? Proč jsi nám nemohla dát šanci?“

	Natáhl se přes pelest a uchopil ji za ruku. Byl hloupý a naivní, když věřil, že by se mohla proměnit na jiného člověka – i kdyby sama upřímně chtěla.

	Na rameni mu jemně přistála dlaň.

	„Harry, jak jsi na tom?“

	Doug Atwater na něho upíral starostlivý pohled.

	„Co? Ach, nazdar, Dougu. Nezvládám to. Po pravdě řečeno to nezvládám ani za mák.“

	„Poslyš, co se děje se Sidonisem? Momentálně je na sesterně a telefonicky shání soudního lékaře a policii. Zeptal jsem se ho, co to má znamenat, ale on na mě jenom vztekle zíral. Na chvíli jsem měl dojem, že mě pošle do prdele.“

	Harry jen vrtěl hlavou. V jaké noční můře se to ocitl? Soudní lékař… Policie…

	„Dougu, já taky nevím, co to znamená. Evie se protrhlo aneurysma. Nedostane se z toho.“

	„Ach, bože.“

	„Sidonis se právě přiznal, že s ní spal a že se mě chystala kvůli němu opustit. Myslel si, že mi to včera večer řekla, ale ona to neudělala.“

	„Harry! Bože, chlape, to je mi ale líto.“

	„Jo. A ostatně, co tady takhle v noci pohledáváš?“

	„Byl jsem s Anneke v kině. Zaskočil jsem si sem pro nějaké papíry a vrátný dole mi řekl, co se děje. Posadil jsem Anneke do své kanceláře a naklusal rovnou sem. Proč Sidonis volá na policii?“

	Harry pustil Eviinu dlaň a ucouvl od postele. Představa, jak se Caspar Sidonis dotýká jeho ženy, mu připadala odpudivá i smutná zároveň.

	„Byl jsem poslední, kdo u ní byl. Nejspíš si myslí… Ále co, kašlu na to, co si myslí!“

	Vyšel z pokoje s Dougem Atwaterem v patách. Právě dorazil sanitář, aby odvezl Evie na rentgen. Richard Cohen se na Harryho podíval a pokrčil rameny.

	„Harry, Caspar volá na policii a soudnímu lékaři. Je skálopevně přesvědčený, žes dal své ženě něco, po čem jí tak nebetyčně vyletěl tlak – nějaký medikament. Myslím, že bych měl sehnat Boba Lorda a Owena a dát jim vědět, jaký zmatek tu propuká.“

	Lord byl jejich šéflékař a Owen Erdman byl prezidentem nemocnice.

	„Klidně zavolej, koho chceš,“ povzdechl si Harry. „Je to směšné.“

	„No, Owenovi bych brnknul třeba já,“ nabízel se Atwater. „Hele, zbláznil se Sidonis nebo co?“

	„Že by se zbláznil, o tom zatím nevím,“ odpověděl neurochirurg, „ale že zuří, to je jisté. Harry, on tvrdí, že mluvil s tvou ženou těsně předtím, než jste včera večer odcházeli z domova, a ona prý mu odpřisáhla, že si o nich dvou s tebou promluví.“

	„Jenže mi neřekla vůbec nic.“

	„No, tak tedy poslouchej. Čekat tu věčně nemůžeme. Zavolám Lordovi z rentgenu. Zdržuj se tady poblíž, ano? Jakmile budu mít výsledky, vrátím se, abych si s tebou promluvil. Technička od EEG je už taky na cestě, ale to víš, bydlí až v Bronxu.“

	Zatímco respirační technik řídil Eviino dýchání ručně pomocí gumového ambuvaku, odvážel sanitář Eviinu postel k výtahu. Za nimi následoval Cohen se Sue Jilsonovou ve společnosti dvou stážistů, kteří se k nim připojili na Cohenovu žádost.

	Doug Atwater se ohlédl po Mauře Hughesové.

	„To je Eviina sousedka na pokoji,“ vysvětlil Harry. „Ten policista, to je její bratr. Pacientka je tu s détéčkem.“

	„Takhle se projevuje détéčko?“

	„Myslím, že do ní narvali spoustu sedativ. Dougu, já pořád nedokážu uvěřit, že tohle všechno je pravda.“

	Atwater odváděl Harryho k umělohmotným křeslům v ohybu chodby a kývnutím ho vyzval, ať se posadí.

	„Chceš počkat celou tu dobu tady v nemocnici?“ přisedl si k němu.

	„Já… to bych rád. Aspoň dokud nebudou hotová všechna vyšetření. Cohen chce ode mě souhlas k dárcovství Eviiných orgánů. Jak se zdá, do rána se budu muset definitivně rozhodnout.“

	„A, zatracená práce.“

	Atwater je oba znal stejně jako každý v nemocnici. Dvakrát ho pozvali k sobě na večeři a při dalších dvou příležitostech spolu se svou partnerkou a s nimi podnikl společné akce, ačkoliv od té doby už uběhly dva tři roky. Byl okouzlující, bezproblémový a občas – zvlášť po pár skleničkách – neuvěřitelně vtipný. Evie se kolikrát zmiňovala o tom, že by ho dala dohromady s některou ze svých přítelkyň. Ačkoliv teď se Harry rozpomněl, že spolu s úpadkem jejich manželství se o podobném dohazování postupně přestala zmiňovat a místo toho často Harryho vyzývala, aby se k Dougovi připojil na nějaké z jeho „pánských jízd“. A není divu.

	„Myslel jsem, že Sidonis je ženatý,“ poznamenal Harry.

	„Co jsem tady, tak už nebyl. Někde má jedno nebo dvě děti, ale víc o něm nevím. Většinou se zdá, že se oženil jen s operačním sálem a navrch se svým burzovním makléřem a snad ještě se zrcadlem. Dokonce se mi donesly drby, že je přihřátý.“

	Harry se hořce zasmál.

	„Poslouchej, Harry, radši jdu zavolat tomu Owenovi. Navíc se musím domluvit s Anneke. Chceš, abych něco vyřídil i Sido – To je jedno. Tady přichází.“

	Sidonis se na ně mračil z výšky.

	„Soudní lékař zavolal do laboratoře a objednal vzorky Eviiny krve!“ oznámil vítězoslavně. „A jede sem detektiv Dickinson. Byl by rád, kdybyste tu mohl počkat, dokud sem nedorazí.“

	„Nikam odcházet ani nehodlám. Nemám však, co bych řekl jak jemu, tak komukoliv jinému.“

	„Caspare,“ zeptal se Doug, „proč to všechno děláš?“

	Sidonis se na úředníka zahleděl dost podezřívavě. Očividně si ho zařadil mezi nepřátele.

	„Tak ty to vážně nevíš?“ odpověděl konečně. „Evie a já jsme spolu chodili víc než rok. Včera večer Harrymu sdělila, že od něho odchází. Dneska večer ji sem přijímali s naprosto ideálním krevním tlakem. Už déle než měsíc se její aneurysma neprojevilo jediným příznakem. Navštívil ji v pokoji, to byla úplně v pořádku. Odešel a vida! Ani ne za půl hodiny jí tlak vystřelí na třístovku a aneurysma jí praskne. Copak ty bys nezačal mít podezření?“

	Atwater chirurgův pohled pevně opětoval.

	„Kdybych neznal Harryho Corbetta osobně, tak možná ano,“ přikývl, „ale tady střílíš úplně mimo, kamaráde. A pokud je pravda, co tady vykládáš o sobě a manželce tohohle chlápka, tak by ti měl někdo pořádně nakopat do prdele za to, žes mu rozhasil manželství. A teď, jestli mě omluvíš, půjdu zavolat Owenu Erdmanovi a řeknu mu, co všechno jsi tady spískal. Harry, za chvíli se vrátím. Neztrácej nervy, rozumíš?“

	„Ale počkej přece!“ protestoval Sidonis a odklusal za Dougem. „Jestli už budeš mluvit s Erdmanem, rád bych mu rovnou pověděl…“

	Když spolu s Dougem mizeli za rohem, ještě pořád něco chvatně drmolil. Najednou chodba nepřirozeně ztichla.

	„Hm… promiňte.“

	„Co?“ Harry se ohlédl. Bratr Maury Hughesové, který ještě pořád postával u její postele, si odkašlal a rozpačitě si uhladil košili uniformy. Harry si na jeho bezvadně čistém saku povšiml tří prýmků. Takže seržant.

	„Jmenuju se Tom Hughes,“ představil se a hlas mu zněl čistě, bez přízvuku. „Maura je moje sestra.“

	„Dobrý večer,“ pronesl Harry hluše. Bylo mu trapně, že Sidonisovu výbuchu a obviňování přihlížel právě policista. Ovšem po pravdě, tak moc těžkou hlavu si z toho zase nedělal.

	„Víte… echm… Je mi moc líto, čím vším se musíte protrpět.“

	„Jo, díky.“

	„Maura mi říkala, že jste na ni byl moc hodný.“ Mladík se ohlédl k posteli, na které ležela jeho sestra. Právě spala a dost nepřirozeně chrápala. „Mám pocit, že jí konečně zabrala sedativa.“

	„Zdá se.“

	„Poslyšte, nerad bych vypadal vlezle, ale na tom místě, kde jsem stál, mi nemohlo ujít absolutně nic.“

	„No jo.“

	Harrymu náhle přišlo trapné, že před mladíkem sedí. Navíc měl dojem, že není schopen rozhovor zvládat – a to i tak povrchní, jak byl tenhle. Vstal a špičkou nohy odstrčil umělohmotné křeslo za záda. Ještě pořád nezavolal Eviiným rodičům. Možná by to měl dát vědět i Steveovi Josephsonovi. Vzhledem k Eviině operaci odřekl všechny dopolední pacienty a předal je až do jedné Steveovi. Pravděpodobně by si měl zařídit volno na celý den.

	„Omlouvám se, že vás tady zdržuju takovým žvaněním,“ řekl Hughes. „Vím, že máte svých starostí dost a že se vám přihodila tragédie. Jenže já bych vám vážně potřeboval něco říct.“

	Harry zaváhal a potom přistoupil k mladíkovi.

	„Ten doktor,“ pokračoval Hughes pološeptem, „víte, ten tmavovlasý, jak tvrdil –“

	„Ano, ano, vím, koho myslíte. Sidonis.“

	„No, tak já měl dojem, že doktor Sidonis strašně moc bazíruje na zprávě té sestřičky, že jste byl poslední, kdo byl u vaší paní, než jí –“

	„Ano.“

	„No, tak jste nebyl.“

	„Cože?“

	„Nebyl jste poslední. Chvíli po vašem odchodu za ní přišel nějaký muž. Navíc lékař.“

	„Jste si tím jistý?“

	Tom Hughes si svou odpověď několik vteřin rozmýšlel.

	 „Proklatě jistý,“ pravil nakonec. „Vlastně, řekněme, hodně jistý.“

	„Ale… odkud to můžete vědět?“

	Policista opět zaváhal a pohledem se zavěsil na zadní kolečko u postele. Když se na Harryho opět podíval, tvářil se pokrotle.

	„Řekla mi to má sestra,“ přiznal.
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	„Je mi jasné, že momentálně se vám nezdá ve formě, ale Maura je opravdu nesmírně výjimečná a velice nadaná. Je to skvělý člověk.“

	Už po prvních minutách rozhovoru s Tomem Hughesem si Harry o mladíkovi udělal poměrně přesný obrázek. Mládenec byl velmi inteligentní a bystrý jako žádný z policistů, s nímž se kdy setkal, a navzdory očividným problémům, které jeho starší sestra měla, jí byl zcela oddaný. Navíc byl pevně přesvědčený, že muž, o kterém tvrdila, že vešel do nemocničního pokoje, tam skutečně byl.

	„Chviličku po vašem odchodu z oddělení se v jejich pokoji objevil lékař v bílém plášti,“ vyprávěl Hughes Harrymu. „Maura v tu chvíli trochu trucovala – říkala mi něco v tom smyslu, že pokud neudělá randál, sestry si jí nikdy nepovšimnou. Ten doktor se na ni usmál, pohladil ji po čele, naklonil se k ní a pošeptal jí, aby se snažila hezky odpočívat. Pak zašel za závěs, chvíli si tam s vaší paní tiše povídal a zase odešel. Každopádně mu bylo po třicítce, možná lehce přes čtyřicet, vysoký kolem metru sedmdesáti, hnědé, krátce ostříhané vlasy, neobvykle temně hnědé oči a modrozelenou připínací kravatu.“

	„Připínací? Jak  to mohla poznat?“

	„Věřte mi, opilá nebo střízlivá – nebo i v deliriu tremens –       ale moje sestra je pozoruhodná žena. Je to umělkyně, malířka a má neuvěřitelné oko pro detail.“

	Harry si vzpomněl, jak bleskově zaregistrovala jeho ozdobný špendlík. 

	Jsem všímavá, řekla mu.

	„No, možná sem později skutečně zaskočil nějaký doktor – buď zadem nebo proklouzl kolem sesterny.“

	„Kolem sesterny proklouznout snad mohl,“ připustil Tom. „Zadem ale těžko. Dveře jsou zamčené a po osmé se zapíná alarm. Sestřička mě na to upozornila hned při tom, když jsem telefonoval, že přijdu za sestrou později večer. Každý, kdo po osmé večer chce do jakéhokoliv poschodí, musí jedině výtahem a ohlásit se na sesterně.“

	„Vidíte, už si vzpomínám,“ poznamenal Harry. „Jenže ono už to je deset patnáct let, co jsem tu sám dělal. Proč jste se o tom záhadném doktorovi nezmínil před Sidonisem nebo sestřičkami?“

	„Uznejte, že podle toho, jak se ta situace vyvíjela, jsem neměl dvakrát moc příležitostí říct cokoliv a komukoliv. A navíc moje sestra není na tomhle oddělení dvakrát v oblibě. Nemám dojem, že by jejímu tvrzení přikládali příliš velkou váhu – zvlášť kdyby to bylo v přímém rozporu s tím, co tvrdí oni.“

	„Hm, nejspíš máte pravdu.“

	Už bylo po jedenácté. Aby neobtěžovali už takhle přepracovaný personál na patře, sami zavezli společně Mauřinu postel zpět do pokoje číslo 928. O patnáct minut později se Harry dočkal telefonátu – kterého se smrtelně děsil – od neurochirurga Cohena. Evie byla pořád ještě na rentgenu, ale už počáteční hodnoty byly přesně tak špatné, jak se obávali. Krvácení bylo skutečně masivní. Rychlý otok a následný nitrolebeční tlak způsobil herniaci neboli výhřez mozku, čímž zcela a nezvratně přerušil krevní oběh v její mozkové kůře – v šedé hmotě, jež zodpovídá za veškeré myšlenkové pochody. Operace nepřicházela ani zdaleka v úvahu, takže zbývalo udělat ještě řadu dalších EEG – a vynést rozhodnutí.

	Zatímco Maura Hughesová se dál utápěla v nepřirozeném spánku, seděl Harry v tom matně osvětleném pokoji naproti jejímu bratrovi. Přestože hrozně toužil po samotě, aby si mohl v hlavě přebrat Sidonisovo šokující odhalení a postupně uzrát k rozhodnutí, jež po něm co nevidět budou vyžadovat, byl za přítomnost mladého policisty vděčný.

	„Ještě nikdo mi nebyl schopný vysvětlit, co to je vlastně détéčko a proč ho má sestra dostala,“ postěžoval si Hughes. „Když spadla, tak sice opilá byla, ale já osobně znám spoustu větších pijanů, než je ona, a ti podle všeho žádné potíže nemívají.“

	„Většina alkoholiků, kterým zamezíte přístup k alkoholu, je jen trochu vykolejená a trpí abstinenčními příznaky,“ objasňoval Harry. „Přitom však hrozí dvě opravdu děsivá nebezpečí: záchvaty a détéčko. K záchvatům dochází většinou v průběhu prvního či druhého dne abstinence. Détéčko se objevuje později – v rozmezí tak dvou dnů až týdne po vypití poslední skleničky. Neexistuje však způsob, jak předvídat, zda k tomu vůbec dojde.“

	„Ale ve spoustě věcí se Maura zdá naprosto příčetná – i když přitom vidí ty štěnice a podobně.“

	„Na to vám nemůžu říct nic jiného, než že to není nic neobvyklého. Tohle propojení fantazie a reality bývá často nepochopitelné. Víte, během mé praxe se mi do rukou dostala pěkná řádka alkoholiků. Spousta z nich vydržela střízlivá celé roky, a to dokonce navzdory pesimistickým předpovědím. Kdybyste vy ani ona proti tomu nic neměli, můžu jednoho z nich poprosit, aby si s ní přišel jednou dvakrát promluvit.“

	„Myslíte anonymní alkoholiky?“

	„Asi tak.“

	„K AA jsem se ji už snažil dostat, ale nikdy jsem ji nepřesvědčil. Asi je na podobný krok moc hrdá.“

	„Možná by pomohlo, kdybyste ji teď natočil na video nebo udělal pár fotografií.“

	Tom Hughes se tomu návrhu zasmál.

	„Špatné by to nebylo,“ připustil. „Pane doktore, moc by vám vadilo, kdybych se vás zeptal, co se to mezi vámi a tím druhým doktorem vůbec seběhlo?“

	„Myslíte Sidonise?“ pokrčil Harry rameny. „Myslím, že většinu jste už stejně slyšel. Prohlašuje, že moje manželka s ním měla poměr a že se chystala mě kvůli němu opustit. Myslí si, že mi to oznámila včera večer v restauraci, kam jsme si zašli spolu na večeři. Dokonce i věděl, jak se ten podnik jmenuje. A když si průběh toho večera zpětně probírám, je mi jasné, že Evie mi to skutečně chtěla říct. Jenže to neudělala.“

	„Takže vy mu věříte? Víte, taky to mohlo být dočista jinak. Taky mohl být do vaší manželky blázen a k restauraci vás jen tajně sledoval.“

	Harry se podíval na podlahu a polknul křečovitě sevřeným hrdlem. Měl dojem, že se začíná dusit.

	„Ne,“ zašeptal nakonec. „Věřím mu to.“

	„A myslí si, že právě proto, co jste se dozvěděl, jste své ženě dal něco, aby… aby co?“

	„Aby jí krevní tlak stoupl natolik, aby jeho vinou prasklo cerebrální aneurysma.“

	„Panebože! A existují takové léky?“

	„Vlastně jich je celá řada. Jmenují se presory. Používají se k šokové léčbě v případech, kdy se jedná o nebezpečně nízký krevní tlak.“

	„A tahle věc – tenhle lék na zvýšení tlaku – jakou má formu? Je to injekce? Nebo snad pilulka nebo kapky?“

	Harry se ponuře usmál.

	„Kdepak,“ zavrtěl hlavou, „orálně se nepodává. Pacienti, kteří tuhle léčbu potřebují, mívají často příliš velké potíže, než aby cokoliv dokázali přijmout –“

	„Co se stalo?… Pane doktore?“

	Harry prudce vyskočil.

	„Možná to nic neznamená,“ řekl, „ale právě mě napadlo, že Evie měla zavedenou infúzi. Pětiprocentní roztok glukózy. Říkáme tomu předoperační infúze. Puštěnou ji měla jen tolik, aby se jí neucpal umělohmotný katétr v žíle.“

	„Takže?“

	„Připadalo mi trochu neobvyklé, že by měla mít kapačku už večer před operací, zvlášť když její stav byl tak dlouho stabilizovaný. Dokonce jsem se jí zeptal, kdo to nařídil. Evie měla dojem, že její anesteziolog. Ale ti přece zavádějí infúze většinou až na operačním sále.“ Zamířil ke dveřím. „Kdyby mě někdo volal, jsem na sesterně. Za pár minut budu zpátky.“

	

	Příkaz v Eviině kartě zněl byl podepsaný doktorem Baraswattim a žádal zavedení infúze s pětiprocentním roztokem glukózy. Na konci stála sestrou připsaná poznámečka – T. P. – zkratka pro telefonický příkaz. Harry si zprávu spěšně přečetl. Baraswatti vyšetřil Evie kvůli předoperační anamnéze a celkovému fyzickému stavu, což je běžná praxe u každého pacienta, který se má podrobit celkové anestézii. To bylo podle záznamu zapsaného sestrou ve čtvrt na pět. Telefonický příkaz k zavedení infúze však přišel až v půl sedmé. Harry vytočil číslo nemocniční ústředny. Doktor Baraswatti sloužil noční. Nijak se nenamáhal zastírat fakt, že Harryho telefonát ho probudil.

	„Nemám tušení, o čem to mluvíte, pane doktore,“ prohlásil usekávaným indickým přízvukem. „Infúze zavádím výhradně až na operačním sále. Proč bych měl mít zájem na jiném postupu?“

	„To… to taky nevím,“ zamumlal Harry. Položil sluchátko, přestože anesteziolog se ještě vyptával, jestli má nějaké další otázky.

	Harry se posadil na okraj stolu a pečlivě si prostudoval Eviinu kartu. Na oddělení dorazila v půl druhé. Ve čtvrt na pět se dostavil anesteziolog, vyšetřil ji a napsal předoperační medikaci. V půl sedmé někdo, kdo se vydával za téhož anesteziologa, zavolal do sesterny na patře a přikázal, aby pacientce zavedli infúzi s dextrózou. Sestra uvědomila intravenózní sestru, která tou dobou měla službu. V šest padesát, jak stálo zapsáno právě touto sestrou, zavedla Evie do předloktí katétr. Pár hodin nato se – podle svědectví Maury Hughesové – objevil lékař. Chvilku poté se Evie protrhlo její aneurysma – jako důsledek či příčina otoku mozku. Systolický tlak jí vyletěl nad tři sta.

	A teď Caspar Sidonis obviňuje Harryho, že podal manželce intravenózně nějaké hypertensivum, které tu katastrofu mělo na svědomí. Je možné, aby tuhle léčku nastrojil na Harryho Sidonis? Lékař, jehož popisovala Maura – ať už skutečný nebo fiktivní – však nebyl arogantnímu kardiochirurgovi, jenž měřil výrazně víc než metr sedmdesát a měl husté uhlově černé vlasy s knírkem, vůbec podobný. Něco tu nehraje… Něco tu zatraceně nehraje. Nic nechápající a vystrašený Harry se vrátil do pokoje 928.

	Maura Hughesová už byla vzhůru a házela sebou na lůžku.

	„Sotva jste odešel, začala sténat, jako by měla bolesti nebo hrozný sen,“ vysvětloval Tom. „A pak najednou, jakoby bleskem, se probudila. Okamžitě začala vyvádět, rve se s popruhy a má zřejmě ještě horší halucinace než předtím.“

	„Běžte zazvonit na sestru,“ vybídl mládence Harry. Povšiml si, že Maura je zbrocená potem, osušil jí tedy obličej do ručníku a ujistil se, že infúzi má pořád ještě otevřenou. Vypadala zchváceně, ale akutní nebezpečí jí zřejmě nehrozilo. „To budou nejspíš účinky odeznívajícího sedativa. Žádný z našich léku nemůže ve skutečnosti nijak ovlivnit, co pacientovi s détéčkem probíhá v hlavě. Můžeme pouze utlumit reakce na to. Zkusím ji vyšetřit.“

	„Gene, Gene, přece bys nebyl tak hnusnej,“ prozpěvovala Maura a vzpínala se v popruzích. Usmála se na něho a najednou pokračovala jižanským přízvukem, na který by mohla být pyšná i Scarlett O’Harová. „Na hrobě svý mámy přísahám, zlato, že stačí zahnat ze mě ty proklatý štěnice a budu v absolutním pořádku.“

	Pomocí stetoskopu a kapesního oftalmoskopu uskutečnil Harry tak důkladnou prohlídku, jak jen to za daných okolností bylo možné. Maura mu to sice nijak neusnadnila, ale nervala se s ním. Místo toho ze sebe chrlila nepřetržitý vodopád slov, zatímco se ze sebe snažila smést tu pomyslnou havěť. Interkomem se ozvala sestřička. Bude v jednací místnosti předávat zprávu sestrám nastupujícím na další směnu. Pokud se neobjeví vážné potíže, dostaví se potom sama.

	„Myslím, že není proč si dělat starosti,“ řekl Harry Tomovi. „Podle všeho právě vidíme její skutečný stav bez vlivu sedativ –“

	„Brý den! Hledám někoho, kdo se jmenuje Sidonis. Doktor Cash Sidonis nebo tak nějak.“

	Harry i Tom se obrátili ke dveřím. Pobledlý a plešatící muž v polyesterovém obleku je oba zkoumavě pozoroval. V ruce držel otřepaný blok se kovovou spirálkou ve hřbetu, z něhož přečetl Sidonisovo jméno. I na tu dálku Harry ucítil, že je silný kuřák – odhadoval to na dva tři balíčky cigaret denně.

	„Poručík Dickinson!“ vykřikl Tom.

	Muž přimhouřil oči a ukázal prstem na Toma. Zřejmě se snažil si ho zařadit.

	„Yale, je to tak?“

	Tom se zazubil.

	„Jo, klidně mi tak můžete říkat. Jmenuju se Tom Hughes. Tohle je doktor Harry Corbett. Harry, představuju vám poručíka Alberta Dickinsona. Je detektivem na osmadvacítce. Mají tam volné místo pro detektiva. Taky jsem si tam zašel na pohovor. Setkal jsem se s ním u komise.“

	„Vy a ještě půlka policejního sboru,“ zavrčel Dickinson nepříliš mile. „Na vašem místě bych s tím místem dvakrát nepočítal. Konkurence je tvrdá, tvrdá. Občas si někdo představuje, že vyštudovat na Yale je nějaká přednost, ale spousta z nás, co makáme v terénu, o tom máme svý pochybnosti. Většinou pátráme po chlapíkách s diplomem univerzity Tvrdá pěst, jestli víte, jak to myslím. Po absolventech Vysoký podrazácký.“

	Jeho drsný smích se rozplynul ve štěkavém kašli. Tom navenek nehnul ani brvou. Harry by moc rád věděl, jestli neomalenost toho člověka nepředstavuje náhodou jistý druh zkoušky.

	„Každému, koho u policie považují za vysokoškoláka, přezdívají Yale,“  vysvětlil Tom Harrymu naprosto nevzrušeně. „A v mém případě – ne snad, že by na tom záleželo – je to náhodou pravda.“

	„Corbett, hm,“ poznamenal Dickinson. „Vy jste ten maník, na kterýho si doktor Sidonis stěžoval. Až si s ním promluvím, rád bych ztratil slovíčko i s váma. Ten syčák musí mít něco proklatě vážnýho, když mě sem vytáh v takový noci, jako je ta dnešní. Něco zatraceně vážnýho.“

	„Hergot, slezte ze mě!“ zaječela Maura. „Hnusný mrňavý mravenci! Vypadněte! Je mi z vás na blití!“

	Dickinson se na ni lhostejně podíval. „Co je zač?“ trhnul hlavou směrem k posteli.

	„To je… hm… To je má sestra Maura,“ odpověděl Tom a vypnul se do ještě vzpřímenějšího postoje.

	Harrymu neušlo, že jedna z Tomových rukou – ta, která byla mimo Dickinsonovo zorné pole – je křečovitě zaťatá v pěst. Dickinson ještě jednou mrknul na Mauru a za deset vteřin měl úsudek o ní hotový. Maura Hughesová byla beznadějný alkoholik.

	„Hele, jestlipak víte, proč mají Irové whisky a Arabové ropu?“ zeptal se najednou. „Vzdáváte to? Cha, protože Irové si mohli vybrat jako první.“

	Právě se rozbíhal k dalšímu chrchlavému smíchu, když na něho Maura Hughesová plivla. Na vzdálenost skoro tří metrů se minula sotva o pětadvacet čísel.

	„Mrcho!“ zabručel detektiv Dickinson a kontroloval, jestli není poprskaný.

	„Vepřovej mozku!“ oplatila mu Maura.

	Z interkomu je přerušil hlas noční sestry.

	„Máte tam v pokoji detektiva Dickinsona? Pokud ano, měl jste se hlásit na sesterně a teprve potom jít do pokojů. Navíc chce s vámi mluvit doktor Sidonis. Čeká v jednacím pokoji vedle sesterny.“

	Dickinson se ohlédl po Harrym. „Neodcházejte nikam, Corbette,“ řekl. „A vy jakbysmet, Yale.“

	Zastrčil si blok do kapsy saka a vyšel na chodbu. Tom počkal, dokud neměl jistotu, že je detektiv z doslechu.

	„Tak tohle nebude žádná legrace,“ prohlásil. „Dickinson je absolutní byrokrat. Ten by z předpisů nepřestoupil ani písmenko, i kdyby tím měl pomoct vlastní matce.“

	„Ale je v komisi, která rozhoduje, kdo se hodí za detektiva.“

	„To je logika postavená na hlavu. Slyšel jsem, že na to povýšení jsem hlavní kandidát právě já, ale jak jste právě byl svědkem, člověk nikdy neví. Bez toho přátelského pokecu s Albertem D. bych se klidně obešel.“

	„Promiňte.“

	„Vy za to přece nemůžete. Hele, nelamte si kvůli němu hlavu. Albert vás zaručeně naštve pár otázkami z detektivní příručky Jak si za každou cenu obstarat materiál do zprávy. Jakmile si však uvědomí, že neexistuje důvod, aby vás podezříval z podrazu, vypadne a hodinku dvě si posedí v hospodě.“

	„Jenže on existuje,“ povzdechl si Harry.

	„Co existuje?“

	„Důvod k podezření z podrazu.“


9.

	

	Harry Tomu Hughesovi podrobně vylíčil průběh svého telefonátu s anesteziologem a výsledek své prohlídky Eviiny karty. Právě končil, když dovnitř přivezli Evie nazpátek. Otřesený tím pohledem si Harry uvědomil, že o ní i o jejich společném životě už začal uvažovat v minulém čase. Ostatně, ta žena, s níž byl devět let ženatý, ta byla už opravdu po smrti.

	„EEG ukazuje určitou aktivitu,“ hlásil Richard Cohen, zatímco pacientku opět napojovali na monitorovací a respirační systém, „ale nepříliš významnou. Rozhodně ne takovou, aby to jistým operačním týmům nezabránilo v jisté operaci, pokud dáte souhlas. Jak víte, čas tady hraje zásadní roli. Orgány by mohly začít selhávat.“

	„To si uvědomuju,“ přikývl Harry. „Na kdy plánujete druhé EEG?“

	„Na desátou dopoledne.“

	Harry sklopil oči ke své ženě. Za pětadvacet let své lékařské praxe nasbíral všemožné zkušenosti ohledně smrti i umírání. Nic z toho ho však nepřipravilo na vlastní zkušenost. Před pouhými pár hodinami představovala Evie nejdůležitějšího člověka v jeho životě. Ještě před pár hodinami – Sidonis sem, Sidonis tam – měl možnost vrátit jejich manželství zpět do bývalých kolejí, v nichž by znovu fungovalo. A zčistajasna je konec. A teď ho navíc žádají, aby sám potvrdil Eviinu smrt vyslovením souhlasu s dárcovstvím jejích dosud živých orgánů. K rodinám v podobných situacích přistupoval vždycky chápavě. Kdykoliv to bylo zapotřebí, dokázal najít to správné slovo. Sám však takové rozhodnutí ještě nikdy udělat nemusel.

	„Nechte papíry v sesterně,“ slyšel se, jak říká. „Podepíšu je, než odtud odejdu. Ale ještě bych ji ráno rád viděl dřív, než začnou.“

	„To zařídím.“

	Cohen mu poděkoval, zamumlal stručné, poněkud rozpačité vyjádření soustrasti a vyšel z pokoje. Chvilku po něm odešel i respirační technik, který dokončil úpravy na ventilátoru. Sue Jilsonová změřila Evie tlak, zkontrolovala monitory a obrátila se k Harrymu.

	„Na rentgenu sundali vaší paní tohle,“ pravila chladně a podala Harrymu diamantový přívěsek od Tiffanyho. „Nezdá se mi rozumné znovu jí to vracet.“

	Harry se na ni upřeně podíval.

	„Ale mně ano,“ odpověděl.

	Pověsil Evie řetízek zpátky na krk. Když se otočil, zjistil, že u obou pacientek zbyl jen Tom Hughes a on. Maura pokračovala ve svém nepřetržitém brebentění a umlkala jen tehdy, když chtěla shodit své trýznitele z přikrývky. Ventilátor, k němuž byla napojená Evie, s tichounkým předením zásoboval kyslíkem orgány, které teď měly hodnotu jen samy o sobě.

	Tom zhasnul stropní světlo a nechal svítit jen matné lampičky nad postelemi.

	„Je mi vážně moc líto, čím vším se musíte protrpět,“ poznamenal.

	Harry se ohlédl na svou ženu.

	„Díky,“ podařilo se mu vymáčknout ze sebe.

	„Jestli si o tom chcete promluvit trochu podrobněji, mám dost času a vůbec nejsem ospalý.“

	„Tak radši na chodbě,“ rozhodl Harry. „Tady ne.“

	Vynesli si židle před dveře. Na chodbě bylo šero a ticho s výjimkou zvuků typických pro noční provoz nemocnice. „Jestli je to pro vás moc těžké, tak mi o své paní povídat nemusíte,“ omlouval se Hughes.

	„Ale kde, spíš by mi to mohlo pomoct.“

	„Tak fajn. V tom případě byste neměl mít zábrany a včas mě upozornit, kdy už toho začínáte mít dost. Přiznám se, že jako policistu mě i to málo, co jste mi prozatím svěřil, nesmírně zaujalo. Máte představu, co to má všechno znamenat?“

	„Vážně nemám ponětí. Pro všechno ale jistě existuje nějaké prosté a úplně jasné vysvětlení. Ta sestra, která brala telefon, si spletla anesteziologovo jméno… Nějaký náš společný přítel lékař tu byl na patře za jiným pacientem, a tak se zaskočil podívat i na Evie –“

	„Tak to už jsou dvě prostá vysvětlení. A podle mých zkušeností platí, že když člověk potřebuje na nějakou náhodu více než dvě vysvětlení, ani jedno z nich nebude to pravé. Můžu vás požádat, abyste se se mnou na chvíli vrátil do pokoje?“

	Harry chvíli uvažoval a potom vyhověl.

	Hughes začal promyšleně zkoumat nejprve okolí Mauřina lůžka, pak zamířil k Evie, prohlížel stěny, vypínače i obě postele. Maura ho zvědavě pozorovala.

	„Necháme teď stranou to nejpříznivější možné vysvětlení,“ prohodil Tom během svého pátrání, „a pro změnu budem chvíli uvažovat o té nejhorší možnosti. Nějaký lékař – či člověk, který chtěl vystupovat jako lékař – dal na sesternu telefonický příkaz, aby vaší paní zavedli kapačku, a představil se jménem skutečně sloužícího anesteziologa. O něco později vešel sem do pokoje – sestra ho nezahlédla – prohodil pár slov s mou sestrou a podal vaší paní ten lék na zvýšení tlaku. Hned potom odešel z oddělení, opět tak, že ho nikdo nezahlédl. Potřebujeme znát motiv, proč by měl někdo zájem tohle udělat, a vysvětlení, jak dokázal na oddělení přijít a zase odejít bez toho, že by ho někdo zpozoroval.“

	„Ale Dickinsonovi se přece podařilo přijít sem nepozorovaně!“

	„Jedním směrem ano. Sestřičky si při střídání směn šly poslechnout hlášení právě v okamžiku, kdy se objevil na patře. Ale dvě takové náhody – cestou sem i cestou odtud – nepřicházejí v úvahu, i kdyby si je dotyčný předem naplánoval.“

	„Tak po čem to vlastně pátráte?“

	„Po místech, kde by ten náš tajemný doktor mohl zanechat jeden či dva otisky prstů. Škoda, že nemáme otisky prstů všech lékařů ve zdejší – “

	„Tak fajn, pane doktore Corbette,“ vkročil do pokoje Albert Dickinson. „Hádám, že je načase, abychom si my dva navzájem vyložily karty.“ Detektiv se opřel o rám dveří a unaveně si povzdechl. „Mojí povinností je vám oznámit, že máte právo neodpovídat, ovšem na druhou stranu všechno, co se rozhodnete říct, může a bude použito u soudu proti vám. A taky –“

	„Počkejte,“ zarazil ho Hughes. „Proč mu odříkáváte Mirandu? Zatýkáte ho snad?“

	„Ještě ne, ale udělám to. Napadlo mě, že formality si můžeme odbýt předem.“

	„Poručíku Dickinsone,“ pokračoval Hughes, „existují jistá fakta o celé události, která jste ještě neslyšel.“

	„Zajímalo by vás, co vážně vím, Yale? Vím to, že bez ohledu na to, kolik čeho mají – sexu, peněz, moci, drog a kdoví čeho ještě – doktoři vždycky pořád chtějí víc. Prostě jsou už takoví. Dejte mi nevyřešenej případ, kde z deseti podezřelejch je jedinej doktor, a já si na něho klidně vsadím všechny prachy. A teď, pane doktore, jestli chcete –“

	„Poručíku, po Harryho odchodu sem za paní Corbettovou přišel ještě jeden lékař,“ skočil mu Tom Hughes do řeči.

	„Ani náhodou. Po doktoru Corbettovi jste se tu objevil jedině vy. A mezitím už byla paní Corbettová bez sebe. Zjistil jsem si to u sestry. Zapisuje si všechny návštěvníky.“

	„Tak abyste věděl, sestřičky se pletou. Někdo tu byl. Běloch kolem čtyřicítky v bílém lékařském plášti. Výška asi metr pětasedmdesát, hnědé vlasy, hnědé oči.“

	„Kdo to říká?“

	Z Tomova výrazu bylo jasné, že tuhle otázku očekával, ale ani to mu neusnadnilo odpověď na ni.

	„Moje sestra!“ prohlásil statečně. „Ten člověk totiž promluvil nejprve s ní, pak zmizel za závěsem u paní Corbettové, načež odešel. Chvilku nato jí prasklo to aneurysma.“

	Dickinson se jen ušklíbl. „Tak tohle že jste viděla, milá dámo?“

	„Frajere! Něco ti poradím. Zahoď to svý tupátko do kamen, nabarvím ti list salátu viksem na boty a bude to vypadat přirozeněji!“

	Dickinson se na Mauru sice pousmál, ale z jeho výrazu bylo zřejmé, že je naštvaný. Teprve v tu chvíli si Harry uvědomil, že detektiv skutečně má tupé. Další bod pro všímavost Maury Hughesové.

	„Radši si dejte ještě jednu skleničku, milá dámo!“ zavrčel Dickinson.

	„Mauro,“ ozval se Tom Hughes, „mohla bys na  chvilku laskavě nechat těch vtipnůstek a povědět panu detektivovi, co jsi viděla?“

	Maura si smetla cosi z ramene, ale nepromluvila.

	„Nedělejte si starosti,“ řekl Harry. „Myslím, že tady pan detektiv by si toho stejně moc nevšímal. Tak do toho, poručíku. Ať to máme za sebou.“

	„Poručíku Dickinsone,“ zeptal se Tom, „nemyslíte, že by se vyplatilo zavolat někoho z laboratoře kvůli stopám?“

	„Jakýpak stopy?“

	„Třeba tu ten lékař nechal otisky prstů.“

	„Otisky prstů v nemocničním pokoji, cha! Tak tohle mi připadá jako senzační nápad, Yale. Ono je totiž možný, že ten poslední den tudy prošla třeba stovka lidí, ne?“

	„Jenže skoro každý, kdo byl v tomhle pokoji, a to včetně lékařů, má v kartotéce nemocniční bezpečnostní služby otisky prstů,“ poznamenal Harry. „Tohle se v nemocnici praktikuje po léta od případu, kdy už trestaný pedofil uvedl na formuláři falešné údaje a dostal místo jako zřízenec na dětském oddělení.“

	„Prima. Jsem přesvědčenej, že z kriminalistický laboratoře sem naklušou ještě teď v noci nadšením celý bez sebe, protože ženská v deliriu tremens viděla někoho, koho na celým patře nikdo okem nezahlídl“

	„Věřte mi, poručíku, já svou sestru znám, já vím, že někdo tady skutečně byl!“

	„A já vám zas jednou provždy říkám, že pavouci a štěnice a mravenci po sobě otisky prstu nenechávají! A teď, Corbette, ven s tím. Až se z toho všeho vypovídáte, uvidíte, jak se vám uleví…“

	

	Než Harry skončil s odpovídáním při neemocionálním nudném výslechu, jemuž ho podrobil Albert Dickinson, bylo už hodně po půlnoci. Bylo zřejmé, že detektiv se rozhodl, že ten scénář, který mu předestřel Caspar Sidonis, je jediný správný. Harry, kterému se nechtělo dovolit manželce, aby odešla za jiným mužem, jí podal lék na zvýšení krevního tlaku. Příčina její smrti se měla svést na prasklé aneurysma a nikoho by ani ve snu nenapadlo, že to bylo jinak. Teď však vzorky její krve odeslali do laboratoře na rozbor. Pokud v ní objeví jakoukoliv podezřelou látku, zvláště takovou, jež může vyvolat vysoký krevní tlak, existuje vysoká pravděpodobnost, že na Harryho bude vydán zatykač.

	„Motiv, metoda, příležitost,“ prohlásil Dickinson. „Momentálně už nám chybí jenom ta metoda.“

	Harry neviděl důvod, proč by tomu nepřátelsky naladěnému detektivovi měl vykládat o podivném telefonickém příkazu zavést Evie infúzi. Pramod Baraswatti sem na oddělení ráno určitě zajde. O událostech bude sepsaná podrobná zpráva a dřív nebo později se její detaily prosáknou až k Dickinsonovi. Ten pochopitelně dospěje k závěru, že ten telefonát zařídil sám Harry, aby si připravil půdu pro smrtící injekci.

	Motiv, metoda, příležitost.

	Detektiv se s Harrym vrátil zpět do pokoje.

	„Yale, chci v tomhle pokoji mít policajta až do ty doby, dokud je ona naživu a on na patře,“ prohlásil.

	„Už ji prohlásili za klinicky mrtvou,“ upozornil ho Hughes.

	„Tak hele, to mám krucinál nechat poslat pro někoho jinýho, nebo ukážete kapku smyslu pro týmovou práci?“

	„To je mi pěkný tým,“ zabručel Hughes. 

	„Co jste říkal?“

	„Že tu zůstanu a buduji chránit.“

	„Přesně tak jsem to myslel. Už jsem sestřičce nakázal, že si nepřeju, aby s ní zůstal třeba jen na chvíli o samotě až do tý doby, dokud ona bude naživu.“

	„Ale –“

	„Je vám to jasné?“

	„Jistě, poručíku.“

	Harry doprovodil Dickinsona na chodbu a sledoval, jak se za ním zavírají dveře výtahu.

	„Je pryč?“ zeptal se Hughes, když se Harry vrátil.

	„Prozatím. Řekl mi, že jakmile se v Eviině krvi něco objeví, okamžitě mě zatkne.“

	„A myslíte si, že se tam skutečně něco ukáže?“

	Harry si promnul oči, ve kterých ho vytrvale štípalo.

	„Sám nevím, jaký na to mít názor,“ postěžoval si. „Jen nestačím žasnout, co je ten chlap vlastně za hajzla. Víte, aspoň mohl nechat sejmout otisky prstů. Já sice chápu, že pravděpodobnost je mizivá, ale takhle nebude vůbec žádná, když –“

	„Však my se bez něho obejdeme,“ usmál se Tom a odváděl Harryho zpět k výtahům. 

	„Jak to?“

	„Máme Dweeba. Právě je na cestě sem.“

	Přesně v tom okamžiku se dveře výtahu nehlučně otevřely a na chodbě se objevil útlý, téměř křehký černoch. Měl na sobě sportovní sáčko se znakem Detroitských tygrů a baseballovou čapku se znakem Detroitských lvů, v jedné ruce nesl kufřík a v druhé velkou rybářskou krabici na úlovky. 

	„Nezahlédl tě?“ zeptal se Tom.

	„Ale kdepak. Přitom mě těsně minul. Na to vem jed, že Albert by přehlédl oběšence, i kdyby se mu houpal na vlastním lustru.“

	„To je prima vtip, namouduši,“ zasmál se Tom. „Harry Corbett, Lonnie Sims, rovněž známý jako Dweeb.“

	Sims postavil rybářskou krabici na podlahu a pevně potřásl Harrymu rukou stiskem typickým pro baseballového profesionála. „Ten patří k nám,“ upozornil Tom noční sestru, když spěšně přecházeli kolem sesterny. „Další detektiv.“ Vešli do pokoje číslo 928. „Lonnie a já jsme spolužáci z vysoké, kde jsem si dělal kriminalistický diplom,“ vysvětloval. „Je to nejlepší odborník na místo činu, kterého kdy naše škola vyprodukovala. A ze všeho nejradši má právě otisky prstů.“

	„To všechno je svatá pravda, kamaráde,“ přisvědčil Sims, postavil rybářskou krabici na židli a otevřel ji. „Máte mě tady v celé mé kráse.“

	„Jeden z mých přátel, Doug Atwater, tu má dost vlivu,“ řekl Harry. „Vlastně mám dojem, Tome, že jste ho viděl. Před chvilkou tu ještě byl.“

	„Vysoký, pohledný, spíš do blond?“

	„Přesně tak. Každopádně je schopný sehnat nám karty s otisky prstů zdejších zaměstnanců, ať už je tu mají na osobním nebo u bezpečáka.“

	„Bezva,“ prohlásil Sims, navlékl si gumové rukavice a další dva páry jich podal Tomovi a Harrymu. „Já mám zase pár známých v laboratoři FBI v hlavním městě, kteří nám taky můžou píchnout. A teď si zahrajeme malé divadýlko. Tome, zkus sestru přesvědčit, aby nás trochu dirigovala. A snaž se nedotýkat se ničeho, zvlášť těch kovových postelových příček. Harry, vy budete hrát toho záhadného cizince. A radši taky na nic nesahejte.“

	„Tak jo.“ Harry se ohlédl přes Mauřinu postel na Evie. Teď už ustaly i její decerebrateální křeče. S Casparem Sidonisem vedla tajný život. Předcházely mu i jiné? Zapříčinil snad jeden z nich její smrt? Zamířil ke dveřím, aby sehrál svou roli v představení. V jedné věci však cítil téměř jistotu. Laboratorní rozbory Eviiny krve, jejichž výsledky budou kompletní až za kolik dnů či týdnů, rozhodně něco ukážou. A někdy během zítřka Evie odvezou a její postel čistě převléknou, pokoj umyjí dezinfekcí. Pokud existuje nějaká šance na sebrání otisků záhadného doktora X, musí se jednat okamžitě.

	„Poslyšte,“ zeptal se Torna Hughese. „Máte nějaký zvláštní důvod, proč jste zavolal právě pana Simse?“

	Lonnie Sims se ohlédl po Tomovi.

	„Když on… hm... Byl z naší fakulty nejlepší,“ vysvětloval Hughes. „Vlastně to neříkám dost výstižně. Kdyby to na škole brali tak, že ročník by měl být prospěchově víceméně vyrovnaný, pak by Lonnie byl jediný, kdo by prošel.“

	

	Než Harry odešel z nemocnice, koupalo se už město v prvním náznaku svítání. Schůzka s Lonnie Simsem trvala přes dvě hodiny. Pokud mohl Harry jako laik posoudit, byl ten člověk hotový génius.

	„Nejlepší je splašit otisk palce,“ řekl mu Dweeb. „Zrádný a přitom šikovný palec. Většina takzvaných expertů přes otisky prstů popráší jen horní desky a svrchní stranu předmětů. Fór je spíš v hledání vespod. Ukažte mi laboratorního technika se zamazanými koleny a já vám ukážu chlapa, který je ve svém oboru jednička.“

	S Mauřinou pomocí provedl Harryho a Torna zpomalenou pantomimou skrz desítku možných scénářů, přičemž pečlivě pozoroval jejich i ty sebemenší pohyby a chvílemi křikl: „Stát!“ – to když hodlal určité místo zkontrolovat kvůli případným otiskům prstů. Maura je ujistila, že ten záhadný doktor neměl gumové rukavice. Sims poprášil stěny umakartových stolků na léky i spodní hrany železných stahovacích postranic u postelí. Nevynechal ani kliky u dveří a vypínače a obě čela obou postelí a dokonce i kohoutky v umývárně. Používal přitom speciální prášek a infračervené světlo, zvětšovací skla a maličký fotoaparát. Sebral kolem padesátky otisků – některé zřetelné, jiné šeredně rozmazané.

	Nakonec jim oznámil, že pokud se Dougu Atwaterovi podaří zajistit přístup k otiskům prstů všeho nemocničního personálu, nedá se vyloučit absolutně nic. Než si Sims složil věci do své rybářské krabice, zavřel kufřík a spolu s Tomem Hughesem odešel z oddělení, byly tři hodiny po půlnoci. Harry zavolal Philovi a Eviiným rodičům. Chvíli pak v zešeřelém pokoji poseděl vedle Evie a myšlenky se mu točily kolem ničeho… a kolem všeho.

	„Dávej na sebe pozor, Gene!“ křikla za ním Maura, když mířil na chodbu.

	Harry se o ní původně domníval, že spí. Teprve teď si uvědomil, že je dočista vzhůru a že byla zticha jen kvůli němu – celou tu dobu, kdy mohl se svou ženou zůstat naposledy o samotě. Možná že opět začala účinkovat sedativa, pomyslel si. Možná že hrůzné příznaky détéčka začaly konečně ustupovat. Ale dost možná že v sobě našla dost silnou vůli, aby je na chvíli potlačila.

	„Dobře,“ slíbil jí. „A vy na sebe taky dávejte pozor, Mauro. A díky za tu dnešní pomoc.“

	Cestou z oddělení se zastavil na sesterně a podepsal souhlas s tím, aby Evie odebrali orgány. Vědomí, že někde někdo se dočká náhradního srdce, za které se právě zoufale modlí, mu v jeho hlubokém žalu skutečně trochu ulevilo. Ale nic mu nepomohlo zmírnit jeho zmatek – a pocit zlověstné předtuchy.

	Ulice byly absolutně vylidněné. Harry, emocionálně dočista vyprahlý, ujížděl domů v oparu otupující únavy. Zaparkoval v kryté garáži asi blok od svého družstevního bytu. Rocky Martino, vrátný v jejich domě, podřimoval jako obyčejně v odřeném koženém křesle na očích každému, kdo by nakoukl prosklenými dveřmi z ulice do chodby domu. Ačkoliv to tvrdě popíral, minula Rockymu už dávno šedesátka. Navíc nebyl ochotný přiznat, že pije víc, než je zdrávo, a že pije i ve službě, i když zdejší nájemníci obojí moc dobře věděli. Jeho vyhazov se přetřásal na úplně každé schůzi majitelů bytů už od doby, kdy se sem Harry přistěhoval. Jelikož se však během Rockyho směn dosud nepřihodilo nic závažného a on sám byl nesmírně milý chlap, nepodnikli proti němu žádná ráznější opatření. Harryho nejprve napadlo, že zaťuká na sklo nebo dokonce zazvoní na starožitný domovní zvonek, ale nakonec vylovil vlastní klíče. Při prvním zaskřípění kovu o kov byl Rocky naráz na nohou.

	„Doktůrku, vy ste mě vyděsil až k smrti,“ zabručel, když otevíral vnitřní dveře. „Myslel jsem, že všichni z baráku jsou už dávno zalezlí do kanafasu. Kdypak jste šel ven?“

	„Jak to myslíte?“

	„No, že jsem vás potom, co vám donesli tu objednanou čínu, vůbec nezahlíd.“ Harry pocítil, jak se mu prudce zrychlil tep. „A jste si jistý, že to jídlo bylo skutečně pro mě?“

	„Jasně že jo.“

	„A oznámil jste mi bzučákem, že mi nahoru pouštíte toho poslíčka?“ zeptal se.

	 „Já… No, řek bych, že jo.“

	„A vrátil se ten poslíček hned?“

	Rocky začínal zcela evidentně panikařit. A navíc se chystal zarputile lhát.

	„No jasně,“ přikývl. „Mazal rovnou nahoru a hned zas nazpátek.“

	Harry zamířil k výtahu.

	„Rocky, v kolik hodin to bylo?“

	„Jo, to já nevím, doktůrku. Možná v deset. Nebo v jedenáct. Proč?“

	Harry vkročil do výtahu a přidržel dveře dokořán.

	„Protože, milý Rocky,“ odsekl naštvaněji, než sám zamýšlel, „jsem nebyl doma celou noc a žádné čínské jídlo jsem si neobjednával.“

	Dveře od bytu byly zamčené, ale to ještě nic neznamenalo. Měly sice bezpečnostní zámek, ale ani Harry ani Evie se s jeho zamykáním nikdy neobtěžovali. A když si Evie jednou zapomněla klíče, otevřel jí byt správce pomocí kreditní karty. Harryho napadlo, jestli by neměl zavolat policii ještě dřív, než vejde dovnitř. Ale byl k smrti vyčerpaný a policistům by mohlo trvat kolik hodin, než by sem dorazili.

	Pomaloučku pootevřel dveře – čekal tmu. V chodbě však bylo rozsvíceno a stejné to zřejmě bylo i ve všech ostatních místnostech. Už při pohledu od prahu nemohlo být pochyb, že jeho byt byl vyloupen. Napadlo ho, jestli snad vetřelec není ještě uvnitř. Příčetný člověk by každopádně vycouval okamžitě na domovní chodbu a od vrátného by přivolal policii. Jenže v tom okamžiku měl však Harry k příčetnosti hodně daleko. Vkročil do předsíně a zpola si přitom přál, aby se na něho lupič vrhnul. Zoufale potřeboval někoho udeřit.

	V bytě nikdo nebyl a panovala v něm neuvěřitelná spoušť. Ze stěn byly shozeny všechny obrazy, každá zásuvka byla vytažená a vysypaná. Matrace z postelí byly vytažené a na nich se povalovaly haldy – veškerý obsah všech skříní. Dokonce i koberce byly nadzdvižené. Zdálo se, že lupič pátral po trezoru. Pokud ano, musel být krutě zklamaný. V bytě nechávali jen nepatrnou hotovost a všechny Eviiny nejdražší šperky – jež představovaly jejich nejcennější majetek – byly uloženy v bankovním sejfu. Přesto se zdálo, že chybí spousta dalších cenných předmětů. Eviina kazeta na šperky byla prázdná. Zmizel její norkový kožich, jejich stříbro a broušené sklo a několik drobných uměleckých předmětů včetně drobné Picassovy kresby, již Evie vyzískala při rozvodu svého prvního manželství a která měla cenu kolem patnácti tisíc dolarů.

	Nejdůkladnější práci však lupiči podle všeho odvedli v malé pracovně. Zásuvky psacího stolu kdosi vyklopil, pečlivě probral a vyrovnal do hraniček podél stěn. Zásuvky samotné byly roztřískané na kusy a čalounění židle rozpárané nožem. Každou knihu z polic sahajících až ke stropu neznámý vetřelec vyndal, rozevřel, prohlédl a odhodil. Tady něco nehraje, říkal si v duchu Harry. Je to sice loupež, to ano, ale loupež za konkrétním účelem.

	Odloudal se do kuchyně. Ta byla vyrabovaná stejně důkladně a bezohledně jako zbytek bytu. Chvíli přehlížel ten obraz zkázy a teprve po pár minutách si povšiml čtyř neotevřených papírových krabic. V každé z nich byla čína, teď už samozřejmě vychladlá. Na jedné z nich ležel ve voskovaném papíře koláč pro štěstí. Harry měl nejdřív nutkání popadnout koláč i krabice a vztekle jimi mrštit o zeď. Místo toho koláček rozlousknul.

	Lampa Štěstěny vám bude i nadále osvětlovat vaši pouť životem, stálo tam.
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	Bylo už skoro osm, když Harry konečně opustil trosku svého bytu a vrátil se městským autobusem nazpátek do nemocnice. Dva policisté, kteří po ohlášení loupeže dorazili, zkusili sebrat pár otisků prstů, ale převážně se k prohlídce místa činu stavěli dost lhostejně. Vyloupený manhattanský byt je podle všeho zajímal mnohem míň než žebrák, který na ulici chrastil drobnými v papírové krabičce chodcům rovnou pod nosem.

	Závěr, k němuž dospěli policisté, kteří se objevili půl hodiny po Harryho telefonátu, zněl v tom smyslu, že jde o dílo profesionálního bytaře, který mohl – ale nemusel – vědět, že se Harry zdrží v nemocnici. Mávnutím ruky vyřídili Harryho domněnku, že krádež mohla sledovat jiný cíl, a oznámili mu, že nejlepší, v co může doufat, je to, že některý z ukradených předmětů se vynoří v zastavárně nebo v kruzích, kde má policie kontakty. Mezitím bude nejmoudřejší, když Harry vyrazí z pojišťovny maximum, koupí si z ukradených předmětů všechny, bez nichž se neobejde, a zbytek peněz šoupne do banky.

	Harry prošel vstupní halou nemocnice a zamířil k výtahům na neurochirurgii. Všude kolem něho panoval obvyklý pracovní ruch. Napadlo ho, kolik v těch minulých letech musel minout stovek a možná tisícovek rodin, které mířily do nemocnice za stejným účelem jako on – naposledy se rozloučit s druhem či dítětem nebo rodičem. Jeho soužití s Evie bylo už dlouho napjaté a citově vyprahlé, nicméně až do včerejšího večera nikdy nepřestal tak docela věřit, že se oba nějak propracují nazpátek k životu, který spolu vedli dřív.

	Když míjel sesternu na neurochirurgii, velice dobře si uvědomoval spoustu postranních pohledů a honem změněných témat rozhovorů. Nebylo pochyb, že obvinění vykonstruované Casparem Sidonisem se už stačilo rozšířit po celé nemocnici. Nikdy se mu nezamlouvalo, když se stal terčem klevetění, ať už v záporném či kladném slova smyslu. Teď se až otřásl při představě, jak se neustálým opakováním při té tiché poště musí všechna fakta zákonitě překroutit. Jako by nebyla dost hrozná i prostá pravda. Navíc mu bylo jasné, že pokud se co nejdřív nevynoří logické vysvětlení záhadného telefonátu, který přikázal zavést Evie infúzi, a totožnost záhadného doktora Maury Hughesové, pak budou tyhle drby ještě pikantnější. Mnohem pikantnější.

	Eviini rodiče, Carmine a Dorothy DellaRosovi, seděli mlčky vedle dceřiny postele. Pošťák v důchodu a sekretářka na úřadě spolu žili v manželství trvajícím dobře přes čtyřicet let a představovali ve svém mrňavém newjerseyském městečku pilíře katolické církve. Byli stejně všední a uzavření jako jejich dcera strhující a výjimečná. Evie byla jejich jediné dítě.

	Harry si s Carminem potřásl pravicí a Dorothy políbil na tvář. Oba se k němu chovali většinou velmi srdečně, ale ani v okamžicích jejich největší snahy člověk nemohl ten vzájemný vztah považovat za vřelý. Oživlé mrtvoly z New Jersey, tak je někdy označovala Evie.

	„Zdá se nám, že Evie pohnula rukou,“ hlásila Dorothy.

	„To mohla. Jisté reflexy mohou být vyvolány svalovými stahy. Ale vůbec nic to neznamená, Dorothy. Nesmím dovolit, abyste si něco podobného namlouvali.“ Harry ukázal na Mauřinu postel, prázdnou a čistě povlečenou. „Kam zmizela ta druhá pacientka?“

	„Tu chudinku přestěhovali do jiného pokoje na konci chodby,“ odpověděla Dorothy. „Sestřičky říkaly, že se tam právě uvolnilo lůžko. Nechtěly, aby nás vyrušovala právě v těchto… v těchto okamžicích.“

	Harry díky dlouhé zkušenosti věděl, že pokud Carminu DellaRosovi sám nepoloží přímou otázku, a navíc takovou, na niž bude znát odpověď jenom on sám, pak Carmine nechá manželku, aby hovořila za oba. Harry se rozhodl, že o vloupání se jim nezmíní. Dřív nebo později to bude muset prozradit, ale v dané chvíli byli už dost zničení svojí osobní tragédií a navíc i Harryho rozhodnutím darovat Eviiny orgány.

	Na posteli vedle nich ležela mírumilovně Evie. Oči měla pevně zavřené a zůstávala napojená na ventilátor a infúzi. Ovšem léčba zaměřená na zmenšení otoku mozku – hyperventilace ke snížení obsahu kysličníku uhličitého v krvi a ke zvýšení její zásaditosti a podávání diuretik za účelem dehydratace organismu – už byla přerušena. Takže i druhý soubor požadovaných testů – pokud jde o průtok krve mozkem, EEG a pokus přimět ji ke spontánnímu dýchaní – naprosto jednoznačně potvrdil předchozí diagnózu mozkové smrti.

	Teď už zbývalo jen se rozloučit a umožnit sloužícímu lékaři, aby Evie prohlásil za úředně mrtvou. Pak si ji vezmou do práce odborníci z Newyorského transplantačního centra. Harry vzal Evie za ruku a chvíli ji podržel v dlani. Přitom ho napadlo, jestli se DellaRosovi už doslechli o Casparu Sidonisovi. Co nevidět k tomu dojde. Vzhledem k tomu, že příčina Eviiny smrti byla stoprocentně jasná – prasklé aneurysma – nebylo nutné provádět pitvu, zvlášť když je v sázce množství dárcovsky vhodných orgánů. Nicméně rozsáhlá toxikologická studie objednána byla.

	„Právě odešel otec Moore,“ prozradila Dorothy. 

	„To mě mrzí, že jsme se minuli.“

	„Podal Evie svátost umírajících.“

	„To je dobře.“

	Evie se za katoličku nepovažovala už celé dlouhé roky a dokonce nepodnikla sebemenší pokus k anulování svého prvního manželství. Žádný z jejích rodičů by to však nikdy nepřiznal.

	„Nejsem si jistá, jestli to rozhodnutí s darováním jejích orgánů je moudré. Evelyn byla tak… tak krásná.“

	„Je to správné rozhodnutí, Dorothy. Evie bude stejně krásná i potom, až tohle skončí – ještě krásnější. Věříš?“

	„Ano… Snad ano. Echm… A co pohřeb?“

	Harry vytušil, jakou odpověď by si přála.

	„Chtěli byste ho zařídit sami?“ zeptal se.

	„Děkujeme. Rádi.“

	„Budu souhlasit se vším, pro co se rozhodnete. Můžete si sami vybrat pohřební ústav a dohodnout si všechno s nemocnicí.“

	„Nevíš, jestli Evelyn měla nějaký adresář?“

	„Samozřejmě měla. Dokonce ho vzala s sebou do nemocnice. Jestli chcete, zavolám vám později a probereme ta jména spolu.“

	„To ani nebude nutné. Mám přítelkyně, které obvolají úplně všechna čísla. Tak bude moct přijít každý, komu se bude chtít. Náš kostel není moc velký, ale členů rodiny je málo, takže se tam vejdeme všichni. Ty promluvíš s lidmi odtud, viď?“

	„Pochopitelně.“

	Harry vyndal z nočního stolku Eviinu kabelku. Peněženku sice nechala doma, ale trvala na tom, že si přinese make-up, pár drobných a adresář. Vylovil malý, v kůži vázaný notýsek, a bleskově jej prolistoval. Všechna jména uvnitř byla vepsaná Eviiným pečlivým rukopisem, tiskacími písmeny. Mnohá z nich v něm naráz vyvolala živé vzpomínky na šťastnější raná léta jejich manželství. Právě se chystal podat notýsek Dorothy, když si povšiml dvou malých proužků papíru vlepených na vnitřní stranu zadní desky. Na obou bylo jméno, adresa a řada číslic, jež připomínala číslo sociálního pojištění. Harry papírky odloupnul a schoval je do kapsy saka, přičemž si dával pozor, aby ho Dorothy přitom neviděla. Roztržitě od něho adresář vzala a poděkovala. Pak chvíli postála po manželově boku vedle dceřiny postele a vyvedla Carmina ze dveří.

	„Taková to byla krásná holčička,“ zaslechl ji ještě Harry.

	Počkal, dokud neměl absolutní jistotu, že se Dorothy z žádného důvodu nevrátí, načež znovu otevřel Eviinu kabelku. Vedle očních stínů, rtěnky, růže na tváře a dvacetidolarové bankovky tu byl kroužek s přívěskem, na kterém visely tři klíče. Dva evidentně patřily k dveřnímu zámku, vypadaly dost nově. Harry je porovnal s klíči od bytu, které měl u sebe. Byly jiné. Třetí byl od poštovní schránky. Právě se chystal prozkoumat ty dva proužky papíru, když do pokoje vklouznul Ben Dunleavy.

	Eviin neurochirurg se těšil úctě po celé nemocnici, ale současně vzbuzoval strach svou prchlivostí a nesnášenlivostí. To rozhodnutí vyčkat s operací Eviina aneurysma, přestože pronesené na solidním klinickém základě, vyšlo od něho. A teď mu pacientka zemřela dřív, než ji stačil odoperovat. 

	„Harry,“ upozornil na sebe.

	Jeho potřesení rukou i tón hlasu byly chladnější, než by odpovídalo okolnostem. Zřejmě ho už Sidonis stačil zpracovat.

	„Přišels potvrdit Evie?“

	Neurochirurg přikývl a podíval se na ni. Bez jakéhokoliv dramatického zvratu byl zčistajasna konec. Harry se podíval na hodinky. Bylo ráno, devět hodin, dvacet minut a pětatřicet vteřin. Evie oficiálně zemřela.

	„Jistě nemusím říkat, že mi to je všechno strašně líto,“ řekl Dunleavy. „Už celé roky provádím takhle odložené operace aneurysmat jako na běžícím pásu a Evie je mým jediným neúspěchem. Jen dva z mých pacientů dostali před operací další krvácení, ale oba to zvládli v pohodě.“

	Harry dokázal vyčíst mezi slovy, co tím jeho kolega vlastně myslí. Každopádně neměl v úmyslu ten hon na čarodějnice zastavit.

	„Bene, Sidonis mohl klidně mít s Evie poměr, o kterém jsem nevěděl, ale v tom svém obvinění se mýlí.“

	Dunleavy ho lhostejně pozoroval.

	„Doufám, že to tak je, Harry,“ řekl. „Dej mi vědět, kdybys něco potřeboval.“

	Zmizel dřív, než mu Harry stačil cokoliv odpovědět. Takže nejdřív sestřičky a teď i Dunleavy. Dokonce i bez jasného důkazu mu nebyli ochotní poskytnout ani dobrodiní pochyb. Harrymu se nepříjemně sevřely útroby. Potížím se zaručeně nevyhne.

	Posadil se k posteli na židli zbylou po Dorothy a z kapsy vytáhl oba proužky papíru. Jeden byl útržek z okraje nějakého časopisu, v druhém případě šlo o kousek dopisního papíru. Na obou bylo mužské jméno, adresa, telefonní číslo, datum narození a číslo sociálního pojištění. Byl to Eviin rukopis, ale uspěchaný. První jméno: James Stallings, dvaačtyřicet let, adresa odkazovala někam do Upper East Side. Na druhém papírku šlo o sedmatřicetiletého muže z Queens, který se jmenoval Kevin Loomis.

	Harry si oba papírky zastrčil do peněženky a Eviiny klíče s přívěskem do kapsy. Pak naposledy prohlédl její kabelku a hodil ji do odpadkového koše. Nakonec se naklonil a políbil Evie něžně na čelo.

	„Moc mě to mrzí, děvče,“ zašeptal. „Opravdu moc.“

	Hřbetem ruky ji pohladil po tváři a vyšel z pokoje. Právě se blížil k výtahům, když kdesi vzadu zaslechl známý hlas: „Hej, moh by sem někdo laskavě přijít? Pospěšte si a zažeňte ze mě ty zatracený štěnice!“

	

	

	

	„Zamrkal na mě, Sherry. Přísahám, že na mě zamrkal!“

	V plášti a chirurgické masce nakukovala Marianne Rodriguezová s úsměvem do ozářeného vyhřátého inkubátoru, v němž drobounký Sherman O’Banion strávil doslova každičkou vteřinu z těch dvou a půl týdnů, jež byl na světě. Jednotka novorozenecké intenzivní péče v této dětské nemocnici byla nejmodernější v celém Manhattanu a momentálně byla kompletně naplněná – třicet novorozenců ve váhovém rozmezí od půl do čtyř kilogramů. Sherman, který se narodil v pětadvacátém týdnu těhotenství, vážil pětasedmdesát dekagramů. Jeho matka byla v domácnosti, pečovala už o dvě děti. Jeho otec pracoval na noční směny v montážním podniku. Vzhledem ke své porodní váze a dalším potížím si Sherman doposud vedl skvěle.

	„Nelámeš si někdy hlavu nad tím, co jednou z těch buráčků vyroste?“ zeptala se Sherry Hillerová.

	„Vsadila bych se, že ze Shermana bude fotbalista. Vidělas jeho tátu?“

	Miminko v inkubátoru připomínalo spíš návštěvníka z jiné planety. Všude kolem něho se ježila spousta hadiček, vodičů a přístrojů. Bylo zahřívané, aby si udrželo tělesnou teplotu. Ozařoval je panel fototerapeutických světel, jež měla zmírnit jeho žloutenku. Drobné chrániče kryly očička před ultrafialovým zářením. Rytmus a objem jeho dechu hlídal respirátor. Senzory na bříšku a nožkách měřily tělesnou teplotu, frekvenci srdečního tepu a koncentraci kyslíku v krvi. Do teninké žíly v hlavě mělo zavedenou infúzi, jež slabé tělíčko zásobovala tekutinou a antibiotiky. Hadice zavedená nosíkem až do žaludku mu dodávala speciální kojeneckou výživu.

	Marianne chvíli postála u inkubátoru a pozorovala hodnoty novorozencovy teploty, frekvence jeho srdečního rytmu a zbarvení kůže. Hodnoty kyslíku v krvi byly trochu snížené a ta šedavá barva, laboratorní výsledky a vyšetření ukazovaly na vážnou srdeční vadu, kterou zřejmě bude nutno zanedlouho odstranit chirurgicky. Marianne si z toho však těžkou hlavu nedělala. Na zdejším oddělení pracovala už šest let a zažila spoustu dětí v horším stavu než Sherman, které nakonec odcházely z nemocnice v bezvadné kondici. Samozřejmě, hromada dalších mrňat takové štěstí neměla – slepota způsobená součtem nejrůznějších faktorů, mozková obrna, mentální retardace, množství nutných chirurgických zákroků, smrt – ať už náhlá vinou zástavy srdce či zdlouhavá vinou infekce – a v neposlední řadě i různé mozkové dysfunkce, na které se přichází až ve škole, to byly komplikace, s nimiž se sestřičky na jednotce intenzívní péče pro novorozence zákonitě setkávaly, i když smířit se s nimi odmítaly.

	Na vnější skleněnou přepážku dělící pokoj od vedlejší přípravny se ozvalo zaťukání. Marianne se ohlédla. Prsty v gumové rukavici na ni vesele zakmitala žena, která přinášela z dietní přípravny speciálně sestavené dětské výživy. Marianne tuto dietní sestru ještě nikdy neviděla – či aspoň si tím byla skoro jistá. Přesně podle předpisů měla žena pokrývku hlavy, masku a chirurgický plášť. K poznání byla jen její podsaditá postava a tmavě hnědé oči. Ty kaštanové panenky sršely zvláštní jiskrou. Marianne měla dojem, že ta sestra musí mít ohromně veselou povahu. Mávnutím naznačila, ať sestra postaví dětské výživy na pult. Odtud si je sestřičky za chvilku vyzvednou. Žena pokývla na znamení, že rozumí, odložila výživy podle příkazu a vyšla z oddělení.

	Marianne se opět vrátila ke svým povinnostem. Chviličku kontrolovala správný chod jednoho přístroje. Vykonávat tuhle práci dobře, to si stejným dílem vyžadovalo vědomosti jak technické, tak lékařské. Každý typ zdejšího přístroje byl v neustálé péči speciálně školeného technika – v některých případech bylo těch techniků celé oddělení. Výdaje na provoz zdejší novorozenecké jednotky byly astronomické. Kdysi se Marianne dozvěděla skutečné částky, takže věděla, že výše běžných nákladů na složitější případ se mohla vyšplhat na devět tisíc dolarů na den. Jedno miminko, kterého se jeho matka zřekla, tu měli téměř devět měsíců, než holčička zemřela na infekci. Za dítě uspořádali vzpomínkovou mši, které se zúčastnily jen sestřičky a pár lékařů. Náklady na to, aby holčičku po ty měsíce udrželi naživu, se vyšplhaly přes jedenapůl milionu dolarů.

	„Tak je to prima, Sherme,“ usmála se Marianne. „Přišel dlabanec.“

	„Když už tam jdeš, přines mi kašičku pro Jessiku, buď tak hodná,“ požádala Hillerová. „Jasně. Musíš jí k tomu něco přidávat?“ „Kdepak.“

	Výživy byly v označených láhvích – šlo o celodenní dávky pro každé miminko. V některých láhvích bylo mateřské mléko, jiné měly obsah namíchaný uměle. Každá z nich byla zapečetěná speciální superpružnou plastikovou páskou. Než se Marianne láhví dotkla, navlékla si gumové rukavice. Opatrně strhla pečetě ze Shermannových láhví, odšroubovala uzávěry a přidala glukózu, kterou předepsal lékař. Pak všechny láhve s výjimkou jedné opět zapečetila novou páskou, kterou měla v roličce připravenou na stole. Jako obvykle se jí mihlo hlavou, proč se oddělení s tím pečetěním vůbec namáhá, když páska je každému tak snadno přístupná. Dvakrát si překontrolovala štítky na láhvích, které pak všechny uložila do ledničky. Venku nechala jen jednu dávku pro Jessiku Saundersovou a jednu pro Shermana O'Baniona. Poté se vrátila k inkubátorům.

	„Čím nakrmím toho svýho hladovýho chlapa?“ zazpívala, když žaludeční sondou podávala novorozenci výživu. „Za chvíli přijde a bude hlady řvát.“

	Podržela láhev s výživou nad miminkem tak dlouho, dokud nebyla úplně prázdná.

	„Marianne, mohla bys za mě nakrmit Jessiku?“ zeptala se Sherry chvatně. „Malému Moonface Loganovi se pořád spouští alarm. Řekla bych, že se mu uvolnily snímače. Ráda bych je dala do pořádku co nejrychleji.“

	„No jasně,“ přikývla Marianne.

	Marianne se právě soustředila na podávání výživy maličké holčičce, když se na jednom z blízkých srdečních monitorů rozezněl alarm. Půl minutky si toho nevšímala, přesvědčená, že za to může uvolněný snímač v inkubátoru s miminkem přezdívaným Moonface. Alarm však řičel dál.

	„Sher, to je Moonface?“ zeptala se, aniž by od Jessiky zvedla oči.

	Místností se chviličku rozléhalo jen nepřetržité bzučení alarmu.

	„Prokrista!“ vykřikla najednou Sherry. „Marianne, to je Sherman!“

	Shermanův monitor na zobrazení srdeční činnosti ukazoval naprosto rovnou čáru. Marianne odpojila láhev s výživou a vrhla se k jeho inkubátoru. Dvoutýdenní hrudníček se zvedal a zase klesal podle tempa dýchacího přístroje. Chlapeček vypadal stejně jako jindy, pouze šedavá barva jeho pleti byla ještě znatelnější. Teď se rozezněl alarm i na monitoru hlásícím hladinu koncetrace kyslíku v krvi. Marianne honem prohlédla snímače. Neuvolnil se ani jediný. Honem přitiskla k hrudníčku stetoskop. Nic. Ani jediný úder. Rychle nastavila vyšší rychlost na dýchacím přístroji a začala s masáží srdce.

	„Srdeční zástava, Sher,“ vyhrkla s potlačovanou naléhavostí. „Honem sem přivolej Lauru. Kčertu s tím.“

	Ani ne za minutu se k resuscitaci Shermana O'Baniona připojila lékařka Laura Pressmanová, dva stážisti z pediatrie a dvě další sestry. Marianne sice chystala všechny přikázané léky, ale už od počátku měla zlověstný a beznadějný pocit. Shermanovo srdíčko se od slušných sto třiceti tepů za minutu naráz dostalo na absolutní nulu. Žádné zpomalení, žádný nepravidelný rytmus. Vypadalo to stejně, jako když se auto ujíždějící devadesátkou prudce zastaví o cihlovou zeď. Bylo jasné, že uvnitř maličkého vadného srdce něco prasklo – buď svalový úpon nebo jedna z křehkých stěn mezi srdečními komorami. Během neustálé masáže hrudníčku začal lékařský tým podávat léky. Epinefrin… atropin… další epi… bikarbonát. Dřeli se s miminkem déle než půl hodiny, ale s každou další minutou byla Marianne stále víc přesvědčená o bezvýslednosti jejich úsilí. Nakonec Laura Pressmanová se stlačováním hrudníčku přestala a ucouvla od inkubátoru. Rozhlédla se po týmu a zavrtěla hlavou.

	„Je mi líto,“ řekla. „Byli jste báječní.“

	Marianne Rodriguezová přijala konejšivé objetí a pár slůvek od Sherry Hillarové. Potom – s potlačovanými slzami, které se dřív nebo později stejně vyřinou – začala s odpojováním Shermanových hadiček a kabelů. Inkubátor odvezou pryč a na jeho místo přijde nový, vydezinfikovaný. A nebude trvat dlouho, než dovnitř uloží další miminko.

	

	Šest pater pod novorozeneckou jednotkou intenzivní péče, až dole v suterénu, zaklepala statná dietní sestra – pořád ještě v čapce, chirurgické roušce a dlouhém plášti – na dveře téměř neužívané umývárny pro mužský personál, vklouzla dovnitř, zamkla za sebou dveře a rozsvítila.

	Použila tak silný kardiotoxin, že jej bylo zapotřebí jen mikroskopické množství. I kdyby poslali Shermanovu výživu na laboratorní analýzu, což se téměř stoprocentně nestane, nikdo nebude mít tušení, po čem vlastně pátrat, takže se stejně nic neobjeví.

	V odpadkovém koši ležel pod hromadou použitých papírových ručníku ukrytý plátěný sportovní pytel. Po deseti minutách vyšel z umývárny muž se sportovním pytlem přehozeným přes rameno. V něm si nesl chirurgický plášť, přikrývku hlavy a chirurgickou roušku, dále polštář, ženskou paruku a pouzdro s kontaktními čočkami. Muž měl krátce ostříhané hnědé vlasy a na sobě džíny, volnou košili a sešlapané tenisky. Výškou, váhou i celkovým zjevem působil naprosto nenápadně.
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	Malý kostel sv. Anny byl při Eviině pohřbu přeplněný k prasknutí. Venku panoval stejně šedivý a ponurý den jako byla nálada v kapli. Evelyn DellaRosová, plná života, nádherná jak královna krásy, nadaná spisovatelka a reportérka, nečekaně zemřela v pouhých osmatřiceti letech. Mezi účastníky pohřbu by se našlo jen málo lidí, kteří by se hluboce nezamýšleli nad pomíjivostí života a vrtošivostí choroby a nadějí.

	Sto padesát let starý kostel pokrytý bílými šindelemi shlížel na malebnou zeleň Sharpstonu, městečka v severním New Jersey, kde Evie strávila dětství a kde dosud žili její rodiče. Harrymu neušlo, že dnes se tu sjelo nečekané množství lidí – což byla pro Evie skutečně pocta. Ale s příjezdem každého dalšího hosta měl Harry pocit, že svou ženu zná pořád míň a míň. Kromě Eviiných příbuzných a hloučku Harryho přátel z nemocnice a sousedů z domu tu byly její kolegyně z časopisu a nejrůznější umělci a mecenáši umění. Dokonce se objevili i pracovníci z televizní stanice, kde Evie nepracovala už přes deset let, a hromada dalších lidí, kteří Harrymu nebyli ani povědomí. Krátce před zahájením mše vešel do kostela i Eviin první manžel Cox, jinak televizní reportér, v doprovodu překrásné mladé dívky. Pokud Harry věděl, Evie se svým bývalým neztratila od jejich extrémně nenávistného rozchodu ani slovíčko. A přesto se tu ukázal.

	Truchlivé dny po Eviině smrti rušily návštěvy Alberta Dickinsona u Harryho sousedů v domě, u jeho spolupracovníků v nemocnici a u Dorothy a Carminea DellaRosových. Hned po detektivově odchodu Dorothy zavolala Harrymu a vyptávala se ho na Caspara Sidonise.

	„Dorothy, já vážně nevím, jestli ten člověk říká pravdu nebo jestli lže,“ odpověděl Harry. „A upřímně se přiznám, vůbec mi na tom nezáleží. Evie jsem miloval a jsem přesvědčený, že ona mě taky milovala. I kdyby se s tím mužem trochu zapletla, o čemž silně pochybuju, stejně by to časem dala zas všechno do pořádku.“

	„Ach, bože,“ na víc se Dorothy nevzmohla.

	Minutku před začátkem se Harry ohlédl a zjistil, že do poslední řady nenápadně vklouznul Caspar Sidonis. Pohled na toho člověka v něm probudil podivnou směsici vzteku a rozpaků. Paroháč, to bylo odpudivé slovo s ještě nechutnějšími okolnostmi.

	„Právě přišel Sidonis,“ prozradil šeptem Julii Ransomové, literární agentce, která byla Eviinou nejdůvěrnější přítelkyní ve městě.

	„Sejde ti na tom tolik?“ zeptala se, aniž by se obtěžovala ohlédnout se za sebe. Harry se nad její otázkou zamyslel. Možná to bylo jejím povoláním, ale Julia měla talent vyhmátnout z každé situace to zásadní.

	„Nesejde,“ odpověděl nakonec. „Jestli mám říct pravdu, vážně mi na tom nesejde.“

	Od chvíle, kdy se odvrátil od Eviiny nemocniční postele a naposledy vyšel z jejího pokoje, snažil se Harry utřídit si své pocity, vyznat se v nich. Uvažoval o tom, že se přestěhuje, že pustí svou praxi a zmizí, možná proto, aby začal nanovo v některém z těch celoročně teplých rájů s nízkou kriminalitou, o kterých sní všichni přepracovaní lékaři. Ale stejně jako předtím odmítl vyměnit svoje pacienty za místo ve farmaceutické firmě, bylo mu jasné, že je neopustí ani nyní. A navíc bylo vyloučeno, že by mu Albert Dickinson hodlal odjezd dovolit.

	Na zahaleném katafalku ležela Eviina rakev obklopená květinami. Uprostřed věnce z bílých růží ležela zvětšenina téhož dokonalého, sterilního, profesionálně vyrobeného portrétu, který stál na Harryho psacím stole. Žádný pohřeb do země se konat nebude. Téhož dne, kdy se v novinách objevilo oznámení o jejím úmrtí, zkontaktoval se s Harrym manhattanský advokát, který mu oznámil, že před třemi týdny Evie udělala novou závěť, čímž zrušila tu předchozí. V ní žádala kremaci a změnila ten bod, kterým předtím odkazovala své šperky a umělecká díla Harrymu, ve prospěch svých rodičů – další důkaz, že zamýšlela z jejich manželství odejít. Harrymu zůstala částka ve výši dvou set padesáti tisíc dolarů – z pojistky, kterou před lety společně uzavřeli, ale to bylo všechno. V poslední vůli nebyla o Casparu Sidonisovi ani zmínka. Harry seděl v první řadě mezi Eviinými rodiči a Julií. Po Juliině pravici byl jeho bratr Phil s Gail a jejich třemi dětmi. Doug Atwater seděl přímo za Harrym. Harry byl vděčný, že žádný z nich mu nedokáže číst myšlenky, v nichž převládala jediná touha: aby to už proboha skončilo a on se mohl vrátit domů. S pomocí jeho kolegy Stevea Josephsona, Steveovy manželky a úklidové čety se bytu vrátil téměř normální vzhled – chybělo jen pár rozbitých zásuvek a odcizených cenností. Teď Harry netoužil po ničem jiném než strávit jeden dva večery nad basovou kytarou ve sklípku a pak se až po uši ponořit do dřiny s pacienty.

	Mše byla důstojná a snesitelně krátká. Harrymu předtím nabídli možnost vzít si slovo, ale odmítl. Kněz, který znal Evie od dětství, dělal co mohl, aby v její smrti našel aspoň něco smysluplného, ale Harry z jeho kázání vnímal jen útržky. Měl příliš mnoho starostí s hledáním smyslu v jejím životě. Myšlenky mu pořád ubíhaly k Eviině infúzi a k lékaři – či podvodníkovi – který se kdovíjakým způsobem dostal na oddělení, aniž by ho kdokoliv z personálu zpozoroval. A jako by těch záhad nebylo málo, rád by vyřešil ještě jednu potíž: tři záhadné klíče na kroužku s přívěskem.

	„Je ti dobře?“ zašeptala Julia, když kněz končil se svým chvalozpěvem.

	„Moc ne,“ odpověděl po pravdě. „Poslyš, Julie, měla bys dnes večer čas posedět při skleničce? Potřebuju s tebou probrat pár věcí, víš?“

	Ačkoliv s Evie občas vykonali u Julie a jejího manžela společenskou návštěvu, ještě nikdy se s ní neocitl o samotě. Byla o pár let starší než Evie, štíhlá, přitažlivá a pronikavě inteligentní. Její agentura v Manhattanu se řadila mezi ty nejúspěšnější. Právě byla potřetí vdaná.

	Julia se nad jeho žádostí zamyslela. Po pár minutách, během zpěvu, se k Harrymu naklonila a zašeptala: „V devět v Ambrózii!“

	Pokývl. „Díky.“

	Přestože Phil, Julia i Doug Atwater se postupně nabízeli, že s ním zůstanou, Harry zůstal stát v kostele, dokud všichni neodešli.

	„Můžu vám nějak pomoci?“

	Otec Francis Moore promluvil sice tiše, nicméně Harry se stejně vylekal. 

	„Ne, děkuju, otče, jen jsem přemýšlel.“

	„Chápu.“

	Harry se obrátil a zamířil k východu. Starý kněz kráčel po jeho boku a v dlani choval bibli.

	 „Zajdete teď k DellaRosovým?“ vyptával se.

	„Ano, ale jen na chvilku. Jsem strašně unavený.“

	Neexistoval způsob, jak se vyhnout návštěvě u tchyně a u tchána, nicméně Harry byl odhodlaný vrátit se do města v co nejkratší době.

	„Chápu,“ opakoval otec Moore. „My dva se sice dosud nesetkali, ale Dorothy a Carmine o vás mluvili vždycky s uznáním. Považují vás za nesmírně jemného a laskavého člověka.“

	„Děkuju,“ řekl Harry.

	Z kostela vyšel pár kroků před knězem. Kolem postávalo pár hloučků lidí, kteří v hovoru čekali na taxíky. Harry sešel k poslednímu schodu, když k němu zamířil Caspar Sidonis a postavil se proti němu.

	„Tys ji zabil, ty hajzle!“ zachraptěl výhrůžným a drsným šepotem. „Ty to víš a já to vím taky. A co nevidět se to dozvědí i všichni ostatní! Nedokázal ses smířit s tím, že by tě nechala, takže jsi ji radši zabil!“

	Naposledy vrazil Harry někomu jednu do nosu před třiatřiceti roky. Tehdy však o soupeřovu tvář sotva zavadil, načež mu silnější a neobyčejně drzý útočník bleskově a památečné napráskal. Tentokrát byl Harryho úder, vedený z mnohem výhodnějšího úhlu a hnaný s mnohem větším vztekem a rozhodností, rozhodně účinnější. Tvrdě přistál na straně Sidonisova nosu a poslal chirurga pozpátku do nízkého, deštěm nasáklého živého plotu. Sidonisovi mžikem vyhrkla z obou nosních dírek krev.

	Otec Moore upustil šokovaně bibli. Harry ji klidně sebral, otřel si ji o kalhoty a podal ji opět knězi.

	„Mám dojem, že zvlášť jemný nakonec přece jen nebudu, otče,“ poznamenal.

	

	Ambrozia bylo věčně přeplněné luxusní bistro poblíž Sedmdesáté deváté ulice. Harry strávil hodinku v ordinaci prohlížením laboratorních výsledků svých pacientů a trochou zanedbaného papírování, načež taxíkem odjel do klubu. Mžení, které trvalo od samého rána, konečně ustalo, a zatažená obloha se začala rozjasňovat. Město se zdálo čistě omyté a osvěžené. Bylo před devátou, ale Julia Ransomová už seděla uvnitř a mazlila se se skleničkou u jednoho z vysokých černých umělohmotných stolů naproti baru. Podle manhattanských měřítek bylo ještě časně, i když byl všední den, ale tady už to vřelo na plné obrátky.

	Julia si s ním vyměnila kratičký polibek na tvář. Měla na sobě černou hedvábnou halenu a indickou vyšívanou vestičku. Bylo jasné, že nejlíp se cítí ve společnosti podobně krásných lidí.

	„Kohos to uplatila, že jsi dostala tak skvělý stůl?“ zeptal se Harry a usadil se na židličku čelem k ní.

	„Donny, to je tenhle barman, už celých deset let píše román,“ vysvětlila mu s úsměvem. „Slíbila jsem mu, že až skončí, určitě si ho přečtu. Zavolala jsem mu tedy předem a on na tyhle židle usadil své kamarády, aby mi je pohlídali. To je jedna z výhod nás, knižních agentů. Moje švadlena má taky rozpracovanou prvotinu, stejně jako můj instalatér, který je ochotný naklusat ke mně do deseti minut, ve dne nebo v noci. Trik je v umění rozeznat, kdo z těch lidí nemá ani náhodou šanci své dílko někdy dokončit. Čas od času se spletu. Potom mi nezbývá nic jiného než si ten literární plod přečíst a začít hledat nového údržbáře či zubaře nebo koho.“

	„Víš, jsem moc rád, že sis na mě udělala chvilku.“

	„Jestli jsi o tom jen na vteřinku zapochyboval, tak se mi zřejmě nepodařilo dát ti najevo, že patříš mezi mé oblíbence.“

	„Díky.“

	„Myslím to vážně, Harry.“ Julia dopila svou sklenku a nepatrným pokývnutím v mžiku přivolala číšnici. „Co budeš dneska pít?“

	„Neředěný bourbon. A může být rovnou dvojitý.“

	„Páni! Dvojitý čistý bourbon! Tak z téhle stránky jsem tě ještě nepoznala.“

	„To ještě nic není. Až skončím, budou mě odtud muset odvézt na dvoukoláku.“ Počkal, dokud jim číšnice nedonesla nápoje a opět neodešla. „Julie,“  řekl potom, „prosím tě, povídej mi o Evie.“

	Literární agentka zkoumavě pozorovala svou sklenku. „A co chceš slyšet?“

	„V téhle chvíli vlastně všechno, co budeš ochotná mi prozradit, pro mě bude představovat novinku. Ten chirurg, kterého jsem ti dneska ukázal v kostele – víš, ten, který prohlašuje, že do něho Evie byla zamilovaná – tvrdí, že jsem jí určitě něco dal, nějaký lék, který způsobil prasknutí jejího aneurysma. Pokud jde o mě, tak se šeredně mýlí, ale nejsem si jistý, jestli se plete i v tom ostatním…“ Harry vylíčil tu noční múru na oddělení neurochirurgie, svůj rozhovor s anesteziologem i svůj závěr. „Julie,“ zakončil, „neměl jsem ani potuchy, že se Evie zapletla s jiným mužem, ačkoliv tak asi rok se nijak zvlášť nezaplétala ani se mnou. Prostě mě napadlo, že se ti mohla svěřit ještě s něčím jiným… o čem já nevěděl.“

	V tichu, které následovalo, si byl Harry stoprocentně jistý, že Julia popře, že by měla potuchy, nač Harry naráží. Najednou však prudce zvedla hlavu, pohlédla mu do očí a přikývla.

	„Byl jsi mimo hru hned od samého začátku, Harry,“ řekla. „Možná jsi to zvládnul ve Vietnamu,“ – věnovala mu bleskový ironický úsměv – „ale proti Evie DellaRosové jsi neměl šanci. My dvě se znaly navzájem už z dob, kdy se mnou během studií bydlela celé léto. To už bude pomalu dvacet let. V mnoha směrech byla vzrušující a zajímavý člověk, pánbůh ví, že mi bude scházet. Ale za celé ty roky jsem ještě nezažila, aby jen jedinkrát byla spokojená. Ať měla cokoliv – ať měla kohokoliv – vždycky chtěla víc. A naneštěstí se neohlížela na to, za jakou cenu to získá, koho přitom zraní. A právě tohle – to její svůdné charizma – ve mně odjakživa probouzelo hrůzu. Bránilo nám to, aby se z nás staly ještě důvěrnější přítelkyně. Na pohřbu byl dneska i John Cox. Viděls ho?“

	„Ano, viděl.“

	„Jak ti Evie popsala jejich rozchod?“

	„Prý zjistila, že má milenky, a když se s tím na něho vytasila, nechal ji vyrazit z televizního zpravodajství a znemožnil jí uchytit se jinde v oboru.“

	„A jak ti ta povídačka ladí s tím, že přišel na její pohřeb?“

	„Neladí. Musím uznat, že mě to překvapilo.“ 

	„John Cox byl do Evie hotový blázen. To ona měla poměr, Harry – s Johnovým šéfem. Vím jen tolik, co jsem se dozvěděla od Johna, a toho zas není moc, ale byl to ten šéf, ne John, kdo jí dal z televize kopačky. A kdo ji zapsal na černou listinu. Mám dojem, že John by jí klidně dopřál ještě jednu šanci, ale ona neměla zájem.“ 

	„Byla se mnou vůbec šťastná?“

	„Na čas ano – tak rok či dva. Harry, Evie potřebovala být v centru pozornosti, potřebovala být v ohnisku všeho dění. Snažila se proti tomu občas bojovat – proto se taky nejspíš provdala za tebe. Představoval jsi stabilitu. Ale ta druhá touha v ní jasně převládla.“

	„Věděla jsi o Sidonisovi?“

	„Kdepak. Ani o něm ani o jiných mužích během vašeho manželství – tedy pokud byli jací. Nejsem si jistá, jestli tyhle záležitosti byly pro Evie natolik důležité, aby jí stály aspoň za zmínku. Ale možná, že mi prostě dost nedůvěřovala.“

	„Věděl jsem, že se svou prací v časopise není moc spokojená, ale –“

	„Nenáviděla ji. Narodila se přece jedině proto, aby stála před kamerami, Harry. To přece víš, nebo bys to vědět měl. Od první minuty, kdy začala dělat pro Manhattan Woman, hledala fórek, který by jí pomohl nazpátek do záře reflektorů.“

	„Poslední dobou jsem měl dojem, že pracuje na něčem výjimečném.“

	„Myslím, že máš pravdu.“

	„Tušíš, oč se jednalo?“ 

	Julia jen zavrtěla hlavou.

	„Když jsme se sešly naposledy, snažila jsem se to z ní vyrazit. Prozradila mi jen tolik, že jde o velkou věc a že producenti Geralda a Trhu senzací a dalších zpravodajských pořadů jí nabídli hromadu peněz a stoprocentně jistou smlouvu jenom za to, aby mohli do materiálů aspoň nakouknout.“

	Harry se zahleděl na protější stěnu klubu. Na ní byla dovedně vyvedená metr osmdesát vysoká neonová socha ženského profilu a ruky. Provedením to odpovídalo stylu dvacátých let – žena pokuřovala cigaretu z dlouhé špičky. Evie sice kouřívala jen při vzácných příležitostech, ale cosi v držení té hlavy mu ji připomínalo. Nemohl se zbavit podezření, že za krátký čas mu ji nebude připomínat vůbec nic.

	„Další otázky nemám, vaše ctihodnosti,“ poděkoval a dopil zbytek bourbonu. „Vážně si moc vážím toho, že sis na mě udělala čas, Julie.“

	„Hlouposti. Jsi bezvadný chlap. Ať už to oceňovala nebo ne, Evie měla z pekla štěstí, že tě ulovila. Harry, opravdu si myslíš, že ji někdo úmyslně zabil?“

	„Sám dobře nevím, co si mám o tom myslet. Během pár týdnů by měla být hotová kompletní chemická analýza její krve – a jestli ten detektiv, který tak nepokrytě pase po mém skalpu, prosadí svoji, bude to ještě dřív. Mám dost obavy z toho, co se stane se mnou, pokud některý z testů bude pozitivní, ale na druhou stranu bych se moc divil, kdyby výsledky byly negativní.“

	„Takže ty té Eviině sousedce na pokoji věříš?“

	Harry si prohlížel neonovou kuřačku a rozjímal nad odpovědí. Dva dny po Eviině smrti zašel na oddělení neurochirurgie, ale Mauru Hughesovou už mezitím propustili do domácího ošetřování. „Roztřesená byla jako sulc, ale žádný pavouky nehonila,“ zněl sestřiččin popis Mauřina stavu při propouštění. Harry byl skálopevně přesvědčený, že skutečným důvodem ukončení její hospitalizace bylo to, že zdravotní pojišťovna odmítla hradit další léčbu. Jako by ten scénář neznal. Pojišťovací společnosti zkracovaly hospitalizace a odmítaly hradit výdaje s téměř stejnou vehemencí, s jakou odmítaly veškerou zodpovědnost za důsledky této krátkozraké politiky.

	„Harry?“ podívala se po něm Julia zvědavě. „Zeptala jsem se tě na Eviinu sousedku v nemocnici. Měla jsem dojem, že se chystáš odpovědět, ale zčistajasna jako by ses zasnil.“

	Harry sklopil oči ke své sklence. Léta téměř zásadní abstinence ho – pokud jde o alkohol – zredukovala na pouhého amatéra. Uvědomil si, že tohle zasnění a roztržitost je prvním příznakem toho, že ještě sice není úplně opilý, ale co nevidět bude.

	No a co, řekl si v duchu. Čím namazanější, tím lepší.

	„No jistě, věřím jí,“ přikývl. „Lékař, či někdo, kdo se za lékaře vydával, po mém odchodu skutečně přišel do pokoje. A chvíli po jeho návštěvě prasklo Evie její aneurysma. Řekl bych, že injekcí vstříkl něco do infúze. Víš, možná s tím, co se stalo, nějak souvisí právě ta reportáž, na které Evie tajné pracovala. Kčertu, jak já bych si přál vědět, čeho se to týká!“

	„Prohlédls její pracovnu?“

	„Myslím v redakci časopisu?“

	„Ne, tu ve Village.“

	„Cože!“

	„Měla pronajatou pracovnu – víš, chodila tam psát – někde v Greenwich Village. Copak jsi to nevěděl?“

	„Já… hm… Nevěděl. Ne, o tom vážně nemám ani tušení. Víš, kde to bylo?“

	„Kdepak.“

	Harry si dlaní přejel po kapse, kde schovával Eviin přívěsek s klíči. 

	„Julie, já to místo potřebuju najít!“ prohlásil. 

	Ustaraně se na něho podívala.

	„Potřebuješ jít domů a pořádně se prospat, Harry. Ta pracovna ti do zítřka neuteče. Navíc, když ani nevíš, kde je, bude to hledání pořádně složité. Neměla tam telefon. To je jediné, o čem se přede mnou zmínila.“

	„Díky,“ zašeptal Harry. „Julie, kčertu, kdo vlastně Evie byla?“

	Literární agentka položila pod svou sklenku dvacetidolarovku a desetidolarovku a vyvedla Harryho z baru na chladný noční vzduch.

	„Harry, kdybys tu otázku položil deseti různým lidem, dostal bys deset naprosto různých odpovědí. Bylo by to stejné jako se slepci z té bajky, kteří popisovali slona podle toho, jaké jeho části se zrovna dotýkali. Had, strom, zeď, kámen, list. A všechno to je správně… v jistém směru. Vezmem si společného taxíka?“

	Harry věděl, že Julie bydlí téměř absolutně opačným směrem, než se jede k jeho bytu.

	„Víš ty co,“ řekl, „nedělej si kvůli mně těžkou hlavu. Teď se budu chvilku procházet, abych si pročistil hlavu od toho velkého panáka. A máš moje slovo, že se co nejdřív půjdu prospat.“

	Počkali, dokud jí mávnutím nezastavil taxi, a potom se navzájem objali.

	„Když budeš potřebovat, klidně zavolej,“ vyzvala ho Julia. „A neštvi se až k padnutí, jen abys uviděl víc, než ostatní slepci.“

	Harry sledoval, jak taxi mizí za rohem. Pak pomalu zamířil do městského centra.


12.

	

	Harry se pomalu ploužil Lexingtonem k Padesáté osmé a odtud k jižní části Central Parku. Procházky po městě miloval v kteroukoliv denní dobu, ale v noci především. Vychutnával vědomí, že nemusí nikam pospíchat. Ostatně, dvojitý bourbon ho parádně zpomalil. Na chvíli zauvažoval nad možností, že propije celou noc v jednom či dvou dalších barech. Rád by si však co nejdřív promyslel všechno, co se právě dozvěděl od Julie Ransomové, a když měl špičku, nikdy mezi velké myslitele nepatřil.

	Během těch osmnácti měsíců ve Vietnamu se stal čímsi jako cílevědomým alkoholikem, protože se opíjel výhradně kvůli tomu, aby snesl ty hrůzy při své práci. V tom ohledu se od ostatních důstojníků příliš nelišil. Naštěstí se mu hned po válce podařilo s pitím téměř úplně přestat. A v čem měl ještě větší štěstí, nikdy nepodlehl nutkání otupit své pocity narkotiky. Pro mnohé z lékařů a zdravotníků, kteří se vzdali, válka ještě zuřit nepřestala a bude pokračovat až do jejich smrti.

	Před ním byla Plaza. Když přecházel náměstím kolem fontány, náhodou se podíval směrem k Páté avenue. Redakce časopisu Manhattan Woman byla na Čtyřicáté osmé ulici. Už bylo skoro jedenáct. Pokud někteří ze zaměstnanců nechystají uzávěrku čísla, je téměř vyloučeno, aby v její redakční pracovně kohokoliv zastihl. Nedokázal se však smířit s vyhlídkou, že by se měl už vrátit domů, a ve sklípku by zas byl nepříjemný nával. Ostatně, hudební skupina, která tam vystupovala dnes večer, nepatřila k jeho nejoblíbenějším – módní modernistické kvarteto, jehož styl považoval za přetvářku. Dřív než měl čas pořádně si promyslet, zda se mu vážně nechce vyrazit na osamělý pijácký tah, zabočil do ulice vedoucí k redakci. Cestou si koupil sáček mentolek, aby zakryl opar alkoholu ve svém dechu. Než urazil těch deset bloků, jež ho dělily od Čtyřicáté sedmé ulice, postupně je všechny snědl.

	Vrátný v kukani hned za domovními dveřmi vkusně zařízené budovy odložil National Enquirer a podezřívavě si ho změřil. Harry mu vysvětlil, že Evie zemřela a že by rád prošel její věci dřív, než budou naskládány do krabic a uloženy někam do skladu. Z peněženky vytáhl její fotografii a současně s tím dvacetidolarovou bankovku. Vrátný si nekonečně dlouho prohlížel krásnou ženu na obrázku, potom zastrčil dvacítku do kapsy a někam zavolal. O tři minuty později vykročil Harry z výtahu v třiadvacátém patře, kde se nacházely redakční místnosti Manhattan Woman.

	„Pane doktore DellaRoso, všechny nás ta Eviina tragédie moc mrzí. Já jsem Chuck Gerhardt, grafik.“

	Muž, jemuž krátce zastřižené vlasy už řídly, přestože se mu přehoupla sotva třicítka, byl oblečený do černých džin a těsného černého roláku. Kolem krku se mu na silném řetězu pohupovala abstraktní věcička ze skla a kovu, která Harrymu připomínala prapodivný dechový nástroj. Obdařil Harryho vlažným potřesením ruky, při kterém nemohl spálit víc než jednu kalorii.

	„Moc mě těší, že vás poznávám,“ řekl Harry. „A díky za vyjádření soustrasti. Pořád ještě se mi zdá k nevíře, že už tu není.“

	Doktore DellaRoso. Harryho zaplavil vztek na Evie i na všechny další ženy, které se rozhodly nechat si své dívčí příjmení a manželovo příjmení ignorovat. Nicméně se mu nezdálo příliš rozumné muže opravovat. Evie ho do své redakce nepozvala už celé dlouhé roky a po dnešku sem stejně nehodlal už nikdy vkročit. Hledal však klíč – jakoukoliv stopu vedoucí k odhalení adresy Eviiny tajné pracovny v Greenwich Village či k tématu tajemného projektu, na kterém pracovala. Pochopitelně, říkal si v duchu, přijmu vděčně i jakýkoliv drobeček informací, které mi pomohou odhalit skutečnou tvář té cizinky, s níž jsem byl devět let ženatý.

	„Máte štísko, že jste mě tu nachytal,“ prohlásil Gerhardt. „Jenže tenhle týden je uzávěrka a já tu mám tuny práce. Říkáme tomu stav nejvyšší paniky. Proto jsem se taky dneska neukázal na pohřbu. Všichni šéfové si tam vyrazili, jen my nádeníci, kteří tu jako jediní pracujeme, jsme zůstali uvázaní ke stolům.“

	„Škoda, že jste se nemohl uvolnit. Obřad byl skutečně krásný. A promiňte, že vás vyrušuju takhle pozdě v noci.“

	„Ale houby, vždyť se nic neděje. Ani se mi nechce věřit, že Evie už v životě neuvidím. Byla to fakt bezva holka, pane doktore DellaRoso. Ta by člověku věnovala poslední košili z těla.“

	„To já vím,“ přikývl Harry. Ironie mužova přirovnání mu neušla. „Abyste rozuměl, od pohřbu jsem neměl možnost se aspoň na pár minut posadit. Náhodou jsem šel kolem a napadlo mě, že sem zaskočím a podívám se, jestli si můžu vzít Eviiny věci.“

	Chuck Gerhardt po něm střelil udiveným pohledem.

	„Ale pane Dellaroso,“  to přece už zařídil ten člověk, co jste ho poslal. Včera. Ne, co to plácám, předevčírem. Pamatuju si to, protože…

	„Vy jste toho člověka viděl?“ Harry cítil, jak se mu v těle napíná každý sval.

	„Jen na momentík. Náhodou jsem byl v recepci, když přišel. Do Eviiny pracovny ho zavedla Kathy, naše recepční. Je snad něco v nepořádku?“

	„Ale nic,“ odpověděl Harry, kterému náhle svitlo. „Už jsem si vzpomněl, jak to bylo. To je můj partner ze zaměstnání. Chodí sem poblíž do fitcentra. Před pár dny se nabídl, že sem zaskočí místo mě. S tolika starostmi, co jsem měl poslední dobou, mi to dočista vypadlo z hlavy. Nevadí, kdybych si tam zašel tak jako tak?“

	„Jasně že ne.“

	„Na konci téhle chodby, je to tak?“

	„Ne… Hm… Pracovnu měla támhle na tom rohu. A už hezkých pár let.“

	„No ano. Víte, už dlouho jsem za ní v zaměstnání nebyl.“

	Na světlém dřevě dveří pořád ještě visel štítek s Eviiným jménem. Harry vstoupil dovnitř s přesvědčením, že jeho úsilí stejně bude marné. Nemýlil se. Kancelář byla vyklizená dohola. Nic na stole, nic v policích, nic na stěnách. Knihy z malé knihovničky ležely v jednom rohu vyrovnané do úhledných hraniček. Harry v nejmenším nepochyboval, že každičký svazek byl pečlivě prolistovaný, jestli v něm náhodou není schovaný papír nebo tajná schránka. Pokud ještě choval nějaké pochyby o účelu vyloupení svého bytu, teď se definitivně rozplynuly. Ta kulisa vloupání tvořila jen kouřovou clonu, jež měla zamaskovat důkladnou domovní prohlídku. Co ale hledali?

	Čistě jen pro jistotu osahal spodní strany každé police stejně jako dna všech tří zásuvek v psacím stole. Nic. Odpadkový koš byl prázdný. Harry si marně lámal hlavu nad záhadou, jak někdo mohl jen tak vejít do redakce a tak důkladně ji pročesat. Výmluva naservírovaná recepční byla tedy podaná přesvědčivě a promyšleně. Ten člověk musel být chladný jak ledovec. Žádný amatér.

	Měli lupiči, kteří vykradli jejich byt i Eviinu redakční pracovnu, něco společného s její smrtí? Jak by mohli nemít? Harry se náhle posadil za psací stůl a spustil Eviin počítač. Harry si na hard disku navolil textový editor a čekal. Nestalo se však vůbec nic. Neobjevil se žádný file. Ani jediný. V celém textovém editoru nezbyl jediný dopis, jediný článek, nezbylo tam vlastně jediné slovo. Všechno bylo vykradeno jak mince z dětského prasátka.

	„Můžu vám nějak pomoct?“

	Chuck Gerhardt stál ve dveřích a chápavě ho pozoroval. Harry ho obdařil nepředstíraně udiveným pohledem.

	„Ne, ale stejně dík. Díky za všechno.“ 

	Gerhardt položil na stůl tři desetidolarové bankovky. 

	„Tohle jsem Evie dlužil,“ řekl, „takže teď to nejspíš dlužím vám.“

	„Nesmysl. Jen si to nechte. Pokud vás považovala za tak spolehlivého, aby vám ty peníze půjčila, určitě by byla moc ráda, kdybyste si je teď nechal.“

	„Ale ne, tady o žádnou půjčku nešlo. Ve Village měla známého, který opravoval a vyráběl neobvyklé šperky. Mně se rozepnul řetízek a tenhle medailonek spadl na dlažbu a rozbil se na kusy. Byl to dárek, dostal jsem ho v Německu na velice speciální dovolené od velice speciální přítelkyně. Už jsme se bál, že je s ním konec, ale Eviin klenotník se projevil jako hotový spasitel.“

	Village. Ani na nákupy Evie nikdy nechodila hlouběji do centra než k Saks Fifth Avenue. Všechno, co leželo dál, považovala za džungli. Poprvé, kdy Harry slyšel zmínku o spojení Evie s Greenwich Village, bylo dnes večer, když mu Julie prozradila existenci Eviiny tajné pracovny. A teď tohle.

	„Chucku, vy toho klenotníka náhodou neznáte?“

	„No, Evie mi to vlastně neřekla, ale když jsem medailonek dostal zpátky, našel jsem v krabičce pod ním vizitku. Určitě jsem si ji schoval. Pojďte do mé pracovny.“

	Harry šel za Gerhardtem do prostorného ateliéru, který byl přecpaný potřebami a výrobky jeho profese. Grafik chvíli kramařil ve svém psacím stole a pak se vítězně vytasil s navštívenkou. Palladin Thorvald, Šperky, starožitnosti a sběratelské předměty. Harry si text kartičky opsal.

	„Teď si ty peníze můžete nechat s čistým svědomím, Chucku,“ usmál se a přátelsky poplácal grafika po zádech. „Zasloužíte si je.“

	

	Harry se zastavil u bankomatu, aby vybral nějakou hotovost, a potom si taxíkem zajel do Village. Obchůdek Palladina Thorvalda se šperky a starožitnostmi byl hned za Bleecker Street, pár bloků od Bowery. Byla sice už téměř jedna hodina po půlnoci, ale zde se – stejně jako v mnoha dalších částech Manhattanu – pořád ještě procházela spousta lidí – mezi něž ovšem patřily i pochybné existence, které hleděly z noci především něco ukořistit.

	Harry neměl žádný konkrétnější plán než ten, že bude na potkání ukazovat Eviinu fotografii každému, kdo bude ochotný se na ni podívat. Pokud mu štěstí nebude přát hned, půjde domů urvat pár hodin spánku a pak se do pátrání pustí nanovo. Roli tu hraje především čas. Ať už byt a Eviinu pracovnu prohledal kdokoliv, byl to člověk natolik vynalézavý a zoufalý, že se nezastavil ani před vraždou. A aby to všechno bylo ještě horší, Albert Dickinson byl na číhané a čekal jen na pozitivní zprávu soudního lékaře, aby pak mohl zabásnout svého jediného podezřelého, doktora Harryho Corbetta.

	Thorvald měl malý obchůdek v přízemí ošumělé budovy ze žlutých cihel. Přes výkladní skříň, kterou tvořila jedna skleněná deska, byly mříže a malá cedulka oznamovala, že otevřeno mají od devíti do sedmi. Harry nakoukl dovnitř. Jediná zastíněná žárovka ozařovala sbírku předmětů, které jen taktak překročily hranici oddělující je od braku. Těžko podle Eviina vkusu. Bylo vyloučeno, aby si sem zacházela schválně jen kvůli tomuhle obchůdku. Harry si byl jistý, že její pracovna se musí nacházet v těsném sousedství.

	Třikrát zkusil ukázat fotografii zákazníkům v blízkém lahůdkářství, potom se obrátil i na jednu z prodavaček, která – byla to Indka či Pákistánka – v Evie poznala častou zdejší zákaznici, ale o tom, kde bydlí, neměla potuchy. Pracovala tu výhradně na nočních směnách, od jedenácti hodin do rána. Harry si nedokázal představit, že jeho žena tudy prochází v noci dočista sama. Aspoň až dodneška. Když se tak potuloval od jednoho bloku k druhému, vycítil, jak si ho noční živly začínají prohlížet, jak se začínají stahovat blíž. Měly ho buď za fízla či teplouše – možná za obojí. Za chvíli si na něho došlápnou. Podíval se na hodinky. Pěkná pitomost, jít sem v takovou dobu! Zabočil nazpátek k Thorvaldovi a na každém rohu se ohlížel přes rameno. Dva kolemjdoucí Evie v životě neviděli a další dva odspěchali dřív, než měl možnost se jim přiblížit. Rozhodl se chytit taxíka a odjet rovnou domů. Když míjel klenotnictví, naposledy nakoukl mřížemi dovnitř. V zadní části obchůdku se pohyboval mohutný vousatý muž ve volné košili či kaftanu.

	Harry zaklepal na výlohu. Muž zvedl hlavu, ukázal na hodinky a mávnutím ho poslal pryč. Harry zaklepal ještě jednou. Tentokrát držel v ruce Eviinu fotografii a dvě dvacetidolarovky. Muž chvíli váhal a pak se doštrachal ke dveřím. Ve svém bohatě vyšívaném kaftanu, plnovousu, s vlasy staženými do tlustého ohonu a s jedinou těžkou zlatou náušnicí vypadal jako kříženec mezi vikingským náčelníkem Erikem a Ivanem Hrozným. Ale jeho obličej, který by možná vyděsil malé dítě, byl laskavý a konejšivý. Výlohou si prohlédl fotografii. Z jeho výrazu Harry poznal, že Evie poznává. Honem ukázal na svůj snubní prstýnek, na fotografii, na sebe a nakonec na obě bankovky. Paladin Thorvald opět zaváhal, ale pak pokrčil rameny, vypnul poplašné zařízení a otevřel dveře.

	„Vy jste Desireeřin manžel?“ zeptal se, když se mu Harry představil. „Vůbec jsem netušil, že je vdaná, natož za doktora.“

	Harry si v duchu bleskem promítl ty nekonečné hodiny, jež spolu s Evie strávili vybíráním zásnubního diamantového prstenu, a potom i snubního prstýnku. Novinka, že se potulovala po noční Village pod jménem Desiree a bez snubního prstýnku, by ho ještě před pár hodinami překvapila mnohem víc než teď.

	„Ujišťuju vás, pane Thorvalde, že jsem její manžel, či aspoň jsem jím donedávna byl. Mohl bych prosím vás na minutku dovnitř?“

	Thorvald sice o pár kroků ucouvl, aby mu umožnil vejít dovnitř, ale Harry dobře poznal, že bojuje s nedůvěrou. Usoudil, že není důvod, proč by měl klenotníkovi něco zastírat – s výjimkou toho, že Eviina smrt je vyšetřována jako možná vražda. Podal mu obě dvacetidolarovky.

	„Vezměte si je, ať už něco víte nebo ne,“ vyzval ho.

	Thorvalda nemusel vybízet dvakrát. Nacpal si bankovky do hluboké kapsy u kaftanu a bez mrknutí oka naslouchal Harryho příběhu.

	„Tak co přesně potřebujete vědět?“ zeptal se, když Harry domluvil. Ještě pořád se choval nesmírně obezřetně.

	„Kdybyste mi mohl prozradit, kde tu v okolí bydlela, bylo by to báječné.“

	„Tady ve Village bydlí spousta lidí – a z nejrůznějších důvodů. Mezi ně patří i touha po soukromí, které tady je a které jinde nenacházejí. Žij a nech žít, jestli víte, jak to myslím. Takže jestli je Desiree vaše žena a jestli vám o svým zdejším bytě nic nepověděla, jistě to nebylo bezdůvodně.“

	Harry se ani nemusel moc snažit, aby mu hlas zněl vrcholně naléhavě.

	„Pane Thorvalde, prosím vás. Evie je po smrti. Bylo jí teprve osmatřicet a je mrtvá. Měli jsme domov, přátele a plány do budoucna. Potřebuju se dozvědět, kdo Desiree vlastně byla. Bez ohledu na to, jak si říkala, to byla moje žena. Jsem si jistý, že od jejího bytu jsem našel klíče. Moc vás prosím. Stačí, když mi ukážete správný dům, a hned odtud vypadnu. Nic víc od vás nežádám, jen tohle.“

	Thorvald si hladil plnovous a zíral k zemi na své nohy v sandálech.

	„Druhý vchod odtud,“ zabručel konečně. „Čerstvě natřené červené dveře. Myslím, že se jednou zmínila, že to je v prvním patře. Jistý si ale nejsem. V životě jsem v tom domě nebyl.“

	„Děkuju. Vím, že jste mi to původně povědět nechtěl,“ poděkoval Harry. „Teď už vás nebudu dál obtěžovat.“

	Paladin Thorvald se Harrymu zahleděl pozorně do obličeje.

	„Moc mě mrzí, že vaše paní umřela.“

	

	V červeně natřených dveřích byly v horní polovině zasazené dvě skleněné tabulky. Harry se vytáhl na špičky a nakoukl do chodby. Bylo tam pusto. Rozhlédl se po ulici, aby se ujistil, že noční živly se pořád ještě drží zpátky, načež vytáhl kroužek s přívěskem a klíči. Zůstával v něm stínek naděje, že si to všechno vyložil špatně, že Evie si v jejich manželství žádný tajný život nevybudovala. Poslední pochyby se však rozplynuly v okamžiku, kdy se hned první z klíčů zlehka otočil v zámku.

	Vklouzl dovnitř a dveře za sebou ihned zamknul. Těsná a kalně osvětlená vstupní hala nebyla přímo špinavá, ale pořádný úklid by jí jen prospěl. Stál tam malý poškrábaný stolek na časopisy, na zdi viselo ve dvou řadách kolem pětadvaceti poštovních schránek a vedle nich byly dva sloupce zvonkových tlačítek. Harry si prohlédl jména na poštovních schránkách – byly to iniciály křestních jmen a celá příjmení – vyražená na umělohmotné pásce: Několik jmen bylo doplněno jen přilepenými kousky papíru. Žádné křestní jméno však nezačínalo na D, žádné z příjmení mu nepřipadalo povědomé. Ale schránka bytu 2F nebyla jako jediná označena žádným jménem. Klíček na Eviině kroužku se hodil do zámečku. Poštovní schránka byla prázdná. Zčistajasna zaslechl tichounké škrábání za vchodovými dveřmi. Prudce se otočil. Už takhle zrychlený tep se mu v uších rozbušil jak kladivo. Okénkem sice dovnitř nikdo nenakukoval, ale Harry byl přesvědčený, že před chvilkou ano.

	Kratičce zauvažoval o možnosti, že se rozhlédne po ulici, ale nakonec si to rozmyslel. Ať už byl na ulici kdokoliv, jistě nešlo o nikoho, s kým by potřeboval mluvit. Teď mu záleželo jen na bytě 2F.

	Přízemí tvořila šerá chodba se štukovanými stěnami a řadou dveří. Na jednom konci se zvedalo holé schodiště, natolik uzoučké, že Harry nedokázal pochopit, jak nájemníci z vyšších pater stěhovali do svých bytů pohovky či lednice. Pokud viděl, výtah nebyl v domě žádný. Pořád ještě rozrušený pocitem, že ho někdo pozoruje, vyběhl tiše a ostražitě do patra.

	Byt 2F byl v zadním traktu budovy. Cestou k jeho dveřím se Harry snažil představit si Evie kráčející po stejné chodbě. Zastavil se u prahu a zaposlouchal se. Nic než ticho. Zaklepal jemně na dveře. Pak ještě jednou. Nic. Nakonec – tep mu opět poskočil – zastrčil do zámku druhý klíč, otočil jím a vkročil do světa ženy, jež si říkala Desiree.
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	V bytě panovala absolutní temnota. Harry s pomocí světla dopadajícího z chodby našel lampu, rozsvítil ji a spěšně za sebou zavřel dveře.

	Maličký a skromně zařízený obývací pokoj byl v příkrém kontrastu k dokonale a luxusně vybavenému obývacímu pokoji v jejich družstevním bytě. Na první pohled tu našel útočiště pilně pracující spisovatel. Na prošlapaném koberci ležela spousta kartónových desek a popsaných listů vyrovnaných do hraniček. Každá z nich byla označená ručně nadepsaným papírovým štítkem, takže Harry naráz pochopil, že Evie měla rozpracováno hned několik projektů najednou. Na psacím stole stál elektrický psací stroj, vedle byl počítačový stolek s monitorem, klávesnicí a laserovou tiskárnou. Na podlaze v rohu ležela televize, video a sedm či osm videokazet, kazetový magnetofon a dva tucty magnetofonových pásků. Navíc tam byl i telefon. Harry pár vteřin poslouchal vyzváněcí tón a opět zavěsil. Na přístroji nebylo vyznačeno číslo. Bylo však víc než pravděpodobné, že pár lidí to číslo zaručeně znalo. Do té skupinky však kupodivu nepatřila Eviina nejlepší přítelkyně Julia.

	Harry nakoukl do komory, jež byla úplně prázdná, a potom do kuchyně. Našel tam zásobu dietní sodovky, kávovar značky Brawn a mikrovlnou troubu. V kuchyňské lince byly narovnané konzervy a sáčky instantních jídel, v mrazáku čekalo asi pět mražených večeří a stejný počet balíčků nejrůznějších druhů zmrzliny Ben a Jerry, která patřila mezi Eviiny nejoblíbenější.

	Vedle kuchyně se nacházela mrňavá koupelnička se sprchovým stojanem, ale bez vany. Šampon byl Eviiny obvyklé značky a směsice vůně mýdla a pudru mu ji opět pronikavě připomněla. Nad umývadlem visela zrcadlová skřínka. Harry se na sebe podíval. Vypadal příšerně – vyčerpaný, strhaný, neholený. Moc by ho zajímalo, jestli Gene Hackman taky někdy vypadal takhle hrozně. Ve skřínce stála řádka neoznačených lahviček s pilulkami. Harry poznal valium, secolon a nějakou odrůdu amphetaminu. Usoudil, že i zbylé léky budou určeny především k utišení bolesti. Štítky z nich byly strženy násilím. Jedna z lahviček obsahovala bílý sypký prášek. Harry si špetičku nabral na navlhčený prst a přejel si jím po dásních. Okamžité zmrtvění, které prášek vyvolal, znamenalo, že jde téměř určitě o kokain. Evie však o drogy nikdy neprojevovala sebemenší zájem. Harry si nevzpomínal, že by se na kterémkoliv společném večírku nechala přemluvit k něčemu silnějšímu, než je potáhnutí z nabídnutého marihuanového jointa.

	Desiree tedy musela brát drogy jen rekreačně nebo velice nepravidelně. Dvojí identita sem, dvojí identita tam, kdyby byla Evie závislá na drogách, Harrymu by to stoprocentně neušlo.

	Otevřel jedinou zásuvku toaletního stolku a v upřímném zděšení vykulil oči na její obsah. Nebylo v ní nic než kondomy – možná patnáct různých druhů v krabičkách a samostatných baleních – od nejobyčejnějších, jaké se dají koupit v každé samoobsluze, až po ty z exotických sexshopů. Harry jeden z balíčků zvedl. Byl na něm z jedné strany nápis Thajské škádlítko a z druhé Zaručená rozkoš pro něho i pro ni. Harry prezervativem vztekle mrsknul nazpátek a zásuvku s prásknutím zabouchnul. Nejradši by odešel – prostě by odtud vypadnul a na celou tu proklatou záležitost navždycky zapomněl. Už takhle se o své ženě a jejím alter ego dozvěděl mnohem víc, než o co původně stál. Teď se děsil faktů, která ve vytištěných stránkách a ve filech počítače na své odhalení teprve čeká. Věděl však, že teď už nemůže couvnout. Propadl se doprostřed noční můry a jediná cesta ven vedla přímo skrze ni.

	V jediné ložničce bylo sotva dost místa na malý prádelník a úhledně ustlané dvojlůžko. Jednu ze stěn vyplňovaly zabudované skříně. Harry nakoukl pod postel a pak otevřel dveře jedné ze skříní. Večerní šaty – celkem čtrnáctery – byly elegantní, sexy, a rozhodně nijak laciné. Na podlaze pod nimi stály řady střevíčků, všechny z nejmódnějších obchodů, ve kterých Evie výhradně nakupovala. Za dalšími dveřmi našel sbírku nočních košilek, župánků, sexy prádélka a podobných neobyčejně provokativních ložnicových úborů. Tato sbírka na Harryho představivost nijak nezapůsobila. Jeho samého mnohem víc vzrušoval dotyk Eviina těla skrytého pod flanelovou noční košilí nebo obyčejným bavlněným tričkem. Možná právě jeho vkus byl příčinou, že doma krajkové prádlo téměř nenosila, i když pár kousků ho měla. Nebo že by se Eviiny choutky lišily od těch, jež měla Desiree? Zmatený a spíš posmutnělý než rozzlobený se Harry vrátil do obývacího pokoje ke stránkám, které s největší pravděpodobností stály Evie život.

	Zvedl tenké desky nadepsané prostě Úvod a otevřel je na první z hrstky stránek.

	

	POD PŘIKRÝVKAMI

	MOC A VÝJIMEČNÝ VLIV

	SEXUÁLNÍHO PODZEMÍ V AMERICE

	

	Muži mi říkají, že jsem krásná. Ostatně, slýchávám to i od žen. Od chvíle, kdy jsem si jejich postoj k sobě uvědomila, naučila jsem se využívat jej ve svůj prospěch. Jsem inteligentní, vysoce vzdělaná a zajímám se o mnoho věcí. Ze všeho nejvíc mě však zajímá sex. Sex a moc. Na stránkách této knihy se dozvíte, jak já a spousta a spousta dalších žen, se kterými jsem spolupracovala nebo uskutečnila interview, využíváme svého vzhledu a sexappealu k okouzlení a ovládání lidí, a to jak mužů, tak i žen. Dozvíte se o obchodních rozhodnutích, která vynesla či stála miliony a která nepadla z žádného jiného důvodu, než se jedné z nás zalíbit. Dozvíte se o předních politických funkcionářích, kteří dostali vyhazov, a o jiných, kteří naopak vyzískali vysoký post, čistě jen proto, že se toho některé z nás zachtělo. Občas nám někdo zaplatí – a jde o obrovské částky – abychom využily svého vlivu cíleně. Občas svou moc uplatňujeme na soudcích, politicích, obchodnících a podobných lidech jen proto, abychom samy sobě dokázaly, co všechno dokážeme.

	Stojíme za to všechno? Přečtěte si tuto knihu a posuďte sami…

	

	Harry desky odložil a otevřel další s nápisem Korespondence. Obsahovaly dopisy od šéfredaktorů nejvýznamnějších nakladatelství, a ve všech jejich pisatelé shodně vyjadřovali obrovský zájem vyvolaný ukázkami z kapitol knihy Pod přikrývkami, jejíž autorkou je Desiree. Dopisy byly odesílané na adresu poštovního boxu manhattanského literárního agenta jménem Norman Quimby. Harry od Evie v životě neslyšel o tomhle člověku ani zmínku a předpokládal, že někdo takový třeba ani neexistuje. Hromada dalších dopisů byla od producentů nejrůznějších televizních pořadů. Tyhle dopisy chodily přeopatrné Evie na adresu jiného poštovního boxu. To vypovídalo o tom, že pokud mohla uvedený materiál nabídnout v obrazovém i zvukovém záznamu, pak existovala vyhlídka na dlouhodobé televizní smlouvy. Producenti navíc slibovali, jak se postarají o znásobená bezpečností opatření, na kterých Desiree trvala, aby nevyšla najevo její pravá identita a aby se zvýšila mystická tajemnost její osoby.

	

	Domnívám se, že učinit z Desireeiny identity nejlépe střežené tajemství od dob Pearl Harboru, je prostě skvělý nápad, psal jeden producent. Než  začneme vysílat seriál, stačí vyjít kniha a my mezitím připravíme půdu pro nástup fenoménu – Madame X, Sydney Barrowsová, Christine Keelerová a Heidi Fleossová v jednom chumlu, okořeněném Marilyn a špetkou Kennedyových. Ještě vám nemůžu sdělit přesné cifry, pokud jde o honorář, ale řekněme to takhle: pokud se můžete vytasit se vším, co slibujete, pak se zaručeně dohodnem.

	

	Harry zvedl jednu z videokazet. Byla označená jednoduše jen číslovkou 1. Prozkoumal další desky na podlaze. V jedněch bylo šest příběhů, každý na rozloze dvou a více stran, a všechny byly označené jedinou číslovkou. Našel si příběh číslo jedna a ostatní odložil. Pak strčil videokazetu do přehrávače.

	Tento videozáznam představuje ženu, která si říká Briana četl.

	

	Je jí jednatřicet a je bývalou královnou krásy z jedné význačné jižanské univerzity Ve dne působí jako rehabilitační pracovnice na klinice těsně za hranicemi hlavního města Washingtonu. V noci pracuje pro agenturu zajišťující dámský doprovod. Poplatek za její služby činí dva tisíce dolarů za noc. Má jen omezený počet klientů a pracuje, jen když má chuť. O peníze se s agenturou dělí půl na půl. Videozáznam – jakýsi dárek, který Briana věnovala sama sobě před „odchodem na odpočinek“ – pořídila kamerou ukrytou za zrcadlem svého bytu. Majitel agentury o tom nemá ani tušení, ale Briana se rozhodla podnikat na vlastní pěst. Už uzavřela smlouvu s mocnou tabákovou lobby, jež si najala její služby, protože potřebuje ovlivnit hlasování senátora zachyceného na tomto videozáznamu. Dostala za to padesát tisíc dolarů. Její tvář a hlas – stejně jako tvář i hlas zmíněného senátora – jsou elektronicky rozmazány…

	

	Morbidně fascinovaný pozoroval Harry, jak žena s velkými mladistvými ňadry a dokonale vypracovaným tělem dospívající dívenky dovoluje, aby ji vysvlékal muž, jehož tělo nebylo ani zdaleka tak dobře udržované. Oslovovala ho „Ty můj senátorku“, škádlila ho, masírovala, provokovala, lichotila mu a nakonec ho milováním přinutila ke slibu, aby se vzdal podpory na další vysokou daň na tabákové výrobky. Žena byla neuvěřitelně sexy, svůdná a zkušená – a to natolik, že senátor od okamžiku, kdy začal skutečný styk, nevydržel ani dvě minuty.

	Vinou elektronického rozmazání hlasu a obličeje bylo toho muže nemožné identifikovat, a Harry zauvažoval nad tím, jestli je tento příběh skutečný či jestli Desiree sama nehrála roli v zinscenované scénce. Byla na jednom či více videozáznamech sama Desiree? Naneštěstí byla pravděpodobnost této možnosti poměrně vysoká. Harry se rozhodl odložit sledování videa na později. Nejprve si chtěl prohlédnout ostatní materiály.

	Podíval se na hodinky. Blížila se druhá. V duchu vzdal němé díky své profesi, která ho vycvičila udržet si soustředěnost celou noc i během dalšího dne naplněného pracovním shonem. Zůstane tady až do svítání, pak si zajede domů se osprchovat a převléknout, načež se vypraví na vizitu do nemocnice. Jakmile se bude moci během dne utrhnout, okamžitě se sem vrátí.

	Zběžně přelétl ostatní desky a volně uložené papíry a snažil zjistit, jak nejlíp by se v nich zorientoval. Pak jeho pozornost upoutala malá hromádka, tak pět až deset listů připevněných k sobě tenkou gumovou páskou. Pod pružnou gumičkou byl zastrčený štítek nadepsaný Eviinou rukou. Stálo tam napsáno: Přípravné poznámky (viz rovněž Desireeřin deník).

	

	Setkávají se vždy po čtrnácti dnech v hotelu Camelot, začínala první stránka. Mladí, pohlední a mocní. Byla jsem Pageovou vybraná spolu se šesti dalšími ženami – z nichž každá se řadí mezi nejkrásnější a nejžádoucnější v celém městě. Plat za práci na jediný večer: tisíc dolarů na ruku. Každá z nás měla na starosti jednoho z nich. Během mého prvního úterního večera mě poslali do pokoje –

	

	Harry zkameněl. V chodbě před bytem se ozval jakýsi zvuk. Byl si tím jistý. Někdo se tiskl ke dveřím a poslouchal. Položil papíry na místo, kde ležely předtím, po špičkách přešel k oknu a nadzvedl závěs. Venku byl požární žebřík, který končil v úzké uličce, ovšem okno bylo zajištěno kovovou mříží s visacím zámkem. Harry se vrátil ke stolu, na který předtím odložil Eviiny klíče, a nehlučně se jimi probíral, když zaslechl dvojí tiché ťuknutí na dveře. Udělal jejich směrem pár kroku a zastavil se. Další dvojité zaťukání, tentokrát naléhavější. Rozhlédl se kolem po Desireeiných papírech. Bylo vyloučeno, aby tohle všechno mohl schovat.

	„Kdo je to?“ uslyšel vlastní chraptivý hlas. Přistoupil ke dveřím, aby nepřeslechl odpověď.

	„Tady je Thorvald, Paladin Thorvald,“ odpověděl návštěvník syčivým šepotem. „Musím s váma mluvit.“

	„Jak jste se dostal do domu?“

	„Prosím vás, hrozně to spěchá.“

	Harry se opět kolem sebe rozhlédl. Pak pokrčil rameny a zvedl závoru. Jakmile otočil knoflíkem dveří, vtrhli dovnitř dva muži v tmavých větrovkách. Jeden byl vysoký a postavu měl jako profesionální zápasník. Druhý byl mnohem menší, ale statný a podsaditý jako betonový patník. Oba měli na obličejích nylonové punčochy.

	„Kecal jsem,“ zavrčel ten vyšší a strčil Harryho zpět do bytu.

	Harryho reakce byla čistě reflexívní. Vrazil pěst rovnou doprostřed mužova obličeje, takže útočník pozpátku a ztěžka žuchnul na stěnu. Pak vykopl nohou po druhém muži a tvrdě ho zasáhl ze strany do kolena. Tlustý muž se s klením skácel na bok. Harry se kolem něho vrhnul ke dveřím, ale vyšší muž mu nastavil nohu a Harry se rozplácnul v předsíni. „Pomoc!“ zaječel a spěšně se hrabal do stoje.

	Než se stačil opět rozběhnout, vysoký zápasník ho drapl za kotníky. Harry opět vykřikl a zuřivě se pokoušel vyprostit se. Vážil devadesát kilo, ale obr, kterému pod punčochou mokvala v obličeji krvavá skvrna, si s ním pohazoval jako s loutkou.

	„Vytáhl to svinstvo, krucinál!“ vyštěkl na kolegu, když vlekl Harryho zpátky do bytu. „Ten chlap se snad dočista pominul, jak vyvádí!“

	Harry si osvobodil jednu nohu a vykopl jí proti mužově čelisti. Ten povolil své sevření natolik, že Harry se mu opět vytrhnul. Podsaditý útočník sice vrávoral, ale držel se na nohou. Zkusil zkroutit Harrymu ruce za záda, ale Harry byl jak posedlý ďáblem. Zuřivě vrazil muži loket do ohryzku poté, co předvedl otočku o tři sta šedesát stupňů, nad kterou by závistí zezelenal i Baryšnikov. Podsaditý muž šel opět k zemi.

	Harry se řítil ke dveřím, ale klopýtnul. Tohle zdržení stačilo právě k tomu, aby po něm obr znovu skočil. Harrymu však zůstaly volné ruce. Jak se vzepřel a zasvíjel se jako housenka, aby se vykroutil, proklála mu prsa mučivá bolest a vystřelila mu až k páteři. Byl to stejný elektrošok, jaký zažil na běžecké dráze v nemocnici, ale mnohonásobně silnější. Cítil, jak se mu podlamují kolena. Před očima se mu zatmělo. A v mžiku oba muži klečeli na něm a tiskli ho ke koberci.

	„To svinstvo!“ vyštěkl jeden.

	„No jo, no jo, dyť já vím!“

	Skrze potem zalitou otupující oponu nesnesitelné bolesti ucítil Harry nechutně nasládlý pach chloroformu. Za okamžik se mu chumel nasáklý rychle působícím anestetikem přitiskl k nosu a ústům. Ta příšerná bolest v hrudi mu znemožnila cokoliv víc než jen náznak odporu. A po pravdě, jak mu začínalo mizet vědomí, ucítil dokonce úlevu nad tím, že současně s ním se vytrácí i ta bolest. Chvíli se zkoušel bránit jediným možným způsobem, a sice že se odmítal nadechnout. Ovšem vzhledem k tomu, že ho k zemi tiskly nejméně dva metráky živé váhy, neměl jeho odpor dlouhého trvání.

	To by mě zajímalo, jak je člověku po smrti, byla poslední jeho myšlenka, než se jedinkrát zhluboka nadechl.

	

	Jak znějí názvy článku, které jste četl?…

	Jaká jména si pamatujete?…

	Poslouchal jste některou kazetu?…

	Co jste na nich slyšel?…

	

	Otázky se v té smolně černé tmě vznášely jako peříčka, otíraly se o Harryho vědomí a opět odplouvaly.

	

	Mluvila s vámi vaše žena o své práci?…

	Odkud jste se dozvěděl o tomhle bytě?…

	Víte o něm už dlouho?…

	Kdo další o něm ví?…

	

	Hlas, mužský hlas, zněl jemně a trpělivě, nijak nerozkazoval. Harry však nedokázal neodpovídat. Otázky, jež zaznívaly v nekonečném sledu, byly proloženy pomalými těžkopádnými odpověďmi pronášenými hlasem, který patřil jemu, a přesto nezněl ani trochu lidsky.

	

	Tak začneme znovu od začátku, Harry. Povězte mi všechno, o čem jste se tu dneska v noci dočetl…

	Řekněte mi každé jméno, které si pamatujete…

	každé jméno…

	každé jméno…

	

	Harry ležel na zádech, kdovíproč připoutaný k posteli. Na obou očích měl pevně přilepené kusy náplasti s bavlněným polštářkem. Mohl hýbat rukama, ale pažemi už ne. Chodidly, ale nohama už ne. Hlavou ano, ale ne rameny.

	„Nechte mě vstát,“ zaslechl vlastní zavrčení.

	„Až se přesvědčím, že jste mi pověděl úplně všechno, co víte, tak vás rozvážeme. Mohl bych prosím dostat ještě trochu pentotholu?“

	Mozek se Harrymu začal vyjasňovat. Ta úděsná bolest v hrudi zmizela a on nebyl mrtvý – aspoň si to myslel.

	„Jen ležte v klidu, Harry. Přestaňte škubat paží, ano? Za chviličku se budete cítit o moc líp.“

	Hlas jeho inkvizitora zněl kultivovaně a inteligentně – nepatřil ani jednomu z těch mužů, co ho napadli. Ti druzí dva tu však byli také. Harry slyšel jejich dech. Snažil se představit si celou trojici, jak stojí u jeho postele a pozoruje ho.

	„Potřebuju ještě trochu,“ pokračoval kultivovaný hlas, „a tu injekční stříkačku naplňte až do poloviny ketaminem. Nevěřím sice, že se od něho ještě něco dozvíme, ale proč bychom to nezkusili, že?“

	Harry vytušil pohyb u své levé paže a najednou pochopil, že má do ní zavedenou infúzi. To jsi ty, viď? ječelo mu v myšlenkách. Tys ten lékař, co přišel na neurochirurgii!

	Temnotou se přelila vlna příjemného tepla. Harry pocítil, jak se mu začíná vědomí rozmazávat. A opět ho začal omývat proud otázek i vlastních odpovědí.

	

	Na koho dalšího si vzpomínáte?…

	Jaká jména?…

	Na jakých místech?…

	Jaké pásky?…

	Co ještě?…

	Co ještě?…

	Co ještě?…

	

	

	Harry cítil, jak stoupá ode dna vlahého, neproniknutelně temného oceánu. Hlavu měl jakoby opuchlou, hrudník nadmutý jak balon. Bublinky kolem něho vířily, jak se mu kousek po kousku, slůvko po slůvku nořila z vědomí vzpomínka na rvačku s těmi dvěma násilníky a následující výslech mužem s kultivovaným hlasem. Je přivázaný k posteli a… Počkat! Dychtivě zvedl nejprve jednu paži a pak druhou. Pouta zmizela. I nohy měl volné. Zvedl ruce a dotkl se náplasti, kterou měl na očích. Pomalu a s bolestí odtrhnul oba kusy pásky z očí. V místnosti panovala černočerná tma. Potlačil náhlý záchvat nevolnosti. Svezl se z postele a vytáhl roletu na okně. Do očí mu vybuchlo zářivé dopoledne. Zakryl si obličej loktem a čekal.

	Konečně se dokázal rozhlédnout se kolem sebe. Byl v Desireeřině ložnici, kompletně oblečený, jen boty stály u postele. Hodinky mu zmizely. V ohbí levého lokte měl znát malý, uzavřený vpich – téměř stoprocentně stopa po zavedené infúzi. S výjimkou nábytku byl pokoj prázdný. Ve skříních nezůstaly žádné šaty. Žádný parfém na stolku. Nic. I koupelna a obývací pokoj byly dokonale vyčištěny od všeho, co patřilo mezi Eviino osobní vlastnic tví. Zmizel počítač, zásuvka u toaletky se zbavila svého deprimujícího obsahu. Koupelnová skřínka s léky zůstala prázdná. Zmizely i Eviiny klíče, ačkoliv jeho vlastní klíče a náprsní taška ležely na stole.

	Harry se zhroutil na pohovku. Náhle si uvědomil, že mu hlava příšerně třeští bolestí, která podle všeho nehodlá ustoupit jen tak. Zvedl telefon a zavolal do své ordinace. Mary Tobinové se při zaslechnutí jeho hlasu zřejmě neuvěřitelně ulevilo.

	„Pane doktore, už jsem obvolala úplně všechno,“ svěřila se. „Dokonce i policii.“

	„Kolik je hodin?“

	„Prosím?“

	„Čas, Mary.“

	„Poledne. Skorem poledne. Pro všechno na světě, kde vlastně jste?“

	„To vám vysvětlím, až se uvidíme. Potřebuju se nejdřív dostat domů. Neukážu se před třetí. Můžete pacienty přeobjednat? Napracuju si to v sobotu.“

	„Jste v pořádku?“

	„No, už mi bylo i líp. Promluvíme si později.“

	Harry si nazul boty, naposledy se bezvýsledně přesvědčil, že v bytě opravdu nenajde už vůbec nic, a zamířil k domovu. Odpovědi na celou záhadu měl v noci doslova pod nosem. Protože nebyl dost opatrný, přišel o příležitost zachránit se. Ale přece jen aspoň zčásti nakoukl do tajemství, kým Evie DellaRosová byla ve skutečnosti. A navíc si pamatoval i ten hlas… jemný kultivovaný hlas s lehkým náznakem britského přízvuku.
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	Bylo sice teprve pět hodin ráno, ale Kevin Loomis už byl zcela připravený vyrazit do práce. Tiše zamířil ke kuchyni a opatrně otevřel dveře. To, že sám nemůže spát, ještě neznamená, že musí probudit Nancy nebo děti. Vplížil se do postele až po půlnoci a nejmíň hodinu nemohl usnout. To dělalo v součtu celkem deset hodin skutečného spánku od chvíle, kdy ve sloupci s nekrology v Timesech zahlédl fotografii Evelyn DellaRosové. V jednom okamžiku byl skálopevně přesvědčený, že ta žena je Desiree, v druhé chvíli si už tolik jistý nebyl. Nepopiratelná podoba tady byla, ale žena na snímku vypadala mladší a přitom nebyla ani zdaleka tak přitažlivá jako Desiree.

	V mikrovlnce si ohřál šálek včerejší kávy a odnesl si jej do suterénu, kde měl pracovnu, maličký kumbálek, který si zařídil mezi krabicemi, mimosezóními sportovními potřebami, cihlami a dalším harampádím. Od doby, kdy ho povýšili, se sem moc často nedostal, ale pořád to bylo skvělé místo, kam si člověk mohl zalézt a přemýšlet. Navíc, připomínal si v duchu, neuplyne moc vody, než se tahle improvizovaná pracovna stane součástí jeho minulosti. Jejich domek v ulici Queens lemované stromy, malá vilka se třemi ložnicemi, měla na předním trávníku ceduli s nápisem Na prodej. Zájem projevil jistý instalatér s rodinou. Jakmile se prodej uskuteční, pak předběžná kupní smlouva, kterou s Nancy uzavřeli na pohádkově báječný dům v Port Chesteru, se změní na definitivní. Dvanáct pokojů, tři krby a čtyři koupelny na jedenapůlakrovém pozemku. Byl to palác jeho snů, o kterých nedoufal, že se někdy vyplní.

	Nová práce, nové auto, nový dům, noví společníci, nová tajemství… Všechno se to seběhlo až příliš rychle. Možná mu těžkou hlavu dělalo právě tohle. Ne ta záležitost s Desiree nebo s Kelly či s Kulatým stolem, ale ta věc s Kevinem Loomisem. Mohl se sebevíc snažit, aby si připadal jinak, ale najednou ze sebe nedokázal setřást dojem, že kdovíjak a kdoví do čeho namočil až po uši.

	„Většina rytířů pracuje ve výkonných funkcích už celá léta,“ poučoval ho Burt Dreiser toho dne, kdy se konečně vytasil s nabídkou, jež změnila celý Kevinův život. „Proto vytvořili mezi sebou pouto silné jak mezi členy Kulatého stolu. Zpočátku z nich možná budete mít strach, ale je to zbytečné. Už dlouho vás sleduju při práci a kdybych ve vás nechoval absolutní důvěru, nikdy bych vám své místo nepřepustil. Dokud budete věřit ve smysl práce, kterou má Kulatý stůl za svůj cíl – dokud budete věřit, že náš účel světí všechny prostředky našeho řešení problému – pak bude všechno v úplném pořádku.“

	Na svoji tehdejší odpověď se Kevin přesně nerozpomínal, ale pravděpodobně byla správná. Navíc byla pravdivá. Po celý život dělal sám se sebou kompromisy – právní, morální i jiné – kvůli věcem, po nichž toužil nebo v které věřil. Kolem Kulatého stolu a jeho přepestrého programu neexistovalo nic, co by se mu zdálo jako nepřijatelné, zvlášť když pro jeho zaměstnavatele i pro něho samého bylo tolik v sázce. Všechno bude bezvadné, absolutně bezvadné, jen kdyby se k celé té záležitosti uměl stavět trochu klidněji.

	Uhladil novinovou stránku s nekrologem Evelyn DellaRosové, která mu ležela na stole. Redaktorka společenské rubriky časopisu Manhattan Woman, to přesně zapadalo do obrazu, který si o Desiree vytvořili, ale rozhodně nikdo z nich netušil, že se jedná o manželku lékaře. Ačkoliv se s Kevinem přímo nevyspala, každopádně se k tomu zdála svolná a ochotná. Gawaine s ní přiznal taky dost intimní zážitky. Popřel sice, že by s ní měl přímo pohlavní styk, ale Kevin se stejně nemohl zbavit dojmu, že lže. Jistě, v životě se přihodí i takové věci, že z manželek lékařů se stávají call girls. Kdopak někdy nečetl například o skupinovém sexu v počestných předměstských čtvrtích? Kevina by však v životě nenapadlo, že do něčeho podobného se zaplete i on sám. Znovu si pročetl celý nekrolog.

	… zemřela nečekaně v manhattanské nemocnici…

	Zemřela nečekaně. Co to znamená?

	Rád by věděl, jestli se má o tom zmínit před Galahadem a ostatními. Možná ano. Hned na příští schůzi, rozhodl se. Možná bych vážně měl.

	„Ale co to na celé věci mění?“ položil sám sobě hlasitou otázku.

	I kdyby Evelyn DellaRosová skutečně byla Desiree, co z toho vyplývá? Nic nenaznačovalo, že by její smrt měla aspoň vzdáleně něco společného s Kulatým stolem. Vůbec nic. Kevinovi se bezmála podařilo tomu uvěřit, když si připomněl závěrečná slova na poslední schůzi – v rozhovoru mezi Galahadem a Merlinem.

	Zašli jsme už příliš daleko, než abychom někomu dovolili ohrozit naši práci.

	Neříkal to snad Galahad takhle? Rozhodně to podobně vyznělo, říkal si v duchu. A co mu na to odpověděl Merlin?

	Neudělej nic zbrklého… Aspoň ne do té doby, než budeš mít jistotu, že to není kontrolorka nasazená jednou z našich společností.

	Takhle přesně to možná nebylo, ale velice přibližně ano. Dokonce i v té chvíli měl Kevin pocit, že z Merlinovy odpovědi čiší něco zlověstného. Ne ze slov, ale z jejich tónu… a možná i z výrazu jeho tváře. Jako kdyby si s Galahadem vyměňovali soukromý vtípek.

	A teď je ta žena, která je pravděpodobně totožná s Desiree, mrtvá… nečekaně… v nemocnici…

	Kevin se příšerně vyděsil, protože se rozřinčel telefon. Honem chňapl po sluchátku.

	„Kevine, tady Burt. Doufám, že jsem tě neprobudil. Poslyš, stalo se něco, o čem bychom si podle mě měli pohovořit. Nejde o nic vážného, nedělej si kvůli tomu starosti. Jen jsem se chtěl zeptat, jestli by ses se mnou nesešel, dejme tomu, v půl osmé na lodi?“

	Loď. Jediné místo, kde se Dreiser cítí absolutně bezpečně. Určitě se to týká Kulatého stolu.

	„Samozřejmě,“ přisvědčil Kevin. Odkašlal si, aby si uvolnil sevřené hrdlo. „Můžu vyrazit hned za pár minut.“

	Zastrčil nekrolog Evelyn DellaRosové do obálky, kterou uschoval do úkrytu v zásuvce svého psacího stolu. Pak vyšel nahoru, nechal na kuchyňském stole vzkaz pro Nancy a děti a zamířil do garáže.

	„Hej, kam se tak ženeš, něco zapomněls!“

	To na něho ze dveří volala Nancy. V jedné ruce držela jeho kufřík a v druhé sáček pistáciových oříšků, které tolik miloval. Na sobě měla béžový hedvábný župan, který jí dal k Vánocům. Časné ranní slunce spolu se skvrnami stínu z korun blízkých javorů na ni vrhalo vzrušující zář. Seznámili se spolu v devátém ročníku střední školy na kostelním pikniku a naráz se do sebe pobláznili. Nancy Sealyová byla krásná tehdy a i nyní, po čtyřiadvaceti letech a třech dětech, je jako Nancy Loomisová stejně přitažlivá. Najednou se jí pohled na Nancy zatměl představou Kelly, jež mu nahá sedí rozkročmo na stehně a trpělivě a zkušeně ho masíruje. Na vteřinku, stejně jako tehdy v noci, se celý svět sestával výhradně z jejího lesklého, uhlově černého pubického ochlupení. Nechal ji, aby ho chvíli dráždila jazykem a na okamžik aby ho dokonce uchopila do úst – žádný muž na světě, kterému ještě v žilách nezamrzla krev, by téhle šanci neodolal. Ale stejně jako v případě Desiree si pohlavní styk přísně zakázal. Za tuhle zdrženlivost byl sám sobě vděčný.

	Vzal si kufřík i oříšky, políbil manželku na tvář, pak na rty a ještě jednou na rty – podruhé mnohem vášnivěji.

	„Hele, snad to není výzva?“ zeptala se a kousla ho něžně do ucha. „Protože jestli je, klidně můžu zavolat do kanceláře a říct Marty, že –“

	„Miláčku, ale já bohužel nemůžu. Spěchám na schůzku s Burtem. Ale zkusím se dostat domů co nejrychleji. A víš co, zavolám ti. Možná bychom si mohli dát schůzku v motelu Starlight.“

	Nancy se při tom návrhu nadšeně rozzářila.

	„Myslíš to vážně?“

	Setkat se s Kevinem v motelu kvůli pomilování, to patřilo k jejím neustále omílaným snům už od dob, kdy to během studia na vysoké škole skutečně jednou udělali.

	„Ozvu se ti hned po obědě,“ slíbil. „Když to jen trochu půjde, domluvíme se.“

	Naposledy ji políbil a odběhl k autu. S Kelly a s kteroukoliv jinou to bylo naposledy, zapřísahal se v duchu. Byl věrný, ale kčertu, do svatého Františka měl daleko. Když si nepřestane zahrávat s ohněm, dřív nebo později se musí spálit. Probere svoje rozhodnutí s Burtem – to čistě ze zdvořilosti, vzhledem k tomu, co pro něho ten člověk udělal. Ale už se skálopevně rozhodl. Lancelot bude muset propříště pozvat o jednu dívku míň, nebo se sám postarat o dvě současně. Sir Tristram už v téhle partii nehraje.

	Projel kolem vilek v sousedství a zamířil k tunelu vedoucímu do centra. Dreiserova loď, nádherný jedenáct metrů dlouhý hausbót, kotvila na řece Hudson v jachtovém klubu poblíž Sedmdesáté deváté ulice. Nejprve chtěl jet po Čtyřicáté druhé a potom nahoru po výpadovce ve West Side, ale na poslední minutu změnil svůj úmysl a zahnul na Federální. U Sedmdesáté druhé zabočí do Central Parku. Když mu bude přát trochu štěstí a dostane se tam s předstihem, pak na zadním sedadle čeká laptop a spousta práce, kterou musí dohánět. Ten přenosný počítač stál pojišťovnu čtyři a půl tisíce dolarů – víc než Kevin vydělal v začátcích své kariéry za půl roku.

	Do přehrávače zastrčil cédéčko se Sinatrou a zavřel okénka. Přehrávač si dal do auta zabudovat na objednávku, měl dvanáct reproduktorů a dvanáctipásmový ekvalizér. To je bezva, říkal si v duchu Kevin. Pohádkový přístroj. Pohádkové zaměstnání. Pohádkový dům. Život mu klapal jak dokonale promazané soukolí. A on je takový hlupák, že si to chce tím věčným přemýšlením pokazit. Měl v povaze hledat ve všem háčky – mrak na okraji stříbřitého obzoru. Ta věc s Evelyn DellaRosovou nebude určitě nic jiného než náhodná fyzická podoba a jeho příliš bujná představivost.

	Doprava v centru byla řidší než obvykle. Kevin dorazil do doků s téměř půlhodinovým předstihem. Burt tam však už čekal, snídal na přední palubě. Byl to pohledný jednapadesátník s šedivějící tmavou hřívou a aristokratickými rysy.

	„Přespal jsem tentokrát ve městě,“ vysvětlil a mávnutím ruky vybídl Ke vina, ať si nalije kávu a džus.

	Ve městě znamenalo na lodi. A Kevin měl navíc značné podezření, že na lodi znamená rovněž s Brendou Wallaceovou. Možná je celá schůzka jedině kvůli tomu – Burt potřebuje alibi.

	„Pokud už člověk musí přespat v centru,“ ukázal Kevin na Hudson, „pak tohle je ten nejpříjemnější způsob.“

	„Už máte uzavřenou kupní smlouvu na dům?“

	„Bude dnes nebo zítra.“

	„V Port Chesteru, je to tak?“

	„Ano.“

	„V Port Chesteru jsou moc hezká místečka. Opravdu krásná čtvrť.“

	„Dům je nádherný. Jestli to skutečně vyjde, Nancy se zblázní radostí.“

	„No, kdyby se vyskytly nějaké potíže, dejte mi vědět. Pokud jde o řešení nejrůznějších problémů, jsem na to hotový přeborník.“

	„Děkuju.“

	Dreiser odhodil zbytek koblihy přes zábradlí. Mořský racek jej zachytil ještě v letu.

	„Tak, co se vlastně děje mezi vámi a Kulatým stolem?“ udeřil nečekaně. Kevin cítil, jak mu z obličeje vyprchává krev. 

	„Nemám tušení, jak to myslíte.“

	„Kevine, členem Kulatého stolu jsem se stal už před pěti lety, krátce po jeho založení. Když jsem se stal prezidentem pojišťovny Crown, vyvstala nutnost, abych se od té skupiny distancoval. Naše dohodnutá smlouva stanoví, že pokud kdy dojde k vyšetřování činnosti Kulatého stolu, vedení naší společnosti musí popřít, že by o jeho existenci mělo sebemenší tušení. Rytíři chtěli mé místo jednoduše zrušit, nebo se porozhlédnout po novém členu z jiných společností. Těžko tu vylíčím, co sporů jsem s nimi musel absolvovat, než mi dovolili přivést dalšího člověka z naší firmy.“

	„Jsem rád, že se vám to podařilo.“

	„To byste taky měl být. Dovolte mi vysvětlit, co pro nás členství u Kulatého stolu vlastně obnáší. Asi před rokem utrpěl jeden z našich rytířů vážnou otravu jídlem v jedné zatracené čínské restauraci, načež po převozu do nemocnice zemřel na selhání srdce. Jeho firmě jsme už neumožnili, aby místo něho stanovila náhradu. S tím člověkem byly pořád nějaké potíže. Rytíři – a to včetně mě – měli podezření, že mu chybí oddanost cílům, jichž se snažíme dosáhnout. Nikdo z nás mu ani za mák nedůvěřoval. Kdyby nezemřel, pravděpodobně by ho čekal vyhazov. To by byl vůbec první takový případ. Pokud by nezměnil své způsoby a přístup, nedalo by se nic jiného dělat. V důsledku ztráty svého reprezentanta jeho pojišťovací společnost, Mutual Cooperative Health, přišla jen v minulém roce o zisk asi devatenácti milionů dolarů. Devatenáct milionů je částka, o kterou bych v žádném případě nechtěl svou mateřskou firmu připravit.“

	„Takže?“

	„Kevine, jak už jsem vás opakovaně upozorňoval, rytíři jsou nesmírně opatrní a velice podezřívaví. Ta nedávná záležitost s redaktorkou z ženského časopisu – jak že se jmenovala?“

	„Říkala si Desiree, ale já jsem přesvědčený, že její skutečné jméno bylo DellaRosová. Víte –“

	„No ano, ta záležitost s reportérkou rytíře značně znechutila. Dělají si starosti kvůli tomu, co jste jí asi všechno prozradil.“

	„Neprozradil jsem –“

	Dreiser zvedl ruku.

	„Kevine, prosím vás. Nechte mě domluvit.“

	„Promiňte,“ zamumlal Kevin.

	„O žádnou tragédii se nejednalo, ale byl jste nový. Neznali vás, takže vám pochopitelně tak stoprocentně nedůvěřovali. To je snad jasné, ne?“

	„Ano.“

	„Výborně. Hlavní je tady právě důvěra. Kevine, pokud se ti lidé nebudou ve vaší přítomnosti cítit dobře, nikdy vám nebudou důvěřovat. A jakmile vám nebudou důvěřovat, vypadnete ze hry. A pokud já vím, může ze hry vypadnout i naše zdravotní pojišťovna Crown. A to by nás zle poškodilo, Kevine. Ztráta devatenácti či dvaceti milionů ročně – a pánbůhví, kolik milionů by to dělalo v dalších letech – to by nás obrovsky poškodilo.“

	„Rozumím.“

	„Tak proč jste kčertu volal Lancelotovi a stěžoval si na děvče, které vám poslal?“ Dreiser zvýšil hlas skutečně jen o stínek.

	Kevin byl z Dreiserovy podrobné informovanosti natolik ohromený, že okamžitě přestal pátrat po nějaké výmluvě. Existovala jediná odpověď, kterou od něho Dreiser potřeboval slyšet.

	„To bylo jen nedorozumění,“ vydechl. „Už se to nebude opakovat.“

	„Skvělé. Skvělé.“ Dreiser zaťal pěst a pro větší zdůraznění svých slov jí zašermoval před sebou. „Kevine, je mi absolutně jedno, co kčertu s těmi děvčaty na pokoji vyvádíte, ale čím víc se bude rytířům zdát, že držíte partu, tím rychlejší postup vás čeká. Možná se vám to jeví jako trivialita, ale věřte mi, že jakmile jde o Kulatý stůl, není triviální vůbec nic. Na to jde o příliš vysokou hru.“

	„Rozumím.“

	„Výborně. Všechno bude v tom nejlepším pořádku, dokud nepřestanete myslet na to, co všechno je v sázce.“

	

	

	15.

	

	Šestý den po Eviině pohřbu a přesně jeden den před svými padesátými narozeninami si Harry Corbett uvědomil, že už nadále není potencionálním podezřelým v možném případu vraždy. Stal se jediným podezřelým v prokázaném případu vraždy.

	To ráno začalo podobně jako od Eviiny smrti všechna předchozí – Harry se snažil vypadat soustředěně a věcně, zatímco myšlenky mu vířily jako tornádo. I když byl téměř stoprocentně přesvědčený, že muž, který ho tehdy v noci omámil a podrobil výslechu, je zodpovědný i za smrt Evie, neexistovalo nic, co by v téhle věci mohl podniknout. Při odchodu z bytu se zastavil u Paladina Thorvalda. Ti dva násilníci, kteří ho napadli, se představili jeho jménem, ale klenotník o nich neměl ani potuchy a z jeho chování bylo zřejmé, že v něm začínají klíčit pochyby o Harryho zdravém rozumu. Harry se nemohl zbavit dojmu, že v tom svém mínění nezůstane Thorvald dlouho sám.

	Od klenotníkova obchůdku zamířil na místní policejní stanici. Prošel dokonce dveřmi do haly, ale pak mu došlo, co ho čeká, a šel raději domů. Ušel blok, načež znovu sebral veškerou svou odvahu, připravil se na znevážení své důstojnosti a vrátil se na stanici. Protože neměl od Desireeina bytu klíče, nemohl dělat nic jiného než celou událost nahlásit a potom jedenapůl hodiny čekat, než policista vyhledá správce budovy. Byt 2F byl pronajatý jisté Crystal Glassové, jež zaplatila nájem na šest měsíců dopředu. Harry by moc rád věděl, jestli jméno Crystal Glassová označuje další z Eviiných převtělení, nebo jestli šlo o pouhý vtípek. V duchu si dělal marné naděje, že v bytě přece jen mohl přehlédnout něco, co by aspoň vzdáleně naznačilo možnost, že si to celé dobrodružství doopravdy nevymyslel. Nebylo tam však nic, vůbec nic.

	„Pokud byste získal nějaké další informace, určitě se s námi spojte, pane Corbette,“ pravil vyšetřující policista s neuvěřitelně blahosklonným výrazem.

	„Spolehněte se,“ přisvědčil Harry.

	Usoudil, že oba násilníci ho určitě sledovali až k bytu. Ale jak už dlouho a odkud? Harry si dělal starosti, jestli snad neúmyslně nevystavil Julii Ransomovou nebezpečí, a zavolal jí, aby ji varoval. V následujících dnech se však nic nedělo.

	Když se do jeho ordinace dostavil Albert Dickinson se zprávou o novém důkazu, který ještě jasněji staví do role jediného podezřelého právě jeho, prováděl Harry zrovna kardiotest na zátěžovém rotopedu s šestasedmdesátiletým tiskařem v důchodu, který se jmenoval Daniel Gerstein. Stařík, který kdysi vyvázl živý z nacistického lágru a trpěl žaludečními vředy, jež mu věčně kazily náladu, rázně odmítl návštěvu u jiného lékaře, jenž by ho podrobil zátěžovému testu, který by měl zhodnotit příčinu trvalých bolestí v hrudním koši. Harry proto udělal výjimku ve své zásadě zátěžové testy dál neprovádět. Jeho pacient absolvoval test bez jakýchkoliv symptomů či změn na kardiogramu. Degenerativní artritida hrudníku a ramenních kloubů, oznámil mu Harry. Gerstein se však dožadoval důstojnější diagnózy a nějaké příjemné masážní mastičky, kterou od svých lékařů dostávali všichni jeho známí. Nakonec se spokojil s „pokročilou nonkardiační hrudní arthralgií“ a předpisem na Motrin.

	Když tak Harry pozoroval stoupající křivku starcova tepu bez známek jakékoliv abnormality, musel se v duchu ptát, jestli by výsledek jeho vlastního zátěžového testu vypadal aspoň vzdáleně takhle uspokojivě. Bolest v prsou, kterou zažil v Eviině bytě, ho skutečně donutila zavolat kardiologovi. Když se však dozvěděl, že lékař je na konferenci mimo město, už se o další schůzku nepokoušel. Místo toho se obzvlášť dřel na běžecké dráze, ale návratu nepříjemných či znepokojivých příznaků se nedočkal. A každý další den bez potíží v něm otupoval vzpomínku na ochromující bolest a poskytoval mu pro její existenci další řadu přijatelných vysvětlení.

	Nakonec se ustálil na názoru, že ve skutečnosti to s ním bude tak, že jeho rodinná anamnéza – prokletí Corbettova rodu – v něm vzbouzí extrémní vnímavost a citlivost k projevům srdeční činnosti. Drobné bolesti a nepříjemné pocity, jež zakouší a ignoruje většina lidí, získávají v jeho představách zvýšený význam. Jeho bratr určitě taky čas od času zažívá nepříjemné svírání či bodání v hrudníku. Neexistuje člověk, který by se tomu vyhnul. A přesto Phil nešílí, neběhá kolem kalendáře a neotravuje kardiology. To proto, že ani na vteřinu neuvěřil genetické podmíněnosti, která by ho odsoudila k brzkému infarktu.

	V dohledné době, sliboval si Harry, když předepisoval Danielu Gersteinovi další dávku tabletek proti vysokému tlaku, v dohledné době zavolám jednomu z kolegů a domluvím si u něho vlastní zátěžový test. Ovšem za dané situace, kletba rodu sem, kletba rodu tam, ho tíží spousta naléhavějších starostí.

	Přesně v tom okamžiku zapraskal v interkomu hlas Mary Tobinové, která mu ohlašovala dva návštěvníky, seržanta Grahama a detektiva Dickinsona.

	Dickinson nasměroval seržanta Grahama, který byl v uniformě, k jednomu z křesel, jež jim Harry nabídnul, ale sám zůstal stát a při řeči přecházel sem a tam. Smrděl cigaretami pořád stejně silně a na sobě měl ohoz, který Harrymu připadal nachlup stejný jako to špatně padnoucí polyesterové kvádro, v kterém přišel už do nemocnice.

	„Takže, doktůrku,“ začal Dickinson a prohlížel si přitom diplomy a umělecká díla na stěnách, „tenkrát v noci jsem vám v nemocnici slíbil, že se ukážu, takže jsem tady.“

	„Takže jste tady,“ přikývl Harry jízlivě. 

	„Teda, ta čekárna je fakt pěkně narvaná. To máte pořád takhle plno?“

	„Poručíku, myslíte, že byste se tu mohl zastavit až po páté? Spoustě těch lidí bychom způsobili velké nepříjemnosti, kdybych je musel přeobjednat. Vždycky se snažím jejich objednací hodinu dodržovat.“

	„Taky bych si přál, aby můj doktor byl takhle dochvilnej. Doktor McNally na Central Park West. Znáte ho?“

	„Neznám. Poručíku, kolik času budete potřebovat?“

	„To záleží.“

	„Na čem?“

	„Na vás, doktůrku. Říká vám něco slovo –“ Vytáhl svůj notes se spirálovým hřbetem a těžkopádně přeslabikoval – „me-tar-am-i-nol?“

	Harry cítil, jak se mu srdce propadá do propasti. I ta slabounká naděje, že analýza Eviiny krve bude negativní, se právě vytratila.

	„Čte se to metaraminol,“ opravil detektivovi výslovnost. „Lékaři jej znají pod názvem Aramine.“

	„A víte, jakej to má účinek?“

	„Ano, vím, jaký to má účinek. Poručíku, přejděte k věci, prosím.“

	„Vy tady ten me-tar-am-i-nol máte taky?“

	„Teď už ho téměř nikdo nepoužívá. Já osobně ho tu nemám. Ani jsem nikdy neměl. A teď konečně řekněte, co máte na srdci, a nezdržujte! Mám plnou čekárnu –“

	Dickinson se k němu navztekaně otočil.

	„Řeknu vám, co vám říct potřebuju, až se mně samotnýmu bude chtít!“ vyštěkl se zaťatými pěstmi. „Když nemůžete udělat to, co dělá ten můj podělanej doktor, teda nechat každýho dřepět na zadku, dokud se jemu neuráčí ho přijmout, tak zavolejte sestře, ať je všechny vypakuje domů, jasný!“

	„Vypadněte!“ zasyčel Harry. „Okamžitě!“

	„Jinak co? Zavoláte policajty?“ Dickinson si povzdechl a násilím se přinutil ke klidu. „Tak hele, doktůrku, co kdybysme v tomhle zkusili spolupracovat? Takhle to bude pro všechny lepší.“

	Harry popadl sluchátko, aby zavolal vrátného, ale nakonec zaváhal, položil sluchátko zpátky do vidlice a pomalu si sedl do křesla.

	„Co tedy chcete?“ zeptal se.

	„Chci, abyste vybalil všechno, co jste provedl své manželce.“ „Cože?“

	„Doktůrku, já vím, že jste to udělal, vy víte, že jste to udělal, každej, kdo o tomhle případě něco ví, je přesvědčenej, že jste to udělal právě vy. Teď akorát zbejvá, abyste to přiznal.“

	„Já ale neudělal vůbec nic. Chcete říct, že Evie měla v krvi Aramine?“

	Dickinson se shovívavě povzdechl.

	„Měla ho jen tolik, aby to utrhlo hlavu celýmu newyorskýmu fotbalovýmu týmu. Soudní lékař tvrdí, že o tomhle svinstvu nemůže vědět nikdo jinej než doktor nebo lékárník. Tak ven s tím, doktůrku. Jak to bylo?“

	„Ale já ji nezabil.“ Tentokrát byla s povzdechem řada na Harrym. Přestože jeho informace nebyla ničím podložená, v tomhle stadiu se mu nezdálo rozumnější před Dickinsonem zatajit. „Zavraždil ji člověk, o kterém jsem přesvědčený, že to je lékař. Pravděpodobně tentýž muž, kterého Maura Hughesová zahlédla vcházet do pokoje. Evie pracovala na materiálu, který někomu nadělal spoustu vrásek. Zjistil jsem jen tolik, že to mělo něco společného s luxusními prostitutkami na telefon a lidmi ve velice význačných funkcích. Zabili ji, aby jí zabránili reportáž dokončit. Večer po jejím pohřbu jsem našel ty materiály v jejím tajném bytě ve Village.“

	 „A dál?“

	„A tenhle lékař a dva jeho ranaři se do bytu vloupali, takže jsem už nestačil přečíst trochu víc.“ Dříve či později stejně bude muset o Eviině alter ego a o jejím psaní vyjít s pravdou ven. Prozatím však na to nebyl ještě připravený.

	„Jak víte, že to byl lékař?“

	„Nevím to určitě. Myslím si to především kvůli tomu, jak se vyzná v nemocnici a v lécích. V tom bytě mi zavedl do paže infúzi, omámil mě nějakou hodně silnou drogou a pár hodin mě tam vyslýchal. Nakonec odnesli z bytu absolutně všechno a odešli.“

	„Jo, a nechal vás naživu po tom, co jste mu viděl do obličeje.“

	„Já… já mu do obličeje vůbec neviděl. A těm dvěma zabijákům jakbysmet.“ Neušlo mu, že Dickinsonův cynický výraz se mění na nedůvěřivý. „Ti dva útočníci měli přes obličej natažené punčochy,“ vysvětloval chvatně. „Než se ten doktor nebo kdo to byl, objevil na scéně, měl už jsem obě oči zalepené. Z lidí mně známých zahlédla jeho tvář jenom Maura Hughesová.“

	Harrymu odhalení záhady, proč ho tajemný doktor nechal naživu, netrvalo nijak dlouho. Pod vlivem silných hypnotických drog vypověděl absolutně všechno, co věděl, což nebylo ve skutečnosti nic. Ten člověk brzy pochopil, že Harryho vyrušili dřív, než se stačil na Eviiny materiály sotva mrknout. V tom, co viděl či četl, nenašel nic, co by kompromitovalo kohokoliv. Žádná jména, žádná data, žádné adresy. Pokud ten lékař svým metodám důvěřoval – a existovaly všechny důvody k předpokladu, že je přes podobné výslechy hotový expert – pak mu muselo být jasné, že Harry pro něho nepředstavuje žádné nebezpečí.

	Ale teď Harry konečně pochopil, že existuje ještě další logický důvod, proč ho nechali uniknout živého. Kdyby Caspar Sidonis nedal průchod svému vzteku a podezřívavosti, nikdo by ani na okamžik nezapochyboval o tom, že Eviina smrt nastala z přirozených příčin. Krvácení do mozku bylo v případě aneurysmy naprosto přijatelným vysvětlením. Patolog by tohle podepsal, aniž by se obtěžoval věnovat případu jedinou další myšlenku. Namísto toho však Sidonis prosadil, aby provedli zevrubnou laboratorní analýzu Eviiny krve. Na Aramine se muselo každopádně přijít a Harry měl být šikovně po ruce, aby bylo na koho svést vinu. Jeho vražda či zmizení by přispěly jen k tomu, aby se kolem Eviiny smrti rozvířilo podrobné vyšetřování. Gladiátoři ho ušetřili smrti ze svých rukou a přenechali ho prodlužovanému mučení ve lví kleci.

	„Tak povězte, doktůrku,“ vyzval ho Dickinson, „odkud berete jistotu, že ten chlápek v bytě byl stejnej, co ten doktor, co vám zabil manželku?“

	„Jistotu nemám – aspoň ne stoprocentní. A teď už laskavě odejděte!“

	„Mám tady příkaz k prohlídce vaší ordinace, jestli tu nemáte ten lék, doktůrku. Vašeho bytu se to týká taky.“

	„Ale to je přece k smíchu! Kdybych vážně udělal, z čeho mě obviňujete, určitě bych nebyl tak pitomý, abych tu Aramine nechal jen tak povalovat.“

	„Doktůrku, byl jste dost pitomej na to, abyste odkrágloval svou paničku a namlouval si přitom, že vám to projde. To je větší pitomost než si nechat Aramine někde po ruce. Tak co ty na to, Grahame? Neříkal jsem ti to? Tydle doktoři si pořád představujou, že kromě nich žijou na světě už jenom samí blbci. Taky proto všechno zbodají a taky proto je bez výjimky chytnem.“

	Mladý policista se v trapných rozpacích zavrtěl v křesle a uhnul pohledem.

	„Takže vy chcete ordinaci prohledat v době, kdy tu mám pacienty?“

	„Nebudeme to muset udělat, když rovnou vyklopíte pravdu. Hele, já samozřejmě o tom románku vaší ženy s kolegou Superdoktorem dobře vím. Vím, že od vás chtěla odejít. A taky jsem se doslech o tom pojišťovacím fórku, kterej vám vynese slušnej balík. Vím, jakej lék jste na to použil. Vím, že naživu ste ji viděl jako poslední. Tak co mi na to povíte, doktůrku? Možná jste to udělal jen v náhlým pominutí smyslů. Byla to krásná ženská. Nedokázal jste snýst pomyšlení, že byste o ni měl přijít. Náhodou jste šel kolem lékárny na vašem oddělení a vzpomněl jste si na tu její aneurysmu. A dřív než jste se stačil vzpamatovat, už jste v hrsti držel lék.… Vražda druhýho stupně. Tu vám přišijou. Horší to nebude. Druhej stupeň není až tak veliká tragédie, doktůrku. Klidně se můžete dostat ven už po pěti letech. A když si zaplatíte slušnýho advokáta, možná se z toho vysekáte úplně.“

	Dickinson pozorně studoval diplomy a vyznamenání, jež v rámech visely na stěnách. Za smrt pěti nepřátel. Harrymu bylo jasné, že mu ta slova neušla. Najednou ho něco napadlo – otázka společně i s odpovědí.

	„Poručíku, vysvětlete mi jednu věc,“ řekl. „Když tohle všechno o mně víte, když jste tak skálopevně přesvědčený, že jsem svou ženu zabil, proč jste sem nepřišel rovnou se zatykačem?“

	„Cože?“

	„Zatykač. To tedy znamená, že soudce nebo nějaký soudní úředník, či kdo to má v pravomoci, vám odmítl vystavit na mě zatykač, dokud nenajdete mou tajnou zásobu Araminu. Mám pravdu?“

	Dickinsonův výraz – stisknuté rty – prozrazoval, že ho Harry dostal do kouta.

	„A i kdyby?“ vztekal se. „Za dva tejdny zasedá hlavní porota. A já vám zaručuju, že až jim předložím svoje důkazy, nebudou se nad vystavením zatykače vůbec rozmejšlet. Grahame, pojďte, pustíme se do práce.“

	„Ještě minutku, poručíku.“ Harry konečně útočil a nemínil se své výhody vzdát jen tak. „Ono je za tím víc, je to tak? Maura Hughesová? Váš soudce věří jejímu tvrzení, že po mně byl v pokoji ještě někdo. Takhle to je!“

	„Vy jste tu ženskou zabil, Corbette!“

	„Takže oni jí věří, viďte?“

	„Houby, jí ne,“ odsekl Dickinson, který už sotva skrýval svoje zoufalství a hněv. „Ale tomu jejímu zatracenýmu študovanýmu bratříčkovi. Ten hajzl mě převálcoval. Sepsal hlášení. Přihřál si svou vlastní polívčičku, podrazák. Můžete se spolehnout, že to podělaný detektivní místo teď dostane spíš první bezdomovec než on! A ne abyste se třeba jen na vteřinku utěšoval tím, že mu na to všechno skočili! Prostě se jen rozhodli počkat, dokud si neověří pár drobnůstek, to je celý. A pokud jde o tu vaši nasávací svědkyni, její bratříček ji u soudu zastoupí jen těžko. Bude stačit, aby se na ni jedinkrát podívali, a každýmu bude jasný, že kromě štěnic a pavouků nemohla vidět absolutně nic. A teď nám snad konečně dovolíte, abysme se pustili do práce.“

	„Mám na vybranou?“

	„Ne, Corbette, vy teda do prdele práce vůbec nemáte na vybranou! Jste mazanej hajzl. A mazaný hajzly já nemůžu ani cejtit. Navíc jste zabil vlastní manželku. A takový svině já namouduši nesnáším. To je čistě mezi náma, doktůrku. Dejte na mě. Budu vás dusit tvrdě jak starý hovězí. A dřív nebo pozdějc to schytáte. S tím na beton počítejte. Tak šup, Grahame. Do práce!“

	

	Trvalo celé dvě hodiny, než Dickinson s policistou dokončili podrobnou prohlídku všech prostor Harryho ordinace. Harry pár minut počkal, dokud neměl jistotu, že se detektiv už nevrátí. Potom si do zadní pracovny odnesl šálek vlažné kávy a bagetku, z peněženky vylovil proužek papíru a vytočil číslo Maury Hughesové. Ozvala se až po šestém zazvonění.

	„Slečno Hughesová, tady je Harry Corbett, Eviin manžel. Pamatujete si na mě?“

	„Pamatuju.“

	Ačkoliv výslovnost měla zřetelnou, hlas jí zněl chraptivě a podivně zastřeně. Harry si nebyl jistý, jestli snad není opět opilá.

	„Jak se cítíte?“ zkusil opatrně.

	„Bývá to lepší.“

	„To je mi líto.“

	„Ale taky horší.“

	Vyčkával, jestli se nerozproudí zdvořilostní konverzace, ale rychle pochopil že ne. „Už za vámi byla policie?“

	„Nebyla.“

	„No, právě vypadli z mé ordinace a počítám, že se vám ozvou co nevidět. V Eviině krvi našli drogu. Byla to vražda.“ Na druhém konci aparátu bylo ticho. „Ten poručík Dickinson je přesvědčený, že jsem to udělal já. Podle mě to musel být ten lékař, kterého jste viděla.“ Pořád ticho. „Slečno Hughesová, jste tam ještě?“

	„Jmenuju se Maura a jsem tu.“

	„Je vám dobře?“

	„Ptáte se, jestli jsem opilá?“

	Harry si představil, jak ta mladá žena sedí v županu u kuchyňského stolu v malém špinavém bytečku a zírá na poloprázdnou láhev bourbonu. Ten výjev mu sevřel hrdlo pocitem těžkého smutku.

	„Ano, ptám se přesně na tohle,“ přiznal se. „Promiňte. Nic mi do toho není. Víte, potřebuju se s vámi setkat. Je to pro mě strašně důležité.“

	„Proč?“

	„Ten policista, ten Dickinson, vykopal válečnou sekeru a je odhodlaný přišít mi Eviinu vraždu. Právě odešel, ale předtím mi celé hodiny prohledával ordinaci, a to prosím před hromadou mých pacientů! Vlastně, jediné, co mě zadrželo, abych ho nepřetáhnul židlí přes hlavu, byla vzpomínka na to, jak jste mu řekla, že je vepřový mozek.“

	„Na to si vzpomínám.“

	„No a mě ještě nezavřeli z jediného důvodu, a sice proto, že někdo – soudce nebo státní zástupce nebo možná jen Dickinsonův nadřízený – se zajímá o toho člověka, o kterém tvrdíte, že v pokoji byl.“

	„To byl.“

	„Já vím. Právě proto bych se s vámi rád sešel. Za každou cenu musím zjistit, co je zač, a vy jste jediná, kdo ho spatřil.“ Dlouhé ticho.

	„Kdy byste se chtěl sejít?“ zeptala se konečně.

	„Dneska večer?“

	„Nemůžu.“

	„Tak zítra.“ Napadlo ho, že by měl dodat, že to bude mít narozeniny – padesáté narozeniny – ale nakonec si to rozmyslel. „Poslyšte, Mauro,“ řekl, „pokud se stydíte za to pití, tak nemusíte.“

	„V půl osmé,“ odpověděla. „Máte moje telefonní číslo, to je stejný, jako bych vám nadiktovala adresu.“

	„Ano. Díky, Mauro.“

	„A – pane doktore?“

	„Ano?“

	„Už si ani nevzpomínám, kdy naposledy mi na někom záleželo natolik, abych se za svý jednání styděla. Ale protože se nepřestáváte tak starostlivě vyptávat, pravda je taková, že pokud vám připadám opile, bude to tím, že jsem právě spala. Od toho dne, kdy mě operovali, jsem neměla jedinou skleničku.“

	„No to je báječné!“

	„Ale chtěla jsem.“

	„Moc vás prosím – nedělejte to!“ Harry se do toho naléhavého tónu nemusel nijak nutit. Následovalo další dlouhé ticho.

	„Řekla bych, že nejmíň do zítřejšího večera bych se udržet mohla. Vlastně, možná tu skleničku ani nepotřebuju. Možná se akorát nudím.“

	„Váš bratr říkal, že jste malířka. Dokázala jste od návratu domu namalovat něco nového?“

	„Vlastně ne. Celou tu dobu jsem nedělala nic jiného, než že jsem se tu poflakovala, spala, litovala se a myslela na pití.“

	„Víte, co mě napadlo? Zítra bychom si spolu mohli vyjít na večeři. Vždyť nebýt vás, dávno už nejsem na svobodě. Trochu vám zaměstnám myšlenky a vy aspoň na chvilku vypadnete z bytu.“

	Pokud byla Maura skutečně v tak hluboké depresi, jak se podle řeči zdálo, bylo mu předem jasné, že nebude souhlasit za žádných okolností. Cítil, jak v duchu váhá nad způsobem, kterým mu to sdělit. „A musím se na to oháknout?“ zeptala se zčistajasna.

	„Pokud sama nebudete chtít, tak ne. Když nejsem v práci, považuju za slušné oblečení i džíny.“

	„V tom případě beru,“ řekla Maura. „A budu se těšit.“

	

	16.

	

	Půlnoc – kdy se mu oficiálně přehoupla padesátka – oslavil Harry skleničkou šampaňského a sáčkem přepychových čokoládových sušenek Famous Amos. V průběhu posledních tří set pětašedesáti dnů, které uběhly od jeho posledních narozenin, sice neonemocněl rakovinou a nepřejelo ho auto, ale celkem vzato, padesátý rok jeho života byl pramizerný. A ten jednapadesátý taky nezačínal obzvlášť slibně. Chvíli se utápěl v sebelítosti nad svým a Eviiným svatebním albem, načež se učetl ke spánku svým osvědčeným hypnotikem – půlstranou Moby Dicka.

	Ostatně, Achab taky zrovna neprožíval nejúspěšnější období svého života.

	Ve třičtvrti na šest, když začal hrát jeho radiobudík, byl už vzhůru skoro hodinu a končil se cvičením, kterým si ve dnech, kdy neběhal, vynahrazoval fyzický pohyb. Odjakživa býval dost sportovně založený – turistika, baseball, na vysoké škole basketbal. Na to, aby v některém sportovním odvětví pořádně oslnil, mu chyběl vyhraněný talent, ale smysl pro soutěživost a vytrvalost mu vynesl nejedno vítězství. V posledním desetiletí se však veškeré jeho úsilí zaměřovalo na boj s postupujícím věkem. Poté, co dnes zvládnul namísto šedesáti kliků plných pětasedmdesát, uvědomil si, že čerpá sílu ze svého stravujícího vzteku vůči Albertu Dickinsonovi.

	Když včera večer dorazil domů, našel v budově detektiva s dalším uniformovaným policistou. Dickinson se právě na něco vyptával Armanda Rojase, denního vrátného, ale jakmile se Harry ukázal ve dveřích, vytasil se s povolením k domovní prohlídce. Vzhledem k fiasku, jež měl Rocky na svědomí s poslíčkem z čínské jídelny, uštědřoval Harry vrátným bohaté spropitné, aby měli pořád oči na stopkách. Přesto – zatímco oba policisté šli za ním k jeho bytu – si lámal hlavu starostí, zdali se tajemnému lékaři nepodařilo nějak proniknout dovnitř a podstrčit mu do bytu pár ampulek s Aramine. Navíc měl strach, aby to náhodou neudělal sám Dickinson.

	K Harryho nesmírné úlevě nepřinesla jedenapůlhodinová prohlídka vůbec žádný výsledek. S každou další neúspěšně strávenou minutou se však Dickinson stával naštvanější – a odhodlanější. Než definitivně odešel, nesčetněkrát zopakoval svoje barvité výhrůžky, jak Harryho nakonec přece jenom skřípne.

	Z hlavní ložnice vedly dveře na malou zasklenou terasu. Byl odtud výhled na další činžák a dalo by se tu i opalovat, pokud by sem dopadalo trochu víc než jen náznak slunečního svitu. Když se do bytu nastěhovali, měla Evie s tím prostůrkem spoustu plánů, ale brzo o něj ztratila zájem. Podobné terasy byly u všech bytů v budově a ty ve vyšších patrech měly nádhernou vyhlídku a dlouhé hodiny přímého slunce. Po čase začala terasa symbolizovat věci, jimiž život Evie ublížil, protože byly druhořadé. Nikdy na terasu nevyšla.

	Nakonec tedy Harry nahradil stolek, křesílka a malou pohovku žíněnkou, rotopedem, činkami a malou televizí. I teď si pustil ranní zpravodajství a začal zvedat desetikilovou činku, čímž si hodlal posílit zádové svalstvo – právě to, které mu poté, co je rozšvihaly střepiny v Nha-Trangu, museli chirurgicky vyspravit. Hlavní téma ranních zpráv tvořily reakce na stále sílící pomluvy o sexuálních výstřelcích, které veřejnost neustále vyčítala prezidentovi s tím, že se tak podkopává jeho autorita. Druhý bod se týkal republikánského senátora, který striktně poslal k čertu horní omezující hranici plateb požadovanou v souboru návrhů na změny ve zdravotním pojištění. A třetí bod se týkal Eviiny vraždy.

	„Evelyn DellaRosová, redaktorka v časopise Manhattan Woman a manželka prominentního manhattanského lékaře, doktora Harryho Corbetta, zemřela minulý týden na mozkové krvácení v nemocnici Manhattan Medical Center.“ Za hlasatelkou se objevila Eviina profesionálně udělaná fotografie, přes niž se táhl v rudém pruhu nápis ZAVRAŽDĚNA. „Nyní, podle spolehlivých policejních zdrojů, je smrt této bývalé královny krásy a televizní reportérky považována za vraždu…“

	Harry pomalu odložil činky, poklesl na jedno koleno a pozoroval, jak reportérka ve stručnosti uvádí výsledky, k nimž dospěl soudní patolog. Nejprve se vzadu mihla fotografie MMC, potom následoval blízký záběr na ampuli s Araminem z jejíž zátky trčela injekční stříkačka, a nakonec snímek samotného Harryho – dvacet let starý, ještě v uniformě – někdo jej vyhrabal z Timesů, z článku o vietnamských veteránech.

	„Podle našich policejních zdrojů je v současnosti ve vyšetřování vraždy Evelyn DellaRosové jediným podezřelým její manžel, praktický lékař zaměstnaný v téže nemocnici, v níž jeho žena zemřela. Podle této teorie doktor Corbett, který byl vyznamenán stříbrnou hvězdou za statečnost ve Vietnamu, byl posledním návštěvníkem u své ženy, než u ní vypuklo krvácení. Policie má důkazy, že dvojice měla manželské problémy. V současnosti nemáme k dispozici žádné další podrobnosti…“

	Harry si zabořil hlavu do dlaní. Oči ho pálily únavou a stékajícím potem. Dickinson dodržel slib a pokračoval ve štvanici. A kromě toho, že zachová maximální klid a nezačne vyvádět jako šílenec, neexistuje nic, co by Harry mohl momentálně udělat. V tom okamžiku se rozřinčel telefon. Volal Rocky Martino, noční vrátný. U vchodu čekal filmový štáb z Kanálu jedenáct a reportér si přál mluvit s Harrym ohledně vraždy jeho manželky.

	Řekněte jim, ať táhnou do prdele, pomyslel si Harry.

	„Řekněte jim, že žádné interview se konat nebude,“ řekl, „a sám jim taky nic neříkejte. Vůbec nic. Můžu projít ven těmi kovovými dvířky v suterénu u požárního schodiště? Prima. A Rocky, věřte mi, že jsem Evie nijak neublížil… Děkuju. Díky, že mi držíte palce. A nezapomeňte, i kdybyste mi chtěl pomoct sebevíc, nesmíte nikomu povědět jediné slovo.“

	Pár vteřin poté, co zavěsil, začal telefon opět vyzvánět. Tentokrát to byl jeho bratr. Před Eviiným pohřbem se Harry Philovi podrobně svěřil se vším, co se v nemocnici odehrálo jak se Sidonisem, tak s Dickinsonem. Phil mu tehdy nabídl, že ho zkontaktuje se špičkovým advokátem v oblasti trestního práva, ale Harry se rozhodl zatím počkat.

	„Koukal ses na televizi?“ zeptal se Phil.

	„Jasně.“

	„Zvládáš to?“

	„Ty bys to zvládal?“

	„Kdy ses najisto dozvěděl, že Evie někdo dal ten medikament?“

	„Včera odpoledne. Vtrhli mi do ordinace a převrátili ji vzhůru nohama, jestli ten lék u mě náhodou nenajdou. Včera večer mi prohledali i byt.“

	„Jestli tomu dobře rozumím, nenašli absolutně nic. Harry, když ti poldové vlezli do ordinace, měl jsi mi okamžitě zavolat. Máš přece jistá práva. Měl jsi mi dovolit, abych brnknul svému známému Melovi. Je to hotové zvíře. Nejodpornější zkurvysyn, jakého jsem kdy poznal. Pochopitelně to myslím jako lichotku. Mám mu teď rovnou zavolat?“

	„Jak dobře ho znáš, Phile?“

	„No, jak bys asi řekl? Od chvíle, kdy jsem začal podnikat, u mě rok co rok kupuje nového mercedesa. Letos to byl 600 SEL – ten velký. Černá barva. Tohle je ta první věc, kterou si musíš ověřit, než si vezmeš právníka. Kašli na jeho vzdělání nebo členství v advokátní komoře. Hlavní je auto. Jasně, že moc laciný nebude. Podle mě můžeš odepsat tak dvacet až pětadvacet tisíc dolarů.“

	Harryho ta částka šokovala. „Já si to ještě promyslím, ano?“

	„Ale ať ti to netrvá věčně. Jo a Harry –“

	„Ano?“

	„Všechno nejlepší k narozeninám.“

	Jako další volala Mary Tobinová. Harry se dostal na přední stránky hned dvou raníků. Ujistil ji, že hodlá věnovat celý den ordinaci, a nařídil, aby se nedohadovala s nikým, kdo by si přál odvolat objednané vyšetření nebo dokonce změnit lékaře. Rocky, potom Phil, teď Mary – a to je teprve půl sedmé. V duchu vzdal němé díky Evie, že si prosadila, aby jejich číslo nebylo v telefonním seznamu.

	Svlékl si tričko a právě se chystal vkročit do puštěné sprchy, když se opět ozval telefon. Tentokrát se však rozhodl, že si to může vzít na starost záznamník. Naklonil se, aby slyšel, kdo volá.

	„Haló, dovolali jste se na číslo Evie a Harryho…“

	Hlas patřil Evie. Poslouchat ta slova bylo hořkosladké a přízračné zároveň. Než odejdu do práce, připomněl si v duchu, musím namluvit jiný vzkaz.

	„Pane doktore, tady je Samuel Rennick. Jsem hlavní právní poradce vaší nemocnice. Pokud svůj záznamník odposloucháváte, zvedněte laskavě sluchátko…“

	Harry se opřel o rám koupelnových dveří. Do pokoje začala pronikat pára z horké vody. Proklatý Dickinson, pomyslel si zoufale.

	„… Tak dobře, nechám vám tedy vzkaz a pak vás zkusím chytit v nemocnici…“ Právník se odmlčel, jako by si byl vědom, že Harry ho poslouchá. „… Pan Erdman by se s vámi rád setkal dnes v deset dopoledne ve své kanceláři, abyste spolu mohli projednat současnou situaci. Pokud vám hodina schůzky nevyhovuje, zavolejte prosím jeho sekretářce. Pan doktor Erdman mě požádal, abych byl vašemu rozhovoru přítomen, stejně jako pan doktor Lord, coby zástupce lékařů, pan doktor Josephson, který je výkonným šéfem vašeho oddělení, a pan Atwater za zdravotní pojišťovnu Manhattan Health. Já sám budu k kanceláři pana Erdmana k zastižení počínaje osmou hodinou. Děkuji.“

	Owen Erdman, politicky vysoce ambiciózní absolvent Harvardu, zkušený endokrinolog, působil ve funkci prezidenta MMC už téměř deset let, během kteréžto doby dohlížel na přeměnu ošumělého zdravotnického zařízení s nepříliš valnou pověstí ve špičkovou nemocnici. Do koruny svého snažení pak zasadil diamant uzavřením smlouvy s pojišťovnou Manhattan Health. Ovšem Harry moc dobře věděl, že vzhledem k nové federální politice zdravotní péče budou podobná spojení křehká jak jarní led, protože v okamžiku, kdy přestanou být výnosná, ztratí smysl. Jakákoliv negativní publicita nemocnice musí jejímu prezidentovi zákonitě dělat těžkou hlavu.

	Harrymu se donesly nemocniční drby, že jeho malé vítězství nad návrhy Sidonisovy komise nešlo Erdmanovi dvakrát pod vousy. Teď zavinil, že prezidentovi MMC napadala na jeho načinčaný domeček další vrstva sazí. Harry se rychle osprchoval a zavolal bratrovi.

	„Phile, rozhodl jsem se, že přece jen využiju tvoji nabídku, pokud jde o právníka,“ řekl.

	„Rozumný tah, brácho.“

	„Pokud máš pravdu, tak je to po dlouhé době první.“

	

	Advokát Mel Wetstone skutečně požadoval částku „sníženou o pětadvacet procent, protože Phil je můj bezva kamarád,“ čili dvacet tisíc dolarů jednorázově na ruku plus tři sta padesát dolarů na hodinu. Harry sebou plácl do křesla a pomyslel si, tady prezident se může umluvit, jak se kvůli zefektivnění systému zdravotní péče štve po celé zemi, a přitom by určitě neškodilo, kdyby trochu omrknul i náš právní systém.

	Harry se rozhodl, že si těch dvacet tisíc dolarů vypůjčí na své důchodové pojištění, aby nemusel z odčerpání svých úspor platit vysoké úroky. Se svým novým právním zástupcem se setkal v rodinné čekárně na oddělení neurochirurgie. Wetstone byl blahobytný čtyřicátník, mohl mít šest sedm kilo přes váhu a jeho řídnoucí tmavé vlasy vypadaly jako chirurgicky implantované. Při dýchání mu v plicích slabounce pohvizdovalo. Harry, který nezapomínal, že mu odtikává tři sta padesát dolarů za hodinu, kompletně vyložil svůj případ, vůbec poprvé do těch nejmenších podrobností včetně dobrodružství ve Village, kde se setkal se svým nepřítelem. Wetstone byl aktivní a vnímavý posluchač. Jen zřídkakdy přerušil vyprávění otázkou.

	„Takže,“ prohlásil advokát, když Harry domluvil, „jedná se především o to, že vy jste se nedopustil ničeho špatného, zatímco vaše okolí si myslí opak. V mé profesi je to v podstatě norma. Mým úkolem bude zabránit tomu, abyste přišel k jakékoliv úhoně. A teď mi řekněte, o čem se asi na té schůzi o desáté bude jednat?“

	„Nevím to jistě. Poslední dobou jsem zaslechl nějaké narážky, že nejsem u vedení nemocnice zvlášť dobře zapsaný. Teď jim tahle publicita dělá černou skvrnu na štítě. Nemyslím, že by mi v tomhle stadiu chtěli dát rovnou vyhazov, i když vyloučit to nemůžu. Daleko spíš mě požádají, abych si dobrovolně vzal dovolenou, dokud se celá situace neobjasní.“

	„A chce se vám?“

	„Nechce. Samozřejmě že ne.“

	„Takže to si vytkneme jako náš první cíl. Už jste mi řekl, kdo je ten Erdman, a Sama Rennicka znám osobně. A co jsou zač ti ostatní?“

	„Bob Lord je šéflékař, specializací chirurg ortoped. Strašně mu vadí, že bojuju za to, aby praktický lékař směl dávat jednoduché a neotevřené fraktury do sádry sám, bez konzultace se specialistou. Velice dá na to, kdo je u moci a kdo ne. Navíc mám dojem, že se úzce přátelí s tím kardiochirurgem, se kterým se zapletla Evie. Nedokážu si ani představit, že by mi v čemkoliv dokázal stranit. To Josephson a Atwater jsou zase jiná káva. Řekl bych, že lepší přátele tady v nemocnici nemám. Steve – to je Josephson – působí jako šéf oddělení praktické medicíny do té doby, než se Grace Segalová vrátí z mateřské dovolené. Atwater a já jsme oba zbláznění do jazzu. Občas si spolu zajdeme někam do klubu a někdy si přijde poslechnout, jak hraju.“

	Harry očekával obvyklé otázky typu Ale, a na jaký nástroj hrajete? nebo Vy hrajete profesionálně? A kde?, ale místo toho Wetstone urovnal své poznámky a napřímil se.

	„Rád bych zjistil, jestli můžu mluvit se Samem Rennickem ještě předtím, než se všichni sejdou,“ poznamenal. „Nechal jsem mu vzkaz, ať se mi ozve na můj pager, ale neudělal to.“

	„Říkal jste, že ho znáte. Třeba z vás má strach.“

	Wetstone se zazubil, ale malá tmavá očička mu svítila věcným chladem.

	„To nevím,“ odpověděl, „ale měl by mít.“

	Budova, kde byla neurochirurgie, měla celkem patnáct poschodí. Než se výtah dostal dolu do sedmého patra, byl už skoro plný, a do vstupní haly přijížděl pravidelně přecpaný k prasknutí. Na stěně výtahu visela značka, jež vybízela pasažéry, aby si hlídali cennosti před kapsáři. Po tisícovkách absolvovaných cest si Harry téměř podvědomě přendal peněženku z kapsy u kalhot do náprsní kapsy. Napadlo ho, jaké by to asi bylo, kdyby pracoval v malé venkovské nemocnici bez tlačenic a bez obav z kapsářů. Měl však obrovské pochybnosti, že by ho kterákoliv z malých maloměstských nemocnic přijala poté, co by dostal kopačky z MMC.

	Zasedací sál vedle kanceláře Owena Erdmana byl zařízený dlouhým stolem z třešňového dřeva se zakulacenými rohy, který byl nablýskaný do vysokého lesku a uprostřed stolní desky ho zdobil z odlišného dřeva krásně vykládaný znak – korunka MMC. Kolem stolů dvanáct stejných křesel s totožnými, ovšem menšími korunkami na dřevě opěradla. Harry se do téhle místnosti už jednou dostal, sice už před lety, ale byl si jistý, že tenhle skvostný nábytek tu tenkrát nebyl. Kratičce zauvažoval nad tím, kolik ta nádhera musela stát, ale vzdal to, když si uvědomil, že se v podobných věcech absolutně nevyzná. Evie by to odhadla, pomyslel si. Nejspíš s přesností na dolar.

	Steve Josephson, Doug Atwater a ortoped Bob Lord už čekali uvnitř, když Harry spolu s Wetstonem vešli do sálu.

	„Jak se držíš?“ zeptal se Steve.

	Harry odpověděl jen pokrčením ramen, jež znamenalo No, jak asi?

	„Máš nějakou představu o tom, kdo je za tu Eviinu tragédii zodpovědný?“ obrátil se k němu Doug.

	„Ani ne,“ odpověděl Harry a nijak to nerozvíjel.

	Wetstone ho předtím varoval, aby svou teorii neprozrazoval nikomu včetně svých přátel.

	„Pamatujete si, jak jsme hrávali na „telefon“, když jsme byli malí?“ zeptal se ho advokát. „No, tak se zkuste z té zkušenosti poučit. Lidi to můžou myslet stokrát dobře, ale jakmile jim jednou zašeptáte do ucha slovo, původní verze se začne nezadržitelně měnit.“

	Navzdory Wetstoneovu opatrnictví by se Harry nerozpakoval svěřit se s podrobnostmi o Eviině tajném životě ani Josephsonovi ani Atwaterovi, jen kdyby tu s nimi neseděl Bob Lord. Místo toho museli přetrpět jedenapůl minuty trapného ticha, než do sálu vkročil Erdman s nemocničním právníkem. Spolu s nimi se objevila úhledná a schopně vyhlížející žena, již představili jako paní Hinkleovou, tiskovou mluvčí nemocnice. Harry jí potřásl rukou a měl dojem, že stiskl nanuka.

	„Pane doktore Corbette,“ začal Sam Rennick, „byli bychom rádi, kdybyste nám mohl vyložit všechny události tak, jak je vidíte vy sám. Začněte tím večerem, kdy zemřela vaše paní.“

	„Tak počkat, Same,“ zasáhl okamžitě Wetstone. „Myslím, že bychom se měli dohodnout, jaká základní pravidla budeme v téhle hře dodržovat…“

	S podivným odstupem pozoroval Harry, jak oba právníci, kteří ho dodnes vůbec neznali, spolu probírají jeho případ. Chvilkami se do hovoru zapojil i někdo z ostatních přítomných. Jednou dvakrát zaslechl dokonce i svůj vlastní hlas. Hlasy se mu však zdály divně pozměněné a význam slov mu často unikal. Celá ta situace byla až příliš neskutečná. Místo toho, aby myslel pronikavě a soustředěně, Harry zjistil, že myšlenky mu jen tak těkají. Snažil si představit, kolik hodin – možná kolik stovek hodin – bude muset v budoucnosti strávit u nejrůznějších soudních a právních jednání. Vhodili ho zrcadlem do říše, kde bylo možné úplně všechno – ať to bylo sebevíc nelogické či bizarní.

	Kdovíproč, zatímco kolem něho zuřila bitva o jeho profesionální budoucnost, musel myslet na jednu svoji pacientku, dospívající dívku jménem Melinda Oliverová, u níž diagnostikoval těžkou mononukleózu, na kterou zaútočil tak razantně, že dívka mohla po pár dnech nevynechat maturitní ples. Doktořina mu vždycky připadala strašně logická. Pacient popíše příznaky choroby a doktor udělá maximum, aby je vyléčil. A teď se do toho začínají plést právníci a ředitelé a tisková mluvčí.

	„S tím naprosto nesouhlasím.“ Ostrý tón Douga Atwatera pronikl i skrze Harryho myšlenkovou mlhu. „Už jsem situaci probral s ředitelem pojišťovny Manhattan Health a ten si promluvil s ostatními klíčovými pracovníky. Na práci doktora Corbetta jsme nikdy nedostali tu sebemenší stížnost – ani na jeho způsob léčby, ani na jeho účty, ani na jeho jednání. My skutečně nevidíme jediný důvod, proč by nemohl dál pracovat jako jeden ze smluvních lékařů pojišťovny Manhattan Health.“

	„Ale co si pomyslí veřejnost, když –“

	Atwater paní Hinkleovou rázně přerušil.

	„Prosím, nerad bych byl nezdvořilý, Barbaro, ale my teď potřebujeme jediné: nekompromisní prohlášení naší nemocnice, že doktor Corbett nebyl prozatím z ničeho formálně obviněn a všichni zaměstnanci této nemocnice…“

	Z následující diskuse toho Harry slyšel pramálo, ale ne proto, že by se myšlenkami toulal někde jinde. Sáhl do pravé kapsy svého saka pro pero. Nenašel ho. Namísto toho nahmatal dva předměty, o nichž najisto věděl, že tam nebyly, když si sako toho rána oblékal. Ve skutečnosti si byl jistý, že mu dokonce ani nepatří. Pomalu kolem nich sevřel pěst a vyndal si je do klína.

	„Takže dohodnuto,“ říkal právě Mel Wetstone. „Postoj vaší nemocnice bude vyjadřovat podporu váženému členu lékařského personálu, neboť nebyl odsouzen a dokonce ještě ani obviněn z trestného činu. Pan doktor Corbett se ze své strany laskavě zdrží jakéhokoliv veřejného prohlášení bez toho, že by se nejprve neporadil s paní Hinkleovou. A jeho práce i postavení v této nemocnici zůstanou naprosto beze změny. Souhlasíte s těmito podmínkami, pane doktore Corbette?… Pane doktore?“

	„Hm? Ach ano. Všem vám děkuju. Je to vážně skvělé.“

	Harry jen s obtížemi odpoutával pozornost od své pěsti položené nyní v klíně. Na dlani měl svoje hodinky a Eviin kroužek s klíči a s přívěskem, které se ztratily, když se probudil ráno v Desireeině bytě. Někdy během dnešního rána, pravděpodobně v tlačenici ve výtahu, stál těsně za ním Eviin vrah – či možná přímo vedle něho. Klíče mu měly připomenout, jak je ve skutečnosti zranitelný – představovaly varování, aby byl velmi opatrný v tom, co a komu bude říkat. Najednou si uvědomil, že však existuje ještě další možnost, mnohem znepokojivější a zlověstnější – možnost, že pro vraha své manželky nepředstavuje nic než hračku, loutku v nějaké příšerné hře.

	„Prosím?“ zeptal se Wetstone.

	„Nerozumím,“ podivil se Harry, jenž si uvědomil, že se opět ponořil do myšlenek.

	„Harry, právě jste řekl něco jako Tak snadné, kořist já nebudu. Co jste tím myslel?“

	„Ale, vlastně nic,“ strčil Harry hodinky a klíče s přívěskem zpátky do kapsy. „Nic důležitého.“

	

	Záhada v manhattanské nemocnici

	 Reportérčina smrt je vražda

	

	Kevin Loomis zíral na titulky v Timesech. Fotografie Evelyn DellaRosové byla tatáž jako u nekrologu. Snažil se, stejně jako v minulém týdnu, přesvědčit sám sebe, že její podoba s Desiree je náhodná, ale hluboko uvnitř věděl pravdu. Před jedenapůl měsícem, na sobě jen podprsenku a kalhotky, nad ním klečela, masáží mu rozháněla ztuhlost ze zad a neuvěřitelně lichotivým a odzbrojujícím způsobem se vyptávala na jeho život a na něho samého.

	Kevin si pročetl celý článek. Ruce se mu třásly tak hrozně, že je musel přitisknout k desce stolu. Na poslední schůzce padlo prohlášení, že Desiree víceméně můžou pustit z hlavy, protože z její strany vážné nebezpečí nehrozí. Jen pár dní poté ji někdo zavraždí na nemocničním lůžku. Podezřelým je její manžel lékař, ale zatčený není. Možná proto, že ji ve skutečnosti nezabil.

	Kevinovi bylo na zvracení. Celou cestu přes město si zkoušel namluvit, že to je ze vzpomínky na intimnosti – jakkoliv nedotažené – jež s tou ženou sdílel ještě nedávno. V novinách – mezitím si o tom případu přečetl ve všech denících – se zmiňovali o manželských problémech. Evelyn DellaRosová či Desiree se stala obětí svého manžela a není důvodu, proč si tím lámat hlavu.

	Kevin si nepamatoval, jak vybíral jedinou z těch zatáček, které ho z vlastní příjezdové cesty zavedly až před budovu zdravotní pojišťovny, v níž pracoval. Zaparkoval v podzemní garáži na místě, u něhož bylo na stěně modře napsáno jeho jméno, a výtahem vyjel do jednatřicátého poschodí. Čekala tam na něho Brenda Wallaceová, která mu se špatně skrývaným vzrušením hlásila novinku.

	„Před pár minutami volala vaše paní, pane Loomisi,“ vyhrkla nadšením téměř bez dechu, „a říkala, že ti lidé, co kupují váš domek, už dostali hypotéku, a že banka schválila vaši půjčku na ten nový dům v Port Chesteru.“

	Ve dveřích za Brendou postával Burt Dreiser. Zamrkal na Kevina a ukázal palcem ke stropu. Jeho výraz nenechával nikoho na pochybách, že v urychlení té transakce má prsty právě on.

	Pokud jde o řešení problémových záležitostí, jsem na to hotový přeborník, řekl mu onehdy na lodi.

	„Definitivní smlouvu prý podepíšete ve středu,“ chrlila ze sebe Brenda. „Paní Loomisová vzkazuje, že jí můžete zavolat do kanceláře, zůstane tam prý až do pěti. A navíc vám mám vyřídit, že dům je sice jenom dům a ona to možná přehání, ale kromě vašeho svatebního dne, že šťastnější den ještě v životě nezažila.“
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	Byt Maury Hughesové byl v Upper West Side, jeden a půl bloku od Morningside Parku. Harry tam zamířil rovnou z ordinace a cestou doufal, že Maura dostojí svému slibu a zůstane střízlivá. Protože praxi vedl v poměrně chudé čtvrti, poznal chorobu zvanou alkoholismus v její nejvražednější a nejhorší podobě stejně jako v mnoha jejích nenápadnějších převlecích. A nepovažoval by za přehánění, kdyby prohlásil, že ve svém povolání byl svědkem většího počtu tragédií zaviněných lahví, než za těch osmnáct měsíců zažil ve Vietnamu. A proto ho ani zdaleka nemohlo uklidnit vědomí, že jeho budoucnost závisí na ženě, která vinou alkoholu přišla bezmála o život. Ani ve střízlivém stavu nepůsobila příliš důvěryhodně. A jakmile začne Maura opět pít, její důvěryhodnost bude nulová.

	Vzhledem k tomu, že Maura nahlásila příchod záhadného lékaře a že se nenašel žádný hmatatelný důkaz, který by Harryho spojil s onou injekcí Araminu, byla Dickinsonova žádost o vydání zatykače zamítnuta. Ovšem Mel Wetstone sdílel detektivovo přesvědčení, že šikovně sestavená zpráva shrnující značně podezřelé okolnosti celého případu nakonec ke vznesení obvinění povede. Advokát prožíval radostné vzrušení vyhlídkou, že by obhajoval Harryho v případu, který by mohl nabýt kolosálních rozměrů. Sex, cizoložství, peníze pojištěnců, tajný život krásné reportérky, prostituce, jed, záhadný lékař. Žeň pro sdělovací prostředky při hodinové sazbě tři set padesáti dolaru za hodinu. Harry se zkusil rozpomenout, jestli v minulosti náhodou netoužil studovat práva.

	Minul květinářství a zauvažoval o tom, jestli nemá koupit kytici, ale okamžitě ten nápad zavrhl. Květiny by představovaly příliš živou připomínku nemocnice a příliš snadno by sváděly k nepochopení toho gesta. Ne snad že by Maura Hughesová dávala najevo sebemenší známku zájmu o Harryho – nanejvýš jako o zdroj dalšího lacino pořízeného pití. Ovšem Harry si za ta léta lékařské praxe nastřádal dostatek nepříjemných zkušeností s pacienty obou pohlaví, kteří si špatně vyložili účel jeho snahy. V jednom případě za ten trapas mohl nevinný telefonát po pracovní době ženě, u které mu dočista ušlo, že je do něho zblázněná. Další šlápnutí vedle znamenalo například nezávazné zapovídání se s mladým pacientem v nemocnici, které se bohužel protáhlo pozdě do večera.

	Nakonec se rozhodl pro krabičku mentolových bonbonů v čokoládě. Pokud se u Maury projevují typické příznaky čerstvého abstinenta, pak její touhu po alkoholu může trocha sladkostí přece jen zmírnit.

	Jak se blížil k Mauřině adrese, domy byly stále přepychovější a výstavnější. Dobře udržované činžáky z hnědého kamene hlídali vrátní. Už se blížila půl osmá, ale večer byl teplý, bez jediného mráčku, ještě pořád rozzářený měkkým denním světlem. Harry postál vedle hřiště, kde houfek puberťáků – černých i bílých – hrál na popukaném asfaltovém hřišti basketbal. Bylo jim většinou pod patnáct a neměli ani potuchy o týmové spolupráci, ale na tu šikovnost, kterou dávali při hře najevo, bylo radost pohledět. Harry do sebe vdechl životní energii okolního velkoměsta a pocítil, jak z něho vyprchává část napětí nastřádaná v průběhu toho příšerného dne. Jedinými zářivými body celé noční můry byla úspěšná snaha Douga Atwatera udržet ho – aspoň prozatím – v aktivní službě v nemocnici, a téměř nepřetržitá řada telefonátů a dalších projevů podpory ze strany jeho pacientů.

	Ačkoliv neměl vůbec potuchy, co může od Maury Hughesové očekávat, uvědomil si, že se na její společnost těší. Od Eviiny smrti si jednou zašel zahrát do klubu, ale jinak večery trávil výhradně osaměle.

	Bydlela v pěkném čtyřpatrovém činžáku z hnědého pískovce. Z chodníku vedlo k hlavním mahagonovým a zdobeným dveřím šest širokých bílých betonových schodů. Na úrovni chodníku se nacházely byty bez přístupu z ulice, chráněné těžkými tepanými mřížemi na oknech. Harry měl podezření, že v tom polosuterénu bude mít byt právě Maura. S překvapením zjistil, že u vchodu jsou jen tři zvonky – její ten úplně nahoře – a že po zazvonění a ujištění, že to je on, ho bzučákem vpustila dál.

	„Ten nejhořejší konec schodiště,“ upozornila ho v domácím interkomu.

	Hlas měla ostrý a plný života – nadějný příznak. Harry stoupal po schodech s pocitem mírné úlevy. I kdyby potřeboval společnost sebevíc, pak vysedávání u popíjejícího alkoholika nebyla přesně ta zábava, které by chtěl věnovat svůj volný čas. Maura už čekala na prahu svého bytu. Z nemocnice si odnesl dojem, že je dost malá, ale ve skutečnosti byla vysoká, možná až metr pětasedmdesát, se vznosně vzpřímeným pružným tělem, které v teniskách, odřených džínsách a plandavé bavlněné košili vypadalo báječně. Na hlavě měla bílý turban a jinak žádné šperky s výjimkou obrovských visacích náušnic – různobarevné střípky smaltu navzájem pospojované jemným drátkem, takže při každičkém pohybu její hlavy se měnily jak pohled do kaleidoskopu. Zdála se nervózní a současně v pohodě. Ruka, útlá a hladká, jí studila jako led. Kdyby nebylo zakryté hlavy, Harry by nikdy tu štíhlou a přirozeně elegantní ženu v životě nespojoval s vytřeštěnou a neklidnou pacientkou, kterou si pamatoval.

	Podal jí krabičku s bonbony. Poděkovala mu slabým úsměvem, v němž bylo víc smutku než veselí.

	„Tak pojďte dál. Pojďte dál, prosím,“ vyzvala ho.

	„Ty náušnice jsou fakt krásné.“

	„Díky. Sama jsem je dělala.“

	Harry šel za ní do prostorného obývacího pokoje – zapadajícím sluncem zářivě osvětlené a vzdušné čtvercové místnosti, jejíž strany možná měřily až deset metrů. Úzké dubové parkety byly nádherně vyleštěné a poházené orientálními koberečky. Strop byl vysoký a osvětlení na něm bylo skryté, nepřímé. Musel je navrhovat mistr. Tak tohle nebyl ani zdaleka ten ušmudlaný dvoupokojový byteček, který si Harry původně představoval.

	„Překvapilo vás to?“ zeptala se Maura, která mu četla v tváři.

	Harry ukázal na stěny pokryté nádhernými obrazy. Plátna byla většinou rozměrná a převážně šlo o olejomalby a o zvláštní druh akrylových barev. Navíc zahlédl i pár akvarelů a koláží. Některé z obrazů – týkalo se to především portrétů – působily posmutněle a neuvěřitelně realisticky. Ostatní byly téměř úplně abstraktní – dynamické světy zářivých barev a rozevlátých tvarů, někdy až úzkostlivě zorganizovaných, jindy zmítané v absolutním chaosu. Harry žádnou teorii umění nikdy nestudoval, ale tyhle obrazy na něho udělaly mocný dojem. Doslova vibrovaly životem a hlubokým zahlcujícím hněvem.

	„To je namouduši neuvěřitelné,“ poznamenal, když pomalu obcházel místnost.

	„Takhle už dávno nemaluju. A ne snad, že bych nechtěla.“

	„Všechno jste malovala vy?“

	„Dokonce i opilci něco dokážou,“ odsekla mrazivě.

	„Hele, to bych nerad, abyste si mou otázku vyložila takhle, protože jsem to myslel úplně jinak. Ty obrazy jsou vážně báječné.“

	„Díky. Dáte si něco? Kolu? Skleničku vína?“

	„Kola bude fajn.“

	Na poslední chvíli se Harry zarazil před upozorněním, jak je nebezpečné přechovávat alkohol v domě. Šel za ní do kuchyně, malé, ale navrhované člověkem, kterému na vaření záleželo. Nalevo viděl dveřmi do další obrovité místnosti – ateliéru s několika malířskými stojany, rolemi plátna. Značná část stropu byla prosklená. V zadním rohu, pod přeplněnou knihovnou sahající od podlahy až ke stropu, obklopená kapradinami a dalšími rostlinami v květináčích, stála Mauřina postel.

	„Víte, já – omlouvám se, jestli vám připadám podrážděná nebo nervózní,“ řekla pootočená zády k němu, když nalévala dvě sklenky. „Prostě taková jsem, no. Možná jsem vám měla brnknout a setkání odvolat.“

	Podala mu skleničku a odvedla ho nazpátek do obývacího pokoje, kde mu bradou ukázala k pohovce naproti svému křeslu. Na stolku se skleněnou deskou jí ležely u ruky Timesy otevřené u článku o Evie. Harry na noviny ukázal.

	„No, myslím, že kdybych popíjel kolu s člověkem podezřelým z vraždy, taky bych byl nervózní,“ řekl.

	„To snad víte, že to je nesmysl. Oběma je nám jasné, že vy jste své paní tu drogu nepodal.“

	„Vážně?“

	„Pane doktore, proč jste vlastně přišel?“

	„Prosím vás, jmenuju se Harry. Jakmile vyjdu z ordinace, přestávám být panem doktorem.“

	„A odešel jste opravdu?“

	„Odkud?“

	„No z té ordinace. Pane doktore… Harry… Můj bratr mi vyprávěl, že prý jste se mu svěřil, že přes alkoholismus jste vlastně odborník. Prý znáte lidi, kteří by za mnou zašli a odvedli mě na sedánky Anonymních alkoholiků a zachránili mi tak duši. Pokud jste tady v roli spasitele mé duše, pak mám dojem, že bych nám oběma mohla ušetřit dlouhý trapný večer. Moje duše má momentálně chuť se nadrátovat, ne se dát spasit.“

	„Víte, já už si ani přesně nevzpomínám, co jsem vašemu bratrovi vykládal. Nejsem odborník na nic, snad jen na péči o nemocné.“

	„Takže vy tu nejste kvůli tomu? Vy jste se nepřišel přesvědčit, jestli piju?“

	„Ale to jsem neřekl. Na něco se vás zeptám. Když jste byla přesvědčená, že vám chci spasit duši, proč jste s naší schůzkou souhlasila?“

	„Protože včera mě v té duši neužírala chuť se namazat, zatímco dneska ano.“

	Harry cítil, jak se kolem něho všechno bortí. Buď šlápnul vedle sám, nebo ho k tomu nějak záměrně přinutila. Jakmile by jí teď začal o svých pohnutkách lhát, určitě by to poznala. Kdyby jí řekl pravdu nebo se ji snažil jakkoliv poučovat, koukal by venku na basketbal ještě dřív, než by mu tahle kola stačila zteplat.

	„Mauro, přišel jsem, protože se plácám v průšvihu,“ přiznal se nakonec. „Ten policista na mě podniká křížovou výpravu, moje nemocnice hledá způsob, jak mi dát vyhazov, a přitom vy jste jediný člověk na světě, který ví něco, co mě může zachránit. Nemám tušení, koho jste to k Eviině posteli viděla jít, ani proč ji ten dotyčný zabil. Ale nedávno měl příležitost zabít i mě, jenže to neudělal. Myslím, že ho k tomu vedlo přesvědčení, že dříve či později mě policie stejně strčí za mříže, místo něho. Pustil mě, protože nevěří, že mám v ruce jediný trumf. Ale já ho mám – a dokonce dva. Já slyšel jeho hlas a vy jste viděla jeho obličej.“

	„A teď máte strach, že kdybych pila, nebudu vám jako svědek nic platná.“

	„Myslím si jen, že po posledním velkém pití jste málem zemřela. A to bych já nechtěl.“

	Pozorně se mu zadívala do tváře.

	„Ale já mám na pití vážně chuť,“ řekla.

	„To já vím,“ odpověděl s upřímnou účastí. „Mně se chce od toho všeho taky utéct někam daleko, do nádherně teplých krajin, kde místo peněz platí škeblemi a kde v životě neslyšeli o zanedbání povinné lékařské péče a o soudních porotách. Ale neudělám to.“

	Maura otevřela bonboniéru s peprmintkami v čokoládě, jednu si položila na jazyk a se zavřenýma očima vychutnávala, jak se jí rozpouští v ústech.

	„Koukám, že víte, jak sladké pomáhá, co?“ zeptala se. Harry vycítil, že v jejích hradbách se otevřel průchod. 

	„To ze mě odborníka ještě nedělá.“ 

	Vzala si další bonbónek.

	„Deset jedenáct tisíc kalorií denně v bonbónech nebo sušenkách a nepřiberu stejně ani kilo. To už je dané postavou.“

	„Tak to máte štěstí. Mně stačí se na sladké jen podívat a hned si musím povolit pásek – to už je taky dané postavou.“

	Maura řekla tu poslední větu společně s ním a téměř se zasmála. Téměř. Harry čekal. Chvíli dloubala prstem do okraje bonboniéry, pak ji zavřela a položila na stůl. Dobře si uvědomoval, že teď přišla rozhodující chvíle. V duchu zvažovala, jak mu říct, aby se vykašlal na svou snahu udržet ji střízlivou, aby jednoduše odešel. A jakmile to řekne, on bude muset skutečně odejít, a do hodiny dvou bude Maura totálně opilá.

	„Harry, je mi líto, že vám tak příšerně zatápím,“ zašeptala nakonec. „Myslím, že víte, že jste ta jediná překážka, která stojí mezi mnou a flaškou whisky. Mám ji připravenou v kuchyni.“

	„Ta jediná překážka, která stojí mezi vámi a tou lahví, jste vy sama, Mauro. Pokud tohle vědomí ze mě dělá odborníka, pak jím asi přece jenom budu.“

	V následujícím tichu Harry cítil, jak se odlupují svrchní vrstvy cihel jejího opevnění. Koukej už mlčet! prosil v duchu sám sebe. Řekl všechno, co se povědět dalo. Cokoliv dalšího by ji mohlo jen odradit. Už ani slovo. Už ani jediné zatracené slůvko –

	„Co říkáte tomuhle turbanu?“ zeptala se nečekaně. „S těmi nakrátko ostříhanými vlasy si připadám děsně trapně. Zkoušela jsem to s parukou, ale vypadala jsem směšně.“

	„Jako Dickinson.“

	„Prosím?“

	„Albert Dickinson. Strašně jste ho utřela, když jste mu řekla, že jeho tupé vypadá jako list hlávkového salátu. Pamatujete?“

	Podle výrazu její tváře poznal, že ne.

	„No ano,“ odpověděla nepřesvědčivě. „Myslíte si, že ten turban je šeredný. To já poznám. Myslíte si, že bych ho měla sundat.“

	„Myslím si, že byste měla dělat jen to, co sama chcete.“

	„Ještě pořád si chcete vyjít na večeři?“

	„Samozřejmě.“

	„Dokonce i s cvoklou holohlavou káčou, která se pořád ohlíží po špuntu?“

	„Tak to zkuste.“

	Servala si turban z hlavy a odhodila jej na opačný konec pokoje. Rudozlaté vlasy už trochu povyrostly, ačkoliv jizva po operaci mezi nimi stále ještě prosvítala.

	„To zíráte,“ řekla.

	Harry věděl, že skutečně zírá, ale ne z toho důvodu, jaký si myslela ona. Když teď neměla hlavu zakrytou, jako by ji viděl vůbec poprvé. Otoky a modřiny, které jí v nemocnici znetvořily tvář, definitivně zmizely. Pleť měla hlaďounkou a skvostně bílou, s jemným náznakem přirozeného ruměnce a s hrstičkou pih, které oživovaly její vysoké jemné lícní kosti. Oči, temně zelený oceán, jako by zvnitřku vyzařovaly vlastní světlo. A ústa měla široká a smyslná. Harry cítil, jak mu v jeho vlastních ústech vysychá.

	„Já… ehm… já myslím, že ten turban nepotřebujete,“ vysoukal ze sebe.

	„Tak fajn, turban patří do minulosti. A jestli to pozvání na večeři pořád ještě platí, tak teda jsem cvok do indické kuchyně.“

	„Já ji taky hrozně rád a znám senzační podnik.“

	Rozhlédl se ještě jednou kolem sebe a uvědomil si, že dva či tři obrazy představují osobité Mauřiny portréty. Nikdo nemohl popřít, že jde o skvělá díla. Navíc vyjadřovala názor, jaký Maura měla sama na sebe. Přesto však žádný z portrétů nezachytil ani stínkem svůdnost a něžnou záhadnost, kterou kolem sebe šířila ta živá žena sedící tu před ním.

	„Víte,“ usmála se, „vy jste vážně moc milý. Když to bude možné, ráda vám pomůžu.“

	Z opěradla židle sundala hnědou bundu a vklouzla do ní. „Harry, jestlipak vám už někdo řekl, že vypadáte jako – počkejte, ať si to promyslím… Už vím, Gene Hackman. Podle mě jste podobný Gene Hackmanovi.“

	Harry na ni upřel udivený pohled. Najednou nevěděl, co odpovědět. Tvářila se však velice vážně. Ona si to nepamatuje!

	„No… hm… Vlastně jeden člověk mi už jednou řekl, že ho připomínám.“

	„Vaše žena?“

	„Ne. Ne, byl to někdo jiný. Mauro, chtěl jsem počkat s prodiskutováním té záhady až po večeři, ale mohla byste mi povědět hned, jak vypadal – jak jste ho popsala svému bratrovi?“

	Zdálo se, že užuž odpoví. Potom však přivřela oči. Harry viděl i cítil hloubku jejího vnitřního zmatku.

	„No, po pravdě,“ řekla nakonec, „pamatuju si, že někdo přišel do pokoje. Aspoň si myslím, že ano. Ale to je všechno.“

	„Chcete mi naznačit, že si nepamatujete jeho obličej?“

	Smutně se na něho podívala a zavrtěla hlavou.

	„Harry, až do téhle chvíle jsem si to neuvědomila, ale já si z celé té noci nedokážu vybavit jedinou věc. Jedinou zatracenou věc.“
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	„Koukejte, jak ten kluk střílí,“ poznamenal Harry, když se spolu zastavili u plotu z nataženého řetězu, který obklopoval basketbalové hřiště. „Ten mrňavý v té rvavé košili.“

	Puberťáček, nejmenší a nejmrštnější ze všech na hřišti, proletěl vzduchem dobře pětimetrovou vzdálenost, chytil míč a skulil se na zem.

	„Prima zásah,“ přikývla Maura.

	Přihlíželi ještě několik minut a pak zamířili po Manhattan Avenue směrem k Central Parku.

	„A určitě vám nevadí, že půjdeme až k restauraci pěšky?“ staral se Harry.

	„Já chápu, že se to zdá k nevíře, ale než jsem předvedla to cirkusové salto dolů po schodech, byla jsem docela obstojný běžec.“

	„Takže půjdeme.“

	Harry se svěřil s podrobnostmi o své nekonečné bitvě s udržením kondice.

	„Abyste věděl, jste moc hodný, že mě pořád nemučíte výslechem o tom doktorovi z nemocnice,“ řekla.

	„O tom si můžeme promluvit později.“

	„Je mi z toho hrozně, ale já si namouduši nedokážu vzpomenout, jak vlastně vypadal. Ostatně, o nemocnici jsem stejně moc nepřemýšlela, hlavně proto, že jsem nechtěla. Teď sice chci, ale jako bych měla mozek… Jako ementál. Nějaké věci i rozhovory se mi vybavují s křišťálovou jasností, jiné…“

	„Čistě jen ze zvědavosti, vzpomínáte si na bratrova přítele Lonnieho? Tehdy v noci přišel do pokoje taky. Jmenuje se Sims.“

	„Je černý, viďte?“

	„Přesně tak,“ vyhrkl Harry vzrušeně. „A pamatujete si, co měl na sobě? Jak vypadal tu noc?“

	„Na hlavě měl klobouk. Čapku…“

	„Skvělé. Je to správně. A dál?“

	Zadívala se na vrcholek výškové budovy a potom potřásla hlavou.

	„Nic. Je mi to vážně líto, Harry, namouduši. Je to stejné, jako bych se pokoušela rozpomenout, kdo seděl vedle mě ve třetí třídě. Vím, že jsem tam byla, dokážu si vybavit pár mlhavých výjevů, dokonce i šaty, které měla učitelka. Ale skutečné detaily ne.“

	Harry si připomněl, jak rychle si povšimla Jennifeřina špendlíku a Dickinsonova tupé, jak bleskově reagovala během Simsem režírovaných scénářů. Část mozku specializovaná na vědomí fungovala té noci naplno – možná ještě pronikavěji než obvykle. Ovšem jeho schopnost ukládat informace či si je aspoň vybavit, byla nefunkční – a jak se zdálo, nefunkční téměř stoprocentně.

	„Řekl bych, že na tom není nic překvapivého,“ poznamenal a doufal přitom, že jeho zklamání není příliš zjevné. „Otřes mozku, následná operace, alkohol, noční můry, sedativa – když člověk vezme tohle všechno do úvahy, stejně mám pocit, že jste si vedla zatraceně dobře.“

	„Vážně se moc omlouvám,“ začala znovu. „Budu se ale pořád snažit. Jakmile se mi něco vybaví, budete první, komu to dám vědět.“

	„Díky. Hele, už toho necháme. Navrhuju změnu v tématu. Budem si povídat o umění.“

	„A o válečných hrdinech.“

	Už celé roky, a to ani při těch nejvhodnějších společenských příležitostech, nepatřil Harry mezi baviče. Přemýšlivý typ, tak to vysvětloval on, zatímco Evie pro to měla termín nudný. Ovšem s Maurou Hughesovou se mu povídalo neuvěřitelně snadno. Zatímco mířili k restauraci, neúnavně brebentil a zčistajasna zjistil, jak se jí docela upřímně svěřuje o kletbě Corbettova rodu a o těch chvilkách podivné bolesti v hrudníku – čili o věcech, o kterých ještě nikdy s nikým nemluvil.

	„Aha,“ řekla, když skončil. „Kdo je vaším lékařem?“

	„Hned si nějakého seženu,“ odpověděl až příliš rychle.

	Zastavila se, uchopila ho za paži a obrátila ho obličejem k sobě. V obličeji jí seděla starost.

	„Slibujete?“

	Harry neměl tušení, jak dlouho hleděl do těch smaragdových očí, než konečně odpověděl.

	„Vzhledem k té spoustě událostí, které se právě semlely, nemůžu říct kdy. Ale jinak slibuju.“

	Naskočila zelená. Přešli křižovatku a byli právě jeden a půl bloku od Central Parku, když Maura řekla: „Myslím, že byste měl mé dnešní žádosti porozumět správně. Pokud jde o sliby, které mi někdo dá, mám paměť jako slon. A když chci, umím do lidí neuvěřitelně rýpat.“

	„Mám dojem, že dokážete být neuvěřitelná ve všem, v čem si zamanete.“

	Když Harry zaslechl slova, která mu vyšla z úst, příšerně ho to zaskočilo. Že by vážně flirtoval?

	„To je od vás moc hezké, Harry,“ usmála se Maura. „Zvlášť když vezmeme v úvahu fakt, že v détéčku mě znáte déle než v normálním stavu.“

	„Povězte, co vás k tomu dohnalo?“

	„Myslíte k pití?“

	„Ano.“

	Zasmála se.

	„Asi si představujete, že to musela být nějaká tragédie, nějaký příšerný hrůzný zážitek z minulosti, který mě donutil sáhnout po láhvi, co?“

	„Já… hm… Myslím, že právě tak jsem to předpokládal.“

	„No, tak to vás bohužel zklamu. V mé minulosti se toho samozřejmě seběhlo dost, co bych si přála vymazat. Ale nic tak extra tragického se zas neodehrálo. Ve skutečnosti jsem alkohol brala jako dar od boha – aspoň zpočátku.“

	Maura se rozpovídala o svém dětství v zámožné rodině – léto trávila na jezdeckých táborech, školní rok v soukromých internátních školách. Nakonec se zmínila o svém krátkodobém studiu na umělecké fakultě. Mezitím její vzdor vůči životnímu stylu a pokrytectví jejích rodičů vytvořil mezi nimi a dcerou propast, kterou bylo vyloučeno kdy překlenout.

	„No a potom můj… můj otec utrpěl pořádný finanční krach a matka ho opustila. Zemřel při automobilové nehodě – někde za Los Angeles. A pokud vás to zajímá, nebyl ani zdaleka střízlivý… Ta žena, co seděla ve voze s ním, zahynula taky.“

	Zatímco mluvila o svém otci, povšiml si Harry, jak se jí změnil výraz i hlas. Svaly kolem čelistí se jí napjaly. Slova ze sebe vyrážela napjatě a přerývaně. Oči jako by se jí zatáhly třpytným stínem – ochranná opona skrývající její pocity.

	„A co vaše matka?“ zeptal se, aby jí pomohl přejít k jinému tématu.

	„Ta je pořád ještě naživu, ale ani já ani Tom od ní neslyšíme slovo, nanejvýš o Vánocích a tak. Pochybuju, že i ona vydrží chvíli střízlivá. Možná proto, že moji rodiče se mnou o podobných záležitostech nikdy nemluvili, kam až mi paměť sahá, byla jsem přecitlivělá na všechny věci, které se mi zdály tragické nebo nespravedlivé.“

	Vyprávěla, jak několik let strávila pokusy napsat velký americký román, jak dva roky žila v indiánské rezervaci Navahů v Arizoně. Ovšem její psaní postrádalo jiskru a její zkušenosti s Navahy a s ostatními lidmi, kteří trpěli chudobou a útlakem, jen umocnily její pocit vlastní bezmoci. Čím víc se snažila dodat svému životu smysluplnosti, tím méně se jí to dařilo.

	„No a jednou, ani ne kvůli tomu, abych našla nějakou odpověď jako spíš terapeuticky, jsem oprášila starou krabici s barvami a napnula pár pláten. Hodiny malování jsem brala už na střední škole, ale nikdy mě to nijak extra nechytlo. Tentokrát však mi malování připadalo hned od samého začátku jako to pravé. Navíc jsem nemalovala špatně, i když si mých obrazů zpočátku nikdo moc nevšímal. Pak mě potkala ta úžasná věc – alkohol. Zjistila jsem, že pitím v sobě dokážu něco odstartovat – nebo možná ubrousit ty ostré hrany. Vlastně ani nevím. Jasné mi je pouze to, že čím víc jsem pila, tím líp jsem malovala.“

	„Nebo jste si myslela, že líp malujete,“ opravil ji Harry.

	„Kdepak. Věřte nevěřte, ale já byla vážně lepší. Poznaly to galérie a trklo to i lidi, co kupujou obrazy. Nějakou dobu byla po mých obrazech hotová sháňka. Ten dům, ve kterém mám byt, jsem vlastně koupila celý. Ale časem, bez toho, že by mi to docházelo, jsem trávila pořád víc času buď pitím nebo vyspáváním kocoviny a pořád míň a míň času malováním. Už nejmíň tři roky jsem nevytvořila nic, co by kohokoliv zaujalo. Na svůj naposledy prodaný obraz si už ani nevzpomínám.“

	„Vy jste se nikdy nezkoušela léčit nebo zajít aspoň k Anonymním alkoholikům?“

	„A proč bych to dělala? Já si pro pití našla vždycky důvod – rozpadající se vztah, nějakou tu životní křivdu, špatnou recenzi, profesionální neúspěch. Chvíli jsem za jednou psycholožkou skutečně chodila, ale ta tvrdila, že za to může prostě jen můj umělecký temperament a zanícení. A navíc jsem byla upřímně přesvědčená, že kdykoliv se mi bude chtít, klidně s pitím přestanu. Teď, po tom příšerném zážitku, si tím už tolik jistá nejsem.“

	„To je začátek.“

	„Co myslíte?“

	„To, že jste si uvědomila, že možná vážně nebudete moct přestat, kdykoliv si zamanete.“

	Restaurace, kterou Harry doporučil, byla na Devadesáté třetí poblíž Lexingtonu. Vešli do Central Parku. Bylo už tři čtvrtě na devět, ale pořád ještě přetrvávala spousta denního světla. Po vydlážděných cestičkách zamířili k jezírku. Vzduch byl teplý a nehybný, vodní hladina hladká jako zrcadlo.

	„Tohle město mám doopravdy moc rád,“ přiznal se Harry. „Zvlášť tenhle park.“

	„Chodíváte sem na noční procházky často?“

	Cestička kolem jezera byla pustá, kam až oko dohlédlo.

	„Tuhle hodinu bych za noc sice nepovažoval, ale odpověď zní: ano. Nepokouším osud prolézáním houštin, ale cestičky tu jsou dostatečně bezpečné.“ Hodil do vody kamínkem žabku. „Páni! Třináctkrát! Nový světový rekord.“

	„Jak to, že já jich viděla jen osm?“

	„Koukám, že s vámi to nebudu mít jednoduché.“

	Zamířili pomalu k silnici a mlčky přitom vychutnávali tichou pohodu, kterou jim přinášela vzájemná přítomnost. Poslední známky dne ustupovaly večeru.

	„Víte co, Harry,“ prohlásila Maura. „Trochu jsem přemýšlela a ráda bych vám navrhla dohodu. Vy si myslíte, že bych měla kvůli pití navštívit psychiatra nebo AA. Já si zas myslím, že byste si měl zajít za srdcařem, aby se vám podíval na ty bolesti. Navrhuju tohle: vy budete souhlasit, že vyřešíte ten svůj problém, a já zase vyřeším ten můj.“

	„Ale já přece už dal slovo, že to udělám.“

	„Mluvím o tom, že oba to uděláme co nejdřív. Jestli chcete, vypravím se za odborníky hned zítra.“

	„Věřte mi, že určitě netrpím angínou pectoris. Anginu bych poznal. Všechno bude jen tím, že vinou té rodinné anamnézy jsem přecitlivělý na všechny nepříjemné příznaky a –“

	„Tak plácneme si nebo ne?“

	Zastavili se a pohlédli na sebe. Harry polknul nečekaně vyschlým hrdlem.

	„Platí,“ přikývl. „Ovšem jen za předpokladu, že si nedáte jedinou skleničku alkoholu bez toho, že byste mi nejprve nezavolala a nedala mi šanci vám to rozmluvit.“

	„Platí.“ Úsměv měla plný vřelosti a naděje. Náhle se její výraz prudce změnil. Vytřeštila oči. „Harry!“ vyvřískla s pohledem upřeným za jeho rameno.

	„Ani slovo, žádnej z vás!“ zavrčel mužský hlas za Harrym.

	Harry ten hlas okamžitě poznal. Patřil většímu z násilníků v Desireeině bytě. Začal se rychle otáčet, ale útočník, aspoň o deset centimetrů vyšší než on, mu zahákl loket pod bradou a zabořil mu pistoli do žeber. Maura se instinktivně obrátila k útěku a narazila do útočníkova partnera, který se přiřítil směrem od ulice a zmařil jí tak všechny naděje na únik tímto směrem. Místo přepadení, které si oba surovci vybrali, bylo skryté pohledům chodců jak od jezera, tak i od silnice. Maura bolestně vykřikla, protože ten menší podsaditý útočník ji popadl za zápěstí a zkroutil jí ruku za záda. Pak ji přinutil sejít z cestičky a vystoupit kus po svahu, kde bylo husté houští. Druhý násilník za nimi drsně postrkoval Harryho.

	„Teď žádný blbosti, ty parchante!“ vrčel muž.

	Harry klopýtl o tlustý kořen stromu, ale obrův stisk na jeho krku mu zabránil v upadnutí. Po dvaceti metrech jim hustota keřů a strmý svah zabránily v dalším postupu. Vládla tam mnohem větší tma než na cestičce.

	„Bezvadný, a teď na kolena, oba dva!“ zavelel větší z útočníků.

	Srazil Harryho k zemi prudkým kopnutím do jeho podkolení. Maura, která měla ruku vykroucenou skorem až k šíjovým obratlům, nebyla schopná sebemenšího odporu.

	„Prima tělíčko,“ uchechtnul se surovec, když ji tlačil tváří k zemi. „Primovní tělíčko.“ Klekl jí kolenem na hýždě.

	„Drž hubu a dělej ten to, co máš nařízeno!“ zachraptěl druhý halama.

	„Nechte ji na pokoji!“ zaprosil Harry. „Ona už žádnou hrozbu nepředstavuje. Nepamatuje si vůbec nic. Absolutně nic. Musíte mi věřit.“

	„Drž hubu, hergot!“

	Něco tvrdého – pravděpodobně mužova pěst či něčím obalená pažba pistole – udeřilo těsně za Harryho pravé ucho. V hlavě mu vybuchlo oslepivé bílé světlo bolesti. Přepadl kupředu a ztěžka přistál na obličeji. Vyrazil si přitom dech.

	„Ne! Prosím vás, n –!“

	Mlžným závojem polovědomí zaslechl Mauřin výkřik. Najednou její slova přeťalo děsivé chrčení. Cítil, jak Maura kope, jak zoufale buší chodidly do hlíny těsně vedle jeho tváře. Zdvihl hlavu. Před očima se mu tmělo, ale i tím příšeřím rozeznal toho obézního hromotluka, jak sedí Maure na zádech, rdousí ji masitýma rukama a vyvrací jí přitom hlavu dozadu, až se jí páteř prohýbá do oblouku.

	„Ne!“ vykřikl Harry, ale vyšlo z něho jen syčivé bezmocné zašeptání. „Ne, přestaňte!“

	Ze všech sil se pokoušel postavit se, ale útočník stojící za ním ho srazil zpět kopancem mezi lopatky.

	Zčistajasna surovec usazený na Mauřiných zádech zachrochtal, předklonil se a pak se jako vycpaná hračka skulil po svahu směrem k jezírku. A navlas ve stejném okamžiku zařval vyšší útočník bolestí a padl k zemi, při čemž si držel pravý loket. Instinktivně se dvakrát překulil a bleskově zalezl do úkrytu za kmen mohutného dubu. Harrymu se bleskově jasnilo v hlavě, ale stejně zaboha nedokázal přijít na to, co se děje. Najednou si povšiml, že metr dva od něho leží útočníkova pistole. Celý roztřesený se k ní připlazil a celou tu dobu očekával, že obr na něho opět skočí. Namísto toho se halama zvedl, klopýtal houštinou pryč a nepřestával si přitom tisknout paži.

	Harry chňapnul po revolveru a odplazil se k Maure. Ležela tváří k zemi, naprosto nehybná, ale dýchala. Něžně ji obrátil a podložil jí hlavu jednou dlaní.

	„Mauro, už je to v pořádku,“ zašeptal jí do ucha. „To jsem já, Harry. Už se nemusíte bát.“

	S nabroušenými smysly a s prstem na spoušti revolveru se zahleděl upřeně do okolní tmy a napínal zrak, aby spatřil pohyb či siluetu lidské postavy. Hluk způsobený útěkem násilníků utichl a vystřídalo jej ticho hluboké jako temnota v okolních keřích.

	Harry zkontroloval obě karotidy na Mauřině krku. Tepaly, a to silně. Jeho vlastní tep se mu rozléhal v hlavě jak údery zvonu. Maura mezitím otevřela oči a tichounce vzlykala. Harry nepřestával prohlížet okolní les. Pak si položil pistoli na stehno a pohladil Mauru po hlavě.

	„On mě škrtil,“ zanaříkala a snažila se odkašláním zahnat chrapot ze svého hlasu. „Vůbec jsem nemohla dýchat.“

	„Já vím. Teď buďte klidná. Už jste v bezpečí.“

	„Co-co se vlastně stalo?“

	„Sám si nejsem jistý. Mám dojem, že po těch chlapech někdo vystřelil, ale žádný výstřel jsem neslyšel. Už jste v pořádku?“

	„Budu hned, jakmile se přestanu třást. Všechno se to semlelo moc rychle.“

	„Najal si je právě ten lékař, kterého jste viděla. Mám pocit, že vás chtěli zabít a mě nechat naživu, aby policie uvěřila, že jsem do Eviiny vraždy vážně namočený.“

	Pomohl jí posadit se, ale nepřestával ji podpírat paží ovinutou kolem jejích ramen.

	„Není někdo schovaný v houští?“ zašeptala a ukázala do temnoty.

	Opět se zaposlouchali, ale kolem bylo jen ticho. S revolverem v ruce Harry vytáhl Mauru na nohy. Bolest v hlavě přetrvávala a závrať také. Usoudil, že jde o mírný otřes mozku. Nic horšího to nebude. Dotkl se zhmožděniny za vlastním uchem a zamžikal bolestí. Neměl tam však žádnou bouli – žádný důkaz pro tvrzení, že byli napadeni. Ti útočníci se ve svém řemesle vyznali dokonale. Profesionálové. Ale kdosi je dokázal oba porazit.

	Při sestupování ze svahu si navzájem poskytovali oporu. Cestička, temná, ale přece jen světlejší než houští, byla zcela opuštěná. Harry opět položil ukazováček na spoušť, když pomalu postupovali podél linie houštiny.

	„Jsem stoprocentně přesvědčený, že ten neřád se skulil právě sem,“ ukázal Harry.

	„Možná byl jenom zraněný, stejně jako ten druhý.“

	„Sice bych to podle jeho pádu nehádal, ale vyloučit se to nedá.“

	„Přiznám se, že se mi v tomhle parku přestalo líbit.“

	„Myslím, že vypadnout odtud není vůbec špatný nápad.“

	V tu chvíli ukázala ke stromu pár metrů níž po svahu. Zpoza kmene vykukovala paže s dlaní obrácenou nahoru. Obešli strom širokým obloukem a přiblížili se k němu shora. Muž, který Mauru bezmála uškrtil, ležel připláclý ke kmeni. Byl oblečený do černých džin a černého roláku. Jednou tváří se zabořil do vlhké hlíny. Oko, na které bylo vidět, měl otevřené dokořán, nevidomě zírající do kopce.

	„Tady,“ ukázal Harry na místečko uprostřed horní poloviny zad. „Podívejte.“

	Maura se sehnula a i v té tmě rozeznala otvor velikosti drobné mince a rozrůstající se krvavou skvrnu.

	„Co si počnem?“ zeptala se.

	Harry ohmatal mužovy džínsy, jestli nenajde peněženku s doklady, ale předem věděl, že nebude mít úspěch.

	„Žádný výstřel jsem neslyšel,“ připomněl. „Vy ano?“

	„Ne, ale měla jsem plné uši skřípotu otvírající se brány nebeské.“

	„Podle mě ten střelec měl zaručeně tlumič.“

	„A co to znamená?“

	„Tlumiče používají jen profesionální zabijáci. Mauro, myslím, že bychom měli vzít nohy na ramena.“ 

	Maura si promnula krk. 

	„Jsem váš člověk,“ povzdechla si.
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	Objev zastřeleného muže v Central Parku se stal hlavním hitem nočního zpravodajství a ranního vydání novin. Policie tělo našla v deset hodin večer poté, co obdržela telefonické oznámení od anonyma mužského pohlaví. Oběť u sebe neměla žádné doklady a prozatím nebyla identifikována. Předběžně se soudilo, že jde o loupež, ale policie nevylučovala ani tu možnost, že zastřelení byla ve skutečnosti poprava.

	Harry dorazil do nemocnice časně kvůli ranní vizitě a myšlenky mu vířily v teď už obvyklém chaosu. Záhada kolem Eviiny smrti zůstávala pořád stejně neproniknutelná. A teď se začaly objevovat další otázky, který celou tu záležitost zatemňovaly ještě víc. Kdo se to objevil na cestičce v Central Parku, vyzbrojený pistolí s tlumičem, připravený a schopný zabíjet? Není možno příchod jejich zachránce přičíst na vrub obyčejné náhodě? Nebyl to snad nějaký mstitel zločinu? Žádné z vysvětlení však stejně nedávalo smysl.

	Zřejmých bylo jen několik – a sice velmi málo – věcí. Harry zůstával skálopevně přesvědčený, že jeho život není v ohrožení – pěstovali si ho, aby na něho spadla zodpovědnost za Eviinu vraždu. Mauřino přežití už tak stoprocentně jisté nebylo. Albert Dickinson tu očitou svědkyni možná za příliš důvěryhodnou nepovažoval, ale vrah očividně ano.

	V průběhu toho večera se o svém hrůzném zážitku téměř nezmínila, ale Harry se až otřásl při představě, jaký děs musela prožívat, když se jí zabijákovy prsty svíraly kolem hrdla nataženého dozadu a nahoru, divže jí nepraskly šíjové obratle.

	Po odchodu z parku zamířili společně do Harryho bytu. Usoudili, že Mauřin byt je příliš napadnutelný. A přestože Rocky, noční vrátný, jen stěží představoval ochránce, jehož přítomnost by člověka úplně uklidnila, přece jen byl lepší než nic. Maura nepochybovala, že její bratr si tím, že podal oficiální hlášení na podporu jejího svědectví, pod sebou v zaměstnání téměř podřízl větev. Tentokrát si tedy prosadila, aby ho do té záležitosti nezaplétali – aspoň ne jako úřední osobu. Harry sice tak dočista nesouhlasil, ale vzhledem k tomu, co si musela vytrpět, se radši nesnažil jí to vymluvit. Z telefonní budky oznámil na policejní stanici, že v Central Parku leží mrtvola. Prozatím z toho Torna Hughese vynechají.

	Jakmile se dostali do bytu, uvelebili se na pohovce v malé pracovně s dubovým ostěním a pustili si televizi. Maura, fyzicky dočista na dně, moc nemluvila. Usrkávala bylinkový čaj, uždibovala celozrnné sušenky a civěla na obrazovku. Už po necelé hodince se na Kanálu dvě objevila první zpráva týkající se vraždy poblíž jezírka v Central Parku.

	„Tak fajn, Harry,“ řekla, když byla stručná reportáž u konce. „Mám dojem, že už to snesu. Mohl byste mi tedy laskavě prozradit, co se to proboha děje?“

	„To bych taky rád věděl,“ přiznal se.

	Svěřil se jí se svými nečekanými a deprimujícími objevy v Eviině bytečku v Greenwich Village. Vyprávěl jí o lékaři s kultivovaným přízvukem a o dvou rabijátech, kteří tehdy byli s ním a dneska je napadli v parku. Maura poslouchala bez jediného slova.

	„Takže za tím vším stojí vlastně sex,“ poznamenala, když domluvil.

	„V jistém směru by se to tak dalo vyjádřit, to ano. V průběhu svého – můžeme říct výzkumu? – Evie zřejmě narazila na nesprávnou osobu. Její vražda by normálně nevzbudila žádné podezření. Aneurysma, jaké měla ona, praskne co chvíli. Pevně věřím, že by o tom nebylo sebemenších pochyb a že by ani nedošlo k pitvě. Kdyby Caspar Sidonis nezačal rozhlašovat, že jsem měl k jejímu zavraždění důvod, všechno by proběhlo úplně hladce. A teď, ať už ji zabil kdokoliv, je pevně odhodlaný dokázat, že Sidonis měl pravdu.“

	„A současně se zbavit jediného očitého svědka,“ dodala Maura. „Harry… Evie mi připadá jako smutná a popletená osoba.“

	„Věřte mi, když vám tvrdím, že navenek tak nikomu nepřipadala.“

	„A co děti? Vy jste snad po svatbě o ně nestál?“

	„Strašně moc.“

	„Ale ona ne?“

	„Říkávala sice, že ano, ale – doopravdy to nemyslela. Poslyšte, já si uvědomuju, že takhle to vypadá, že jsem měl z toho manželství zdrhnout už před léty a především do něj nikdy nelézt, ale namouduši, pokud to člověk bral podle toho, jak probíhaly běžné dny, nebylo to tak úplně špatné. Žili jsme prostě jako spousta jiných dvojic. Ráno jsme vstali, šli jsme do zaměstnání, měli jsme slušný příjem, přátele, čas od času jsme si vyjeli na dovolenou, koupili si něco hezkého, pomilovali se – aspoň zpočátku našeho manželství. Já se staral o své pacienty, hrál jsem ve sklípku, večer jsem doma studoval nebo běhal v parku. Chyba byla hlavně v tom, že jsem naše manželství nedal pod mikroskop.“

	„Chápu. Mám dojem, že každý, kdo žije v nepovedeném manželství, nosí klapky na očích – a někdy hodně dlouho.“ Unaveně se opřela a zavřela oči. „Ještě pořád vám zbývá spousta času, Harry.“

	„Na co?“

	Zívla a protáhla se. „Na všechno.“

	Pár hodin poté se Harry, zalitý potem, probudil ze sna, který zažil už mnohokrát předtím. Byl to sen o Vietnamu nazíraném přes mušku Harryho pušky. Na konci hlavně pozvedal svou zbraň mladičký vietnamský voják. Jeho tvář a výraz se Harrymu nesmazatelně vryly do paměti. S očima vytřeštěnýma hrůzou se honem snaží namířit vlastní poloautomatickou pušku. Potom Harryho zbraň vystřelí a mladičký hrudník se rozprskne jako přezrálý meloun. Harry se propadne zpátky do nevědomí, ale minutku nato mu další voják, ještě mladší než ten první, vkročí rovnou před mušku. Zahlédne Harryho a zastřeleného druha, pozvedá zbraň a Harryho puška opět vystřelí…

	V ztemnělém pokoji poblikávala televize, zvuk stažený téměř do neslyšitelna. Maura Hughesová, přikrytá vlněnou pokrývkou, spí těsně u něho, hlavou mu spočívá v klíně. Harry dálkovým ovládáním vypne televizor a zůstane sedět v téměř černočerné tmě, hladí ji po tváři a po čerstvě narostlých vlasech hebounkých jako chmýří. Ani jedinkrát během celého večera nehledala výmluvy pro sebe ani pro svůj způsob života, nesnažila se své pití jakkoliv odůvodnit. Ani jednou nezakňourala nad tou smrtelně nebezpečnou situací, do které bez vlastního přičinění spadla. On měl sice na důkaz své statečnosti vyznamenání, ale Maura Hughesová byla svým způsobem proklatě hrdinské děvče. A Harryho to k ní neodolatelně táhlo. Pohnul nohama. Tichounce zasténala, překulila se na záda a vzhlédla k němu.

	„Hmmmmm. To nemůžete usnout kvůli mně?“ zeptala se rozespale.

	„Kdepak. Poslední dobou jsem stejně spal častěji na téhle pohovce než v pracovně. Nechtěla byste si jít lehnout do pokoje pro hosty a pořádně se prospat?“

	„Je taky možnost zůstat takhle a tady?“

	„Jestli chcete.“

	S víčky ztěžklými spánkem se na něho usmála a převalila se zpátky na bok. 

	„Chci,“ zamumlala…

	

	V nemocnici měl Harry celkem tři pacienty. První byla čtyřletá holčička trpící astmatem připravená na propuštění. Harry napsal matce, která sama byla sotva víc než pouhé dítě, podrobné instrukce, ale tu nedokázalo uklidnit sebevětší množství rad ani uklidňování. Nakonec tedy Harry vytáhl z náprsní kapsy navštívenku.

	„Vezměte si to, Naomi,“ načmáral číslo na zadní stranu kartičky. „Tohle je můj telefon domů. Jakmile by s Keeshou začaly nějaké problémy, budete volat pohotovost jen v případě, že nebudu doma. Ale uvidíte, že malá bude v pořádku.“

	Mladičká maminka si strčila navštívenku do kapsy džínsů, konečně si sebrala propouštěcí listiny a Harryho na důkaz vděčnosti dokonce objala.

	Druhého pacienta, postaršího muže, převedli zpět do Harryho péče z kardiologie, kde strávil tři dny bez jakýchkoliv znepokojivých příznaků. Byl to bezzubý pán, kterému se všechno roztomile pletlo celou tu dobu, co jeho ošetřujícím lékařem byl Harry, což už celkem dělalo patnáct let. Pokud se domluví pomoc ze strany sociální služby a návštěvy zdravotní sestry, bylo pravděpodobné, že stařík může do týdne domů. Poplácal Harryho po zádech, oslovoval ho jako doktora Carsona a bodře ho povzbudil, jen ať se takhle hezky snaží dál, s takovou že z něho co nevidět bude prvotřídní doktor.

	Harry se musel smutně pousmát nad tím, jak navzájem si podobné, jak únavně normální dřív bývaly vizity jako ta dnešní. Když se teď pohyboval po nemocnici, byl si vědom zvědavých pohledů, namířených ukazováčků a šeptání.

	To je on. To je ten doktor, co zabil svoji ženu. Nepřipadá vám k nevíře, že ho nechají chodit jen tak po nemocnici…

	Výtahem vyjel do pátého patra. Výtah byl tentýž, kterým jel dolů s Melem Wetstonem. Tehdy byl s ním v tlačenici i Eviin vrah. Tentokrát byl sám.

	Poslední pacient, kterého musel navštívit, ležel na pokoji 505 – třiatřicetiletý architekt jménem Andy Barlow, který byl už dva roky HIV pozitivní a nyní zápasil se zápalem plic, prvním příznakem plně rozvinuté choroby AIDS. V průběhu prvních dvou let, dokud byl zcela bez příznaků, Barlow dál pracoval ve firmě v centru města, ve volných chvílích věnoval nesčetné hodiny dobrovolné práce útulku pro bezdomovce a nesvéprávné a zapojil se do kampaně za používání nových injekčních stříkaček mezi narkomany a za zlepšení domácích služeb pacientům s AIDS.

	Další jasný hrdina, pomyslel si Harry, když vcházel do jeho pokoje.

	Andy Barlow byl na kyslíku a nevypadal ani zdaleka tak dobře, jak by si Harry přál. Pleť měl popelavou a matnou, rty mnohem rudější, než je normál. Seděl opřený do polosedu a poslušně se snažil plnit si plíce vzduchem. Kupodivu se vzmohl na úsměv.

	„Ahoj, doktore,“ vypravil ze sebe, každé slovo ukončil zakašláním.

	„Ahoj, paciente.“

	Harry si k němu přitáhl židli a posadil se. Prolistoval zdravotní kartu. Laboratorní výsledky – rozbor krve, hladina kyslíku v krvi, rozbor moče a rentgen plic – vypadaly ve skutečnosti líp, než se podle pacientova vzhledu zdálo. Dávaly důvod aspoň k malé naději.

	„Tak co je nového?“ zajímal se Barlow.

	„No, podle zpráv od těch laboratorních myší shora bych řekl, že vyhráváme.“

	„Povězte to taky mým plicím, jo?“

	„Je to moc zlé?“

	„Vlastně ani ne,“ přiznal Andy a udělal přestávku kvůli nadechnutí. „Dýchá se mi už trochu snáz a taky o moc míň kašlu.“ Opět několikrát zakašlal a pak se sám nad sebou rozesmál. „A jako obvykle mi to moc mluví.“

	Harry mu vyšetřil krk, hrudník, srdce a břicho.

	„Nevypadá to špatně,“ prohlásil s upřímnou radostí. „Co dělá hlava?“

	Andy pokrčil rameny. „Myslím, že ty roky, co už jsem HIV pozitivní, by mě na podobné stavy měly připravit, ale stejně mě to štve a taky… trochu se bojím.“

	„Já zrovna tak,“ odpověděl Harry.

	„Já vím. Jsem rád, že mi to netajíte.“

	Andy Barlow nebyl první pacient s AIDS, o kterého Harry pečoval, a dokonce ani desátý ne. Zdravý životní styl, cvičení a preventivní medikace spolu s radikální léčbou veškerých infekcí znamenaly významný přínos pro kvalitu i délku života každého z nich. Přesto jich už spousta zemřelo. Tato plicní infekce vyznačila Barlowův první krok po nové cestě. Na otázky zdali a kdy u něho propukne plně rozvinutá forma AIDS tedy konečně znali odpověď. Nyní musí pacient i lékař přehodnotit své priority a vyhlídky. Harry předstíral ještě jedno vyšetřování hrudníku, dokud neměl jistotu, že má své city pod kontrolou.

	„Víte,“ přiznal se Andy, „neberte si to osobně, ale řekl bych, že ze smrti nemám ani zdaleka takový strach jako z toho, že teď budu ustavičně nemocný. Strávil jsem příliš mnoho času návštěvami svých přátel v nemocnici. Bojím se stát se jedním z nich.“

	„Já vám rozumím. Máte mé slovo, že udělám všechno, co je v mých silách, abych vás dostal z nemocnice co nejdřív a udržel vás venku co nejdéle. A pokud jde o stále a stále se navracející choroby – tady neexistuje nic, čím bych ten váš strach mohl zaplašit. Zkuste se soustředit na věčně platnou pravdu, že člověk musí být vděčný za dnešek – a to se týká každého z nás. Nemůžete dělat nic jiného než snažit se prožít jej naplno.“

	„Tak mi to často připomínejte, ano?“

	„Když chcete, tak budu. A teď poslouchejte. Vážně si myslím, že ta infúze bactrimu znamenala zlom. Rentgenový snímek vykazuje patrné zlepšení stavu a platí to i o počtu vašich červených krvinek.“

	„Tak to je fajn, protože jsem jedním z hlavních architektů při rekonstrukci Claridge Performing Arts Center a rád bych se jednadvacátého zúčastnil slavnostního znovuzahájení činnosti.“

	„Za deset dní? Ale to přece nebude žádný problém! I kdybych vás tam měl přinést na vlastních zádech.“

	„Slibujete?“

	„Máte mé slovo.“

	Andy, který měl do pravé paže zavedenou infúzi, natáhl levici po Harryho pravé ruce.

	Harry mu stiskl dlaň, načež se rychle obrátil a vyšel z pokoje. Podobné výjevy ho nikdy nenechávaly v klidu – ostatně ani by si to nepřál.

	Vrátil se na sesternu a napsal příkazy pro intenzivní respirační terapii Andy ho Barlowa. Poblíž něho si dvě sestřičky povídaly se sekretářkou oddělení. S oběma se znal velmi přátelsky už delší čas – s jednou vlastně mnoho let. Teď ani jedna z nich neráčila přerušit konverzaci, aby ho aspoň pozdravila. Napsal příkazy k dalšímu postupu léčby a položil kartu na stůl sekretářky.

	„Jen pár nových instrukcí,“ upozornil.

	„Děkuju, pane doktore,“ odpověděla žena. „Zařídím to.“ Ani se po něm neohlédla.

	Harry na okamžik zauvažoval, jestli si pozornost klábosící trojice nemá vynutit – aby ženám připomněl, že nemají právo odsuzovat člověka předčasně. Nakonec si to však rozmyslel. Přestože ústavou měl zajištěnu presumpci neviny, bylo mu jasné, že podle mnohých lidí zůstane vinen do té doby, než bude prokázán opak. Dokud celá situace zůstane nevyřešená, budou se k Harrymu chovat chladně, odtažitě a podezřívavě. A neexistovala jediná proklatá věc, kterou by proti tomu mohl podniknout.

	Sešel do přízemí a zamířil ven z nemocnice. Ráno bylo teplé a bezmračné. Protože do první schůzky s pacientem mu zbývalo dvacet minut, mohl Harry kráčet hezky pomalu, aby si tu pohodu vychutnal. Rád by věděl, jak to zvládá Maura. Ještě než odešel do práce, začal jí docházet plný dosah večerní události. Vypadala podrážděně – vyděšená a nesoustředěná. Ačkoliv se o tom slůvkem nezmínila, Harry vytušil, že si v duchu říká, oč by jí všechno usnadnila pořádně plná sklenička. Domluvili se, že s jednou kamarádkou se vrátí do svého bytu, sbalí si nějaké věci a na pár dní se nastěhuje k Harrymu. Mezitím si promyslí, jestli zavolá bratrovi. Až se rozhodne bydlet dál ve svém bytě, nabídl Harry, že jí zaplatí ochranku.

	„Na jak dlouho?“ zeptala se.

	Harry se snažil se s ní v téhle záležitosti nedohadovat. Zvlášť když měla pravdu. Jestli se někdo – a tady se jedná o profesionálního zabijáka – vážně rozhodne ji zavraždit, bude se Maura muset ukrýt pod zcela novou totožnost, jinak ji dřív nebo později vrah dostane. Bylo to vlastně úplně jednoduché.

	Když Harry dorazil do ordinace, seděl v čekárně jediný pacient. V životě ho neviděl. Jeho vychrtlá tvář se zapadlýma očima vypovídala o těžkých časech. Černé prošedivělé vlasy měl ostříhané nakrátko a celý vypadal tak nervózně a přetaženě, že to Harry vycítil i na dálku. Na sobě měl vybledlé džíny, sešlapané tenisky a námořnicky modrou větrovku s americkou vlajkou na jedné náprsní kapse. Harry pokývl na pozdrav a zamířil do kukaně Mary Tobinové. Muž zareagoval slabým úsměvem.

	„Tak kdopak je ten náš nový přítel?“ zeptal se Harry šeptem a zalistoval v knize s objednávkami, v níž se sice ukázala spousta zrušených návštěv, ale v této časové mezeře nestálo žádné jméno.

	„Jmenuje se Walter Concepcion. Je nezaměstnaný a nemá zdravotní pojištění.“

	„A copak ještě?“

	„Trápí ho bolesti hlavy.“

	„Kdo ho k nám doporučil?“

	„Věřte nevěřte, dočetl se o vás v novinách.“

	„Lékař podezřelý z vraždy své manželky – jaké lepší doporučení si pacient může přát?“

	„No,“ usmála se Mary, „kam až mi paměť sahá, nikdy jste žádného pacienta neodmítnul, takže jsem si troufla dát mu k vyplnění registrační formulář a dotazník.“

	„Prima. Ostatně, dneska nejspíš nemusíme mít strach, že bychom strádali pod návalem pacientů, co?“

	„Ale jděte, to bude zase dobré. Ale stejně mi řekněte, zvládáte to?“

	Pokud nepočítám to, že včera jsem málem zavinil Mauřinu smrt, byl svědkem vraždy a že nemám sebemenší ponětí, co se to kolem mě kčertu a sakra děje,  není to špatné. Kdepak, vůbec to není špatné.

	„Když jdu spát, nestačím se divit, když se probouzím, taky se nestačím divit,“ odpověděl místo toho.

	„Tak to jste na tom stejně jako my ostatní,“ poznamenala Mary s úsměvem. „Prostě jen vydržte a ono se to nějak vystříbří.“

	Vypadala tak unaveně a napjatě, jak ji ještě nikdy neviděl. A přesto tu seděla dál, po telefonu uklidňovala vystrašené pacienty, bez poznámek přijímala zrušení objednávek, odrážela neodbytné reportéry a ještě si dělala starosti s tím, jak to zvládá on. Harry ji připsal na svůj seznam hrdinů.

	Vzal desky s dotazníkem o anamnéze, který vyplnil jeho nový pacient. Walteru Concepcionovi bylo pětačtyřicet, neměl telefon, nejbližším příbuzným byl bratr v Los Angeles, sám uvedl adresu ve Spanish Harlemu. Mary správně varovala, že nemá žádné zdravotní pojištění. Ale jako povolání si zapsal – soukromý detektiv. Harry se představil a vybídl muže, ať ho následuje do ordinace.

	„Jako soukromej detektiv jsem míval i licenci,“ vysvětloval Concepcion na Harryho otázku. „Ale před pár lety jsem se zaplet do menšího průšvihu a oni mi ji sebrali.“ Jeho newyorský přízvuk beze stop španělštiny naznačoval, že ve Státech se už narodil. „Za rok v březnu o ni můžu znova požádat. Ještě pořád dělám na pár kšeftíkách, ale načerno, to se rozumí.“

	Napětí, které z něho Harry vycítil už při zběžném pohledu v čekárně, se teď projevovalo naprosto viditelně v trhaném svalovém tiku na pravé polovině pacientova obličeje a v prstech, které jako by ani vteřinku nevydržely v klidu.

	„Ten váš průšvih,“ řekl Harry, „to byly drogy?“ Concepcion bez váhaní přikývl. „Přesněji šlo o kokain, ale namlouval jsem si, že to dokážu ukočírovat.“

	„To nedokáže nikdo.“

	„Na to vemte jed. Ale teď už jsem tři roky čistej. Žádný drogy, žádnej chlast, ani víno ne. Nic. Ne snad, že bych si zasloužil metál nebo tak něco, ale dal jsem se zase pěkně do kupy.“

	„Tak to je slušný úspěch,“ pochválil ho Harry. „Škoda to pokazit.“ Mužova otevřenost se mu zamlouvala. Pacient měl oči sice hluboko zapadlé, ale zářivé a inteligentní. Pevně a sebevědomě oplácel Harrymu jeho pohled.

	„No, pane Concepcione, mám na vás asi tak dvacet minut, než budu muset přijmout dalšího pacienta,“ řekl Harry. „Pokud jde o bolesti hlavy, bývá to příznak, u kterého je přesná diagnóza obtížná. Je možné, že sem budete muset ještě jednou dvakrát zaskočit.“

	„To mi nevadí, doktore, dokud budu schopnej za to zaplatit. Úplně na dně nejsem, ale musím zatraceně vážit, která platba dostane momentálně přednost, jestli mi rozumíte.“

	„To nebude potíž,“ prohlásil Harry. „Teď vás poprosím, abyste se zašel svléknout do vyšetřovny. Podívám se na vás a zkusíte mi vylíčit historii vašich potíží.“

	Concepcion vstal a odešel z ordinace právě v okamžiku, kdy se rozřinčel telefon.

	Soukromá linka v zadní pracovně umožňovala Harrymu hovory bez toho, že by blokoval telefon v kanceláři. Navíc zaručovala, že pohotovostní telefonáty z nemocnice nečeká obsazovací tón.

	„Doktor Corbett,“ představil se a prsty prohrábl hromádku pošty – většinou prospektu – kterou mu Mary připravila na stůl.

	„Jsem na vás velice rozzlobený, doktore,“ pravil známý hlas s náznakem přízvuku. „Velice rozzlobený.“

	Harry ztuhnul. I kdyby mohl nějak upozornit Mary, k téhle lince nebyla na jejím stole žádná přípojka.

	„Kdo jste?“ vybuchl.

	„Člověk, kterého jste včera večer zaskočil a nelítostně zavraždil, pro mě hodně znamenal.“ 

	Slova zněla beze stop citu.

	„Poslyšte, já ho přece nezaskočil! Ty vaši rabijáti se nás oba snažili zabít. Těžko můžu litovat, že nám někdo zachránil život. Kdo to byl, o tom však nemám sebemenší tušení.“

	„Podle mě lžete, pane doktore. Teď si vyčítám, že mě nenapadlo, že se dáte sledovat ochrankou. Ale sám uvidíte, že to bylo z vaší strany nešťastné a pošetilé opatření. Velice nešťastné a velice pošetilé.“

	„Kdo vlastně jste? Proč tohle všechno děláte? Proč jste zabil Evie?“

	„Začínáte mi být značně na obtíž, pane doktore Corbette,“ pokračoval tichý hlas. „Mám v úmyslu s tím něco udělat. Jestli můžu radit, spoustě lidí byste usnadnil život, kdybyste si našel nějaký chytrý a bezbolestný způsob odchodu ze života.“

	„Táhněte k čertu!“

	„Smrt nebo doživotí. Obávám se, že tohle jsou jediné vyhlídky, s nimiž můžete do budoucna počítat. Pokud teď nemáte k sebevraždě chuť, můžu vám zaručit, že než s vámi skoncuju, tak ji dostanete. Ten člověk, jehož vraždu jste včera zosnoval, patřil mezi mé blízké společníky. A já ho pomstím.“

	Harry by sluchátkem nejraději praštil, ale namísto toho se posadil jako hypnotizovaný a zoufale pátral po slovech, jimiž by ještě něco změnil.

	„Proč nás nemůžete prostě nechat na pokoji? Nemám potuchy, kdo jste, a Maura Hughesová jakbysmet. Ze svého pobytu v nemocnici si nepamatuje nic, doopravdy nic.“

	„Ach, to kdybych vám mohl věřit! Ale abychom se dostali k té vzájemné provázanosti vašeho trestu a vaší sebevraždy – což oboje se mi jeví jako velmi podstatné. Abych vám dokázal, jak vážně svou hrozbu míním, vybral jsem si toho mladíka, se kterým jste před chvílí hovořil při vizitě. Barlow se jmenuje, viďte?“

	„Vy parchanti! Neopovažte se ho ani dotknout!“

	„Vypadá jako příjemný mládenec, ale má tu obrovskou smůlu, že za lékaře si vybral právě vás.“

	„To ne!“

	„Zvažte své možnosti, pane doktore. Injekce morfinu je naprosto bezbolestná. Stejně dobře poslouží i větší množství prášků na spaní. Stejně tak kysličník uhličitý. Pád z velké výšky by podle mě vzbudil zajímavé pozdvižení a zabolel by jen na zlomek vteřiny. A kulka do horního patra by nejspíš bolela ještě míň.“

	„Prosím vás,“ žadonil Harry. „Prosím, dejte mi čas. Dejte mi čas, ať se rozhodnu.“

	„Ale jistě, máte času, kolik jen chcete.“

	„Díky. Děkuju mnohokrát.“

	„Obávám se však, že panu Barlowovi už žádný čas nezbývá. Na shledanou, pane doktore.“

	„Neee!“ zařval Harry, když zaslechl zavěšení sluchátka. „Kčertu s vámi, ne!“

	V      tu chvíli zvedl Harry oči a uvědomil si, že na prahu ordinace stojí Walter Conception.

	„Já… já jsem se chtěl jenom zeptat, jestli si mám svlíknout i košili,“ zakoktal pacient v rozpacích.

	Mary Tobinová Harryho výkřik zaslechla a přiřítila se do ordinace.

	„Zavolejte do nemocnice!“ přikázal jí. „Nařiďte jim, aby okamžitě dali někoho na hlídku do pokoje pět set pět. Andrew Barlow. Pokoj pět set pět. Že tam hned budu.“

	„Ano, pane doktore,“ přisvědčila Mary Tobinová.

	„Pane Concepcione, budete muset přijít jindy.“

	Harry ani nepočkal na odpověď, protáhl se kolem zmateného pacienta, vyběhl z ordinace a za minutu se už řítil sluncem zalitými ulicemi. K Manhattan Medical Centem to měl šest bloků.

	

	 


20.

	

	V      téhle části města nikoho z místních obyvatel pohled na běžícího muže v pantoflích a obleku, který vrážel do ostatních chodců, nijak zvlášť nepřekvapil. Harry měl pocit, že se brodí melasou. Dopolední teplota se blížila třiceti stupňům a vzduch byl ztěžklý vlhkem. Chodci před ním uskakovali a pár se jich za ním otočilo. Většina se jich však dívala dozadu za Harryho, aby zjistili, před kým prchá. Harry věděl, že by mohl běžet ještě rychleji, ale vzhledem k té dosud neobjasněné bolesti v hrudníku se raději šetřil. Ale stejně cítil pod levými žebry ostré bodání. Cestou se nepřestával strachovat, kdy ta ochromující a spoutávající bolest vybuchne plnou silou.

	Než dorazil k nemocnici, nesl si sako přehozené přes ruku a jedním rukávem si ustavičně stíral pot z čela. Proběhl hlavním vchodem – a přitom předem očekával, že z reproduktorů se rozléhat výzva, aby se do pokoje 505 okamžitě dostavil lékař. Žádné takové hlášení se však neozývalo a ani pager, který měl připnutý k opasku, nepípal. V hale byla tlačenice jako obvykle. Z úcty k nemocničnímu prostředí a k pacientům zvolnil Harry běžecké tempo do svižného kroku a zahnul z hlavní chodby do křídla, kde byla pětsetpětka. V jistých hodinách dne bylo rychlejší vyjet do pátého patra výtahem, ale Harry takhle neuvažoval. Byl vděčný, že se opět ocitl ve známém prostředí, a chvatně vybíhal schody po dvou. Znovu se ho zmocnil nepříjemný pocit v prsou, ale nic nesnesitelného to nebylo a každopádně se nejednalo o žádnou kardiologickou záležitost. Budou to spíš svalové či trávicí potíže, usoudil Harry a přestal na to myslet.

	Před pokojem 505 stál pohotovostní vozík s léky a potřebami. Harry při tom pohledu hlasitě zaklel. Byl jen pár kroků od dveří, když si uvědomil, že z vozíku nikdo nesundal příkrov. Poblíž postávala stejná dvojice sestřiček, které se k němu před pouhou hodinou chovaly tak přezíravě, a povídaly si. Když ho zahlédly, daly mu své pohrdání znát přímo hmatatelně.

	„Co se děje?“ vyhrknul.

	„Nevíme,“ odsekla jedna z žen významně. „Nikdo nám nic neřekl.“

	Harry prošel kolem do pokoje. U postele Andyho Barlowa stál Steve Josephson a nakláněl se k Andymu se stetoskopem. Vyšetřoval mu hrudník a záda. Mladý architekt, který měl kyslík puštěný naplno, připadal Harrymu stejně jako při ranní vizitě – zbědované, ale ve smrtelném nebezpečí rozhodně ne.

	„Chycené obě plíce,“ zamumlal si Josephson. Zvedl hlavu a uviděl Harryho. „Nazdar, tady jsi,“ poznamenal. „Právě jsem končil svoji vizitu, když se za mnou přiřítila sestřička a tvrdila, že tady pan Barlow začal mít akutní potíže.“

	Harry přistoupil blíž k posteli. Uvědomoval si, že u dveří se seběhl celý hrozen lidí – sestřičky, tajemnice oddělení a hrstka stážistů. Předem mu bylo jasné, že ať řekne cokoliv, jeho důvěryhodnost, která už takhle byla v nemocnici pochybná, klesne co nevidět na nulu. Dostal se do pasti nastražené šílencem, který byl v podobných léčkách hotový mistr.

	„Měl jsem hovor na soukromé lince ve své ordinaci,“ řekl Harry tlumeným hlasem, o kterém doufal, že nedolehne až ke dveřím. „Ten člověk v telefonu mi naznačil, že –“ podíval se na svého pacienta a pečlivě vážil slova – „že má v úmyslu nějakým způsobem ublížit tady Andrewovi.“

	„Ale proč?“ nechápal Barlow, jehož otázka téměř zanikla v záchvatu kašle.

	Harry se obrátil ke zvědavcům.

	„Poslyšte, nemohl by náhodou někdo zavřít dveře?“

	Nikdo se ani nepohnul. Harry musel jít a udělat to sám. Staniční sestra Corinne Donnellyová pokročila dopředu.

	„Dobře, dovolím, abyste dveře zavřel,“ prohlásila. „Ale jsem rozhodnutá zůstat v pokoji a poslechnout si, jaké vysvětlení máte na tohle.“

	Donnellyová, jež mohla být asi tak v Harryho věku, k němu jednou poslala jako pacientku svou nejbližší přítelkyni. Teď na něho upírala vzdorný pohled a téměř žadonila o hádku.

	„Tak pojďte dovnitř,“ souhlasil Harry unaveně.

	Sestra kývnutím vybídla hlouček u dveří, aby se vzdálil, a potom za sebou zavřela. Steve Josephson se opřel svým objemným tělem o stěnu. Harry se obrátil ke svému pacientovi.

	„Andy, o tomhle jsme spolu nemluvili, ale předpokládám, že jste slyšel o smrti mé manželky a o pověstech, které o mě šíří tisk a televize.“

	„Ano, ale já tomu nevěřím.“

	Tahle krátká věta odstartovala u Barlowa další záchvat štěkavého kašle. Harry věděl, že celá záležitost pacienta nesmírně vyčerpává.

	„Děláte dobře, že novinám nevěříte,“ pokývl Harry. „Já své manželce skutečně nijak neublížil. Ale ať jí tu smrtící injekci vpíchl kdokoliv, je na mě nesmírně rozzlobený – já… Já vlastně ani nevím proč. Jak jsem vyrozuměl, rozhodl se ublížit mi tím, že bude ohrožovat mé pacienty.“

	Steve Josephson se zeptal: „Chceš tedy říct, že ten chlap má na tebe vztek, zabil Evie a teď se chystá na tvoje soukromé pacienty?“

	„Mám dojem, že k zavraždění Evie ho vedly ještě jiné důvody. Zřejmě se cítil ohrožený nějakou reportáží, kterou chystala. Ale pokud jde o Andyho, potom máš pravdu. Já vím, Steve, že to zní bláznivě, ale –“

	„To bláznivě nezní!“ vložila se do řeči Corinne Donnellyová. „Ono to bláznivé je! Pane doktore Corbette, měli bychom si promluvit u mě v kanceláři.“

	Harry se podíval na svého pacienta.

	„Byl bych rád, kdybyste mi svůj názor řekla rovnou tady.“

	„Tak fajn, doktore, ať je po vašem. Mám v úmyslu okamžitě zavolat vrchní sestru a požádat ji o neodkladný rozhovor s doktorem Erdmanem a doktorem Lordem. Vaší povídačce nevěřím, co by se za nehet vešlo – myslím tím ten blábol o vaší paní a o záhadném hlasu v telefonu. Netuším sice, co se s vámi děje, co je s vámi v nepořádku, ale vím tolik, že v poslední době jste se neuvěřitelně změnil. Možná jde o důsledek stresu ze smrti vaší manželky – a třeba to má co dělat se zážitky z války. Ale taky to může souviset s tím vztahem mezi vaší paní a doktorem Sidonisem. Ať už jde o cokoliv, potřebujete pomoc dřív, než stihnete ublížit někomu dalšímu. Kvůli všem ostatním byste se měl dobrovolně vzdát práce v téhle nemocnici, dokud celá pravda nevyjde najevo. Tenhle mladý muž má dost svých vlastních starostí, než aby s jeho životem hazardoval ještě i jeho ošetřující lékař.“

	Harry se přes postel podíval na svého dlouholetého přítele. Josephson se nepokojně zavrtěl a sklopil oči k podlaze. V nastalém tichu bylo slyšet škrábavé zvuky na chodbě. Stál tam zapuzený personál a nepochybně tisknul uši dveře, aby mu nic neušlo. Corinne Donnellyová zamířila ke dveřím, aby tomu špiclování učinila přítrž, ale Harry jí pokynul, ať to nechá být.

	„To je v pořádku,“ řekl. „Paní Donnellyová, máte úplnou pravdu. Musím podniknout všechno, čím bych své pacienty uchránil před hrozbami toho… toho sadistického šílence. Neexistuje však důvod k předpokladu, že toho dosáhnu tím, že přestanu v nemocnici pracovat. Jakmile svou praxi zavřu, bude to téměř jako přiznání, že jsem něco špatného provedl, i když to není pravda. Omlouvám se, ale jsem odhodlaný vytrvat a postarat se, aby se celá ta situace vyřešila co nejdřív.“

	„Dokud do toho mám co mluvit já, tak tady rozhodně nezůstanete!“ vyštěkla sestra.

	Obrátila se a odrazovala z místnosti. Bezmála srazila dveřmi zvědavce tísnící se na prahu.

	„Harry, já za tebou stojím stoprocentně,“ prohlásil Josephson. „Jakmile budeš cokoliv potřebovat, stačí říct. Přijdu za vámi později, pane Barlowe. Doufám, že věříte, že lepšího lékaře, než je Harry, jste dostat nemohl.“

	„To opravdu vím.“

	Josephson si s Andym potřásl rukou, popleskal přátelsky Harryho po paži a odešel, přičemž za sebou pečlivě zavřel dveře.

	„Koukám, že lehké to nemáme ani jeden, viďte?“ usmál se Barlow.

	Dech měl mnohem namáhavější než ráno. Harry viděl, jak je vyčerpaný a jak zoufale si potřebuje odpočinout. Pro člověka v Andyho stavu představoval stres závažné nebezpečí. Harry cítil hněv i bezmocnost současně. Šílenec, který se kochal rozséváním bolesti, si s ním pohrával jak s loutkou.

	„Je mi to moc líto, Andy,“ řekl.

	„Copak vy za to můžete?“

	„Zaskočím sem během dne, abych se přesvědčil, jestli jste v pořádku.“

	„Díky… Pane doktore!“

	„Ano?“

	Mladík s čerstvou diagnózou AIDS se už podruhé toho rána natáhnul a vzal Harryho za ruku. „Všechno dobře dopadne,“ sliboval.

	„Já vím, že ano.“

	Harry se obrátil a spěšně vyšel z pokoje. Na chodbě se bezmála srazil s mužem bronzové pleti, který měl na sobě chirurgický plášť a nesl kovový podnos s jehlami a potřebami pro infúze.

	„Ach, promiňte prosím,“ omluvil se muž silným indickým přízvukem.

	Harry zamumlal, že se nic nestalo. Jak se blížil k sesterně, uvědomil si, že všichni se po něm otáčejí a všechny ruce přestávají dělat. Plánoval, že až se dostane do své pracovny, zavolá Dougu Atwaterovi do zdravotní pojišťovny, aby okamžitě nasadil všechny páky, jež Harrymu umožní dál vykonávat v nemocnici svou práci, kdyby se snad Corinne Donnellyová – nebo kdokoliv jiný – snažili vyštvat ho z nemocnice. A zkontaktování s Melem Wetstonem taky nemůže být na škodu. 

	Když scházel po schodech do přízemí, zkoušel si Harry představit, co by se asi stalo, kdyby ten neznámý střelec v Central Parku po těch dvou útočnících nestřílel, ale živé je předal policii. V tom případě by možná celá noční můra už byla u konce. Namísto toho se Eviin vrah rozhodl, že to střílení si Harry krutě odskáče.

	Vstoupil do hlavní chodby a opět na sobě ucítil zvědavé pohledy, zaslechl šeptání. Copak je možné, aby situace byla ještě horší než teď?

	Pět pater nad ním ošetřovatel z infúzní stanice nepozorovaně vešel do pokoje číslo 505 a připravil si na nočním stolku nástroje. Na hlavě měl chirurgickou čapku a vousy jako sikh. Andrew Barlow k němu rozespale vzhlédl.

	„Děje se něco?“ zeptal se.

	„Ale kdepak, všechno je prima,“ odpověděl muž stakatovou angličtinou. Brýlemi v želvovinových rámečcích si prohlédl stojan s Andyho infúzi. „Tohle je jenom rutinní kontrola. Žádné injekce. Žádná další infúze.“

	„Tak fajn.“

	Andrew se slabě pousmál a propadl se do spánku.

	Ošetřovatel, který se podle štítku na náprsní kapse jmenoval Sandžaj Samar, prohlédl infúzní láhev s glukózou a umělohmotnou infúzní hadičku. Do jejího gumového ohybu pak dovnitř vstříknul nepatrné množství tekutiny.

	„Jen na pročištění hadičky,“ poznamenal tiše.

	„Hm-hm,“ zamumlal Andrew, ani neotevřel oči.

	Sandžay právě ukládal injekční stříkačku zpět na podnos, když si na spodní straně svého předloktí povšiml bílého kousku kůže. Tak příště, řekl v duchu, až se zas budu natírat touhle barvou, budu si muset dávat větší pozor. Vyšel z pokoje a klidně zamířil směrem ke schodišti, které bylo od sesterny nejvzdálenější. Tvářil se uspěchaně, ale pod brýlemi a tmavě hnědými kontaktními čočkami mu světle modré oči rozjařeně jiskřily.


21.

	

	„Tak bezva, doktůrku, a teď začneme zase od začátku.“

	„Odkud?“

	„Úplně od samýho podělanýho začátku, odtud.“

	Albert Dickinson, jehož zmuchlaný oblek už zoufale volal po čistírně, típl špačka cigarety, od kterého si zapálil druhou. Popelník doslova přetékal. Malá vyslýchací místnost smrděla roky střádaným nikotinem, zatuchlou kávou a tělesným pachem. Harry se neklidně ošíval na dřevěné židli s rovným opěradlem a v duchu rozvažoval, jestli nemá odmítnout jakoukoliv další výpověď, pokud nedostane možnost promluvit si s Melem Wetstonem. Ale pravda je taková, že nic špatného přece neudělal. A kromě těch zatajených informací kolem včerejší vraždy v Central Parku neměl před policií co skrývat. I tak se mu však starosti navršily už neúnosně. A ke všemu ten mladý muž, na kterém mu tolik záleželo, je mrtvý.

	Přibližně dvacet minut po Harryho odchodu z pokoje číslo 505 našla sestřička Andrewa Barlowa ležet pokojně v posteli bez známek života. Krátký pokus o respiraci byl vzápětí odvolán, protože pacient měl nereagující rozšířené zorničky a naprosto rovnou čáru na EKG. Ačkoliv ráno patřilo v nemocnici k nejhorečnějším a k nejrušnějším chvílím, kdy všude pobíhala spousta sester, ošetřovatelů, laborantů a lékařů, nikdo ze sesterny ani z personálu na patře si nevzpomínal, že po Harrym by z Barlowova pokoje odcházel kdokoliv jiný.

	Když mu tu novinku oznámili, odvolal Harry pro ten den objednávky svých pacientů v ordinaci, kam se mezitím vrátil, a otupělý, jakoby ponořený do hrůzného snu, přišel zpět do nemocnice. Andy Barlow ležel v polotmě na zádech, prostěradlo vytažené až k bradě. Na tváři se mu začínaly objevovat první mrtvolné skvrny. Harry by se nejraději rozječel, řval by jak raněné zvíře, jehož pocity právě prožíval. Nejraději by ten pokoj zdemoloval, serval všechno ze stěn, popadl židli a mrštil ji skrze sklo velikého okna ven. Místo toho se posadil vedle postele, držel Andyho ruku v dlani a plakal.

	Než odešel z oddělení, vyřídil tři telefonáty. Tím prvním informoval Owena Erdmana, že se mu ozve později, aby si s ním domluvil schůzku v co nejkratším možném termínu. Druhým telefonátem sdělil zvrat v situaci Andyho rodině a třetím oznámil situaci Albertu Dickinsonovi.

	„Jestli si představujete, že tím, že jste mi zavolal jako první, vás vyškrtnu ze seznamu podezřelejch,“ říkal právě Dickinson, „tak to jste teda zatracenej cvok.“

	Chviličku přemýšlel a potom dodal: „Ale nakonec právě o to jde, ne?“

	„O co?“

	„Že jste cvok.“

	Dickinson zatím nemohl proti Harrymu vznést žádnou žalobu, dokud pitva nedokáže, že Andy nezemřel z přirozených příčin. Ale dokonce i negativní výsledek pitvy by zanechal spoustu nezodpovězených otázek. Koneckonců, mladý architekt byl podle záznamů ve své nemocniční kartě ve velice špatném stavu a sestřičky na oddělení, které už Dickinson vyslechl, jednomyslně tvrdily, že Harryho falešný poplach vystavil Andyho nesmírnému stresu, který ve skutečnosti znamenal další zdravotní komplikaci.

	„Ale to nebyl falešný poplach,“ namítal Harry, kterému už docházela trpělivost. „Moje recepční v ordinaci ten telefonát slyšela.“

	„Chyba, pane. Zaslechla pouze zvonění telefonu. Dokonce i tak blbej policajt, jako jsem já, pozná rozdíl mezi zaslechnutím toho, že řinčí telefon, a mezi vyslechnutím rozhovoru.“

	„No dobře, byl u toho ještě jeden můj pacient. Stál na chodbě u otevřených dveří: Něco z toho rozhovoru určitě slyšel. Každopádně nemohl přeslechnout nic z toho, co jsem říkal já.“

	„No jasně, už jste mě přesvědčil.“

	„Nechte si ty jízlivosti, ano?“

	„Tak mě přestaňte krmit směšnejma povídačkama, jako bych byl retardovanej.“

	„Ten člověk se jmenuje Concepcion. Walter Concepcion.“

	Harry si v duchu bleskově promítl všechno, co o svém novém pacientovi věděl – bývalý soukromý detektiv, nyní nezaměstnaný, zotavující se kokainista, trpící chronickými bolestmi hlavy a nervovým tikem. Přesně ten typ svědka, s jakým u něho Dickinson počítá – dokonalý doplněk do páru s Maurou Hughesovou, alkoholickou v deliriu tremens. Panebože.

	„Dejte mi teda adresu toho Waltera Jaksejmenuje a já si s ním promluvím,“ řekl Dickinson.

	„Poslyšte,“ zeptal se Harry, „prozraďte mi jednu věc. Co bych získal tím, kdybych si podobný telefonát vymyslel? Proč bych to dělal?“

	„Počkejte, nechte mě přemýšlet… Proč byste si měl vymýšlet telefonát od člověka, který podle vás zabil vaši ženu? Proč byste měl tvrdit, že se vám bez nějakýho extra důvodu oznámil, že odpraví chudáka, kterej to má beztak spočítaný? No to mě podržte!“

	„Já svoji ženu nezabil. A ten telefonát jsem si nevymyslel. Chcete mi ještě něco?“

	„Víte, ono je docela možný, že ten chlápek zatřepal bačkorama kvůli srdeční mrtvici,“ pokračoval Dickinson a uvolnil si kravatu. „Myslím jako, že kdybych já ležel ve špatným zdravotním stavu na intenzivce a můj doktor ke mně vletěl s takovou bombou, klidně bych moh kiksnout.“

	Harry si povzdechl.

	„Tak aby bylo jasno, poručíku, zavolal jsem vám a řekl o Andyho smrti. Počkal jsem, dokud jste se svými lidmi nevyslechl každičkého na tomhle patře. Šel jsem na policejní stanici bez toho, že bych volal svému právníkovi. Sedím tu už jedenapůl hodiny a odpovídám na otázky, na které jsem vám odpověděl už třikrát. Nechal jsem si z vaší strany líbit urážky a podezřívání a obviňování. V ničem jsem vám neodmítal spolupráci. A celou tu dobu mi je neuvěřitelně bídně, protože Barlowa jsem měl moc rád. Nadřel jsem se jako ras, abych ho z toho zápalu plic vysekal. Jsem skálopevně přesvědčený, že ho zavraždil stejný člověk, který zavraždil Evie. Ale ten člověk jsem rozhodně nebyl já. Jestli tedy máte ještě nějakou otázku, kterou jsem dneska ještě neslyšel, pak ji laskavě položte. V opačném případě půjdu domů.“

	„Pokud budou výsledky pitvy pozitivní, jste můj člověk.“

	„Jasně.“

	„A když budou negativní, jste můj jakbysmet.“

	„To už je váš problém.“

	Dickinson se natáhnul, aby zhasil nedokouřenou cigaretu, nakonec si to rozmyslel a namísto toho odklepl popel Harryho směrem, než znova potáhl. Harry si z opěradla židle vzal kabát a zamířil ke dveřím. „Za Eviinu vraždu jste mě nevzal do vazby, protože jste nenašel prokurátora, který by vaše důkazy považoval za dostatečné. A je to pravda, já to neudělal.“

	„Todle si vykládejte před velkou porotou, doktůrku. Vsadím tejdenní plat, že se na vás sesypou jak sršni.“

	„Víte, kde mě hledat,“ odpověděl Harry.

	

	Do ordinace se Harry vrátil po třetí hodině. Čekárna byla absolutně prázdná. V zasklené kukani osaměle posedávala Mary Tobinová.

	„Paní Gonzalesovou a Silvermanovic děti jsme už jednou přeobjednávali,“ uvítala Henryho. „Doře Gonzalesové to nijak nevadí, ale paní Silvermanová se rozzlobila.

	Právě před pár minutami telefonovala, abychom jejich karty poslali doktoru Lorellovi.“

	„Marv je dobrý doktor. Postará se o ně skvěle.“

	„Vám to nevadí?“

	„To víte, že mi to vadí, Mary. Co ale proti tomu můžu dělat?“

	„To nevím. Ach bože, mě to tolik mrzí, pane doktore. Přiznám se, že mě to začíná zmáhat.“

	„Mě jakbysmet.“

	„S tím Andym Barlowem je to učiněná hrůza.“

	Harry zmuchlal černý kopírovací papír z formuláře a sevřel jej do pěsti.

	„Ten parchant, co ho zabil, si to odskáče,“ zasyčel. „Přísahám.“ Hodil papírovou kouli do odpadkového koše a minul téměř o metr. „Musel jsem zavolat Andyho rodičům a povědět jim to. Nedělám to nikdy rád, ale teď jsem ten telefon doslova nenáviděl.“

	Mary se zvedla a uchopila svého šéfa do náruče. Její rodina si v průběhu let užila vlastních tragédií více než dost, takže dobře věděla, jak člověka utěšit nejlíp. Její široká náruč nabízela tak láskyplné teplo, že Harrymu připomněla jeho vlastní matku, než před opakovanými záchvaty mozkové mrtvice zhubla o třicet či čtyřicet kilo. Prodloužil to objetí o několik konejšivých vteřin.

	„Mám pro vás bohužel ještě jednu špatnou zprávu,“ řekla Mary, když se odtáhl. „Odchází Sara.“

	Harry cítil, jak mu poklesá srdce. Jeho odborná sestra u něho pracovala už čtyři roky. Byla bystrá, dychtila po vzdělání a ochotně se přizpůsobila většině Harryho požadavků. Jeho pacienti ji milovali a každopádně Harrymu vydělávala mnohonásobek svého platu. Podíval se na konec chodby a poznal, že v její kanceláři se nesvítí.

	„Co se stalo?“ zeptal se.

	„Začalo toho být na ni moc. Navíc bych řekla, že na ni tlačil i její manžel. Dneska si vzala volno s tím, že jí není dobře, ale dodala, že do týdne – maximálně do dvou, když o to budete hodně stát – tady skončí.“

	„Jeden týden postačí,“ řekl Harry roztržitě. „Zítra si s ní promluvím.“ Další oběť tragédie. „Mary, přeobjednala jste toho Waltera Concepciona?“

	„Na příští týden, tuším že na středu. Zkoušel mi vysvětlit, co zaslechl při vašem telefonátu od… od toho člověka na druhém konci linky. Mám dojem, že byl zneklidněný a naštvaný, takže se mu nechtělo čistě se jen otočit a odejít pryč.“

	„To jsem rád, že se k tomu stavěl takhle. Máme na něho telefonní číslo?“

	„Máme. Do dotazníku ho nezapsal, ale nechal ho u mě později. Nejspíš to je k telefonu na chodbě nějakého penzionu.“

	„Napište mi číslo i adresu, ano? Možná se s ním zkusím zkontaktovat.“

	V tom okamžiku se opět rozřinčel telefon v Harryho pracovně – soukromá linka. Harry zkameněl.

	„Honem, Mary,“ zašeptal, i když ho nikdo nemohl slyšet. „Pojďte se mnou pro případ, že by to byl on.“

	Rozběhli se chodbou k pracovně. Harry pobídl Mary blíž k sobě, aby mohli oba poslouchat i jednoho sluchátka. Telefon zvonil počtvrté, když ho zvedl.

	„Doktor Corbett,“ představil se.

	„Harry, no to jsem rád, že jsem tě chytil. Tady Doug.“

	Harry přiklopil sluchátko dlaní.

	„To je Doug Atwater,“ řekl s neskrývaným zklamáním. „Ten vrah ještě jedinkrát neudělal chybu. Mám dojem, že představa, že by právě teď šlápnul vedle, je jenom zbožným přáním.“ Počkal, až Mary vyjde a odklopil sluchátko: „Ahoj, Dougu.“

	Atwater byl zřejmě jediný člověk spojený s nemocnicí, který si uměl přebrat všechny drby sám.

	„Harry, právě mi volal Owen a chtěl vědět, jestli ses mi už ozval. Vyprávěl mi o tom chudáku mládenci z pětsetpětky. To je něco hrozného. Pochopitelně mi je jasné, že za to neneseš v žádném směru odpovědnost.“

	„Dougu, v nemocnici řádí šílenec. Zavraždil Evie a teď se mi snaží ze všech sil ublížit.“

	„Owen mi už povídal, že podle tebe se děje právě tohle.“

	„Taky že se to děje.“

	„Hele, na mě nemusíš křičet, ano? O šílenci řádícím v nemocnici se přede mnou zmiňuješ poprvé.“

	„Promiň.“

	„Harry, asociace zdravotních sester prý slyšela od Owena, žes mu měl volat a nabízet, že prozatím přestaneš pracovat v nemocnici. Je to tak?“

	„To teda není, Dougu. Dvacet let mi trvalo, než jsem se zavedl jako lékař se slušnou pověstí. Proč bych měl všechno zahodit? A navíc, když tam nezůstanu a nebudu za sebe bojovat, nikdy se nezjistí, o koho jde. A za dané situace nemám jinou šanci, než ho najít.“

	Vydržet a bojovat. Harry si vzpomněl na jedno dopoledne před pár týdny, kdy si Philovi stěžoval, že má příliš poklidný život.

	„Přijdeš do nemocnice promluvit si o tom s Owenem?“ zajímal se Doug.

	„Ano. Chtěl jsem to udělat už dávno, ale zdržel mě jeden z těch detektivů. Však víš, Dickinson, ten samý, jako po Eviině smrti.“

	„No nazdar. Ten chlap je přece úplný idiot. Myslí si, že máš prsty i v téhle smrti?“

	„Jak jinak.“

	„Ále, do prdele práce, Harry. To mě ale mrzí. Poslyš, můžu ti nějak pomoct?“

	„Jo, to kdyby šlo.“

	„Máš aspoň matnou představu, kdo za tím stojí?“

	„Ani ň.“

	Následovala rozpačitá odmlka.

	„Víš, Harry,“ pravil Atwater konečně, „možná bys přece jen měl zvážit možnost, že by ses na chvíli přestal v nemocnici ukazovat. Aspoň dokud se trochu neusadí prach. V tomhle za tebou stoprocentně stojím a ty to víš. Ale pokud sestry v nemocnici vykopaly válečnou sekeru, začíná to být zatraceně na pováženou.“

	„Jenomže teď už mi nevěříš ani ty. Poznám ti to podle hlasu.“

	„Harry, musíš se k tomu stavět rozumně. Celá ta záležitost má spoustu stránek.“

	„Díky, žes zavolal, Dougu. Klidně si můžete odhlasovat, že mi dáte padáka, ale sám neodejdu.“

	Harry zavěsil bez toho, že by počkal na odpověď. Jeho dlouholetý přítel a pravděpodobně jeho jediný zastánce v nemocnici právě ze všeho vycouval. Atwater neměl tu moc, kterou by mohl Harryho zaštítit před nemocničním personálem, ale mohl trvat na tom, že zdravotní pojišťovna Manhattan Health HMO trvá na spolupráci s ním, protože kolem padesáti procent z Harryho pacientů byli právě její pojištěnci. Dalo se úspěšně pochybovat o tom, že by bez nich vydržel provozovat praxi delší dobu.

	Na prahu jeho pracovny se objevila Mary Tobinová s oznámením, že dneska pro něho víc udělat nemůže a že odchází vyřídit nějaké pochůzky. Harry jí poděkoval, nepříliš přesvědčivě jí doporučil, aby si nedělala starosti, a díval se, jak vychází z ordinace. Zítra jí oznámí, že ho vyhodili z nemocnice, protože jinak se Atwaterův telefonát vysvětlit nedal. Nechtělo se mu navršit toho na ni dnes přespříliš.

	Prohlédl si psací stůl a podlahu kolem něho, jestli má připravené nějaké karty, které by potřebovaly doplnit záznamy. Nenašel nic. Vytočil číslo Mauřina a potom i svého bytu, ale v obou případech se mu ozval jen záznamník.

	Harry oběma přístrojům nadiktoval vzkaz, že se domů dostane kolem čtvrté. Pak zavolal Owenu Erdmanovi a domluvil si další schůzku ohledně své budoucnosti v Manhattan Medical Centem. Nakonec si uklidil věci na stole a zoufale se přitom snažil přijít na něco, čím by se zabavil, na cokoliv, aby aspoň na okamžik mohl zapomenout na tu šílenou situaci. Při zazvonění telefonu bezmála vyletěl ze židle. A opět to byla soukromá linka. Zvedl sluchátko, ale nepředstavil se. V té vteřince, která uplynula, Harry pochopil, že Vrah je zpátky. Vrátil se k oběti.

	„Pitva vašeho pacienta bude negativní,“ pravil hlas, který se nedal zaměnit s jiným.

	„Jak to víte?“

	„Mám přístup k neurotoxinu, který je tak účinný a má tak krátkou dobu životnosti, že se začne v těle rozkládat ještě dřív, než člověka zabije. Ve skutečnosti k závěrečné reakci toho jedu dochází až po smrti organismu. Vidíte, a to máme tu drzost označovat Indiány z povodí Amazonky za divochy. Řeknu vám, že jakmile jde o zabíjení, je každý z nich hotový virtuos.“

	Harry vytušil, že vrah je namyšlený a neuvěřitelně sebejistý. Protože už byl svědkem hrůzných následků vrahova hněvu, volil slova co nejpečlivěji.

	„Co ode mě vlastně chcete?“

	„Sebevraždu. To je všechno. Nežádám víc než předtím. Nejradši bych byl, kdybyste zanechal vzkaz na rozloučenou – a úplně ideální by bylo vaše přiznání, že jste záměrně aplikoval manželce – počkejte, co jste jí to dal? No ano, Aramine. Konečně byste došel klidu a já bych byl taky spokojený.“

	„Vždyť já pro vás nepředstavuju vůbec žádnou hrozbu,“ namítl Harry. „V životě mi nikdo neuvěří ani to, že existujete.“

	V životě mi nikdo neuvěří ani to, že existujete…

	Najednou mu v hlavě začaly vířit zběsilé myšlenky. Ten člověk je, pravda, nepříčetný, ale současně je neuvěřitelně mazaný. Proč by takhle riskoval telefonováním Harrymu do ordinace, kde by jeho přiznání mohl vyslechnout ještě někdo jiný? Vždyť Harry potřebuje jediného spolehlivého svědka, jenž získá informaci z první ruky, jednoho jediného. Vrah věděl jednak o soukromé telefonní lince v Harryho pracovně, jednak se nebál, že kromě Harryho je v pracovně ještě někdo jiný, kdo by mohl poslouchat, například jako Mary ve chvíli, kdy volal Doug Atwater. Vrah byl drzý a domýšlivý, ale rozhodně ne nedbalý. Proč by něco podobného riskoval? Harry se zoufale snažil najít v tom nějakou logiku. A zčistajasna mu to bylo jasné. Ten hajzl jeho ordinaci pozoruje! Právě teď, někde poblíž, hlídá! Žádné jiné vysvětlení nedávalo smysl.

	„Poslyšte, z horních kanceláří na mě právě zvoní poslíček,“ zalhal Harry. „Musím mu dát dopisy k odnesení na poštu. Jestli mi chcete povědět ještě něco, zůstaňte na drátě. Hned jsem zpátky.“

	Položil sluchátko na stůl a rozběhl se chodbou ke vchodovým dveřím. Na protější straně ulice, dvě budovy od jeho ordinace, byla telefonní budka. Jeho mučitel musí být jedině tam!

	Harry vystřelil do zářivého odpoledního slunce, jen taktak se vyhnul žlutému taxíku, když pádil přes ulici. Zpola prosklená budka s telefonním automatem byla prázdná – ale až teď. Nezavěšené sluchátko se houpalo sem a tam jako kyvadlo. Na pultíku ležel bílý kapesník na důkaz, že se tam nenajdou žádné otisky prstů. Harry pádil k Fifth Avenue, k nejbližšímu rohu. Byla tam spousta chodců. Rozhlížel se po ulici a pátral po někom, kdo by mu připadal známý nebo nápadný. Nic. Carla DeJesusová, postarší majitelka obchůdku se smíšeným zbožím, přestala zametat chodník před svou výkladní skříní a zamávala mu. Harry jí zamávání oplatil, zamířil k ní a přeptal se, jestli si nevšimla něčeho neobvyklého či jestli ulicí neběžel nějaký člověk. Neviděla však nikoho.

	Nejradši by se rozječel – nejradši by někoho zbil, do něčeho udeřil, nějak odventiloval svůj vztek. Ale nemohl, protože o jeho příčetnosti panovala už takhle spousta pochybností.

	„Však já tě najdu, ty parchante,“ mumlal si, zatímco napínal zrak, jestli nezahlédne něco vymykajícího se běžnému pouličnímu výjevu. „Za každou cenu tě najdu.“

	Vrátil se zpět do ordinace. Kdovíproč zkusil opět vytočit číslo svého bytu. Maura zvedla sluchátko hned po prvním zazvonění. Teprve když zaslechl její hlas, uvědomil si, jaký strach o ni má.

	„Ahoj, Mauro, tady Harry.“

	„Jak se ti vede, doktůrku?“

	Slova byla vzájemně příliš slinutá, příliš zpěvavá. Jeho nálada, už takhle prabídná, poklesla ještě níž.

	„Mauro, ty piješ?“ zeptal se.

	Následující odmlka byla dostatečně výmluvná.

	„Ne tolik, aby na tom sešlo,“ odsekla pak rázně.

	„Mauro, prosím tě,“ řekl a snažil se přitom potlačit svůj strach o ni i svůj vztek na ni. „Prosím tě, přestaň. Přestaň hned teď. Já tě potřebuju. Eviin vrah si myslí, že jsem si platil ochranku a ta že je zodpovědná za to včerejší zastřelení v parku. Aby se mi pomstil, zavraždil dopoledne jednoho z mých pacientů – třiatřicetiletého mládence. Prostě si jen tak přišel k němu do pokoje a zabil ho. A potom mi zavolal sem a vychloubal se tím. On…“ Harry se musel odmlčet, aby se trochu sebral. Maura neříkala nic. Konečně ze sebe vymáčknul: „Ty jsi… ty jsi jediný přítel, který mi v téhle chvíli ještě zbývá. Nemám ponětí, co si počít. Ten hajzl mi řekl, že nepřestane vraždit mé pacienty, dokud… dokud nespáchám sebevraždu.“

	Ve sluchátku bylo dlouhých deset vteřin ticho.

	„Harry, a co kdyby ses teď vrátil domů,“ navrhla konečně.

	„A co budeš dělat ty?“

	„No, pro začátek bych si mohla dát sprchu.“

	Harry v duchu poděkoval pánubohu.

	„Tak vydrž, holka,“ řekl.
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	Harry se setkal už s tolika alkoholiky, aby mu bylo jasné, že pro ně žádný slib – a zvlášť ten, že už nebudou dál pít – pro ně nemá význam. Vzal si přes město taxíka a očekával přitom to nejhorší. Pokud šlo o něho, měla by Maura za to nové pití nést nějakou zodpovědnost. Ale současně byl přesvědčený, že ji po operaci v MMC propustili domů předčasně – možná ani ne vzhledem k tomu chirurgickému zákroku nebo k détéčku, ale vzhledem k jejímu alkoholismu určitě ano. Potřebovala zůstat v nemocnici delší dobu – potřebovala odborníka, který by pro ni vypracoval funkční abstinenční plán. Každopádně by jí zájem sociální služby, psychoterapie a jedna či dvě návštěvy lidí od Anonymních alkoholiků velice pomohli spolu s nechutí zůstávat v protialkoholickém oddělení psychiatrie déle než je nezbytné. V minulosti se podobné případy takhle skutečně řešívaly, Ale teď, i kdyby její ošetřující lékař stokrát věděl, že takový přístup by jí nabízel největší šanci na uzdravení, její zdravotní pojišťovna by stejně nařídila opak.

	V databázi zdravotních pojišťoven byly kódy pro každou myslitelnou chorobu, leprou počínaje a bahenní horečkou konče. Byly tam kódy, které stanovily limity na délku pobytu v nemocnici, na náklady léčebných procedur a na vyplácení nemocenských dávek. Neexistovala však mezi nimi žádná kolonka, která by brala v úvahu komplexní reakce každého individua na jeho chorobu – žádný řádek nadepsaný „Maura Hughesová“ nebo „Harry Corbett“. Tohle je moderní medicína v kostce.

	Harry zaplatil taxikáři, zauvažoval, jestli nemá koupit další bonboniéru – třeba bude mít Maura opět chuť na sladké – ale nakonec jen pokrčil rameny a přešel ulici ke svému domu. Připadal si ubitý a rozbolavělý. Pokud v něm ještě zbývala nějaká bojechtivost, poháněl ji pouze vztek a zoufalství. Andy Barlow nechtěl umřít. V tom čase, který mu ještě ze života zbýval, chtěl projektovat budovy a chodit na koncerty a stýkat se s přáteli. Pokud Maura Hughesová touží po sebezničení, pokud hodlá pít tak dlouho, až jí játra, žaludek či mozek vypovědí službu, pak neexistuje jediná zatracená věc, kterou by Harry Corbett – nebo kdokoliv jiný – proti tomu mohl podniknout. Takže žádné cukroví.

	Maura čekala hned na chodbě za dveřmi bytu. U nohou jí ležela kabela s jejími věcmi.

	„Rozhodla jsem se odjet domů,“ oznámila.

	V Harrym zadoutnala jiskřička hněvu.

	„A pročpak?“ zeptal se. „Protože jsi pila? Nebo protože chceš pít dál?“

	„Asi obojí. Harry, pojď se o tom nedohadovat, platí? Nechovám se dobře ani k jednomu z nás a na tom podle mě těch pár skleniček vůbec nic nezmění.“

	„Ale změní.“

	Harry by se na ni nejraději rozkřikl. Nejraději by těmi nejsurovějšími slovy připomenul, že má přece kontrolu nad svým zdravím, což Andy Barlow neměl. Místo toho se zhluboka nadechl, aby se trochu uklidnil, a popadl ji za obě paže. Oči měla stále ještě jasné a zaostřené. Po jejich telefonátu si určitě už nedala ani skleničku. Ještě pořád existovala nepatrná šance, že se zarazí právě tady.

	„Pojď do pokoje, promluvíme si,“ vyzval ji. „Aspoň na chvilku.“

	„Prosím tě, Harry. Já s tebou odmítám vést nějaké hlubokomyslné analýzy. Rozhodně se neutápím ve výčitkách svědomí a nestojím o to, abys mě prosil, ať už nepiju.“

	„Nic takového mě ani nenapadlo. Poslyš, právě se dohadujeme úplně zbytečně a ty to víš. Chápu, jak ti je trapné, že si nepamatuješ vzhled toho syčáka, sám bych si moc přál, aby ses rozpomněla. Ale když to nejde, nic s tím nenaděláme. Ono to stejně není tak strašně důležité. Důležité je jen jedno: jsi absolutně jediný člověk na celém světě, který zná celou pravdu o mně a o Evie. Spoléhám na tebe, že mi pomůžeš se z toho všeho nezcvoknout a totéž bych mohl nabídnout tobě. A teď pojď dovnitř, buď tak hodná.“

	Pár vteřin na něho mlčky hleděla.

	„Už ti někdy někdo řekl, že vypadáš jak Gene Hackman?“ usmála se konečně.

	Harry se vyděsil, ale pak si povšiml šibalství v jejích očích.

	„No,“ protáhl, „když tak o tom mluvíš…“

	

	Seděli na pohovce v jeho pracovně, pili kávu a snažili se najít logiku v událostech, které je ubíjely. Nedostali se ovšem příliš daleko. Když je po hodince Harryho pager upozornil, aby šel k telefonu, Maura stačila pouze odsouhlasit, že svůj alkoholismus dvakrát dobře nezvládá, ovšem nesouhlasila s několikatýdenním nutným pobytem v protialkoholické léčebně – zvlášť ne za podmínky, že by náklady hradil Harry.

	„Cokoliv jiného,“ prosila. „Všechno, jen ne pod zámek.“

	Harry tedy navrhnul, aby si promluvila s Murphym Oatesem, pianistou ze skupiny v jeho známém sklípku. Oates býval kdysi značně závislý na alkoholu i na heroinu, ale teď už byl více než deset let absolutní abstinent, ačkoliv se o své zkušenosti zmiňoval jen zřídka.

	„Strašně ráda si s tvým přítelem popovídám,“ ustoupila Maura. „A udělám všechno, co mi poradí… akorát do blázince nepůjdu, jasné?“

	„Nejspíš ho najdem v klubu,“ řekl Harry.

	„Teď?“

	„Ještě pár hodin budou mít zavřeno, ale hudebníci tam už určitě přišli, cvičí nebo se jen tak poflakují. V tuhle dobu to tam mám vlastně nejraději. Tma a ticho… jako by se člověk ukryl zpět do lůna. Víš, dokonce si teď vzpomínám, že si mě tam jednou přišel poslechnout i Andy Barlow…“

	Harry se v myšlenkách opět vrátil k zešeřelému nemocničnímu pokoji číslo 505 a vybavil si tu vyhublou tvář zírající neživotně do stropu. Od chvíle, kdy v telefonu uslyšel Mauřin rozostřený hlas, držel pohromadě jen teninkými nitěmi. Teď cítil, jak se trhají, jak on sám začíná klouzat po hladké skleněné stěně kolmo dolů.

	„… Ten šílenec se přiznal, Mauro,“ naříkal a zoufale pobíhal po pokoji. „Prostě jen tak zavolal a přiznal se k Andyho vraždě jako… jako by se přiznával, že mi z poštovní schránky ukradl ranní noviny. A já se nemůžu absolutně nijak bránit. Ksakru, vůbec nijak! Co si mám proboha počít? Hraje si se mnou jako s loutkou. Poskoč, Harry. Udělej kotrmelec, Harry. Zahraj mrtvého, Harry. Jak tomu můžu zabránit? Kdo přijde na řadu jako další?“

	„Harry, jdeme!“ vyzvala ho Maura rázně a vzala ho za ruku. „Půjdeme hned teď. Podle mě ti návštěva sklípku udělá proklatě dobře!“

	„Když já nevím,“ bránil se. „Počkej aspoň, ať zjistím, proč mě shánějí pagerem. Pak se můžeme rozhodnout, jestli jdeme nebo ne.“

	Harry vytočil nemocniční ústřednu. Protože právě nedržel pohotovostní službu, musel se telefonát týkat něčeho jiného než pacientů. Spojovatelka, obvykle srdečná a povídavá, s ním jednala chladně a odtažitě. Očividně posílila řady těch, kteří byli nezlomně přesvědčení, že Harry svou ženu zabil. Pomluva se nemocnicí šířila jak toxický mrak.

	„Pane doktore, telefonoval vám pan Walter Concepcion,“ řekla a nijak se nesnažila o správnou španělskou výslovnost jména. „Tvrdil, že je vaším pacientem, ale zdravotní problémy s vámi momentálně řešit nechce. Prý mu ale nepomůže nikdo jiný než vy.“

	Harry si naškrábal číslo, přesvědčil se, že je stejné jako to, co dostal od Mary, a vytočil je. Po chvilce vyzvánění se ozval ženský hlas.

	„Diga?“

	„Buenas tardes,“ odpověděl Harry. „Esta Walter Concepcion, por favor?“

	Během dvou desítek let, během nichž měl lékařskou praxi na okraji španělské čtvrti, si vypěstoval znalost španělštiny na středoškolské úrovni, i když přízvuk měl spíš jako předškolák.

	„Un momento.“

	Zaslechl, jak položila sluchátko a představil si ji – ženu v domácích šatech z potištěné látky – jak míří k patě dubového schodiště.

	„Oye, Walter!“ vykřikla žena v dálce. „Walter Concepcion! Telephono!“ Harry v duchu uviděl svého nového nervózního pacienta, jak si obouvá prošlapané domácí papuče, otvírá jedny z dlouhé řady dveří v prvním patře penzionu a šourá se dolů po schodech.

	„Hola,“ ozval se přesně v tom okamžiku, kdy s tím Harry počítal.

	„Pane Concepcione, tady doktor Corbett.“

	„No to je prima, doktore, díky, že voláte tak rychle,“ zaradoval se muž. „Ta vaše sekretářka mi po vašem odchodu prozradila, co se zhruba tak děje. Je mi líto, že máte tolik starostí. Já… já vám volal proto, že bych rád zjistil, jestli byste si nenašel chvilku a nezkusil si o tom se mnou promluvit.“

	„Po pravdě jsem vám chtěl volat sám.“

	Ohlédl se po Mauře a naznačil, že hovor nebude dlouhý. Rád by poznal Waltera Concepciona trochu lépe, než dá jeho číslo Albertu Dickinsonovi. Navíc ho chtěl připravit na potupný a oblbující výslech, s nímž se dá u detektiva najisto počítat. Navíc ho napadlo ještě něco. Concepcion se hrdě kasal, že překonal závislost na alkoholu a drogách. Navenek sice nevypadal jako nejlepší reklama abstinence, ale byl inteligentní tím lidovým způsobem a podle všeho bral své uzdravení velice vážně. Pokud v klubu nebude Murphy Oates, mohl by Concepcion představovat další hlas naděje pro Mauru Hughesovou.

	„Měl byste čas, řekněme, za hodinu?“ zeptal se Harry, který samozřejmě předpokládal, že nezaměstnaný detektiv bude mít čas pořád.

	„Stačí říct kde, doktore, a máte mě tam.“

	Harry na vteřinku zaváhal, ale pak mu nadiktoval adresu sklípku.

	

	Klub ve sklípku měl stodvacet míst a sídlil západně od Ninth Avenue na Fifty-sixth Street. Neomítnuté cihlové stěny byly hustě pokryty podepsanými, černě zarámovanými fotografiemi jazzových velikánů, z nichž většina strávila život v příšerném bludném kruhu chudoby, drogové závislosti a utrpení. Zakládající majitel sklípku Carl Cataldo zemřel už před lety a odkázal podnik své neteři Jackie. Pokud Harrymu sahala paměť – nepočítal-li člověk pár novějších fotografií a moderní ozvučení sálu, vypadal sklípek navlas stejně jako v době, kdy jej před pár desítkami let Carl otvíral.

	V matně osvětleném hlavním salonku našel po příchodu s Maurou jen hrstku posedávajících lidí. Jackie, mohutná žena v bílé pocákané zástěře, se za barem chystala na otvírací dobu. Dál tam byl přihrblý starý vrátný, který tu sloužil od samého počátku. Na jevišti cvičili dva hudebníci, oba s kytarami. Jeden z nich Harryho zahlédl.

	„Hele, doktůrku, nechtěl byste nám trochu píchnout?“

	„Možná později, Billy.“

	„Jak je libo, vážený.“

	„Máš ponětí, kde může být Murphy?“

	Hudebník jen zavrtěl hlavou a zahrál několik nádherně melodických akordu písně Vzpomínám na tebe. Až na stručné vyjádření soustrasti se nikdo v klubu ani slůvkem nezmínil o vší té publicitě, která ho obklopovala. Věřili jeho hudbě, věřili i jemu. Takhle to bylo prosté. V celém přibližně osmimilionovém městě tohle bylo jediné místo, kde pociťoval naprosté bezpečí a bezvýhradné přátelství.

	„Jen běž, zahraj si, jestli máš chuť,“ vyzvala ho Maura, která usrkávala sodovku. „Já se nenudím.“

	„Díky, ale ani ne. Když jsme sem šli, docela se mi chtělo, ale teď bych radši jen seděl s tebou a… Mauro, vždyť on prošel kolem všech lidí na patře a bez problémů se dostal až do Andyho pokoje. A zpáteční cestu zvládnul zrovna tak. Vysvětli mi, jak je možné, že si ho nikdo nevšiml? Ale vůbec nikdo?“

	„A jak se mohl tak nepozorovaně dostat do pokoje ten večer, kdy zemřela Evie? Musí vědět, jak to v nemocnici chodí. Nic jiného za tím nehledej. Kdybys ty sám byl dost velký zločinec pevně odhodlaný dosáhnout svého, dokázal bys to zrovna tak. V nemocnici panuje tolik nervozity a stresu, že bych na to vzala jed, že většina zaměstnanců je hluboce soustředěná jen na to, aby se nedopustila ve své práci nějaké chyby. Neříkej, že v nemocnici nejsou chvíle, kdy by po chodbě mohl pochodovat slon a nikdo by si ho ani nevšimnul. Ten chlap se prostě vyzná.“

	„Nejspíš ano.“

	„Harry, moc ráda bych řekla něco, co by ti aspoň trochu pomohlo.“

	„Ale to přece kčertu můžeš! Můžeš říct, že už nikdy v životě nesáhneš po sklence.“

	Oči jí při jeho rázném prohlášení zajiskřily. To bylo poprvé, kdy si na ni vyjel takhle příkře.

	„Budu se strašně snažit,“ slíbila. „Stačí?“

	„Prozatím ano.“

	Zadívala se do své sodovky.

	„Tak,“ pokračovala docela vesele, „a teď mi pověz, co je zač ten chlápek, se kterým se tu máme setkat. Říkals, že to je soukromý detektiv?“

	„Býval. Zapletl se do trablů kvůli pití a kokainu. Nemám tušení, kvůli čemu konkrétně přišel o licenci, ale teď se ze všech sil snaží dostat ji nazpátek.“ „No, támhle to nejspíš bude on.“

	Walter Concepcion si právě bral skleničku sodovky od Jackie, která mu bradou ukázala ke stolu, kde seděli oni dva. Měl na sobě světlé kostkované sportovní sako a tvářil se mnohem důležitěji, než když byl v Harryho ordinaci. Zatímco se k nim blížil, Harry si ho pozorně prohlížel a uvažoval, jaký by Concepcion tak mohl na Alberta Dickinsona udělat dojem. Pohyboval se dost sebevědomě, podle držení těla se dalo soudit, že kdysi provozoval atletiku. Ale dokonce i takhle oblečený vypadal strhaně jako chronicky nemocný. Dickinson by jeho tvrzení, že celé roky na kokain ani nesáhl, rozhodně neuvěřil. Harry ho představil Mauře.

	„Tři sodovky v podniku, kterej je proslavenej svým pivem,“ ukázal Concepcion kývnutím na jejich tři skleničky se sodovkou. „Že bych tady nebyl jedinej, kdo se napravil?“

	Na Harryho ta bystrost udělala dojem.

	„Neprozradil jsem vůbec nic,“ upozornil Mauru. „Slyšelas sama, jak jsem telefonoval.“

	„Harry se mi snaží jenom pomáhat,“ usmála se. „To já jsem ten hříšník.“

	„V tom případě jsme tu hříšníci dva.“      

	 „Tak tenhle mužský se mi zamlouvá,“ zvedla Maura sodovku k přípitku.

	Už po prvních pěti minutách rozhovoru bylo Harrymu jasné, že jeho první názor na toho člověka, jak si jej udělal v ordinaci, byl absolutně chybný. Navzdory zažloutlé pleti a vytrvalému tiku v koutku úst byl Concepcion člověk zábavný a inteligentní. Narodil se a vyrostl v New Yorku, ale díky svému povolání byl velice zcestovalý.

	Bez rozpaků a dokonce i vtipně jim vylíčil svou pijáckou kariéru a své období hluboké závislosti na kokainu. V očích mu však seděl tak vážný pohled, že nebylo pochyb, jak zodpovědně na ten svůj problém nazírá. Na vrcholu své kariéry bral za své služby denní taxu tisíc dolarů a přitom byl na roztrhání. Jeho profesionální pád následoval poté, co prodal převlečenému policistovi vlastní revolver, aby měl na kokain. Tenkrát mu to moc nevadilo – záleželo mu jedině na tom, kdy se dostane k další dávce. Jakmile se však zbavil drogové závislosti, všechno bylo jinak.

	„Chodil jsem hlavně do AN,“ vysvětlil Concepcion Maure postup svého uzdravení. „Však víte, Anonymní narkotici. Ale jestli chcete, půjdu s vámi klidně i k Anonymním alkoholikům, stačí říct. Ono je těch spolků spousta, ale podle mě pomůžou všechny stejně.“

	„Čím dřív, tím líp, nemyslíte?“ zeptala se Maura.

	Jackie jim donesla talíř preclíků a další rundu sodovky. Ke dvěma kytaristům se mezitím připojil Hal Jewell, bubeník, který Harrymu připomínal Buddyho Riche, a saxofonista jménem Brisby, který byl oficiálním povoláním partnerem jedné z nejúspěšnějších černošských právnických firem v New Yorku. Hráli nádhernou baladu v D mol, kterou Harry ještě nikdy neslyšel. Po pětačtyřiceti minutách posezení mu hudba a radostné zjištění, jakým člověkem se Walter Concepcion ve skutečnosti ukázal být, trochu pomohli potlačit tu drásavou bolest, která ho předtím sužovala.

	Lyrická balada byla úchvatná, zvlášť v tom téměř prázdném sále. Všichni poslouchali mlčky, dokud nedozněl poslední tón Brisbyho melancholické melodie. Pak si Concepcion odkašlal a obrátil se k Harrymu.

	„Pane doktore, já… echm… Něco bych vám potřeboval říct. Já opravdu trpím hroznýma bolestma hlavy, se kterejma si nikdo neví rady, ale to nebyl jedinej důvod, proč jsem vás vyhledal.“

	„Ale?“

	„Doufám, že se na mě kvůli tomu nebudete zlobit, ale kdyby jo, tak bych se vám nedivil.“

	„Pokračujte.“

	„Chtěl jsem vám to povědět už v ordinaci, ale pak jste měl ten telefonát a utekl jste dřív, než jsem se dostal k řeči. Pane doktore, já přečetl všechno, co o vás psali v novinách. Namouduši, přečetl jsem absolutně všechny údaje, který o tom, co se vám a vaší paní přihodilo v nemocnici, byly vůbec dostupný. Doslova mě to fascinovalo. Mám ve vaší nemocnici známou sestřičku a s tou jsem si o celý věci promluvil. A ta mi řekla… no… prostě se mi zmínila o hádce, kterou jste tam měl s tím chirurgem, jak že se jmenuje?“

	Harrymu blesklo hlavou, že v tomhle bodě by měl rozhovor radši ukončit. Ovšem v průběhu předchozí hodiny mu Concepcion připadal jako všechno jiné, jen ne blázen. A z jeho výrazu ani tónu jeho hlasu teď nebyl znát ani náznak nějaké obsese.

	„Sidonis,“ odpověděl tedy. „Caspar Sidonis.“

	„No, tak s tím. Já –“ Sklopil pohled ke svým rukám. „Vím něco dokonce i o vás, Mauro, tedy pokud jste totožná s tou Maurou, která ležela na pokoji s paní Corbettovou. Moc toho ale není. Jen tolik, aby mi bylo jasný, že v nemocnici vám dvakrát moc lidí teda nevěří.“

	„Waltře, možná byste měl jít rovnou k jádru věci,“ vyzval ho Harry.

	„Jádro věci je v tom, že potřebuju práci. Moc dobře si uvědomuju, že na to nevypadám, ale ve svým oboru jsem fakt bejval jednička. Zatraceně skvělá jednička. Vy tvrdíte, že jste svoji paní nezabil. Maura tvrdí, že do pokoje přišel ještě někdo po vás. Rád bych vám pomoh zjistit, kdo ten záhadnej člověk byl. Když na to přijdu, zaplatíte mi. Když ne, budu si počítat jen náklady.“

	Harry se na něho upřeně zahleděl. Doposud ho ani jedinkrát nenapadlo, aby si zkusil najmout soukromého detektiva. Teď však musel uznat, že ta myšlenka má něco do sebe. Ovšem Walter Concepcion se mu jako ideální možnost zrovna nezdál. V duchu ho zaplavila soucitná lítost, když si představil toho človíčka, jak ve svém pronajatém pokojíku při oblékání kramaří ve skříni v naději, že konečně narazí na práci.

	 „Když já nevím,“ zaváhal.

	„Waltře, ráda bych se vás na něco zeptala,“ ozvala se Maura. „Takže vy jste o tom případu hodně četl. Co si o tom všem vlastně myslíte?“

	Concepcion si zamyšleně promnul strniště na bradě.

	„No, my tady nemluvíme ani o žárlivém manželovi a dokonce ne ani o amatérovi,“ prohlásil. „To vím určitě. Máme co do činění s psychopatickým vraždícím sociopatem – s člověkem beze špetky svědomí. Hádám, že to nejdůležitější, co teď můžu prohlásit, je fakt, že doktor Corbett do toho profilu vůbec nezapadá. Z toho důvodu tedy nevěřím, že vraždy provedl on.“

	„Tak v tomhle bodě máte pravdu,“ přikývl Harry.

	„A stejně tak nevěřím, že byste si najal zabijáka.“

	„Další trefa do černého. Waltře, já o tom vážně nevím prostě vůbec nic.“

	Harry toužil využít Concepcionovy zkušenosti a inteligence, nehledě na to, že tím by se na loď pověřenou prokázáním jeho neviny nalodil další člen posádky. Přesto se rozmýšlel uzavřít dohodu s člověkem, o němž věděl tak málo. Maura mu všechny starosti ušetřila.

	„Tak platí,“ usmála se.

	„Cože?“

	„Harry, ty toužíš na to kývnout a moc dobře to víš. Zůstali jsme trčet ve stojaté vodě. Nemáme ani náznak představy, co bychom si měli počít dál. Walter nám určitě pomůže. Napovídá mi to můj šestý smysl.“

	„Já to myslím vážně, doktore Corbette.“

	Harry ještě asi patnáct vteřin mlčel, čistě aby si nezadal.

	„Jestli pro mě chcete pracovat, klidně mi můžete říkat křestním jménem,“ nabídl nakonec.

	„Nebudete toho litovat,“ ujistil ho Concepcion.

	Předklonil se a potřásl Harrymu rukou. Prsty měl kostnaté a pokroucené, ale stisk překvapivě silný.

	V následující půlhodině Harry podrobně líčil celý případ. Concepcion pozorně naslouchal a jen čas od času ho přerušil, aby si ujasnil některý bod.

	„A co ten technik, který bral otisky prstů, našel vůbec něco?… Měl jste někdy sebemenší podezření, že by vám manželka mohla být nevěrná?… A co ta dvě jména, která jste našel v jejím adresáři? Zjistil jste, o koho jde?… Máte ponětí, pro koho vaše manželka vlastně chystala tu reportáž?“

	Než Harry skončil, seděli v klubu už dobře přes dvě hodiny. Dovnitř se začínali trousit první návštěvníci.

	„No, tak jak se k tomu stavíte?“ zeptal se.

	Concepcion zatočil tenkým zlatým prstýnkem, který nosil na prostředníčku pravé ruky.

	„Podle mě musíme především zjistit, pro koho Desiree pracovala. Tohle je bod, odkud bychom měli začít.“

	„Tak přeju hodně štěstí,“ prohlásil Harry, na kterého logika toho návrhu udělala hluboký dojem. „Ale co můžeme dělat mezitím?“

	„Potřebujeme se dostat k tomu obličeji, který má Maura zašantročený někde v mozku.“

	„Myslíte hypnózu?“

	„Je to jen návrh.“      

	Harry si promnul oči.

	„Mauro, jsem já to pitomec, že mě to taky nenapadlo!“

	„No, měl jsi dost jiných témat na přemýšlení,“ mávla rukou. „Poslyš, Harry, jsem ochotná zkusit absolutně všechno. A třeba bychom si mohli pár dolarů připlatit a toho hypnotizéra požádat, aby mi nasugeroval, že whiska chutná jako nejhorší blivajs na světě. Znáš někoho, kdo by to zvládnul?“

	„Vlastně znám,“ přiznal se Harry. „A znám ho dost dobře. Jmenuje se Pavel Němec a nejspíš jste se o něm doslechli pod jeho přezdívkou Maďar.“

	„Poslední naděje všech budoucích nekuřáků!“ vykřikla Maura. „Ale já slyšela, že člověk se k němu musí objednat půl roku předem!“

	„Jednou jsem léčil jeho syna. V bytě mám telefonní číslo do jeho bytu. Pokud to bude v lidských silách, mohl by nás přijmout hned zítra.“

	Concepcion hvízdnul.

	„Vy jste pro toho kluka musel udělat fakt něco extra!“

	„Ani ne,“ zamumlal Harry. „Ale Pavel si myslí, že ano.“ Obrátil se ke Concepcionovi. „Tak fajn, Waltře, dohoda platí.“

	„No, skoro,“ střelil po něm Concepcion ostražitým pohledem. „Budu potřebovat nějaký peníze na počáteční výdaje a další, abych si koupil nutné informace. Nedělejte si starosti, povedu záznamy o všech vydáních.“

	„O jaké částce teď mluvíme?“

	„Na výdaje počítám tak pět set.“

	„A to další, na úplatky?“

	„Nevím přesně. Možná tisícovka.“

	„Patnáct set dolarů!“ vykřikl Harry. „Ale já myslel, že jste říkal, že zaplatím, jen pokud něco objevíte!“

	„Už jsem vám jednou řekl, Harry, že jsem profesionál. Dokážu odhadnout, na kolik taková informace přijde. Kolik si myslíte, že ten chlap dostal zaplaceno za vraždu vaší paní, co?“

	„Tak dobře, tak dobře. Přesvědčil jste mě. Zítra ráno se zastavte v mé ordinaci a já pro vás připravím celou hotovost.“

	„Prima. Určitě se vám to vyplatí.“

	„Jo, to jste mi tvrdil už předtím, než jsem byl o patnáct stovek chudší.“

	Concepcion vstal a oběma potřásl rukou.

	„Mauro, zítra nebo pozítří se spolu vypravíme na sezení. Máte moje slovo.“

	„Prima. Budu s tím počítat.“

	Obrátil se k odchodu a hned zase zpátky k nim.

	„Poslyšte, Harry?“

	„Copak ještě?“

	„Pokud by to šlo, docela by se mi šiklo předem pár drobných na výdaje.“

	Harry mu podal dvacetidolarovku a pak ještě jednu.

	„Nevíte, proč mám dojem, že jsem doplaval do vodního víru?“ zeptal se.

	Concepcion mu věnoval svůj odzbrojující úsměv a zamířil k východu.

	„Divíš se mi?“ otočil se Harry k Maure.

	Ta jen zavrtěla hlavou.

	„Ani ne. Až doteďka jsi žil moc v závětří,“ usmála se. „Pochop, že jíst potřebuje každý. A kromě toho se už vytasil se dvěma fakt dobrými nápady, na které jsme my sami nepřišli.“

	„Že jsem si na tu hypnózu hned nevzpomněl,“ brblal Harry.
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	Sžíraný netrpělivostí, kdy se už konečně sejdou členové Kulatého stolu, ležel Kevin Loomis tváří dolů na obrovském dvoulůžku v hotelu Garfield Suites. Ode dne, kdy se dozvěděl, že Evelyn DellaRosová byla zavražděná, uplynul už celý týden. V průběhu následujících dní ho nesčíslněkrát napadlo, že by mohl zkusit vystopovat sira Gawaina, aby se přesvědčil, zda se s ním shoduje v totožnosti Desiree. Kdyby se však přišlo na to, jak šťourá do soukromí některého ze spolurytířů, nejspíš by si to šeredně odskákal. V daném okamžiku tedy dodržoval jediný možný postup: Držet o celé záležitosti klapačku a doufat, že se s tím vytasí sám Gawaine.

	Mladá kráska, která vystupovala pod jménem Kelly, seděla rozkročmo na Kevinových hýždích a masírováním mu vyháněla napětí ze zádových svalů. Její hedvábné orientální kimono – tentokrát červené, zdobené zlatým vyšíváním – viselo přehozené přes židli spolu s jejími kalhotkami z černé krajky. V zrcadle na protější stěně pokoje sledoval její odraz – vysoké pevné prsy, malé tmavé bradavky, dokonalé křivky jejích boků a zadečku. Kelly. Další bezobsažné jméno, pomyslel si. Stejně jako Lancelot a Merlin a Desiree a ostatní – stínová jména beze vší podstaty, vymyšlená jen kvůli tomu, aby skrývala tajemství. Jména, která na denním světle opět zmizí.

	„Kelly, to je tvoje pravé jméno?“ zeptal se.

	V zrcadle zahlédl její úsměv a uvědomil si, že tuhle hloupou otázku zaručeně nepoložil jako první.

	„Pokud si to přeješ, tak ano,“ odpověděla něžně.

	Kevin zavřel oči a zjistil, že ho zalila podivná nevolnost. Tahle fantastická ženská ho ochotně masírovala, kdyby si jen náznakem přál, dovolila by mu vstoupit do ní tím nejintimnějším možným způsobem, ale přitom mu nedovolí, aby poznal třeba jen její křestní jméno. Není snad také reportérka? Třeba studuje jadernou fyziku na univerzitě. Nebo jde jen o prostitutku na telefon? Kelly, Tristram, Desiree, Galahad, Gawain. Stínová jména.

	Co by Nancy řekla, kdyby se to dozvěděla? napadlo ho. Uvěřila by vůbec, že se k něčemu takovému propůjčil? Uvěřil tomu on sám?

	„Půjdu se osprchovat,“ překulil se na záda.

	Kelly se sehnula a políbila ho na úd, který se okamžitě napřímil.

	„Chceš, abych tě doprovodila?“

	„Nechci!“ odsekl, možná až příliš příkře. Chci jen, abys mi řekla, co tady kčertu vlastně pohledávám. „Oblékni se a objednej večeři… Je mi jedno co, hlavně když to bude nejdražší jídlo z celého menu.“

	„Středně propečený biftek,“ usmála se. „Pamatuju si to.“

	

	Jakmile Kevin vkročil do schůzovního pokoje, vyměnil si pohled s Gawainem. Podle jeho oblečení i vystupování usuzoval, že Gawaine bude absolvent soukromé střední školy a možná jedné z prestižních univerzit. Dnes večer se však jeho uhlazené chování zdálo trochu křečovité a úsměv maličko nucený.

	Sedm židlí s vysokými opěradly bylo rozestaveno kolem stolu s rozestupy širokými přibližně metr dvacet. Mosazná cedulka s Tristramovým jménem ležela na svém obvyklém místě, mezi Kayem a Lancelotem. Gawain zamířil ke své židli, jež stála téměř přímo proti Kevinovi. Kevin zachytil Gawainův pohled, přikývl na pozdrav a přiblížil se k němu.

	„Jak se daří?“ zeptal se.

	„Nemůžu si stěžovat,“ odvětil Gawaine.

	„Tentokrát mi Lancelot poslal Číňanku. Z deseti bodů by jich dostala jedenáct, aspoň to tvrdí on, a nejspíš má pravdu. Možná se nám snaží vynahradit to fiasko s Desiree.“

	„Pravděpodobně.“

	Gawaine se rozpačitě pousmál a odtáhl svou židli od stolu.

	Než ho Kevin stačil proklepnout trochu víc, zahájil Merlin schůzi.

	Třeba nemá o Evelyn DellaRosové ani potuchy, pomyslel si Kevin. Třeba nezahlédl ani jedinou její fotografii.

	Galahadova zpráva o stavu financí ukázala, že celková částka skupinového kapitálu se přehoupla přes domluvených šest set tisíc dolarů. Kevin neměl ponětí, jak se k tomuto limitu dospělo – ostatně ani jak se dospělo k dalším pravidlům. O ničem se nehlasovalo, o ničem se nevedly žádné záznamy. Každý však zřejmě naprosto přesně věděl, v jakém stadiu se celý projekt nachází a co se od každého z nich očekává.

	Poté si vzal slovo Kay. Podával hlášení o jednom ze tří hlavních témat, která dnes měla být na pořadu. Dychtivě oznamoval, že v parlamentu bude v dohledné době probíhat hlasování o tom, zda si zdravotní pojišťovny smějí pořizovat zdravotní dokumentaci všech svých budoucích pojištěnců – nejprve formální psychologické testy, potom testování AIDS a nakonec i genetické testy. Bylo jasné, že zdravotní pojišťovny by tak ušetřily desítky, ne-li stovky milionů dolarů.

	„Pochopitelně musíme počítat s odpůrci nového zákona,“ vysvětloval Kay. „Ale řekl bych, že průběh hlasování máme pod kontrolou. Hádám, že potrvá tak rok, než bude zákon odsouhlasený – pokud si odbory najmou pár slušnějších právníků, může se to kapku protáhnout – ale jinak můžeme počítat s vítězstvím“

	„Čím dřív tím líp,“ poznamenal Lancelot. „Pokud jde o můj názor, genetické testování by se mělo provádět ještě před přijetím do školky. Na každém rohu člověk zakopne o nějakého zatraceného mutanta.“

	Kolem stolu se rozlehl smích. Loomis své pobavení předstíral a povšiml si, že Gawainův úsměv je rovněž nucený.

	Kay za svou práci vyzískal pochvalné poťukávání tužkami o desku stolu. Percival hlasitě zatleskal. O desítky milionů vyšší zisk pojišťovacích společností – možná o víc. Tristram si vzpomněl na cifru, kterou mu udal Burt Dreiser toho rána, kdy se setkali na lodi. Devatenáct milionů dolarů. Tolik měla zdravotní pojišťovna bývalého rytíře tratit ročně tím, že jí nebylo umožněno nahradit ho u Kulatého stolu dalším svým členem. Devatenáct milionů dolarů. Pokud jeho vlastní pojišťovna Crown profituje z jeho práce podobným způsobem, bude Tristramova prémie představovat jedno procento z ušetřené částky – což je sto devadesát tisíc navrch k platu.

	Pokud se nikdo nezmíní o Desiree, byl rozhodnutý, že on ty ledy lámat nebude.

	Jako další dostal slovo Gawain, aby společnost seznámil s nejnovější vymožeností – se zákonem, jenž pojišťovacím společnostem umožňoval rozhodovat, jaký druh léčby je vhodný či nevhodný pro pacienty s nevyléčitelnou chorobou. Kevin ho přitom pozorně sledoval a neušlo mu, že Gawain se v jednom kuse přehrabuje v papírech a při řeči si pohrává s propisovačkou. Pan Někdo byl netypicky nervózní. O tom nemohlo být pochyb.

	„Prosím, abyste vzali na vědomí,“ pravil Gawaine, „že raději hovořím o pacientech s nevyléčitelnou chorobou než o nevyléčitelně nemocných pacientech. Jakmile nám bude umožněno definovat, které choroby můžeme řadit mezi nevyléčitelné, chystáme se obrátit svou pozornost na určení hranice, za níž se další léčba stává bezpředmětnou. Potřebujeme právo zamezit v léčbě těm pacientům, kteří zabírají drahá nemocniční lůžka a potřebují péči drahých specialistů i ve chvíli, kdy pro ně už neexistuje sebemenší naděje. Samozřejmě potřebujeme, abychom celý proces mohli rozjet co nejrychleji. Momentálně prožíváme úplnou konjukturu zákonů o zdravotním pojištění. Tristram zajistil uplacení senátora, takže by se neměly objevit žádné problémy. Naťukáváme tuhle otázku už celé roky, přesvědčujeme zákonodárce i veřejnost o tom, že my přece platíme účty, takže my bychom měli mít právo na rozhodování o způsobu léčby. Teď všechno nasvědčuje tomu, že si budeme moct ukousnout ještě větší sousto. Lancelote, chceš navázat se svým příspěvkem?“

	Lancelot odložil svůj zpola dokouřený doutník a odkašlal si. Během zasedání Kulatého stolu si nikdy nezapálil, ale doutník z úst stejně vyndával jen málokdy. Rošťácky se na Gawaina usmál a pochvalně ukázal palcem nahoru. Tristramovi neušlo, že Gawaine téměř nereagoval.

	„Nejlepší na tomhle programu,“ pokračoval po Gawainovi Lancelot, „je síť zařízení, která označujeme jako paliativní střediska. Jedná se o ústavy, kam lze odesílat pacienty zařazené mezi nevyléčitelně nemocné, a kde jim bude poskytována laciná a jen prazákladní péče. Hospic na dožití, lidově řečeno odklaďák – jeden z článků řetězu tvořeného nemocnicemi a léčebnami pro dlouhodobě nemocné, ovšem jejich provoz by byl mnohem lacinější. Žádné léky, žádné infúze, prostě žádná léčba. Pouze léky utišující bolest podávané v pravidelných intervalech a velmi humánním způsobem. A skvělé je, že prozatím s plány na vytvoření těchto středisek děláme pokroky a dokonce jsme založili společnost, která je posléze bude provozovat. V jistých případech už dokonce kupujeme nemovitosti, do nichž je časem umístíme.“

	Následovala půlhodinová diskuse o paliativních střediscích a poté si slovo vzal Merlin.

	„Tohle je zatraceně primovní schůze,“ prohlásil. „Zatraceně primovní. No, jsem moc rád, že vám můžu oznámit, že zprávy z mý fronty jsou taky bezvadné. Realizovali jsme, i když v omezeném rozsahu, modifikaci zaměstnaneckého pojištění. Dnes jsem připravený seznámit vás s výsledky a s první desítkou vytypovaných případů. U každého z těchto pacientů byla jejich pojištění zaměstnavatelem ukončena. Někteří si našli nového zaměstnavatele, který patří pod pojišťovny nezahrnuté pod Kulatý stůl, jiným zákon umožnil, aby si osmnáct měsíců platili pojistku sami. Přesto zbývá řada ostatních, kteří si nárokují péči bez pojistky. Ve většině těchto případů si však jako pojišťovatelé můžeme umýt ruce. Abych to vyjádřil jasně, máme je z krku.“

	Kevin se nemohl rozpomenout na nic, čemu se říkalo modifikační program zaměstnaneckého pojištění. Merlin podle všeho díky penězům a vlivu Kulatého stolu dokázal zařídit, že se pojišťovny zbaví nákladných pojištěnců. Pokud je to skutečně tak, bude to poprvé, co se Kulatý stůl zaměří na konkrétní jména. Prostudoval si svou kopii seznamu, kterou Merlin předtím rozdal všem přítomným. Nahoře stálo naklepané záhlaví „Kvalifikace“ – faktory, díky nimž počítač vybral právě tyto případy. Pod nimi stálo deset jmen – u každého byla uvedena adresa pojištěnce, diagnóza a výše nákladů na léčbu v dolarech. Nejmenší částka zněla na dvě stě tisíc, největší jeden milion sedm set tisíc. Čtvrtým v řadě byl pacient pojištěný u Crown Health, jednalo se o úrazovou pojistku.

	4. Pojištěnec – DeSenzaová Elizabeth

	 Pacient – Ryan

	 Pojišťovna – Crown 

	 Diagnóza – poranění hlavy 

	 Částka – 1 300 000 dolarů

	

	Kevin na to jméno vytřeštěně zíral a zoufale se snažil zachovat si bezvýraznou tvář. Beth DeSenzaová pracovala jako dělnice ve výrobě velké textilní továrny, která stála na jednom předměstí. Jejího syna Ryana postihla krátká srdeční zástava a následné poškození mozku z nedostatku kyslíku poté, co ho do prsou prudce zasáhl basebalový míč. Díky pojistce, kterou svým zaměstnancům platila její firma, se Ryan mohl stát pacientem v jedné z nejprestižnějších – a taky nejdražších – nemocnic specializovaných na poškození mozku, jaké se v celém státě daly objevit. Kevin dohadoval hrazení nákladů léčby s Bethiným odborovým sdružením. Za ty roky, co působil u Crown, byla paní DeSenzaová jediným pojištěncem, který se obtěžoval vyhledáním jeho jména, aby mu mohla poslat dopis, v němž mu děkovala za jeho roli zprostředkovatele v obstarání špičkové péče o její dítě. K dopisu přiložila Ryanovu fotografii, jak vypadal před tou nehodou – zvednutá rukavice a sebejistý úsměv zpod baseballové čapky, která mu musela být nejmíň o dvě čísla větší.

	Mockrát vám děkuju, pane Loomisi, napsala Beth. Děkuju vám i pojišťovně Crown, že jste Ryanovu léčbu umožnili.

	Nancy ten dopis zabavila a nechala ho zasklít a zarámovat. A teď zaměstnanecká pojistka pro Bethina syna skončila – aspoň ta u pojišťovny Crown. Individuální platby jsou extrémně vysoké – každopádně tak vysoké, že Beth si je sama zaručeně nebude moct dovolit ani během období, po které jí to zákon umožňuje. Tristramovi bylo na zvracení.

	„… Z počátečních odhadů,“ vysvětloval právě Merlin, „tedy, za předpokladu, že se program rozběhne, můžou naše společnosti ušetřit tak mezi třemi až šesti miliony měsíčně. Zlatý důl to zrovna není, ale za mávnutí rukou ta sumička taky nestojí.“

	Další pochvalné ťukání tužkami do desky stolu.

	„Mě by jen zajímalo, proč případy těchto jedinců nebyly konzultovány u jejich pojišťoven dřív, než byly zařazeny mezi nevyléčitelné?“

	V místnosti se rozhostilo hrobové ticho.

	„Tristrame, já jsem zřejmě nepochopil, co máte na mysli,“ ozval se konečně Merlin.

	Tón jeho hlasu i výraz jeho tváře nic neprozrazoval, ale Kevinovi se přesto rozbušilo srdce až v uších. Všichni jako by najednou ztuhli. Šest tváří natočených k němu mohlo docela dobře patřit do muzea voskových figurín – měly lidské rysy, ale jinak byly beze známek života.

	Najednou jeho pozornost připoutal jakýsi pohyb. Gawaine, který seděl přímo naproti němu, téměř neznatelně vrtěl hlavou. Pohled zabořený do Kevinových očí mu doslova žhnul. Loomis zachytil zachvění Gawainových rtů a zaslechl to nevyřčené slovo natolik jasně, jako by mu je zařvali do ucha.

	Ne!

	Jelikož v tu chvíli se všichni ostatní soustředili výhradně na něho, byl Loomis skálopevně přesvědčený, že varování zachytil jen on sám.

	„Já… hm… Promiňte,“ vydechl. „Chtěl jsem se zeptat, proč jste se s námi předem neporadili, jestli těch jmen nemůže být víc.“

	„Aha, už rozumím,“ pokývl Merlin. „Díky za vysvětlení. Vyložil jsem si to nesprávně.“

	„Možná bych na vaši otázku dokázal odpovědět já, Tristrame,“ ozval se Kay. „Program na výběr klientů jsem totiž připravoval já. Rozhodnutí – na základě věcných údajů – provádí počítač, aby zůstalo racionální a neemocionální, jak jen to lze. Jak vidíte ze seznamu faktorů, které jsme brali v úvahu, před konečným výběrem bylo vyhodnoceno množství dat. Opakovaně jsme počítačově porovnávali tisíce a tisíce klientů. Je naprosto vyloučeno, aby tuhle práci prováděl člověk. Jednak by byl pomalejší a navíc by rozhodně nebyl tak přesný.“

	Pozornost všech rytířů se přesunula ke Kayovi, s výjimkou Gawaina, který z Kevina nespouštěl pohled. Obličej měl napjatý a popelavý. Z očí mu nepřestával šlehat plamen nevyřčeného varování.

	„Rozumím,“ pravil Tristram a přinutil se k úsměvu. „Teď už všemu dokonale rozumím.“

	

	Zasedání rytířů Kulatého stolu proběhlo bez dalších incidentů. Schůzovní místnost opustili rytíři v opačném sledu, než v jakém do ní přišli. Kevin zauvažoval o tom, že by mohl vyhledat Gawaina a dožadovat se vysvětlení. Neznal však číslo jeho pokoje a nebezpečí z toho, že by se zdržoval před schůzovní místností příliš dlouho, bylo neúměrně vysoké. Vrátil se tedy do svého pokoje. Všechno se v něm bouřilo.

	Kelly, která měla na sobě jen kalhotky, se povalovala na posteli, ozobávala hrozen zbylý od večeře a dívala se na televizi. Očividně se cítila báječně.

	Kevin jí do klína hodil její šaty.

	„Běž,“ vyzval ji.

	„Ale máš mě přece zaplacenou až do rána.“

	Z peněženky vytáhl padesát dolarů a strčil jí je do hrsti.

	„Nikomu to neřeknu. A ty taky ne, jasné? Prostě se opatrně vypař. Uvidíme se příště.“

	Kelly odhodila své kimono stranou, vytáhla se na špičky a lačně ho políbila. Uchopil do dlaně její prs. Bradavka jí při jeho doteku okamžitě ztvrdla. Tiskla se k němu celým svým ladným útlým tělem.

	„Chci tě,“ zašeptala.

	Na jedinou nehybnou minutku patřily jeho myšlenky pouze jí. Prozatím se ještě nepoddal a nepomiloval se s ní.

	Uvědomoval si však, že každým okamžikem, který tráví v její přítomnosti, je tomu zas o kousek blíž. Napadlo ho, že třeba právě tohle potřebuje. Neměl by vzdorovat démonům, kteří ho zčistajasna začali mučit. Měl by jim uniknout.

	„Chci tě,“ zasténala opět. Pořád ještě na špičkách uchopila jeho ztopořený úd a směrovala si jej mezi stehna. „Tolik tě toužím cítit uvnitř sebe.“

	Drapl ji za ramena a odtáhl ji od sebe na délku paže. Patřila k nim – další odnož Kulatého stolu. Jedno ze stínových jmen. Ten kousek, který by si z něho vzala, by ho k té společnosti připoutal ještě těsněji. Kdyby ho donutila, aby se s ní vyspal, možná by dokonce dostala odměnu.

	Tak vidíš, Tristrame, že to dokážeš, chválil by ho Kulatý stůl. Jsi schopný absolutně všeho!

	„Vypadni!“ utrhl se. „Teď hned.“

	Ukřivděný výraz v jejím obličejíčku se zdál upřímný. Kevin se té její herecké dovednosti téměř rozesmál. Přehodila si šaty přes hlavu a obrátila se zády k němu, aby jí zatáhl zip.

	„Příště?“ ujišťovala se.

	„Uvidíme. A teď už prosím tě jdi.“

	Když za ní zapadly dveře, Kevin vyčkal pár vteřin a pak si nalil skleničku bourbonu a naráz ji hodil do sebe. Dokud nenarazil na jméno Beth DeSenzaové na Merlinově seznamu, nic z programu Kulatého stolu v něm neprobouzelo ani náznak morálního dilematu. To ovšem šlo o programy týkající se zákonů a lidí, kteří je vytvářejí. Kongresman, který měl v referátu zdravotní pojišťovny, byl namyšlený a politicky úplatný hajzlík – z Kevinova hlediska perfektní kořist. V bratrovražedné atmosféře pojišťovnictví dávala i kolektivní sabotáž dokonalý smysl. Ale tady se jednalo o něco jiného. Tady šlo o člověka z masa a krve. Kevin zvládal stát za frontou a házet na nepřítele granáty. Ovšem tohle byl boj muže proti muži. A nepřítel měl zčistajasna lidské oči.

	Kevin se do toho zapletl naprosto neodvolatelně. To mu teď bylo jasné. A neexistovala jediná zatracená cestička, kudy by mohl zase ven – zbývalo mu jedině se přizpůsobit. Cenu jízdenky na tuhle cestu představoval dvanáctipokojový dům a zabezpečená budoucnost pro něho i jeho rodinu. A on už jízdné zaplatil. Teď mu nezbývalo než zůstat ve voze a vytřískat z toho, co se dá. Až ho Kelly požádá příště, bude připravený na… všechno.

	Nalil si další skleničku, když se rozřinčel telefon.

	„Tristram,“ představil se.

	„Tady Gawaine,“ zašeptal druhý rytíř. „Můžete mluvit?“

	„Ano, jsem sám.“

	„Vy jste své děvče poslal domů?“

	„Ano.“

	„Ježíši, vy si fakt koledujete o průšvih. Ta moje je vedle v ložnici.“

	„Co se děje? Proč jste mě na schůzi zarazil?“

	„Znám vaše jméno. Znáte vy moje?“

	„Ne.“

	„Stallings. Jim Stallings. Jsem viceprezident v manhattanské pobočce pojišťovny Interstate Health Care.“

	Kevin tu mamutí pojišťovací společnost znal velmi dobře. Kdysi se zúčastnil pohovoru na místo jejich náborového agenta.

	„Pokračujte,“ řekl.

	„Loomisi, musíme si promluvit. Zítra, přesně v poledne. Máte čas?“

	„To ano, ale –“

	„Battery Park. Lavičky na břehu Hudsonu. Jen si dejte proklatě dobrý pozor, ať vás nikdo nesleduje.“

	„Ale –“

	„Prosím vás, Loomisi. Počkejte do zítřka a buďte nesmírně opatrný.“

	„Ještě něco,“ vyhrknul Loomis spěšně. „Viděl jste fotografii té DellaRosové?“

	„Samozřejmě.“

	„A taky si myslíte, že to je Desiree?“

	„Vůbec jsem o tom nepochyboval. Pochyby jsem měl jen o vás. Nebyl jsem si jistý, jestli patříte k nim nebo ne. Po dnešní schůzi jsem ochotný risknout, že jste outsider stejně jako já. Vlastně tím dávám v sázku život.“

	Kevin pár vteřin naslouchal oznamovacímu tónu. Pak položil sluchátko do vidlice a zamířil k oknu. Čtrnáct pater pod ním se v téměř liduprázdných ulicích vlekla řídká doprava jedné hodiny po půlnoci. U chodníku zastavil taxík a z hotelu vyběhla žena v těsných rudých šatech a nasedla. Dáma beze jména.

	Taxík se rozjel k nejbližšímu rohu a zabočil do centra. Kevin měl náhle tušení, že tu nádhernou dívku viděl a hladil úplně naposledy. Podíval se na hodiny. Jedenáct hodin. Jedenáct hodin do schůzky v Battery Park.
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	V půl čtvrté ráno se Maura vzdala pokusů o spánek a po špičkách se odplížila z malého pokoje pro hosty do Harryho pracovny. Pootevřenými dveřmi ložnice viděla, jak Harry spí v manželské posteli. Po jejich návratu ze sklípku chvíli doufala, že ji pozve, aby se tam vyspala spolu s ním. Líbila se mu, to bylo bez debat. Ale existovaly důvody – a byla jich spousta – proč by měl od ní udržovat odstup. Jedním z těch hlavních bylo i to, že podlehla svému zoufalství a starým démonům a opět to odpoledne pila.

	Takhle je to stejně lepší, pomyslela si. Na nové emocionální pouto nebyla připravená o nic víc než on. Přesto si nedokázala vybavit, kdy naposled ji vzhled nějakého muže vzrušoval tak neuvěřitelně jako v Harryho případě. A co bylo ještě důležitější, byl to jeden z nejlaskavějších a nejslušnějších mužských, s jakými se kdy setkala. Byla by nádhera, moct se mu jen tak stulit do náruče a nechat se ukolébat k spánku.

	V pracovně rozsvítila a prstem přejela po hřbetech knížek v knihovně. Hledala něco lehkého – velice lehkého. Ale najednou si řekla, těžký žánr by možná byl lepší. Vytáhla tenký svazeček básní lorda Byrona. Na vnitřní straně desek bylo úhledným písmem vepsané jméno Evelyn DellaRosová. Evie byla pochopitelně dalším závažným důvodem, proč si Harry nepřál sblížení. Maura knihu zavřela a zastrčila ji nazpátek. Od smrti Harryho manželky toho spolu prožili už tolik, že se dalo snadno zapomenout, že od její smrti uplynulo teprve pár týdnů.

	Ještě jednou si prohlédla police v knihovně a nakonec se rozhodla pro obrazovou publikaci o Irsku. Za šest hodin se měla v Harryho společnosti setkat s Pavlem Němcem. Maura si zoufale přála, aby sezení dopadlo úspěšně. Vyhrabání té tváře, která je uzamčená v jejím podvědomí, vymaže pocit ponížení z toho, že zase nevydržela abstinovat. Hypnotizovaná ještě nikdy nebyla a neměla tedy ani potuchy, jestli probdělá noc znamená pro výsledek plus nebo mínus. Na druhou stranu, pokud je ten legendární Maďar tak skvělý, jak praví fámy, zřejmě na téhle maličkosti nesejde.

	Jak Harry správně předvídal, ve chvíli, kdy Němec vyslechl jeho žádost, okamžitě si pro ně vyhradil volný čas.

	„Poslyš, cos přesně udělal pro jeho syna?“ zeptala se Maura, když jí Harry oznámil hodinu schůzky.

	„Pro Ricarda? Ale, vlastně nic. Jen jsem mu udělal rutinní zdravotní prohlídku před odjezdem na tábor malých hudebníků,“ vysvětlil. „Hraje na lesní roh.“

	„A?“

	„A našel jsem mu v podpaží bulku, která se mi nezamlouvala.“

	„Rakovina?“

	„Přesněji řečeno šlo o Hodgkinovu chorobu. Díky bohu jsme ji zachytili v raném stadiu. Od té doby uběhlo už šest let, takže chlapce lze považovat za vyléčeného.“

	Mluvil o tom tak věcně, jako by ona vykládala o míchání barev. Ale Maura věděla o školních a táborových lékařích své. Sama si užila podobných zařízení ažaž, aby jí bylo jasné, že tenhle typ doktorů maximálně vyšetří srdeční činnost. Harry však synka Pavla Němce neprohlížel tak zběžně, protože Harry byl… prostě Harry.

	Maura si připomněla, co jí povídal o dramatických událostech, jež se kolem něho rozvířily v nemocnici – telefonát jeho přítele Atwatera, který ho žádal, ať sám udělá přestávku ve své práci, na dopoledne dojednaná schůze, na níž se mělo rozhodnout, zda mu bude umožněno provozovat v nemocnici dál praxi.

	Harry Corbett si podobné zacházení rozhodně nezaslouží, řekla si v duchu vztekle. Pohladila si jemné čerstvě dorostlé vlasy a pořád ještě citlivé okraje jizvy po kraniotomii. A to chování z její strany si taky nezasloužil. Pustit se znovu do pití, to bylo trucovité, nezralé a hloupé gesto. Měla z pekla štěstí, že jí jednoduše nestrčil láhev do ruky a rovnou ji nevystrčil za dveře.

	„Už nikdy!“ zamumlala si s trpkým vědomím, že tuhle přísahu složila už mnohokrát. „Tak je to, milá slečno. Už nikdy ani kapku!“

	Prolistovala pár stránek publikace o Irsku a ucítila, jak jí těžknou víčka. Zvědavě zauvažovala, jaké to je, když člověka někdo hypnotizuje – pokud při tom vůbec nějaké pocity jsou. Irský kostelík na úpatí šedých skal se zamlžil a propadl se do tmy.

	Už nikdy. Ta slova jí nepřestávala znít v hlavě. Už nikdy ani kapku…

	Do jejího nevědomí se prodrala vůně čerstvě uvařené kávy. Maličko pootevřela víčka. 

	Mezerou mezi výškovými budovami pronikalo oknem do pracovny bledé ranní světlo. Vedle pohovky seděl v křesle Harry. Na sobě měl šedé tepláky, přes ramena přehozený ručník – očividně právě skončil s cvičením. Tmavé vlasy se mu leskly potem a zrudlé tváře způsobily, že jeho pohledný obličej se zdál ještě přitažlivější.

	Maura se rozespale natáhla a stiskla mu dlaň.

	„Kolik je hodin?“ zeptala se.

	„Něco po sedmé. Jestli si chceš ještě zdřímnout, zbývá ti dost času. Je to ode mne sobecké, že jsem tě takhle probudil.“

	„Takže já budu ještě sobečtější a zůstanu vzhůru.“

	„Jak se cítíš?“

	„Střízlivě.“

	Věděla, že tohle je jediná odpověď, o kterou Harry ve skutečnosti stojí.

	„Takže jsi připravená pustit si Maďara do mozku?“

	„Jasně že jsem. Ale že teda musí mít odvahu, když se pouští do končin, kam před ním nevkročila lidská noha.“

	„Je to hotový kouzelník – aspoň podle toho, co jsem slyšel vyprávět. Ty, poslyš. V kuchyni právě jede na plný výkon Eviin třísetdolarový kávovar. První věc, kterou po svatbě udělala, bylo to, že vyhodila můj starý přístroj. Tenhle chodí kávu sám nakupovat, namíchá dokonale lahodnou směs, umele ji, uvaří a ochutná.“

	„Když to tak vyprávíš, nestačím polykat sliny.“

	„Jakou si dáš?“

	„Musíš se po včerejšku ještě ptát?“ 

	Harry se usmál. 

	„Takže černou,“ přikývl.

	

	Maura svému vzhledu nikdy nevěnovala zvláštní pozornost. Jeden z jejích bývalých milenců tvrdil, že to je proto, že to nemá zapotřebí. Dneska si však na sobě dala záležet trochu víc než obvykle – maličko make-upu, smaltové náušnice, které se Harrymu tolik líbily, a místo obvyklých džínsů bavlněné šaty.

	Při představě, co všechno ji dnes čeká, byla hluboce rozrušená – vystrašená, že celé sezení skončí fiaskem. Ostatní možnosti ji však děsily stejnou měrou. Během toho dvaapůl roku, kdy se zpíjela do němoty, zvysoka kašlala na to, kam jde či do jaké společnosti. A teď si dělala těžkou hlavu kvůli tomu, co všechno Pavel Němec z její paměti vyhrabe. Většina věcí ukrytá v jejím podvědomí tam klidně mohla zůstat i nadále.

	Němec žil a pracoval na adrese v Upper East Side. Před schůzkou u něho si s Harrym zajeli taxíkem do jeho ordinace, zastavili se v jejím bytě, aby si vyzvedla malířský náčrtník, tužky a barvy a v Harryho bance vyzvedli patnáct set dolarů.

	„Odvolal jsem další půlden v ordinaci a sehnal si zástup na vizitu svých pacientu v nemocnici,“ poznamenal Harry. „Většina mých klientu je úžasně loajální, ale řekl bych, že jejich trpělivost napínám na nejvyšší míru.“

	Chápavě přikývla. „Ale dnešek je den s velkým dé,“ prohlásila. „Dneska se to všechno otočí. Dej na mě. Hele, když už mluvíme o otáčení, natoč se maličko semhle. Tak. Ráda bych něco zkusila.“

	Harry vyhověl a než projeli kolem dvou bloků, načrtla jeho docela slušnou podobiznu. A během další jízdy ji dotáhla téměř k dokonalosti.

	„To je fakt úžasné,“ divil se.

	„Dokážu to ještě líp. Ale tohle mi aspoň ukázalo, že to vůbec ještě umím. Nějakou dobu to nešlo. Představ si, že jedno léto jsem strávila v Itálii a dělala jsem podobizny a karikatury pro turisty na Piazza Navona.“

	V čekárně ordinace už čekal Walter Concepcion a žvatlal se ženou za recepčním pultem, o níž Maura věděla, že se jmenuje Mary Tobinová. Mauru potěšilo, že se s Waltrem opět vidí. Dnes si oblékl černé tričko a ona si povšimla, že paže má šlachovité a mnohem svalnatější, než by hádala původně. Přes levý biceps se mu táhlo tetování, umělecky zobrazená lebka, jíž z jednoho očního důlku vylézal had.

	„Právě volali z nemocnice od pana doktora Erdmana,“ oznámila Mary. „Schůze se bude konat zítra v deset dopoledne, v zasedačce vedle jeho kanceláře.“

	Harry si povzdechl.

	„Tak se mi zdá, že budete muset obvolat pacienty objednané na zítřejší dopoledne a domluvit s nimi jiný termín.“

	„Už jsem to udělala.“

	„Začíná to být dočista k smíchu. Víte, možná by fakt bylo lepší na čas zavřít krám.“ 

	Starší ženě se zablýsklo v očích.

	„Jen to udělejte,“ vyzvala ho, „a já si najdu pěknou bambusovou rákosku. Však víte, tu, jak na ní už při druhé ráně zůstává viset kůže…“

	„Tak dobře, no tak dobře. Ještě počkáme, až jak to zítra dopadne.“

	„Prima. Zavolala jsem vašemu advokátovi a oznámila mu hodinu schůze. Rád by, abyste se mu během dneška ještě ozval, ale zítra prý přijde určitě.“

	„Za tři sta padesát na hodinu bych se moc divil, kdyby nepřišel.“

	„Prosím?“

	„Ale to nic, Mary, to nic. Za všechno může jen to moje idiotské navztekané druhé já. Ale nikdy u mě dlouho nevydrží.“

	„Zaplať pánbu,“ odpověděla.

	Harry podal Concepcionovi peníze v obálce. Mauře bylo jasné, že o detektivovi pořád chová jisté pochybnosti. Ona však neměla absolutně žádné. Walter jim přece už stačil ukázat, kde začít – kde udělat první krok k protiútoku.

	„Tak bezva, obchod je uzavřený,“ pokývl Concepcion a zastrčil obálku do kapsy. „A nedělejte si starosti, Harry. Každičkej dolar z téhle částky vám vyúčtuju na papíře – výdaje a prostě všechno. Včera večer jsem obvolal nejmíň čtyřicet agentur, co dohazujou pánům společnice. Odříkal jsem všude, že když jsem se tady ve městě zastavil před nějakým půl rokem, prožil jsem nejbáječnější noc svého života s děvčetem, který se jmenuje Desiree. Jak se zdá, znali ji nejmíň ve třech agenturách. Slíbili, že se s ní zkusí zkontaktovat, ať se jim zase ozvu. Ve čtvrtý agentuře – jmenuje se Elegance – mi řekli, že už pro ně nedělá. Tak na tu jsem se teda zaměřil.“

	„Proč právě na tu?“ zajímala se Maura.

	„Protože ta ženská, se kterou jsem mluvil, mi nejprve pár mlhavých údajů o Desiree poskytla, pak si vzala moje telefonní číslo a řekla, že zavolá. Asi za hodinku se mi ozvala jiná žena, představila se jako Pageová. Myslím, že stojí v čele celé agentury. Chvíli jsme si hráli na kočku a na myš. Popírala, že by znala děvče jménem Desiree, tak často, jak jen to šlo. Já se zas zmiňoval co nejčastěji o penězích. Nakonec jsem jí oznámil, že vím, že Desiree je po smrti a že o ní potřebuju jen pár informací. Nabídl jsem jí pět set dolarů jen za to, když se mnou půl hodiny promluví mezi čtyřma očima – ani o minutu dýl. A na ty otázky, který se jí nebudou zamlouvat, že nemusí odpovídat vůbec. Byl jsem přesvědčenej, že odmítne, ale když jen znovu zopakovala, že žádnou Desiree nezná, bylo mi jasný, že jsem ji dostal. Sejdem se spolu zítra ráno.“

	„To zní slibně,“ pochválila ho Maura.

	„To zní, jako bychom přišli o pět set dolarů,“ zavrčel Harry.

	„Jen zkuste mít se mnou trpělivost, šéfe,“ hájil se Walter. V koutku úst mu párkrát zaškubalo. „Třeba vám to ještě nedošlo, ale právě jste uzavřel obchod století. Rád bych, abysme zůstali v neustálým kontaktu. Mohli bysme se sejít zítra večer a porovnat si objevy. Mimochodem, Mauro, objednal jsem nás na sezení Anonymních alkoholiků – teda, jestli se vám ještě pořád chce.“

	„Kdykoliv.“

	„Mé číslo do bytu máte,“ řekl Harry. „Jakmile něco zjistíte, okamžitě nám zavolejte.“ Zaváhal a pak dodal:

	„Waltře, nezlobte se, že vám takhle zatápím. Budu se snažit s tím přestat.“

	Concepcion se štípnul do předloktí.

	„Klid, kůži mám silnou jako hroch,“ zašklebil se. „A navíc fakt nedělám nic jinýho, než že utrácím vaše prachy. Jakmile seženu něco konkrétního, určitě se do mě přestanete navážet sám od sebe.“

	Potřásl oběma pravicí, zamával Mary Tobinové na rozloučenou a vyšel na chodbu.

	„Tak jdem,“ řekl Harry. „Musíme si chytit taxíka.“

	„Fajn,“ přisvědčila Maura a najednou nečekaně a nevysvětlitelně zpanikařila. Zamířila ke dveřím, ale ještě jednou se otočila. „Držte nám palce, Mary,“ poprosila. „Jdeme navštívit kouzelníka.“

	

	Nenápadná mosazná cedulka nad tlačítkem zvonku oznamovala:

	

	P. NĚMEC

	Modifikace chování

	

	Pavel Němec je uvítal velmi přátelsky. V dubem obložené čekárně své viktoriánsky zařízené čekárny jim nabídl čaj a koláčky. S Harrym si povídal o nejnovějších událostech ve své i jeho rodině, k nimž došlo od jejich posledního setkání. Maura odhadovala, že mu je něco přes šedesát, šedivěl a byl velmi útlý, nicméně zdál se fyzicky ve skvělé formě. Připadal jí okouzlující a bezprostřední.

	Přesto se ta neurčitá úzkost, jež ji zahltila v Harryho ordinaci, ještě znásobila. Maura se zoufale snažila vybavit si opět tvář toho člověka v bílém plášti, ale čím víc se namáhala, tím mlhavější se ta tvář zdála. Teď měla strach, jestli delirium tremens, operace či léky nezkreslily její vnímání reality natolik, že třeba viděla člověka, jenž vůbec neexistuje.

	Ruce se jí neznatelně roztřásly, vzdala se všech snah udržet šálek s čajem v ruce a místo toho tichoučce naslouchala, jak Harry líčí jejich situaci. I Němec naslouchal nesmírně pozorně. Uprostřed vyprávění se však zvedl a začal se pomalu procházet za její židlí, dvakrát se zastavil a jemně jí položil ruce na ramena. Pak se nečekaně sehnul a přiblížil rty k jejímu uchu.

	„Tady vážně není čeho se bát, Maurie,“ zašeptal. „Vůbec ničeho.“

	Maura se vyděsila. Maurie, ne Mauro. Opravdu to vyslovil takhle. Nikdo na světě kromě jejího otce jí tak neříkal – a i on toho nechal dřív, než jí bylo deset.

	Harry domluvil. Maura si najednou pronikavě uvědomila hluk dopravy z ulice. Uvědomila si, že se to právě děje. Žádná pohovka, žádné soustředění se na předmět, žádná psycho hudba, vůbec žádné triky. Pavel Němec se pustil do práce – hned tady a hned teď.

	Postavil se před ni a položil jí špičky prstů na spánky. Oči teď měla zavřené, ale myšlenky jí zběsile vířily. Hlavou se jí řítily výjevy a tváře jako při rychlém převíjení filmu na videu. Tváře z dětství – učitelé, kamarádky, Tom, maminka… domy a pokoje, venkovská krajina a městské ulice. Některé výjevy jí byly důvěrně známé, jiné úplně cizí… A potom se náhle jedna scéna zadrhla a začala se donekonečna opakovat. Byl to její otec, v ruce šplíchající skleničku, obracel se k Mauře. Krví podlité oči měl ledové pohrdáním. Nadával jí a z úst mu přitom vyletovala sprška slin.

	Jsi bezcennej  spratek, Maurie… Beznadějnej a bezcennej…

	Neumíš nic jinýho než mě v jednom kuse štvát. Stejně jako tvoje máma…

	Když nepočítám to, že jsem si ji vzal, v životě jsem nešláp tak vedle jako s tebou… Ostatně nebejt tebe, taky bych si ji nikdá nevzal…

	„Jen klid, Maurie,“ konejšil ji Němec něžně a rozhodně.

	„Už nikdy, slyšíš, nikdy na tebe nebude mluvit takovým způsobem… Byl nemocný. To je celé… Nezasloužila sis, aby ti někdo říkal podobné věci. Jenže on si prostě nemohl pomoct.“ Němec jí přitiskl konejšivé dlaně za uši. „Snažila ses mu zavděčit, cos jen měla síly… Jenže on k sobě cítil takovou nenávist, že nedokázal projevit lásku nikomu na světě… Nikdy se nezamýšlel nad tím, jak strašně ti ubližuje… Teď se tím můžeš přestat trápit, Mauro… Nadosmrti se tím nemusíš trápit…“

	Vířící představy začaly řídnout. Maura věděla, že má oči zavřené, ale přesto před sebou viděla toho záhadného muže v šedé vestě, jak před ní přechází sem a tam. Všechen její strach zmizel – mrak sebehnusu, který tak dlouho zastiňoval její život, se zvedl a nechal po sobě pocit neuvěřitelného míru. Až dodneška otec drtil všechnu její hrdost, vyvolával v ní komplex méněcennosti. Dokonce ani zpráva o jeho smrti nemohla zabít ta příšerná semínka, která do ní zašil. Po celý život, vždycky, když měla úspěch na dosah ruky, nabyly její pochyby o sobě samé vrchu a našly si způsob, jak všemu zamezit a všechno zničit.

	Bezcenná… Kolik jí mohlo být, když jí tak začal nadávat? Sedm? Osm?

	Ale teď konečně pochopila, že chyba nikdy nebyla v ní. Ani jedinkrát. Nikdy si nezasloužila, aby s ní Arthur Hughes takhle zacházel. Ale – přesně jak řekl Pavel – už nikdy jí neublíží.

	S očima stále zavřenýma sledovala, jak Němec míří ke stolu a bere tam její skicák a uhel. Cítila, jak jí je pokládá do klína.

	Čeká nás práce. Slyšela jeho hlas, ale přitom věděla, že nevyslovil ani slůvko. Teď máš konečně svobodu, Mauro – svobodu uvidět, co je zapotřebí vidět…

	Harry jí později tvrdil, že neotevřela oči až do chvíle, dokud nedokončila podrobný portrét. Popisoval, jak plavně poletoval její uhel nad listem papíru, líčil ten odosobněný a přitom absolutně spojitý proces, jímž mužská tvář nabývala podoby. A dokázal určit okamžik, kdy si – během stínování rysu tváře pomocí uhlu rozmazávaného prstem – uvědomila, že toho muže poznává.

	Maura si protáhla paže a zakroutila krkem. Připadala si uvolněně a svěže, jako by právě vykročila z vlahé koupele. Věděla, že dokončila portrét člověka, který zavraždil Evie DellaRosovou. Navíc si uvědomovala, že Pavel Němec jí pomohl tak, jak by to žádný lékař či léčitel nedokázal. Nazírala sama sebe nesprávně – naprosto nesprávně. Přestože za ty vady svého autoportrétu nikdy nenesla zodpovědnost, nutily ji k sebedestruktivnímu jednání, nutily ji neustále porušovat sliby a přísahy, které skládala sama sobě.

	Už nikdy… Už nikdy ani kapku…

	Otevřela oči a podívala se na svůj výtvor. Potom přikreslila kravatu na gumičce a vystínovala ji zelenou se zlatavými odlesky. Pavel Němec seděl ve svém křesle a nedbale usrkával čaj.

	„Jak to děláte?“ zeptala se ho.

	Laskavě se na ni usmál a pokrčil rameny.

	„Moje sezení s klienty neprobíhá vždycky takhle úspěšně. Některé dny mívám dojem, že se pohybuju v husté mlze. A jindy – jako třeba dneska – zas vidím všechno neuvěřitelně jasně. Jsem přesvědčený, že jste na mě už nějakou dobu čekala, Mauro. Možná roky.“

	„Udělal jste něco s tím mým pitím, viďte?“

	„Neudělal, zato vy ano. A pokud smím dodat, velice nekompromisně.“

	Podala svůj výkres Harrymu. V očích se jí zatřpytily slzy.

	„Dokázala jsem to,“ řekla.

	„Nejspíš ano. Ta podobaje neuvěřitelně přesná.“

	„Odkud to víš?“

	„Protože jsem ho sám viděl. Přesně toho člověka, kterého jsi nakreslila. Stál na chodbě celou tu dobu, co jsem byl uvnitř tvého pokoje, a čekal na příležitost, aby dokončil, co začal tím objednáním infúze pro Evie.“

	„Před pokojem?“

	„Luxoval podlahu a poslouchal walkmana – typ člověka, na kterého se stokrát podíváš a stejně ho doopravdy nevidíš. Sestřička ho neviděla po mém odchodu přijít na patro, protože taky nepřišel. Už tam byl. A odešel ještě před mým návratem.“

	„Víš to určitě?“ ujišťovala se Maura.

	Harry si prohlížel obraz dalších pár vteřin.

	„V životě jsem si nebyl ničím takhle jistý,“ prohlásil. 

	„Vy dva jste skvělý pracovní tým.“

	Maura přikročila ke skromně se tvářícímu hypnotizérovi. „A tos ani zdaleka neviděl všechno, Harry.“
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	Toho dne panoval v New Yorku pařák. Už v pozdním odpoledni se z chodníku odrážely vlny mučivého vedra a děti otvíraly hydranty. Kevin Loomis opustil svou klimatizovanou pracovnu v centru města už v půl jedenácté, aby se obloukem dostal k Batterry Parku, což byl nejjižnější cípek ostrova na soutoku řeky Hudson a East Rivers. Protože měl na paměti varování Jamese Stallinga, že by ho někdo mohl sledovat, promyslel si na své cestě každičký krok.

	Ráno si musel přetrpět pětačtyřicetiminutovou poradu osmičlenného výkonného výboru Burta Dreisera. Ačkoliv se během porady nepřihodilo nic neobvyklého, nedokázal ze sebe setřást podezřívavost a téměř všemu, co Dreiser udělal či řekl, připisoval skrytý význam. Než potom Brendě Wallaceové oznámil, že musí odjet na dlouho plánovaný pracovní oběd, lil se z něho pot z důvodů, jež neměly s počasím pranic společného.

	Evelyn DellaRosovou zavraždili a James Stallings, druhý z rytířů, který pobyl v její společnosti, byl vyděšený k smrti.

	Nebyl jsem si jistý, jestli patříte k nim nebo ne… Kčertu, co tím Stallone mohl myslet?

	Loomis přeběhl ulici na červenou a vyslechl si přitom nadávky rozzuřených taxikářů. Vešel do malého módního krejčovství. Od chvíle, kdy se připojil ke Kulatému stolu, stal se zdejším pravidelným zákazníkem. Zřídkakdy tu bylo víc jak jeden dva zákazníci a tentokrát tu stál pouze majitel. Krejčovská zkušebna byla v zadní místnosti, s východem do postranní uličky. Kevin si objednal košili za sto padesát dolarů. Když mu vzali míry, našel si výmluvu, aby mohl odejít zadním vchodem. Taxíkem dojel do East Side a pak pokračoval pár bloků pěšky, přičemž co chvíli skočil do některého průjezdu a kontroloval ulici za svými zády. Na konci ulice začínal Battery Park. Dorazil tam s desetiminutovým předstihem.

	Ještě pořád vystrašený z představy, že by ho mohli sledovat, se nedbale prošel kolem antukového hřiště a na minutku se opřel o vysoký kovový plot. Na houpačkách, prolézačkách a klouzačkách tam dovádělo asi dvacet dětí, všechny se smály a vřískaly nadšením. Kevin myslel na svoje vlastní děti a na život, který se před nimi otvíral – nádherný dům se samostatným pokojem pro každého z nich a s dost velkou zahradou, aby se tam vešla obrovská houpačka a jednou možná i bazén, v čistém předměstském prostředí s prvotřídními školami v dosahu a s ničím neomezovanými vyhlídkami do budoucna.

	Od vodní hladiny se odráželo slunce. Na jihu se proti polední výhni tyčila socha Svobody. Kevin se ještě jednou rozhlédl a zamířil k severní části parku, kde vedly cestičky po zatravněných plochách. Bylo přesně poledne. Přehodil si sako přes loket a minul půl tuctu laviček, všechny obsazené. Úředníci tu pojídali obědy, které si sami donesli. Stará paní, zaručeně členka armády bezdomovců, pochrupovala na polštáři z novin. Dvě mladé maminky houpaly své ratolesti v kočárku. Zamilovaní studentíci se objímali kolem krku a nevnímali nic než jeden druhého. Tak strašné normální svět. „Loomisi! Tady!“

	Stallings, který měl sako rovněž přehozené přes loket, na něho kýval zpod stínu staletého javoru. Kufřík mu stál na cestičce mezi chodidly. Napětí, jež Kevin v tom muži vytušil na posledním zasedání Kulatého stolu, bylo dnes ještě výraznější. Nervózně se kolem sebe rozhlížel a neustále si olizoval jazykem rty.

	„Jste si jistý, že vás nikdo nesledoval?“ vyptával se.

	„Jsem. Z koho máte takový strach?“

	„Z každého z nich – z Lancelota, Kaye, Galahada, Merlina. Nebo z někoho, koho si zaplatili. Do prdele, Loomisi, vůbec nevím, co si počnu. Nedokážu ani uvěřit, že se tohle všechno doopravdy děje.“

	Mužův strach působil nakažlivě. Aniž by pochopil, oč vlastně jde, pocítil Loomis, jak se mu zběsile zrychlil tep.

	„Hele, uklidněte se,“ řekl. „Nechcete se trochu projít?“

	„Kdepak. Ne, ne, tohle není vhodné místo. Posadíme se rovnou tady. Držte se zády ke stromu a pečlivě si všímejte každého, kdo by nám věnoval nápadnou pozornost.“

	Stallings měl kolem očí temné kruhy a bledou pokožku mu pokrýval teninký povlak potu. Vypadal jako štvaná zvěř. „Před pár dny se u mě zastavil Lancelot,“ začal se svěřovat, když se usadili na trávě u kořenů stromu. „Ve skutečnosti se jmenuje Pat Harper. Víte o něm něco mimo jeho působnost v Kulatém stolu?“

	„Pojišťovna Northeast Life. Jednou jsem s ním hrál golf.“

	„No, prostě na mě počkal po práci a vyvezl mě do Connecticutu. Má rollse.“

	„To sedí. Jinak o něm nevím vlastně nic až na to, že z jeho doutníků se mi zvedá žaludek a že hraje golf mnohem líp než já. Ostatně, nevím nic o žádném z rytířů.“

	„Však já taky ne. To utajování je záměrné. Ono jim vlastně ani tak moc nesejde na tom, jestli zjistíme jejich pravou totožnost, ale chtějí z toho všeho udělat obrovsky důležitou záležitost. Jsou do toho utajování úplně pobláznění.“

	„Pořád říkáte oni. Koho tím myslíte?“

	„Všechny, nejspíš i Percivala. Hrajou na jedné polovině hřiště. Vy a já stojíme proti nim. Na jistou dobu jsem měl strach, že to jsem jenom já – že i když jste se připojil až po mě, stejně jste jedním z nich. Vždycky jste vystupoval nesmírně sebevědomě a nadšeně jste přizvukoval všemu, co se dálo. Ale když jsem poslouchal, jak vás tyranizují při výslechu kvůli Desiree, začal jsem mít dojem, že musíte být stejný outsider jako já. A když jsem vás poslouchal včera večer, byl jsem přesvědčený skoro stoprocentně.“

	„Můžu vám povědět jen tolik,“ řekl Kevin, „že jediný kontakt, který mám s Kulatým stolem či jeho rytíři, je právě na těch schůzích. Jistě, mluvívám o tom se svým šéfem. To on mě vybral jako svého nástupce. Ale tím to končí. A v zaměstnání o Kulatém stolu nemluvíme nikdy – jedině na jeho hausbótu.“

	Stallings zíral na řeku. Pomalu a zhluboka se nadechl, jako by vyplaval zpod dlouhého útesu.

	„Zmínil se váš šéf někdy o tom, že zabíjejí lidi?“ zeptal se náhle.

	Kevin se otočil a vytřeštěně se na svého společníka zadíval. Zpola čekal, že uslyší: Ale jdi, to byl jen vtip.

	„Hele, Jime, pomalu,“ začal mu Kevin tykat. Nutil se do klidného tónu. „Tohle určitě nemyslíš vážně.“

	Stallings se zasmál beze stopy veselí.

	„Přesně tak to myslím, kamaráde. Lancelot začal tím, že mi vykládal, jak jsou s mojí prací všichni spokojení – zvlášť s tím návrhem zákona, který jsem připravil ohledně nevyléčitelně nemocných pacientů. Vysvětlil mi, že každý nový člen Kulatého stolu musí projít zkušební lhůtou, protože jejich poslání je velmi neortodoxní – použil přesně tohle slovo, neortodoxní. No a moje zkušební lhůta prý už uplynula a já dospěl do postavení, které mně i mojí společnosti přinese spoustu výhod.“

	Stallings se kolem sebe kradmo rozhlédl. Pak otevřel kufřík, vytáhl počítačovou sjetinu a podal ji Kevinovi. Byl to seznam „kvalifikačních bodů“, velmi podobný tomu, který jim Merlin ukázal na zasedání – faktory, jež mikročipu nařídily vybrat Beth DeSenzaovou jako kandidáta na ztrátu zaměstnání. Jenže tento seznam začínal jmény pacientů pod hlavičkou Momentálně hospitalizovaní.

	„Víš o programu analýzy budoucích nákladů, je to tak?“ zeptal se Stallings.

	„Přece o tom mluvil Merlin – odhad nákladů, na které přijde celý průběh té které nemoci.“

	„Přesně tak. Tak v tomhle programu se vyskytuje minimální výše nákladů léčby chorob pět set tisíc dolarů. Lancelot chce, abych projel celou databanku se všemi pacienty a týdně přišel s dvěma či třemi jmény. AIDS, rakovina, chronická srdeční onemocnění, duševní choroby, kombinované postižení, krevní onemocnění, cystická fibróza nebo i děti s nízkou porodní váhou.“

	„Určitě není málo případů, kdy náklady léčení přesáhnou půl milionu.“

	„A spíš ještě víc, třeba celý milion nebo dva. Jen si vem transplantaci kostní dřeně nebo jater. Nebo pětadvacetiletého duševně postiženého pacienta, který mimo zdi nemocnice nepřežije – náklady u něho se přehoupnou přes sedmimístnou částku dřív, než mu bude pětatřicet. Přitom v jeho případě vůbec není naděje na zlepšení kvality života.“

	„Co se stane se jmény, které vybíráš?“ 

	Stallings si skousl spodní ret.

	„Mám je osobně doručit všem ostatním rytířům – jak se zdá, zatím s výjimkou tebe. Nejspíš jsi ještě ve zkušební lhůtě. Pak mám převést do švýcarské banky částku rovnající se pětadvaceti procentům částky, kterou by péče o vybrané pacienty stála moji společnost. Lancelot mi vysvětlil, že peníze, které převádím, se oficiálně započítají jako platby na řadu neexistujících pacientů. Byl na ten systém velice pyšný, tvrdil, že je vyzkoušený, dokonalý a blbovzdorný. Tohle jsou přesně jeho slova: vyzkoušený a dokonalý a blbovzdorný.“

	„Ale co se stane s těmi pacienty?“

	Sir Gawaine bezmocně pokrčil rameny.

	„Zemřou,“ odpověděl.

	„Chceš říct, že jsou v nemocnici zavražděni?“

	„Tohle slovo Lancelot nikdy neužívá. Moje společnost dosahuje úspor – říká se tomu úspory – milion až jedenapůl milionu/měsíčně.“

	„To se mi nechce věřit. Určitě musí existovat nějaké jiné vysvětlení.“

	„No tak to zkus a vyrukuj s nějakým. Já to udělal. Jak jinak by se daly ušetřit peníze, nevíš?“

	„A tohle dělají i všichni ostatní?“

	„Pokud vím, tak ano.“

	„To je šílené. Jak jen dokážou něco takového udělat? Jak je možné, že jim to donekonečna prochází?“

	Stallins uložil sjetinu zpátky do kufříku, zavřel jej a nastavil číselnou kombinaci zámku.

	„To nevím. Ale pořád musím myslet na tu DellaRosovou. Říkám si, že ten, kdo jí vpíchl injekci s tím jedem, nemohl být nikdo jiný než ten, kdo…“

	Hlas se mu vytratil do ztracena. Zadíval se na vzdáleného běžce. Kousek od místa, kde seděli, se dospívající dívenka ve vypasovaných kraťasech a tílku procházela ruku v ruce s vyčouhlým hubeným chlapcem. Všechno je tak normální.

	„Ty ses Lancelota na DellaRosovou ptal?“

	„Jistě, zmínil jsem se o ní. Prohlásil, že pokud by Desiree a ta DellaRosová byly jedna a tatáž osoba, určitě by se o tom dozvěděl. Zkusil jsem se vyptávat, kdo má na starosti ty výkony v nemocnici a jakým způsobem se provádějí. Odpověděl mi jen tolik, že tohle nespadá do jeho pole působnosti.“

	„Určitě jsi něco špatně pochopil.“

	„Kevine, slíbili ti jako prémii jedno procento z celkové částky, kterou tvoje společnost ušetří díky tvé práci u Kulatého stolu?“

	„Ano.“

	„Mně taky. No a Lancelot si dal extra záležet na tom, aby mi zdůraznil, kolik dělá měsíčně jedno procento z jednoho milionu, případně z milionu a půl. Navíc zdůraznil věci, které všichni moc dobře známe – že náklady na kriticky nemocné a nevyléčitelně nemocné pacienty se svou výškou vymkly veškeré kontrole, že naše pojišťovací společnosti musejí provádět tak vysoké platby, jako ještě nikdy předtím, že nová reforma zdravotního pojištění situaci ještě zhoršila. Tvrdil mi, že peníze ušetřené díky naší snaze znamenají pro všechny pojišťovny víc klientů a možnost poskytovat lepší služby. Vychrlil na mě seznam chorob jako je AIDS, metastázující rakovina a svalová dystrofie. Musíme si přiznat, „prohlásil,“ že vzhledem k tomu, že lékaři dodnes neznají způsob léčby podobných nemocí, jsou po stanovení těchto diagnóz ti pacienti ve skutečnosti už stejně mrtví.

	 Nemám pravdu?

	„Hele, a mám ti říct to úplně nejhorší ze všeho, Loomisi? Totiž to, že během téhle jeho přednášky jsem zjistil, že mi vlastně mluví z duše! Dolary a centy, zisk a ztráta, limity nákladů. Prokristapána, vždyť já dočista přestal myslet na to, že ti lidé ještě můžou nějakou dobu žít! Začal jsem souhlasit s každičkým jeho slovem! Diagnózy, prognózy. O to šlo. Na tom jediném záleželo. Dokonce jsem začal uvažovat o tom, jak těch patnáct tisíc dolarů měsíčně navíc ovlivní životní styl mé rodiny. A teprve na poslední chvíli, těsně předtím, než jsem podepsal, mi začalo docházet, že mluví o lidech. A o tom jsi podle mě začal přemýšlet i ty ve chvíli, kdy ses Merlina vyptával včera večer na jeho program.“

	„Jednu ženu z jeho seznamu totiž znám.“

	Stallings přikývl. „Proto jsem ti naznačil, abys okamžitě přestal. Kevine, ta jména představují pouze zboží. Cestou zpátky do města jsem se Lancelota zeptal, jak by to dopadlo, kdybych se na tom programu odmítl podílet. Vysvětlil mi, že prozatím spolupráci odmítl pouze jediný z rytířů – sir Lionel. Než se však Kulatý stůl stačil rozhodnout, jestli mu umožní, aby s nimi dál spolupracoval, otrávil se jídlem a zemřel.“

	„Ach bože,“ zasténal Kevin. „O tom chlápkovi vím všechno dopodrobna. Po jeho smrti přišla jeho pojišťovna o křeslo u Kulatého stolu – bez náhrady. Vlastně, to místo jsi nejspíš obsadil ty. Můj šéf použil jeho případ jako názornou ilustraci, oč by přišla moje společnost i já sám, kdybych někdy odstoupil a nikdo mě nenahradil. Ale Jime, Lionel nezemřel na otravu jídlem. Byl to srdeční infarkt po otravě jídlem. Zemřel v nemocnici, stejně jako…“

	„Tak do toho, jen to dopověz. Stejně jako Evelyn DellaRosová a pánbůhví kolik dalších pacientů s hodně nákladnou chorobou.“

	Kevinovi se udělalo špatně.

	„Nenaznačil Lancelot nějak, že mohl mít v Lionelově smrti Kulatý stůl prsty? Víš, zajímá mě, jestli to řekl jako pohrůžku.“

	„Nejsem si tím úplně jistý. V tom jeho úsměvu aby se čert vyznal.“

	Kevin přikývl. Pat Hamper v něm vzbuzoval navlas stejné pocity.

	„No, každopádně svůj úsměv neztratil celou tu dobu, co mi o Lionelovi vykládal. Nedokázal jsem si přebrat, co přesně tím myslí, ale naskakovala mi z toho všeho husí kůže. Nevěděl jsem, co na to odpovědět.“

	„Takže jak to dopadlo?“ Stallings opět uhnul pohledem.

	„Mám čas do zítřejšího večera, abych přišel s prvními jmény a převedl finance.“

	„Ale ne. A kdo ty peníze dostává? Rytíři? Nebo ten člověk, který… který to provádí?“

	„Nevím. Ale když si vynásobíš mé dva tři klienty počtem rytířů, točí se v tom zatracená spousta peněz.“

	„A každý z těch lidí prostě… umře?“

	„Jde o samé těžce nemocné. A ve městě je tolik nemocnic a tolik pacientů, že nikoho ani ve snu nenapadne, že se děje něco mimořádného… Loomisi, co si jen počneme?“

	„Poslyš, a co když je celá ta záležitost jen takový test oddanosti?“ chytal se Kevin v zoufalství nesmyslů.

	„Ale sám přece víš, že se tomu nedá věřit.“

	„Jime, já vážně nevím, co dál. Proč to tedy jednoduše neudáš?“

	„A koho bych asi udal? A co? Nemám sebemenší důkaz! Dokonce ani jméno jediného postiženého pacienta. Ostatně, pokud praktiky Kulatého stolu vyjdou na světlo, svezu se s vámi ostatními i já. A co moje rodina, co moje děti?“

	„No, a co tedy? Přijít na zasedání a prosit je, aby s tím přestali?“

	„Je to jedna z možností.“

	„A co sir Lionel a jeho otrava jídlem?“

	„Proto jsem se rozhodl riskovat a tohle všechno ti prozradit. Jakmile budeme dva, myslím, že pokud bychom stáli při sobě, třeba se nám povede ostatní přemluvit, aby s tím skoncovali.“

	„Potřebuju si to promyslet.“

	„Hlavně ať ti to netrvá moc dlouho. Mám čas jen do zítřka a pak už jim budu muset předat ta jména a… a mám strach, že to nedokážu.“ Podíval se na hodinky. „Za pár minut se musím vrátit do kanceláře. Prosím tě, Loomisi, moc tě prosím. Nikomu o tomhle ani slůvko, dokud si spolu opět nepromluvíme, platí?“

	„Máš můj slib.“

	„Ani šéfovi, ani manželce, živé duši ne!“

	Stallings byl upřímně vyděšený. A pokud má pravdu v tom, jak se to s Kulatým stolem má ve skutečnosti, dokázal si Kevin bez námahy představit i důvod.

	„Zavolám ti nejpozději zítra odpoledne,“ řekl Stallings. Vyměnili si navštívenky a oba na jejich rub napsali své domácí telefonní číslo. „A Kevine, než odtud zamíříš pryč, ještě tak pět deset minut počkej.“

	„Budeme ve spojení.“

	Sir Gawaine sebral svůj kufřík a zamířil ke stanici podzemky. Kevin zůstal stát, otupělý a nevidoucí, jak jeho mysl odmítala zpracovat fakta, která se právě dozvěděl, snad až na vědomí, že pokud situace skutečně vypadá tak, jak je o tom přesvědčený Stallings, pak jsou ty podmínky nepřijatelné pro oba.

	„Pane! Hej, pane!“

	Kevin se vylekaně otočil. Na chodníku stáli dva kluci v šortkách a baseballových čepicích. Vypadali tak na deset – což byl věk jeho syna Nickyho. Oba měli baseballovou rukavici.

	„Ano, copak je?“

	„Náš míček, pane. Leží vám přímo u nohou. Mohl byste nám ho hodit?“

	Kevin sebral odřený a od trávy zamazaný míček a hodil jej klukům nazpátek. Vyšší z chlapců ho zručně zachytil naprosto stejným způsobem, jaký Kevin viděl u Nickyho při chytání tisícovek jeho hodů.

	„Díky, pane,“ křikl kluk. „Prima hod. Fakt prima hod!“
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	Noc byla teplá a neuvěřitelně vlhká – za podobné noci se naprosto nevyhnutelně objevují ty nejdivočejší verze snů. Ležel tváří zabořený do prostěradla, které už bylo prosáklé potem. Pěsti měl pevně zaťaté a každičký sval v těle napnutý. V hluboko zasuté rovině vědomí tušil, že to všechno je minulost, že tu příšernou zkušenost znovu prožívá pouze ve vlastní mysli.

	Jako obvykle však neměl sílu k probuzení.

	„… Atomy hyconidolu se téměř stoprocentně shodují s chemickým neuropřenašečem bolesti. To znamená, že můžu nervy podráždit všechny najednou přesně v okamžiku, který si sám zvolím. Všechny, do jednoho. Jen si to zkuste představit, pane Santano. Žádné zranění… žádná krev… žádná nečistota. Jen bolest, ryzí bolest. S výjimkou práce, kterou vykonávám, nemá hyconidol absolutně žádný klinický význam. Kdybychom s ním však někdy přece jen vyšli na trh, myslím, že by se pro něj hodil název Agonyl. Jestli smím sám sebe pochválit, je to doopravdy zázrak. Malá injekce? Menší zabrnění. A větší injekce? No, jistě si to dovedete představit sám.“

	Ray měl v ústech sucho jako na poušti. Buchot v jeho hrudi se ozýval tak mohutně, že nepochyboval, že doktor zmítání jeho srdce zaručeně vidí.

	Prosím vás, nedělejte to, vykřikl v duchu. Prosím…

	Perchekův palec se pevně přitisknul k pístu injekční stříkačky.

	„Myslím, že nejdřív začnem s mírnější verzí,“ poznamenal. „Aby to odpovídalo, řekněme, mírnému chladivému vánku mezi vy- kotlanými zuby. Zajímáme se o totožnost mexikánských tajných agentu, pane Santano. Tady pan Orsino zapíše všechna jména, která se nám rozhodnete prozradit. A ještě bych vás měl varovat. Některá ze jmen, která od vás chceme slyšet, už známe. Jakmile vás nachytáme při sebemenším pokusu o zamlčení či lhaní, bude to pro vás mít vrcholně nepříjemné následky.“

	„Běžte do prdele. Je tohle lež nebo zamlčování?“ Lékař se pouze usmál.

	Poslední hlas, který Ray před injekcí zaslechl, patřil Dashovi.

	Existujou celkem tři způsoby, jak může člověk přistupovat k vlastnímu umírání…

	Píst injekční stříkačky popojel jen o milimetr.

	Netrvalo ani půl minuty, než Ray pocítil mírný třas v celém těle, jako by jím procházel slabý elektrický proud. Všechny vlasy se mu zježily. Svaly v obličeji mu zaškubaly. Zamnul si špičky prstů, aby z nich vyhnal ten pocit nepříjemné necitlivosti. Perchek mezitím vylovil z kufříku velké stopky.

	„Počítám, že tato miniaturní dávka bude působit minutu a dvacet vteřin,“ řekl. „Vyšší dávky mají samozřejmě i delší dobu působnosti. Ačkoliv právě v téhle záležitosti se vám čas musí jevit jako cosi relativního. I pouhých pár vteřin se může vléct jako hodiny. Minuta jako celý život. Máte pro nás nějaká ta jména?“

	„Cary Grant, Mick Jagger, Marilyn Monroe…“

	Perchek jen pokrčil rameny a opět přitlačil na píst. Pocit se teď intenzitou zdvojnásobil, ale nepříjemný byl aspoň čtyřnásobně víc. Bolest teď byla žhavější než pouhé elektrizování. Do rukou a nohou, do břicha, rozkroku a hýždí se Rayovi zakusovaly žhavé nože. Pot na něm vyrazil prudce jako když se strhne letní bouřka, štípal ho v očích a zmáčel mu tričko.

	„Ještě maličko vyšší dávka a na tom pak chvíli zůstaneme,“ poznamenal Perchek, když měřil Rayovi krevní tlak a puls. „Nijak zvlášť přece nepospícháme, nemám pravdu, pane Orsino?“

	Zvenčí, nad nimi i přímo za stěnami místnosti, slyšel Ray bujaré zvuky – venku probíhala Fiesta de Nogales. Ohňostroje a břeskná hudba. Hlasité oslavy se potáhnou až do rána. Velice pochyboval, že bude ještě naživu, než fiesta skončí.

	Doktor má pravdu. Následující hodina se pro Santanu vlekla jako věčnost. Dvakrát bolestí téměř omdlel. Pokaždé mu Perchek vpíchl nějakou injekci a zrychlil infúzi, aby ho vzkřísil pro další stupeň mučení. Postupně si Ray navykl na zvuk vlastního křiku. Během té doby se stačil pomočit. Mezi jednotlivými injekcemi mu svalstvem probíhaly nezvladatelné křeče. Několikrát ze sebe vyrazil se zasténáním hrstku jmen. Perchek se pokaždé ohlédl na Orsina, který vždycky jen zavrtěl hlavou. Rayův trest za lhaní spočíval ve zvýšení další dávky. Na to reagoval ještě hlasitějším řevem.

	… Existujou tři způsoby, jak člověk může přistupovat k vlastnímu umírání… Tři způsoby… Tři způsoby… Tři způsoby…

	Hlava se mu bezmocně kymácela v záklonu. Před očima měl mlhu. Pohled do holé žárovky zavěšené u stropu ho už přestal bodat do očí. Jako kdyby mu ta příšerná bolest otupila zrak. Z těla se mu nepřestával lít pot. Nervový systém měl otřesený, vědomí na samém pokraji bezvědomí. Musí jim prozradit jméno, které si budou muset ověřit – cokoliv, jen aby zarazil to Perchekovo chemické vraždění, aspoň na chviličku. Udělal všechno, co bylo v jeho silách, aby vydržel první dvě Dashova stadia. Na další už mu nezbývají síly. Musí jim říct něco, aby tu bolest zarazil.

	„Ty parchante!“ zaječel, když dostal opět vyšší dávku. „Ty posranej hajzle! No tak jo! Tak teda jo! Přestaň s tím! 

	Já –“

	Přerušil ho skřípavý zvuk dveří do tunelu, které se otevřely za jeho zády. Skrze hustou mlhu uslyšel bezdechý mužský hlas.

	„Antone, venku jsou vládní jednotky!“ vykřikl muž dokonalou angličtinou. „Desítky lidí! Acalante jim už určitě padl do rukou! Američtí agenti právě zaútočili na jeho rezidenci! Vchod do tunelu je pořád ještě uzavřený, ale je jen otázkou času, kdy ho objeví! Jdou po tobě, Antone! Nevím, jak se to dohmátli, ale vědí, že jsi tady!“

	Ten hlas. Ray se zoufale snažil slepit dohromady rozházené střepy svých myšlenek. Ten hlas přece zná!

	„Orsino, nevede odtud ještě jiná cesta?“ zeptal se klidně Perchek.

	„Těmahle dveřma, Doktore. Je to krátkej tunel do domu naproti přes ulici. Nechal ho vybudovat Acalante.“

	„Poslyšte,“ drmolil hlas dál, „musím se vrátit dřív, než najdou hlavní tunel a mě v něm.“

	„Jsem ti vděčný za varování, příteli.“

	„Kdybys mě k něčemu potřeboval, víš, kde mě hledat.“

	Dveře do tunelu se skřípavě zabouchly. Několik vteřin se v něm rozléhala ozvěna kroků – a potom ticho. Ale během té chvíle Rayova zamlžená mysl rozluštila záhadu hlasu.

	Sean Garvey!

	„Garvey, ty svině!… Ty hajzle zkurvenej!“ zavřeštěl, protože si vzpomněl, jak on i jeho šéf byli zrazeni Acalanteovým lidem.

	Známky toho, že s Garveym je něco v nepořádku, se objevovaly už dlouho, pochopil nyní. Jak jen jsme mohli být tak nedbalí a nevyložit si je správně? Taková pitomost!

	„Pane Santano, všechno nasvědčuje tomu, že naše jednání dospělo k předčasnému konci,“ řekl Perchek.

	Z patra nad nimi se ozval hluk vyrážených dveří. Potom následovala střelba.

	„Doktore, abysme snad vypadli,“ panikařil Orsino.

	„Máte pravdu, pane Orsino,“ přisvědčil Perchek. „Ale všechno chce své.“

	Zády otočený k nim se natáhl po kufříku. Když se opět otočil, držel v ruce revolver s krátkou hlavní. Než stačil Orsino jakkoliv zareagovat, proletěla mu střela středem jeho rozpůleného obličeje. Hlava mu poskočila dozadu. Předvedl půlotočku v půvabné piruetě a zhroutil se na špinavou podlahu.

	Střelba nad nimi na okamžik ustala. Kroky se ozývaly pořád blíž, teď bylo slyšet i hlasy. Doktor namířil hlaveň revolveru doprostřed Santanova čela. Ray zaťal zuby a silou vůle se zoufale snažil udržet oči dokořán i v těch posledních okamžicích, kdy ještě něco vidí. Najednou s úsměvem, který v Rayovi vzbouzel děs i hnus, Perchek revolver opět sklonil, popošel kupředu a jediným stisknutím vyprázdnil stále ještě téměř plnou injekční stříkačku do hadičky infúze.

	„Jen žádný strach,“ zašklebil se. „Tahle dávka vás usmrtí mnohem dřív, než dosáhne plného účinku.“

	Prudce se obrátil, překročil Orsinovu mrtvolu a rozběhl se k únikovému tunelu.

	„Garvey!“ zaječel Santana, jehož hněv nemířil na toho šílence, ale na přítele, který ho zradil. „Garvey, za tohle se budeš smažit v pekle!“

	Vteřinu poté celý jeho nervový systém explodoval v sopečném výbuchu bolesti. Řval a řval. Zmítal hlavou ze strany na stranu. Rozhryzal si rty. Bokem se překotil na podlahu. Mučivá bolest v každičkém jeho nervu, v každičkém svalovém vláknu se nepřestávala stupňovat.

	„Garveyyy!“

	

	Walter Concepcion se prudce posadil na posteli, potem celý zmáčený. Po více než sedmi letech se stal vůči té noční můře téměř imunní, ale některé návraty k podzemnímu setkání s Doktorem stále ještě zůstávaly horší než ostatní. A tenhle – první po mnoha týdnech, jež uplynuly od jeho příjezdu z domova v Tennessee sem do Manhattanu – byl sviňsky odporný.

	Vzpomínky přivolávala ta bolest, aspoň většinou. Elektrická bolest v nervech, jež se stala součástí téměř každé vteřiny jeho života už celých sedm let, jež uplynuly od chvíle, kdy mu Doktor vystříkl plnou injekci své drogy do žil. Ray si otřel čelo i tváře prostěradlem a zašátral v přihrádce nočního stolku po bibli, v níž měl dutinu skrývající tabletky svého percodanu. Snesl by, kdyby ho v tomhle pronajatém pokoji obrali o všechno, třeba i o pistoli – ale ne o percodan. Lékař doma ho chápal. Po létech léčení na neurologii, po nekonečných psychoterapeutických sezeních, po poradách u Anonymních alkoholiků a Anonymních narkomanů a po řadě hospitalizací se jeho doktor vzdal veškerých pokusů o léčbu a prostě jen psal recepty. Místní lékárník ho chápal taky, proto mu na ně vydával léky. Pro tyhle lidi a pro všechny ostatní, kdo znali jeho příběh, představoval Ray živoucí legendu. Byl to člověk, který polapil Antona Percheka.

	Santana si donesl zásobu tabletek postačující na měsíc, ovšem jen za předpokladu, že chronická bolest se nezhorší. Shánět drogy po ulicích by se mu nechtělo, ale kdyby to nešlo jinak, udělal by to. Anton Perchek byl naživu a provozoval své bídné řemeslo právě tady v New Yorku. A Ray se zapřísáhl neodjet odtud dřív, než bude ta stvůra po smrti.

	Od Harryho se doslechl o úspěšné návštěvě hypnotizéra. Jako další bod programu má Maura domluvené setkání s kriminalistou, s nímž se zná její bratr. Společně zkusí na počítači dosadit k té nakreslené podobě nejrůznější převleky. Portréty pak vyvěsí ve všech nemocnicích města. Santanův plán byl úplně jednoduchý. Šlapat Doktorovi na paty, provokovat ho a rozčilovat natolik, aby dřív nebo později provedl nějakou zbrklost. Dříve nebo později musí šlápnout vedle.

	Hodil si do krku dva percodany a spláchl je sklenicí vody. Pak si vybral oblečení na schůzku s Pageovou. Vezme si sportovní sako, pod kterým nebude vidět osmatřicítka ukrytá v podpaží. S potížemi sice v tomhle případě nepočítal, ale radši je předvídal. Od zrady a svého věznění v Nogales je předvídal vždycky.

	Sáhl pod polštář, vytáhl revolver a odšrouboval tlumič. Byl nešikovně velký a – přestože mu tenkrát večer v Central Parku dobře posloužil – poněkud omezoval přesnost zásahu. A kromě toho, říkal si Ray v duchu, až se konečně ocitnu Antonu Perchekovi tváří v tvář, až mu konečně zamířím osmatřicítkou mezi oči a stisknu, přeju si, aby uslyšel třesk výstřelu.
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	„Tahle schůze nebude nijak příjemná,“ řekl Mel Wetstone Harrymu, když se proplétali dopravní zácpou k nemocnici. „Ale máte mé slovo, že nedopustím, abyste si od těch lidí musel nechat líbit sprosťárny.“

	Vyzvedl si Harryho v mercedesu, který koupil od Philipa – právě v tom, jenž podle Phila pomáhá určit kvalitu právníka. Všechny čtvery dveře i kufr měly elektronické zavírání a pohovka vzadu – sedadlo byl totiž značně nevýstižný termín – se dala nastavovat do libovolných úhlů. Každopádně člověka uklidňovalo, že Westone musí být velmi schopný, když si může podobný dopravní prostředek dovolit. Ale dneska mercedes jen přispěl k Harryho pocitu neúspěšnosti, zvlášť když je ovanul vlahý vánek z klimatizace. Naštěstí jeli jen kolem několika bloků.

	„Zmínil se Sam Rennick o tom, co mají za lubem?“ zeptal se Harry.

	„Sám se přede mnou chová strašně tajnůstkářsky, ale je naprosto jasné, že není ochotný uznat ani jeden z těch bodů, s nimiž jsme ho seznámili – ani portrét vraha od slečny Hughesové, ani tu teorii s uklízečem na patře, ani zabijákův telefonát do vaší ordinace. Chtějí vás za každou cenu vyřadit ze stavu nemocničního personálu, dokud nebude případ dotažený do konce.“

	„A to můžou?“

	„Pravděpodobně ano. V nemocničních předpisech existuje pár vágních – myslím že záměrně vágních – místeček, kde se dá jen těžko přesně určit, co kdo může komu nařídit. Základní je však pro nás vědomí, že pokud vaše vyloučení skutečně odhlasujou – a dejte na mě, že předtím ještě vytáhneme pár es z rukávu – můžeme zkusit podat žalobu pro poškození vašich práv. Ale to bychom museli dostat zatraceně sympatizujícího soudce. Mnohem lepší mi připadá zvítězit přímo tady a teď. A to mám taky v úmyslu.“

	Harry vyhlížel z okna, jež se automaticky zabarvovalo podle intenzity slunečního světla, na ubíhající ulice. V žádném případě nestál o to, aby ho z nemocnice vykopli. Za prvé jeho pacienti pro něho představovali emocionální i finanční přínos. Za druhé, jakmile by měl zakázaný přístup do nemocnice, bylo by mnohem těžší vyvíjet tlak na toho zabijáka. A od chvíle, kdy se dali dohromady s Waltrem Concepcionem, udělali takový pokrok v pátrání, že měl důvod věřit, že skutečně zanedlouho přijdou na účinný způsob, jak vyvíjet na vraha nátlak.

	Maura se vypravila na schůzku s přítelem svého bratra Lonnie Simsem. Ten měl k dispozici nejnovější grafický software, jenž se využíval během výslechu svědků k vytvoření portrétů podezřelých osob. Společně zvětší Mauřin portrét a dodají mu fotografický vzhled včetně barev a detailů. Výsledkem bude barevná fotografie vraha zpředu i z profilu. Potom budou přidávat a ubírat a kombinovat, aby dostali podobné fotografie téhož člověka v přestrojení.

	Když Harry se svým advokátem vkročil do zasedací místnosti – od Eviiny smrti už podruhé – panovala tam výrazně formálnější atmosféra než posledně, a taky mnohem výhrůžnější. Kolem mohutného stolu bylo umístěno několik mikrofonů napojených na magnetofon. Všichni herci z prvního dějství dramatu už tady čekali spolu s dalšími významnými činiteli včetně členů nemocniční správní rady a šéfů jednotlivých oddělení, kteří tvořili výkonný lékařský výbor, staniční sestry z pater, na nichž zemřela Evie a Andy, Caspar Sidonis a stenografka. Vedle nemocničního právníka seděl další muž, jehož Harry neznal – hromotluk ve špatně padnoucím modrém obleku.

	Jak Harry procházel ke svému místu, Steve Josephson mu stiskl ruku. Doug Atwater se rozpačitě usmál a přistoupil k němu.

	„Harry,“ zašeptal, „jsem rád, že mám příležitost si s tebou promluvit. Doufám, žes pochopil, že tuhle jsem jenom doporučoval, co by podle mého soudu bylo pro tebe nejlepší. Ale jak se zdá, velmi jsem tě ranil a moc se ti za to omlouvám. Rád bych tě ujistil, že v celé záležitosti za tebou stoprocentně stojím.“

	Harrymu proběhlo hlavou půl tuctu jízlivých odseknutí. Ani jedno z nich mu však nedorazilo až do úst. Atwater by si to nezasloužil. Celé roky Harrymu věřil a podporoval ho při zápase udržet si soukromou praxi na slušné úrovni. Návrh, aby Harry dobrovolně odešel z nemocnice, to byl jediný způsob, na který připadl, jak se vyhnout schůzi – na níž čekalo Harryho téměř najisto ponížení a sprostý vyhazov z místa.

	„Chápu, Dougu,“ pokývl tedy. „Ale já neudělal vůbec nic špatného, takže se nemůžu vzdát bez boje.“

	„V tom případě jim parádně zatop, Harry,“ zazubil se Atwater.

	Sam Rennick seznámil přítomné se základními pravidly jednání, která předem dohodl s Melem Wetstonem.

	Svědkové vylíčí své svědectví a zodpoví otázky nejprve Rennickovy, pak Wetstoneovy. Po každém ze svědků dostane slovo i Harry, ale jen k tomu, aby zodpověděl otázky svého právního zástupce, ne aby přímo oslovoval svědky. Až bude tahle část jednání u konce, budou přítomní zástupci lékařů i správní rady nemocnice tajně hlasovat, zda Harrymu odebrat privilegia zaměstnance či nikoliv.

	„Ještě než začnete, pane Rennicku,“ ozval se Doug Atwater, „přál bych si, aby přišlo do zápisu, že Manhattan Health Cooperative se bude řídit výsledkem tohoto hlasování.“ Podíval se na Harryho. „Statut doktora Corbetta jako spolupracujícího lékaře zůstane pro MHC nedotknutelný do té doby, dokud bude zaměstnancem ve zdejší nemocnici.“

	Vzhledem k tomu, že – pokud se týká výběru lékařů – pojišťovny se řídily výhradně vlastními zákony, pak Atwaterovo prohlášení znamenalo výraz absolutní podpory. Jeho pojišťovací společnost mohla jednoznačně ovlivnit výsledek tohoto jednání tím, že by Harryho prostě rovnou vyškrtla. Toho kroku se Harry ostatně obával. Byl tedy dvojnásobně rád, že se při předchozím hovoru s Dougem ovládnul.

	Staniční sestra z neurochirurgie zahájila jednání tím, že přečetla záznam hlášení obou sester, jež sloužily toho večera, kdy zemřela Evie. Ani jedna z nich nepochybovala, že – s výjimkou Maury Hughesové – byl Harry posledním člověkem, který viděl svou manželku předtím, než došlo k osudnému prasknutí aneuryzma. Sue Jilsonová podrobně popisovala, jak Harry odešel z patra kvůli tomu, aby koupil mléčný koktejl, a s ním se pak skutečně i vrátil. Nemocniční advokát vyzpovídal staniční sestru ohledně bezpečnostních opatření na patře. Poté se zaměřil na klinický stav Maury Hughesové.

	„Představovala ten nejtypičtější případ deliria tremens, jaký jsem v praxi viděla,“ odpověděla sestra. „Byla neklidná, útočná, hodně se potila a většinu doby byla naprosto dezorientovaná. Když zrovna neobviňovala personál z toho, že ji ignoruje, snažila se zaplácnout štěnice, které samozřejmě neexistovaly. Téměř celou dobu, co byla u nás v péči, byla pod vlivem sedativ, ale navzdory tomu se projevovala tak náladově, jako málokterý z našich pacientů v poslední době.“

	Harry a Mel Wetstone si vyměnili pohled. Nemocniční advokát věděl, že se chystají předložit portrét pachatele vytvořený Maurou a že tímto odpuzujícím vylíčením jejího stavu vyloučil věrohodnost Mauřina tvrzení. To byl ostatně hlavní důvod, proč Harry nesouhlasil, aby ten portrét předvedla na jednání Maura osobně. Mel ho varoval, že by si musela ledacos vyslechnout.

	Wetstone si odkašlal, pomalu polknul doušek vody a obdařil sestru ledovým úsměvem.

	„To je mi líto, že slečna Hughesová způsobila na vašem patře takové pozdvižení,“ poznamenal.

	„Díky,“ odpověděla staniční sestra, již naprosto ušel Wetstoneův jízlivý tón.

	„Takže vy alkoholiky dvakrát v lásce nemáte, je to tak?“

	„Znáte někoho, kdo ano?“

	Wetstone udělal půlminutovou pauzu, aby jeho následující prohlášení vyznělo s patřičným účinkem.

	„Ve skutečnosti znám. A těch lidí je hodně,“ pravil tiše. „Americká lékařská společnost oficiálně označila alkoholismus za chorobu. Ke stejnému závěru dospěla i Asociace amerických psychiatrů. Jen doufám, že nechováte podobné předsudky i proti dalším nemocem. Jiné otázky na vás nemám.“

	Staniční sestra zrudla jak červená řepa. Složila své poznámky a zadívala se na místo, kde jí nehrozil pohled do očí kohokoliv z přítomných. Pokud nebyl dopad jejího svědectví úplně zneutralizovaný, pak byl každopádně aspoň umenšený. Wetstone se obrátil k Harrymu.

	„Pane doktore, dostal jste se s Maurou Hughesovou do kontaktu od té doby, co byla propuštěna z nemocnice?“

	„Dostal.“

	„A jak si vede?“

	„Po pravdě, velice dobře. Od operace vůbec nezačala pít a postupně se vrací ke svému malování.“

	Na téhle bílé lži se dohodli předem už včera.

	„Ach ano, je to talentovaná a uznávaná výtvarnice, že? Máte s sebou portrét, který vytvořila?“

	„Ano, ovšem pouze jeho kopii. Slečna Hughesová měla potíže s tím, aby si vybavila detaily mužovy tváře. Zašli jsme tedy k hypnotizérovi.“

	„Byl to doktor Pavel Němec?“

	Mumlání a šumot kolem stolu naznačili, že Maďar je známý většině přítomných.

	„Nejsem si jistý, jestli je doktor,“ odpověděl Harry, „ale byl to on. Velice snadno se mu podařilo probudit v ní zasutou vzpomínku – během jediného sezení, trvalo to tak patnáct dvacet minut.“

	„Pane Rennicku,“ pravil Wetstone, „zde předkládám úředně ověřenou zprávu od Pavla Němce, potvrzující, že podle jeho soudu není pochyb o tom, že portrét, který vám předvedeme, je skutečně tvář z paměti Maury Hughesové – tvář muže, který vstoupil do pokoje číslo devět set dvacet osm poté, co odtud odešel doktor Corbett, aby manželce donesl mléčný koktejl.“ Chvíli počkal, dokud všichni význačnější přítomní neobdrželi vlastní kopii, a pokračoval: „Pane doktore Corbette, viděl jste někdy muže zobrazeného slečnou Hughesovou?“

	„Viděl. Měl na sobě úbor nemocničního zřízence a při mém příchodu luxoval podlahu právě před pokojem devět dva osm. Když jsme odcházel pro koktejl, pořád tam ještě byl. Po svém návratu jsem ho už nespatřil.“

	„Jste si tím jist?“

	„Stoprocentně. Tohle je jeho neuvěřitelně přesná podoba. Maura Hughesová má obrovský smysl pro detail. Je dokonce přesvědčená, že kravatu měl na gumičce, protože uzel na ní byl až příliš dokonalý.“

	Několik lidí se hlasitě zasmálo.

	„No to je přece k smíchu,“ zabručel Caspar Sidonis, ovšem tak hlasitě, aby ho nikdo nepřeslechl.

	„Takže vy nám tvrdíte, pane doktore,“ pokračoval Wetstone, „že tento muž –“ Na zdůraznění svých slov zamával portrétem. „Že tento muž čekal na vhodnou příležitost, oblékl si doktorský plášť ukrytý ve schránce velkého luxu, drze vešel do pokoje devět dva osm a vpíchl vaší manželce vražednou dávku drogy známé jako aramine.“

	„Věřím, že přesně takhle to proběhlo.“

	Většina obličeji v místnosti se tvářila bezvýrazně, ale v duchu odhadl, že téměř všichni o něm mají dál svoje pochybnosti.

	Bez dalšího komentáře Wetstone pokývnul, že prozatím skončil. Protože to byla nemocnice, kdo musel přijít s nějakým důkazem, neměl nemocniční právník právo podrobit Harryho křížovému výslechu. To byl jeden z procedurálních bodů, v nichž si Wetstone prosadil svou.

	Sam Rennick poté představil hromotluka v nepadnoucím modrém obleku. Byl to Willard McDevitt, šéf úklidové a údržbářské čety zdejší nemocnice. McDevittovi bylo kolem padesátky, měl zarudlou pleť a nos, který musel být přeražený častěji než jednou či dvakrát. Mluvil hlasitě jako člověk, který je sám o sobě přesvědčený, že by se nikdy ničeho špatného nedopustil. Harrymu připomínal Bumpyho Giannettiho, hranatého nádivu, který se za ním plížíval cestou ze školy a surově ho mlátil. Letmo zauvažoval, jestli by náhodou teď u Bumpyho nestoupnul v ceně, kdyby mu sdělil, že je podezřelý z dvojnásobné vraždy.

	„Pane McDevitte, je vám ten muž na portrétu povědomý?“ zeptal se Rennick poté, co všechny seznámil s totožností svého svědka.

	„To v žádným případě. V životě sem ho neviděl.“ Hromotluk se podíval sebevědomě na Harryho.

	„A co ten velký průmyslový lux – jak o něm doktor Corbett prohlašuje, že vrah ho používal inkriminované noci?“

	„No, tak nejprv bych chtěl říct, že pokaď byl večer na tom patře lux, musel patřit jedině mejm lidem. A pokud patřil mejm lidem, musel ho obsluhovat jeden z nich.“

	„Mohl někdo dopravit do nemocnice takhle velký lux sám?“

	„Možný je všechno, ale ty drobečkové vážej bezmála čtvrt tuny a rozhodně jsou větší než sušička na prádlo. Nedokážu si představit, že by ten krám někdo propašoval do nemocnice tak, že by si toho nikdo nevšimnul.“

	„Mohl ho dotyčný ukrást ve vašem skladu?“

	„Leda by byl ozbrojenej. Máme bezpečnostní systém, kterej znemožňuje cizím lidem, aby používali naše vybavení. Todle platí i pro ždímačku prádla, natož pro víc než dvoumetrákovej lux.“

	„Děkuju, pane McDevitte.“

	Rennick kývl na Wetstonea, ale nepodíval se na něho. Harry si toho povšimnul a v duchu se cynicky zamyslel nad pošetilostí profese, v níž tyhle mimoslovní projevy mají oficiální a dokonce předem nacvičovanou roli. Pak zpozoroval, jak Caspar Sidonis cosi šeptá členovi správní rady usazenému po jeho boku a ukazuje přitom bradou na Harryho. Vedlejší cestičky v medicíně nebyly možná tak nápadné, ale rozhodně ne míň odporné.

	„Pane McDevitte,“ začal Mel, „kde skladujete ty velké luxy?“

	„Zamčený v suterénním skladu – a aby bylo jasno, tak zamčený hned nadvakrát. A klíče mám akorát já a Gus Gustavson, můj zástupce. Každej z luxů, co de ze skladu, musím podepsat buď já nebo on.“

	„Rozumím. Pane McDevitte, rád bych se vás zeptal, jestli náhodou neznáte způsob, jímž by se člověk, který není vaším podřízeným, mohl k těm luxům dostat?“

	„Tak to teda namouduši neznám.“

	Opět ten pohled. Harry tomu člověku pohlédl zpříma do očí tak, jak to v případě Bumpyho Gianettiho nikdy nedokázal, upřeně se na něho zadíval a dokonce se vzmohl i na náznak úsměvu. Kdyby mu Mel Wetstone předem prozradil svou strategii, byl by jeho úsměv mnohem širší. Wetstone totiž vstal, přistoupil ke dveřím, otevřel je a ucouvl. Chvíli panovalo zvědavé ticho, které narušil hukot stroje. Do místnosti vešel vysoký blonďák v hnědé uniformě nemocničního uklízeče. Na klopě měl připnutý identifikační odznak s fotografií a čistil orientální plyšový koberec velkým průmyslovým luxem, na jehož boku se skvěl červený nápis MAJETEK MMC.

	„Hele, co má todle kčertu znamenat?“ rozkřikl se Willard McDevitt.

	Wetstone pokývl na uklízeče a ten přístroj okamžitě vypnul.

	„Pane McDevitte, znáte tohoto muže?“

	„Neznám.“

	„Pane Crawforde, jste zaměstnancem této nemocnice?“

	„Nejsem.“

	„Pane Crawforde, kde jste vzal tohle zařízení?“

	„V místnosti nadepsané Čištění podlah dole v suterénu.“

	„A bylo hodně obtížné se k němu dostat?“ 

	Blonďák se zazubil.

	„Byla to hračka,“ prohlásil. „Jestli mě už nepotřebujete, půjdu ho vrátit.“

	Otočil stroj a vyjel s ním na chodbu. Vmžiku jako by začali mluvit a rozhazovat rukama všichni najednou. Harrymu neušlo, že pár členů lékařského výboru se srdečně směje. Willard McDevitt vypadal, jako by se chtěl na Mela Wetstonea vrhnout. Místo toho podmračeně vyslechl, co mu zašeptal nemocniční advokát, prudce odstrčil svou židli od stolu a odrázoval ven. Wetstone se pečlivě vystříhal výrazu vítězoslávy či dokonce pobavení. Seděl nehnutě a vyčkával, až rozruch utichne. Vůbec poprvé Harry vycítil, že nálada v místnosti se obrací v jeho prospěch. Pokud se Rennick a jeho svědkové dokázali tak šeredně seknout s luxem, třeba se pletli i ve všem ostatním.

	„Počkejte minutku! Zatraceně, minutu mě poslouchejte!“

	Caspar Sidonis už zřejmě nehodlal dál nic podobného snášet. Vyskočil a odrázoval do čela stolu. Owen Erdman, prezident nemocnice, odsunul svou židli, aby mu udělal místo.

	„Tenhle člověk je sprostý podvodník,“ rozkřikl se Sidonis a bradou ukázal směrem k Wetstoneovi. „Je kluzký jako úhoř. Používá špinavé divadelní triky, aby vám zabránil soustředit se na důležité body celého případu. A pokud jde o tebe, Same, obávám se, že všechno, co jsi až dosud udělal, posloužilo jen k jeho prospěchu. Tady nejsme v soudní síni, ale v nemocnici. Nemáme tu probírat zašmodrchané právnické otázky! Sešli jsme se kvůli tomu, abychom zajistili, že tisíce a tisíce pacientů – kteří se můžou rozhodnout pro kterékoliv zdravotnické zařízení ve městě – chovalo k nemocnici Manhattan Medical Center takovou důvěru, že sem nepřestanou docházet. Sešli jsme se, abychom zamezili tomu, že se naše nemocnice stane terčem posměchu pro celé město. Musíme zajistit, že čerství absolventi lékařských fakult, kteří mají na výběr nemocnice v celém našem státě, měli o našem ústavu tak vysoké mínění, že se rozhodnou skládat atestaci právě tady.“

	Ten chlap je dobrý, zatraceně dobrý, uznal Harry. Tohle je pomsta za Evie a odplata za ponížení na tehdejší celonemocniční schůzi, obě naservírované hezky naráz. A co je hlavní, přesvědčivost a účinnost jeho vystoupení pramení z nenávisti vůči Harrymu, ze sžírajícího přesvědčení o Harryho vině. Harry znovu zkusil odhadnout výsledek hlasování. Teď už to tak slibně nevypadalo. Mel Wetstone se zřejmě chystal vstát a vznést vůči Sidonisovu projevu rázné námitky, ale nakonec si to rozmyslel a zase se spustil zpátky na židli. Jakýkoliv pokus zabránit význačnému kardiochirurgovi ve vyjádření jeho názoru by jim mohl jen uškodit.

	„Nestydím se přiznat, že já a Evie DellaRosová jsme byli do sebe zamilovaní,“ pokračoval Sidonis. „Už celé roky existovalo její manželství s Harrym Corbettem jen na papíře. Ten večer předtím, než nastoupila do nemocnice, ten večer předtím, než byla zavražděná, mu o nás pověděla. To vím najisto. Tím mu poskytla motiv. Životní pojistka ve výši dvou set padesáti tisíc dolarů mu poskytla další. Sestry již dosvědčily, že měl k vraždě příležitost. A metoda, kterou vrah použil, mohla být známá jen člověku s lékařským vzděláním. Jistě, existuje nepatrná možnost, že doktor Corbett je skutečně nevinný, přesně jak prohlašuje. Existuje nepatrná možnost, že alternativní vysvětlení událostí, s nímž přišel on, je skutečně pravdivé. Ale ani jeho případná nevina nemůže nic změnit na faktu, že dva z našich pacientů, s nimiž ho poutala těsná vazba, jsou po smrti. Sdělovací prostředky rozpitvávají téma dne, a jedině na náš účet! Důvěra veřejnosti, na jejímž získání jsme tak tvrdě pracovali, bere bleskově za své!

	Harry Corbett dluží této nemocnici úctu a ohleduplnost, jelikož měl odstoupit sám až do doby, než se celá záležitost vyřeší jedním nebo druhým způsobem. Protože odmítl učinit své zodpovědnosti zadost, musíme místo něho jednat my. Máte mé slovo, že sám nebudu v téhle nemocnici pracovat, pokud se nesmím postavit za svůj názor a udělat tak to, co považuju za vhodné pro zdejší lékařský personál a naše pacienty. Děkuji vám.“

	Vyčerpaný – či aspoň navenek – Sidonis se cestou zpět ke svému místu podepíral o opěradla židlí. Mel Wetstone si zhluboka naplnil plíce vzduchem a pomalu vydechl. Harry byl celý zrudlý a zaražený. Sidonis vyhrožoval, že nemocnici i celému personálu zasadí mohutnou ránu ve dvou nejzranitelnějších oblastech, což byla pověst nemocnice a stav jejích financí. Světově proslulý kardiochirurg opouští nemocnici pro neshody s doktorem Osudem. Jako by ty titulky v Daily News přímo viděl. Naklonil se ke svému advokátovi.

	Na chodbě se rozlehl nějaký ruch. Dveře se prudce rozletěly a dovnitř vtrhla sekretářka Owena Erdmana.

	„Je mi to moc líto, pane doktore,“ vyrazila ze sebe bez dechu. „Snažila jsem se jim to vysvětlit, ale vůbec si nedali říct. Sandy už zavolala ochranku, měla by sem dorazit co nevidět.“

	Ustoupila, protože do místnosti vpochodoval malý průvod, v jehož čele rázovala Mary Tobinová a jí v patách Marv Lorello. Za ním následovali další členové oddělení praktické medicíny spolu s hojným počtem Harryho pacientů, z nichž někteří s sebou vedli i děti. Kolem pětadvaceti lidí odhadl to Harry. Kdepak, bude jich aspoň třicet. Poznal mezi nimi Claytona Millera, což byl muž, kterého spolu se Stevem Josephsonem zachránili tím, že mu pustili žilou, když měl plicní edém. Skupinka se shromáždila na jednom konci zasedací místnosti. Poté několik pacientů odstoupilo stranou a kupředu vykročila Mabel Espinozová. Dvě z jejích vnoučat se jí držela za sukni.

	„Já sem paní Mabel Espinozová,“ představila se. Měla silný španělský přízvuk, ale všichni jí dobře rozuměli. Přehlížela shromáždění s neohroženou důstojností, díky níž se už dávno zařadila mezi Harryho oblíbence. „Je mi už jednaosmdesát. Doktor Corbett se o mě a moji rodinu stará víc jak dvacet let. Dneska sem naživu jen proto, že má zlatý ruce. A to samý o něm můžou povědět i ostatní. Dyž sem moc nemocná, příde za mnou až do bytu. Dyž někdo nemá na zaplacení, klidně mu počká. Podepsala sem petici. Ani ne za den je na ní přes dvě stovky podpisů. Děkuju.“

	„Tohle byl nápad vaší Mary,“ pošeptal Wetstone Harrymu. „Ale že to dotáhne do takovéhle dokonalosti, to by mě v životě nenapadlo.“

	Před hlouček se postavila další žena a představila se jako Doris Cummingsová, učitelka základní školy v Harlemu. Přečetla petici podepsanou dvěma sty třemi z Harryho pacientů. Vyjmenovala v ní řadu důvodů, proč je Harryho působení nezbytné pro jejich zdraví i pro zdraví jejich rodin.

	„... A pokud bude pan doktor Corbett vyloučen z personálu nemocnice MMC bez pádného a průkazného důvodu,“ uzavírala petice, „my níže podepsaní máme v úmyslu přehlásit se do jiné nemocnice a – pokud to bude nutné či možné – odhlásit se i od zdravotní pojišťovny HMO. Tento člověk tvoří důležitou součást našeho života. Nechceme ho ztratit.“

	Marv Lorello cosi zašeptal Cummingsovi do ucha a kývl směrem k Owenu Erdmanovi. Cummings obešel stůl a položil petici před prezidenta nemocnice. Naproti Harrymu si kultivovaně vyhlížející dáma, jistá paní Holdenová, jež kdysi bývala prezidentkou správní nemocniční rady, utřela tajně slzičku. Mary Tobinová za jejími zády zářila jako matka na synkově promoci.

	Poté si vzal slovo Marv Lorello jménem oddělení praktické medicíny. Popsal Harryho jako neocenitelného přítele a působivý příklad pro členy celého oddělení, především pro nováčky. Přečetl prohlášení podepsané každičkým členem oddělení, v němž se vyhrožovalo, že pokud bude Harry z nemocnice vyloučen bez jednoznačného a soudem prokázaného důkazu viny, všichni přesunou pole své působnosti do jiného zdravotnického zařízení. Pak položil dokument na petici před Owenem Erdmanem. Hned nato celá skupina spořádaně vyšla ze zasedací místnosti.

	Žádná další diskuse se nekonala. Hlasování bylo už pouhou formalitou, ačkoliv z dvanácti hlasů dva Harryho odstoupení požadovaly. Caspar Sidonis opustil zasedačku hned poté, co byly ohlášeny výsledky.

	„Pane doktore,“ pravil Erdman chladně, „byli jsme svědky skutečně působivého vystoupení na vaší obranu. Byla by to tragédie, kdyby tato loajalita nebyla zasloužená. Chcete dodat ještě něco?“

	„Jen tolik, že za ten výsledek hlasování jsem všem přítomným vděčný. Já opravdu jsem nevinný a mám v úmyslu to dokázat a skutečného viníka objevit. Rád bych začal tím, že vylepím plakáty s portrétem pachatele po nemocnici.“

	„Tak to v žádném případě!“ vyštěkl Erdman. „Moji lidé je sami diskrétně doručí šéfům jednotlivých oddělení, ale odmítám probouzet ve veřejnosti dojem, že vrah si může jen tak v pohodě a kdykoliv přitančit do naší nemocnice, převléknout se za jednoho z našich uklízečů a zavraždit našeho pacienta. Žádám, abyste se mnou v tomhle ohledu spolupracoval.“

	Harry se ohlédl po Melu Wetstoneovi, který jen pokrčil rameny a kývl na souhlas.

	„Máte mé slovo,“ řekl tedy.

	„V tom případě,“ uzavřel Erdman, „máte zas vy naše požehnání pokračovat ve své práci.“

	„Jedete domů?“ zeptal se Wetstone, když spolu vyšli z nemocnice.

	„Ne, mám namířeno do ordinace. Myslím, že Mary si zaslouží pozvání na oběd.“

	„Spíš bych to odhadoval na večeři v hotelu Ritz.“
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	Teploměr připevněný na zdi před stanicí podzemky u Battery Parku byl na přímém slunci, přesto však pětatřicet stupňů Celsia bylo trochu moc. Když vcházel do stanice, propocený a rozrušený, kufřík v jedné ruce a sako přehozené přes loket té druhé, proklínal James Stallings svou slabost pro tmavé košile. Líbilo se mu, jak mu sluší a jak v nich vyniká mezi svými bíle okošilovanými spolupracovníky. Ale ve vedru, jaké panovalo dneska, byla temně modrá košile projevem mdlého rozumu.

	Ale co, však to nebyla jediná pitomost, kterou v poslední době provedl.

	Stanice metra byla nacpaná lidmi až k prasknutí. Turisté z Ellis Islandu a návštěvníci Sochy svobody se tu mísili s cestujícími od přívozu na Staten Island a s houfy mládeže ve skautských tričkách. Skoro všichni se bavili jen o tom vedru. Stallings se protlačil turniketem za dvěma studentkami, jež si chichotavě vyprávěly o chlapci, který byl vyloučen z jejich společného výletu. Stallings se do jejich rozhovoru zaposlouchal a snažil se pochopit, čím se chlapec vlastně provinil a kam to všichni mají zamířeno. Než se mu to však mohlo podařit, děvčata se připojila k desítce dalších skautů a spolu s nimi se rozběhla dolů po širokém schodišti jak rozkolísaná útočná řada.

	Na nástupišti čekala souprava. V Battery Parku byla počáteční stanice celé tratě, takže ve vozech se téměř vždycky našlo místo k sezení, a to i v době dopravní špičky. Dneska však musel Stallings stát. Z útržků podrážděných rozhovorů okolních cestujících vyrozuměl, že došlo ke zpoždění vlaku. A samozřejmě, zatímco vozy metra byly klimatizované, nástupiště nikoliv. Hustý parný vzduch se valil dovnitř s davy cestujících a beznadějně potlačil tu trochu umělého chladivého vánku. V podpaží měl Stallings košili promočenou skrznaskrz. Vyhlédl z okna na zástupy, které se nepřestávaly řinout od eskalátoru na betonové nástupiště. Loomis měl před svým odchodem počkat asi deset minut, a ta doba už pomalu uběhla. Ne snad, že by příliš vadilo, kdyby nakonec oba skončili ve stejné vlakové soupravě, zvlášť kdyby šlo o rozdílné vozy, ale Stallings, který nikdy nepatřil mezi nervózní či paranoidní typy, byl k smrti vyděšený… iracionálně vyděšený, jak se snažil přesvědčit sám sebe.

	Sir Lionel se proměnil v možnou hrozbu Kulatého stolu a zemřel nečekaně a záhadně. Asi o rok později byla v nemocniční posteli zavražděna Evelyn DellaRosová. I ona zkřížila cestu tomuto společenství. Droga použitá k jejímu usmrcení sice byla objevena, ale vlastně čirou náhodou. Souvisela ta dvě úmrtí navzájem? Možné to je, i když nepravděpodobné, pomyslel si Stallings. A teď, dřív než uplyne čtyřiadvacet hodin, buď poskytne seznam pacientů určených k likvidaci, nebo pro Kulatý stůl sám začne představovat hrozbu.

	Setkání s Kevinem Loomisem byla jediná správná věc, kterou jsem mohl udělat, usoudil. Loomis se zdá jako poctivý a slušný chlap. Přestože se zatím k ničemu nezavázal a kdoví, jestli vůbec uvěřil, jakmile dostane příležitost si informace ověřit, určitě se ozve. A společně už něco vykoumají. Prostě budou muset. Stallings si rukávem setřel z čela pot. Vedro bylo ubíjející. Byla jen otázka času, kdy ve voze někdo omdlí. „No tak, dávejte přece pozor!“ utrhl se jeden z cestujících.

	„Polib si!“ následovala rychlá odpověď.

	Pokroucená stará žena s hrbem a přetékající nákupní taškou se vecpala mezi Stallingse a sedadla a přitom se jedním podpatkem a plnou vahou postavila Stallingsovi na palec u nohy. Stallings se omluvil a nohu si vysvobodil. Ježibaba po něm střihla zarudlýma očima a cosi zamumlala. James byl vděčný, že jí nerozumí.

	Dveře se automaticky zavřely a na okamžik se zdálo, že budou podrobeni novému druhu mučení. Nakonec se však souprava pomalu, téměř váhavě rozjela. Stallings převyšoval většinu stojících pasažérů ve voze. V levé ruce svíral držadlo kufříku a beznadějně zmuchlané sako. Rovnováhu udržoval jednak tím, že se pravou rukou přidržoval tyče nad hlavou staré paní vyzbrojené nákupní kabelou, jednak díky tlaku okolních těl tisknoucích se v tlačenici k němu. Denně podzemkou dojížděl do práce, takže patřil mezi zkušené a vrcholně tolerantní cestující, ale na takhle příšernou jízdu se nedokázal rozpomenout. A aby všechno bylo ještě horší, vůz se nelítostně zmítal – možná tak reagoval na řidičovu snahu dohnat zpoždění.

	Minutu poté, co vyjeli ze stanice, se podpatek staré dámy opět ocitl na jeho palci. Tentokrát ji Stallings jen odstrčil a vysloužil si další vzteklý pohled a další nadávku. Pár vteřin nato obzvlášť prudké zakodrcání vozu na něho přirazilo vlnu lidských těl. Ucítil prudké bodnutí v hýždi, těsně pod opaskem. Včela? Pavouk? Sáhl pravou rukou dolů a místečko si promnul. Bodavý pocit už téměř vymizel. Pod pasem měl kolem dokola nastrkanou košili. Dřív než se stačil opět chytit tyče, ostrá zatáčka jím hodila na pasažéry za jeho zády.

	„Držte se něčeho, prokristapána!“ vykřikl kdosi, zatímco Stallings se snažil najít rovnováhu.

	„Idiot,“ dodal další hlas.

	„Promiňte,“ zamumlal Stallings, a přitom dál přemýšlel o tom záhadném bodnutí. Jistě, bodlo ho už ledacos a mockrát, včely, vosy i pavouci. Dokonce na ně neměl alergii. Ale tentokrát ho něco bodlo přes látku košile!

	Vlak zpomalil, vjížděl právě do stanice City Hall. Nápor cestujících zesílil, jak se někteří z nich snažili prodrat se k východu.

	„Dovolte,“ sykla stará čarodějnice a snažila se protlačit se kolem Stallingse. „No tak, pane?“

	Stallings však nedokázal odpovědět. Srdce se mu divoce rozbušilo. Tep mu bušil do ušních bubínků jako palba ze samopalu. Pocítil úděsnou nevolnost a zmocnila se ho závrať. Po tváři se mu začal valit pot. Světla ve voze se zamžila a pak se roztočila, rychleji a rychleji. V hrudi se mu rozevřela propast, jako by mu srdce a plíce vyrvali z těla ven. Zoufale si potřeboval lehnout.

	„No tak, co to vyvádíte?“ okřikl ho někdo.

	Ruka mu sklouzla z ocelové tyče.

	„Hele, kámo…“

	Stallings cítil, jak se mu podlamují kolena. Hlava se mu zvrátila dozadu.

	„Hej, couvněte, uhněte. Tady někdo omdlel!“

	Stallings si uvědomoval, že leží na podlaze a paže i nohy že se mu nezvladatelně zmítají. Udeřilo do něho několik nohou, to jak lidi spěšně ustupovali. Prokousl si rty, ale necítil žádnou bolest. Dlouhým kovovým tunelem se vzdalující se ozvěnou k němu doléhala slova.

	„Asi dostal záchvat“… „Strčte mu něco mezi zuby“… „Převalte ho! Položte ho na bok!“… „Já jsem zdravotník. Uhněte všichni stranou! Uhněte stranou“… „Udělejte někdo něco“… „Ale paní, já jenom couval“… „Sežeňte policajta…“

	Slova byla pořád nezřetelnější, měnila se v drmolení. Stallings cítil, že vedle něho klečí lidé, dotýkají se ho, ale nedokázal reagovat. Věděl, že ztrácí vědomí. Ze rtu se mu na temně modrou košili valila krev. Cítil, jak mu povoluje měchýř. Rozmazané výjevy pohasly v temnotě. Hlasy a zvuky odumřely…

	Z davu lidí se na Stallingse nesoustředil pouze jediný cestující. Byl to nenápadný muž v potištěné sportovní košili. Natáhl se mezi dvěma samozvanými zachránci a uchopil držadlo Stallingsova kufříku. Potom, pořád nenápadně pomalu, jej protáhl davem. V duchu se usmál nad obezřetnou taktikou sira Gawaina, který si vymýšlel jeden úhybný manévr za druhým, jen aby se vyhnul sledování, aniž by si uvědomil, že díky odposlouchávacímu zařízení, které Galahad pokaždé umisťoval do hotelových pokojů všech rytířů, bylo jakékoliv sledování zhola zbytečné.

	Dveře vagonu se mezitím otevřely a lidé se strkali a tlačili, aby se dostali na nástupiště. Muž se Stallingsovým kufříkem v ruce se nechal pomalu unášet davem. Injekční stříkačku schovanou v kapse zahodí do popelnice blok cesty odtud. Ten kardiotoxin, který Stallingsovi vpíchl, patřil k jeho nejoblíbenějším zbraním – droga téměř neznámá mimo oblast dolního toku Amazonky a přitom natolik silná, že i její zbytky ulpělé na pístu stříkačky by pravděpodobně stačily k další vraždě. Jehla přichycená ke stříkačce byla tak teninká, že by prošla i pórem v kůži, takže výsledný vpich byl doslova neviditelný. A i kdyby z něj náhodou vytryskla kapička krve, poslouží tmavě modrá barva košile jeho oběti k tomu, aby ji stoprocentně zneviditelnila. Prostě jen další číslo do statistiky – další srdeční příhoda zakončená smrtí. Nádhera, jedním slovem nádhera.

	Anton Perchek vycházel ze stanice právě ve chvíli, kdy se dovnitř vřítili dva policisté.

	„Klidně zvolněte tempo, pánové,“ zašeptal. „Dejte na mě, tady je každý spěch zbytečný.“
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	Atmosféra v Harryho bytě doslova vřela vzrušením. Walter Concepcion a Maura dorazili v rozmezí pouhých několika minut a oba překypovali dobrými zprávami.

	Harry toho měl proklatě zapotřebí. Po schůzi, právě když před svou ordinací vystupoval z Melova mercedesu, dostal další záchvat bolesti v hrudníku – a to bodavě ostré bolesti a ne tupého svírání či tlaku. Šířila se mu zezadu od páteře do středu hrudní kosti. Celá epizoda netrvala nijak dlouho – možná tři čtyři minuty. Nebylo to nic strašného, ale v poslední době tak silnou bolest nezažil. Než stačil dát Mary Tobinové chvatný polibek z vděčnosti a než odspěchal ke skříni s léky, aby si zkusil vzít nitroglycerinovou tabletku, začala bolest ustupovat. Pokud je tohle angina pectoris, zopakoval si v duchu, pak se rozhodně nejedná o učebnicový příklad.

	Ale Maura byla odhodlaná dodržet svou část jejich dohody – chystala se s Waltrem Concepcionem na sezení Anonymních alkoholiků. Na něm tedy zbývá, aby se objednal na zátěžový test. Zamířil k psacímu stolu, vytočil číslo ordinace svého přítele kardiologa a skutečně dovolil telefonu jedno zazvonění, než zase chvatně zavěsil. Budu nosit nitroglycerin v kapse, rozhodl se, a vezmu si ho při prvním náznaku bolesti v prsou. Pokud bolest ustoupí, pak existuje značná pravděpodobnost, že za jeho problémy skutečně může srdce. Pak teprve může jít za kardiologem. A mezitím, utěšoval se, může zátěžový test počkat.

	Harry Mauře a Concepcionovi barvitě vylíčil schůzi v nemocnici – zvlášť tu téměř osudnou řeč Caspara Sidonise a to neuvěřitelné představení zosnované Melem Wetstonem a Mary Tobinovou.

	„Tenhle Sidonis,“ zeptal se Concepcion, když Harry domluvil, „ten o vaší paní ví všechno – myslím o tom výzkumu, co prováděla?“

	„Myslím že ne. S výjimkou policie jsem se s tím, co jsem o jejím druhém životě dozvěděl, nikomu nesvěřil. Ostatně říkat to právě Sidonisovi se mi nezdálo nutné. Pochybuju, že by tomu vůbec uvěřil.“

	„Jak se zdá, vážně by se z něho mohl vyklubat nebezpečný nepřítel. Radil bych vám, abyste se od něho držel co nejdál. Myslíte, že splní svou hrozbu a odejde?“

	„Moc bych se divil, ale člověk nikdy neví. V jeho podání to vypadá, jako by si fakt mohl dovolit sbalit svých pět švestek a rovnou odejít do jiné nemocnice. Má tady však velkou výzkumnou laboratoř, a když někdo vydělává milion ročně, což je určitě jeho případ, tak není výpověď nijak jednoduchá záležitost. A v celém městě není volné místo pro vedoucího kardiochirurga. Nemyslím, že by některý z jeho kolegů skákal radostí, kdyby se mu Caspar začal tlačit do jeho království.“

	Pak vyprávěla Maura, jak jí Lonnie Sims pomohl vytvořit sérii různých portrétů muže, kterého si pamatovala. Vedle originálu tu byly tři další snímky zpředu i z profilu – jeden s vousy a s brýlemi, další s knírkem a plavou parukou a třetí s modrýma očima a dlouhými vlasy. Sims je všechny zmenšil a vytiskl do řady na dlouhý pruh papíru a pod každým snímkem nechal volné okénko na další údaje. Pak pro Mauru vyrobil deset kopií.

	„Měl taky udělat jeden portrét v ženském přestrojení,“  poznamenal Concepcion, když si je prohlížel.

	„Cože?“

	„Ale nic, to jen tak plácám. Ale jak se zdá, tenhle chlapík dokáže projít do nemocnice třeba zdí, takže by mě zajímalo, jak by vypadal v uniformě zdravotní sestry.“

	„Po pravdě, Lonnie skutečně vyzkoušel i spoustu ženských paruk a nalíčení. Tím se otevřela spousta dalších možností, jenže kdyby se pokoušel všechny vytisknout, musel by udělat příliš velké zmenšení. A navíc by stejně člověka mátlo, kdyby si měl mezi patnácti dvaceti snímky vybrat jednu povědomou tvář.“

	„To je správný postřeh,“ přikývl Concepcion. „Necháme si teď udělat hromadu barevných xeroxových kopií a vylepíme je na každém patře vaší nemocnice. A možná i v dalších nemocnicích.“

	„To nejde,“ namítl Harry.

	Popsal svůj střet s Owenem Erdmanem a svůj souhlas s tím, že Erdman sám dohlédne na distribuci portrétů, a to výhradně soukromě a jen šéfům oddělení.

	„Tohle nebude nic platné,“ rozzlobil se Concepcion tak rozrušeně, jak ho Harry ještě neviděl.

	„Jak to myslíte?“

	„Protože není velká šance, že se člověk na ty fotky podívá a rovnou řekne: Počkat! Ten nahoře vpravo, to je on! Občas to tak funguje, ale spíš jen výjimečně. Nám jde ale o to, abychom toho Doktora naštvali, abychom ho vyprovokovali do té míry, že se dopustí nepozornosti – že zpanikaří a začne utíkat, a při tom panikaření mu začne záležet jedině na tom, aby si stačil vyřídit své účty s vámi.“

	„Mluvíte, jako byste ho znal,“ poznamenal Harry.

	V koutku Concepcionových úst to párkrát zaškubalo známým tikem.

	„Neznám ho osobně, Harry,“ odpověděl, „ale ve psychopatech se vyznám. Naše šance na jeho polapení nejsou ani zdaleka tak velké jako naděje, že zakopne o svoje vlastní ego. A nejlíp se nám to povede, když ho rozzuříme do nepříčetnosti.“

	„Je mi moc líto, ale to doopravdy nemůžu, Waltře. Už jsem dal prezidentovi nemocnice své slovo. Moje pracovní postavení je už dost vachrlaté i bez toho, že ho budu ještě dráždit. Je proslavený tím, jak se dokáže rozzuřit. Možná tak za týden to s ním můžeme zkusit znovu, ale teď rozhodně ne.“

	„Jak si přejete, doktůrku.“

	Concepcion chvíli studoval jednu z fotografií.

	„Mauro, to je skutečně ohromující,“ prohodil pak a zastrčil si obrázek do odřené náprsní kapsy.

	Zvědavě se po něm ohlédla.

	„Jak to můžete vědět?“

	„No, možná navenek vypadám trošičku buransky,“ odpověděl rozverně, „ale slušný umělecký dílo poznám na první kouknutí.“

	„Díky,“ usmála se a potlačila vteřinové mihnutí neklidu. „Jenže dokud na nás ten chlápek nebude koukat zpoza mříží, stejně nebudete vědět určitě, jak moc je ta podoba ohromující.“

	Pokud se toho dožije. Na okamžik se Concepcion vyděsil, že to vyslovil nahlas.

	Maura měla dojem, že přes Concepcionovu tvář přeletěl stín – jako by se v myšlenkách přenesl úplně jinam. Dlouze se napil limonády, kterou jim Harry připravil. Když postavil sklenici zpět na stůl, stín byl pryč. Opět se široce a upřímně usmíval.

	„Takže teď, mis amigos,“  prohlásil, „přišla řada na mě, abych vám vyprávěl, jak jsem pořídil v agentuře Elegance, jež nabízí společnost džentlmenům z lepších kruhů. Vede ji jistá Pageová. Víc mi o sobě odmítla prozradit. Setkali jsme se v jednom hodně tmavém baru na East Side, kde nebyla žádná okna. Ani jediné. Jak se ukázalo, moje podezření bylo správné. Desiree skutečně pro Eleganci tu a tam pracovala, ale jinak byla na volné noze a neukázala se už čtyři nebo pět měsíců. A echm… Je mi moc líto, že to musím říct, Harry, ale prý šla na dračku.“

	„Prima.“

	„Hele, fakt vám to nebude vadit?“

	Harry jen pokrčil rameny. „Jen do toho.“

	„Fajn. Prostě tahle Pageová je vzteky bez sebe, protože nějaká zazobaná a vlivná společnost pánů s ní zrušila smlouvu, když se ukázalo, že Desiree je reportérka. Desiree totiž zkoušela udělat interview s některejma pracovnicema a jedna z nich to donesla Pageové. Ta si představovala, že postačí Desiree vyrazit a všichni jí poklepou pochvalně na rameno, jenže namísto toho přišla Elegance o smlouvu. Pageová tak tratí moře peněz. Byla sice vzteklá natolik, aby byla ochotná o těch lidech mluvit, ale na druhou stranu z nich měla hezky nahnáno. Jak se zdá, dva z nich ji osobně navštívili a natahovali ji kvůli Desiree na skřipec. Nejdřív jsem ji zaboha nemohl přesvědčit, aby mi o nich něco prozradila, takže jsem jí sliboval pořád víc a víc, až jsem ji zlomil… Harry, já jsem… no… bohužel, těch patnáct stovek je v tahu.“

	„Cože?“

	„Bylo to hop nebo trop. Měla už v sobě pár skleniček, takže stačilo jen kapánek přitlačit. Spočítal jsem si, že pokud jí ihned neudělám dobrou nabídku, třeba ji už nikdy nepřesvědčím.“

	„No pro mě za mě. Pětistovka z toho byla vaše,“ ušklíbl se Harry.

	„Ale Harry!“ okřikla ho Maura.

	„Tak jo, omlouvám se. Pokračujte, Waltře. Věřím vám. Namouduši.“

	„Jména těch mužů neznala, jen vyrozuměla, že jeden z nich se jmenuje Lance. Nejspíš to bude příjmení. Platil v hotovosti a pokud nebyl s některou z děvčat spokojenej, ať už měl jakejkoliv důvod, ihned to Pageový sdělil. Děvčata, sedm jejích nejlepších, chodila dvakrát za měsíc do hotelu Camelot a zůstávala tam přes noc. Nevěděla najisto, co tam ti chlapi vlastně dělají, ale z toho, co jí tu a tam prozradila děvčata, došla k názoru, že pár těch chlápků bude dělat v pojišťovnictví.“

	„V pojišťovnictví?“

	„Víc mi neřekla. Není to nic moc, ale mě to zaujalo. Taky jsem si řekl, že bych se mohl vypravit do Camelotu za pokojskýma. Taková hotelová pokojská ví absolutně všechno a v tomhle městě jich má polovina španělskej nebo portorikánskej původ. Třeba dokonce zjistím, co některý z těch chlapů jsou zač, a můžeme začít pátrat odtud.“

	Každé dva týdny se scházeli v hotelu Camelot…

	„Podle mě to nebude nutné,“ ozval se Harry, který si vzpomněl na pár řádek z Desireiných zápisků, které se mu podařilo přečíst. „Myslím si totiž, že Evie nám pár jmen nechala.“

	Ta dvě jména, která našel v Eviině adresáři, si opsal a papírek si schoval do náprsní tašky. Originál nacpal do špičky staré tenisky v botníku na chodbě. Teď papírek uhladil, zavolal na informace a vytočil číslo Newyorské veřejné knihovny. Vyžádal si k telefonu knihovnici Stephanie Barnesovou, která pracovala v rešeršním oddělení. Barnesová patřila mezi jeho bývalé sekretářky v ordinaci a byla z nich jediná, která dala výpověď ne proto, aby si pořídila děti nebo aby dosáhla vyššího platu, než jaký Harry mohl nabídnout, ale aby se vrátila ke studiím. Harry jí na rozloučenou věnoval štědrou prémii, aby jí během prvního roku studií trochu pomohl. Teď byla šťastně vdaná, měla univerzitní diplom z fakulty knihovnictví a vědeckých informací a k tomu děti i vyšší plat, než jaký by jí mohl dát on.

	Během let, po které jejich přátelství trvalo, přesvědčila Harryho o něčem, o čem už dlouho choval podezření – že schopná knihovnice s tvůrčí představivostí dokáže vyhledat snad všechno na světě.

	„Stephanie, mám tu dvě jména s adresami a dokonce i s čísly sociálního pojištění,“ řekl poté, co mu vyjádřila soustrast nad Eviinou smrtí a co ji ujistil, že on s tím skutečně nemá nic společného. „Mám dojem, že oba muži by mohli mít něco společného s pojišťovnictvím. Potřebuju všechny informace, co se vám podaří o každém z nich vyhrabat, zvlášť kde jsou zaměstnaní a co dělají. Pokud teď máte moc práce, počká to do zítřka, ale jinak bych byl radši, kdyby to mohlo být za hodinu.“

	Stephanie mu řekla, aby nepočítal s ničím najisto, ale ozvala se už za pouhou půlhodinku.

	„Bravo!“ vykřikl Harry, když si zapsal všechny údaje. „Waltře, další body pro vás. James Stallings, viceprezident zdravotní pojišťovny Interstate Health Care. Kevin Loomis, první viceprezident pojišťovny Crown Health and Casulaty. A oba jsou zřejmě hvězdy na vzestupu. Loomis strávil dva roky na státní koleji v New Jersey a ještě před pár lety byl obyčejným pojišťovacím agentem. Teď je z něho velké zvíře. Jenom nevím, proč bydlí v Queens, když vydělává takovou hromadu peněz. To Stalling je skrznaskrz produkt soukromého školství – St. Stephen, Dartmouth a studium ekonomie na univerzitě ve Whartonu. Má na svém kontě tuny odměn a vyznamenání za působení jak ve své pojišťovací společnosti, tak i v průmyslu.“

	„Chcete, abych vám našla telefonní čísla těch pojišťoven?“ nabídla se Maura.

	Harry poklepal na svoje poznámky. „Ty nejspíš ještě nemáš zkušenosti s lidmi typu mé přítelkyně Stephanie. Na oba mám číslo domů i do kanceláře.“

	„Kterého z nich chceš zkusit jako prvního?“

	Harry se podíval na Concepciona. „Ale jasně že toho stokrát vyznamenaného,“ prohlásil Walter. „Chcete si probrat, co byste mu měl povědět?“

	„Možná bude líp, když zaimprovizuju,“ odpověděl Harry.

	Vytočil číslo manhattanské pobočky pojišťovny Interstate Health Care a požádal o Jamese Stalligse. Za pár vteřin se mu ozvala Stallingsova sekretářka. „Kancelář pana Stallingse.“

	„Dobrý den,“ pozdravil Harry. „Zkouším sehnat Jima Stallingse. Jmenuju se Collins, Harrison Collins. Byli jsme s Jimem v Dartmouthu spolužáci. Pracuju ve výboru, který má na starosti udělování cen na příští rok. Jimovo jméno se objevilo v seznamu letošních vyznamenání a já bych s ním potřeboval probrat pár detailů.“

	Harry před svým malým publikem namířil dva prsty ke stropu. Než sekretářka odpověděla, následovala nepřirozeně dlouhá pauza.

	„Je mi moc líto, pane Collinsi,“ řekla, „ale pan Stallings k telefonu přijít nemůže.“

	„Dobře, kdy bych měl tedy zavolat?“

	Opět to rozpačité dlouhé ticho.

	„Ještě jednou, kvůli čemu že voláte?“

	„Kvůli vyznamenání. Dartmouth uděluje panu Stallingsovi vyznamenání.“

	„Pane Collinsi, pan Stallings je bohužel nemocný. Vážně nemocný. Leží… leží na jednotce intenzivní péče v Memoriál Hospital.“

	„Ach, to je ale hrozné. A bude, chci říct, kdy bude v pořádku?“

	„Bez povolení vám toho nesmím víc povědět, nezlobte se.“

	Harry svůj rozhovor vylíčil Mauře a Concepcionovi a potom využil svého titulu a znalosti nemocničních pravidel k tomu, aby k telefonu sehnal ošetřovatelku z JIPky v Memorial Hospital. Jeho hovor s ní trval pouhou minutu. Pak pomaloučku zavěsil.

	„Stallings dnes dostal při cestě podzemkou srdeční záchvat,“ řekl. „Je na řízeném dýchání, v podstatě po mozkové smrti. Víc mi prozradit nemohla.“

	„Kolik mu bylo?“ zeptala se Maura.

	Harry se podíval do poznámek.

	„Dvaačtyřicet.“

	„To není zrovna věk na srdeční mrtvici,“ poznamenal Conccepcion. 

	„Co vy na to?“

	„Mně se to nelíbí. Vůbec se mi to nelíbí. Podle mě byste měl co nejdřív zavolat tomu druhému. Jakže se jmenuje?“

	To už Harry vytáčel číslo pojišťovny Crown Health and Casualty.

	„Loomis,“ odpověděl, „Kevin Loomis.“

	Harry patřičně poupravil historku, kterou pak předložil Loomisově sekretářce. Harrison Collins byl členem výboru Amerického pojišťovacího svazu. Loomis měl být jedním ze tří kandidátů na letošní výroční cenu. Harry věděl, že ta lež zní důvěryhodně a že zabrala. Za pár vteřin měl Loomise na drátě.

	„Co pro vás můžu udělat, pane Collinsi?“ zeptal se.

	„Jste na tom aparátu sám?“ odpověděl Harry otázkou.

	„Prosím?“

	„Můžete mluvit bez posluchačů?“

	„Samozřejmě. Co to má znamenat?“

	„Pane Loomisi, nejmenuju se Collins, ale Corbett. Doktor Harry Corbett. Říká vám to něco?“

	„Čtu noviny.“

	„Volám kvůli své ženě, pane Loomisi. Kvůli mé zemřelé manželce Evelyn.“

	„Proč voláte zrovna mně?“

	„Pane Loomisi, snažím se zbavit obvinění, že jsem svou manželku zavraždil já. Pátral jsem po tom, jaký vedla ve skutečnosti život. Dozvěděl jsem se, pracovala pro agenturu Elegance, která zajišťuje společnice pánům. Vím, že vás a pana Jamese Stallingse navštěvovala jako klienty v hotelu Camelot.“

	„Plácáte nesmysly. V životě jsem v nebyl v hotelu Camelot, vaši paní vůbec neznám a neznám ani člověka, který by se jmenoval Stallings. A teď mě omluvte, mám mnoho –“

	„Vaše jméno, adresa a číslo sociálního pojištění figurovaly v poznámkách mé manželky v době, kdy zemřela. Totéž platí pro Stallingse. Podle všeho si ty údaje opsala z vašeho řidičského průkazu. A teď budete mluvit buď se mnou nebo s policií, rozumíte?“

	„Pane doktore, nemám rád, když mi lidé vyhrožují. Neznám vás ani vaši paní. Teď zavěsím a žádám vás, abyste mě už neobtěžoval.“

	„Pane Loomisi, právě jsem mluvil se sestrou z JIPky v Memoriál Hospital. James Stallings dnes utrpěl záchvat srdeční mrtvice. Je v bezvědomí a na respirátoru, ale už nikdy se neprobere. Došlo u něho k mozkové smrti, a ta je nezvratná.“

	Dlouhé ticho na druhém konci znamenalo přitakání. 

	„Stallingse vůbec neznám a nehodlám se s vámi o tom dál bavit.“

	„Moje telefonní číslo je Manhattan, 870-3400. Zavolejte kdykoliv, ale hlavně brzy. Mám pocit, že bychom si měli spolu pohovořit.“

	Kevin Loomis zavěsil beze slova odpovědi.

	„Přesvědčí se, jestli jsme mu o Stallingsovi nelhali,“ řekl Harry. „Podle mě se nám pak určitě ozve.“

	„No, když tak o tom všem přemýšlím,“ ozvala se Maura, „docela klidně by to mohl být právě on, kdo najal Eviina vraha.“
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	Na JIPce v Memorial Hospital dovolovali každému pacientovi dva návštěvníky současně. Když tam příštího odpoledne Kevin ve čtvrt na tři dorazil, James Stallings už u sebe dva návštěvníky měl. Kevina odvedla sestřička do malé čekárny s příliš tvrdě vycpaným nábytkem, se sbírkou duchovně a meditativně naladěných časopisu a brožurek a s televizorem, který byl přepnutý na kanál s kreslenými seriály.

	Návštěvní hodiny trvaly od dvanácti do osmi, ale tohle byla vůbec první příležitost od Harryho telefonátu, kdy se Kevin dokázal utrhnout a zaskočit sem. Jakmile po hovoru s Corbettem zavěsil, zavolal do nemocnice Memorial. Na informacích mu sdělili jen tolik, že James Stallings je skutečně pacientem na JIPce a jeho stav je kritický. V naději, že se dozví trochu víc, vytočil číslo Stallingovy kanceláře v pojišťovně Interstate Health, ale sotva se sekretářka zeptala na jeho jméno, zavěsil. Hluboce otřesený se jakžtakž protrpěl hodinovou pracovní poradou – poradou, na níž Burt Dreiser seděl přímo proti němu a blahosklonně se na něho usmíval.

	Burte, znal jsi sira Gawaina, vysokého pohledného chlapa, který se stal členem Kulatého stolu tak šest sedm měsíců přede mnou? Nevíš čirou náhodou, jak došlo k tomu, že skončil v kritickém stavu na JIPce, viď?

	Po schůzi měl Kevin sotva tak čas, aby zajel domů před odchodem na vystoupení Juliina baletního souboru. Radši by se zašel podívat na Nickyho baseballový zápas, ale dohoda s Nancy zněla v tom smyslu, že se budou střídat. Ovšem vbrzku – vzhledem k tomu, že hned po přestěhování by se spoustou zájmové činnosti měl začít i malý Brian – dozná ten zaběhnutý vzorec změny.

	Než se konečně setkal s Nancy, bylo už téměř devět. Děti tou dobou ležely už ve svých pokojích. Protože předchozí noc strávil Kevin v hotelu Garfield Suites, uběhlo celkem jedenapůl dne od okamžiku, kdy si s Nancy navzájem vyměnili pár slov. Vycítila v něm nezvyklé napětí a zeptala se ho, zda se jí to jenom nezdá. Nijak se nepokoušel zapírat. Vysvětlil, že jeho práce je neobyčejně obtížná. Když se vyptávala, jak dopadl na pokerovém večeru, rozhodl se pro variantu lži „vyhrál jsem pár dolarů“. Pak mu podala vlastní hlášení o rodinných novinkách z posledních dvou dnů a začala ho svádět – hladila ho po vnitřní straně stehen. Nemilovali se spolu už nějaký ten týden – vlastně od předposlední schůzky Kulatého stolu. Ale ani dnes se neměla konat ta noc s velkým en. Něžně se vymluvil na hlavu třeštící bolestí, na hroznou únavu a na telefonát Burtovi, který nemůže odložit. Přinutil se uhnout očima před jejím ukřivděným a ustaraným výrazem a sešel do své pracovničky v suterénu. Odkud pak ještě jednou zavolal na JIPku v Memoriál Hospital. Kritický stav.

	„Promiňte.“

	„He?“

	Kevin nevidomě civěl na kreslený film s Králíčkem Bunnym. Ve dveřích čekárny stála žena, vysoká a štíhlá, s nakrátko ostříhanými pískovými vlasy. Její úzký obličej působil přitažlivě a mohl být i krásný, kdyby nebylo temných kruhů pod očima.

	„Vy jste přišel navštívit Jima Stallingse?“

	„Ano.“

	Žena vešla do čekárny a natáhla ruku.

	„Já jsem Vicky Stallingsová, jeho manželka.“

	Kevin vstal.

	„Kevin Loomis. Pracuju u Crown Health. Já… já s Jimem hrávám karty.“

	„Ach, tak to jste se s ním viděl večer před… před tím, než se to stalo. Zdál se v pořádku?“

	„Byl naprosto normální.“

	„Zhroutil se při jízdě v podzemce,“ vykládala stejně tak sobě jako Kevinovi. „Na stanici City Hall. Jeho sekretářka mi prozradila, že měl v centru nějakou pracovní schůzku, ale neměla tušení, oč šlo. Odkud že se s Jimem znáte?“

	„Já… echm… hrávám karty ve stejné partě co on.“

	„Ach ano. Vlastně jste to už říkal, viďte? Nějak se nedokážu na nic soustředit. Určitě zase prohrál,“ poznamenala s hlubokým zoufalstvím, ale pořád ještě se snažila o zdvořilou konverzaci. „Jima karty nikdy dvakrát nebavily a pokud vím, ani v nich nijak neoslňoval. Ale tyhle partičky nevynechal jedinkrát. Nejspíš v tom byla spíš práce než poker.“

	Kevin měl divný pocit, když tu lež poslouchal od cizí manželky.

	„Je mi líto, že k tomu došlo,“ řekl. „Nedokážu z nemocnice vymáčknout jinou informaci, než že jeho stav je kritický. Je… Víte, chci říct… Vážně je…“

	Vicky Stallingsová zavrtěla hlavou a pak se prudce a nečekaně rozplakala. Kevin postával rozpačitě stranou, dokud se trochu nevzpamatovala. Její vzlyky postupně zeslábly. Rozpačitě se omluvila. Uklidňoval ji, že není proč se omlouvat.

	„Právě odešla moje sestra,“ vymáčkla ze sebe nakonec. „Nechcete si k němu na chvilku zajít? Za pár minut se k vám připojím. Jim se mi o vás sice nikdy nezmínil, ale on se o těch pokerových hrátkách vůbec moc nesvěřoval. Jste hodný, že jste přišel.“

	„Je mi líto, že k tomu došlo,“ opakoval Kevin.

	Kam až mu paměť sahala, choval Kevin k nemocnicím hluboký odpor. A jednotky intenzivní péče nenáviděl ze všeho nejvíc. Zašel za sestrou a ta ho nasměrovala do kóje číslo tři, což byla prosklená kukaň, která měla téměř přes celé okno zatažené závěsy. Pacient v kukani se jen vzdáleně podobal tomu kultivovanému muži, který téměř pět měsíců sedával na schůzích Kulatého stolu naproti Kevinovi. Náplast na jeho opuchlém obličeji přidržovala hadičky zavedené do nosu i do úst. Vedle postele syčel a předl veliký respirátor a kontrolky na něm blikaly jak na oplzlém hracím automatu. Rty měl Stallings – aspoň to, co z nich Kevin viděl – oteklé, popraskané a zhmožděné. Víčka měl zalepená náplastí. V pravidelných intervalech jako by do celého těla dostával křeče, napnuté paže se mu stáčely k tělu, až bylo vidět dlaně. Obrazovka monitoru zobrazovala srdeční rytmus, který byl absolutně pravidelný, ale Kevin si dobře uvědomoval, že to je klamné.

	Mozková smrt. Takhle to řekl doktor Corbett. Mozková smrt.

	Kevin si vzpomněl na fotografii Evelyn DellaRosové, jak si ji pamatoval z novin. Taková nádherná žena – tak klasicky krásná. Opravdu skončila podobně? S hadičkami nastrkanými do všech tělesných otvorů? Napuchlá a napojená na řízené dýchání, živá jen do chvíle, než přišel doktor a zmáčkl vypínač? Schovává snad tohle osud v zásobě i pro Kevina Loomise?

	Přistoupil až k posteli.

	Je vůbec možné, aby Stallingsův infarkt v podzemce byl pouhá shoda okolností? Jistě, Jim se vinou situace kolem Kulatého stolu dostal do neuvěřitelného stresu. Na nástupišti v podzemce panovalo příšerné horko a ve vozech nebylo o nic líp. A co když měl tu smůlu a dostal se do jednoho z těch starých vagónů bez klimatizace? Možná že trpěl srdeční vadou, která ten náhlý kolaps zavinila. Ale na druhou stranu není vyloučeno, že celou tu dobu v Battery Parku je někdo pozoroval. Možná Stallings poznal v podzemce jednoho z členů Kulatého stolu. Možná mu něco provedli.

	Kčertu, Jame si, co se to vlastně stalo? křičel v duchu. Co si mám počít?

	„Děkuju, že jste byl tak trpělivý, pane Loomisi.“

	Vicky Stallingsová si opláchla obličej a trošičku se nalíčila.

	„Jmenuju se Kevin,“ odpověděl. „Je to hrozně smutné. Mají doktoři ponětí, jak k tomu došlo?“

	„Ráda vám to povím, Kevine,“ zašeptala, „ale radši v čekárně, ano? Pochybuju, že nás Jim může slyšet, ale naděje zbývá až do konce, nemyslíte?“

	„Chápu.“

	Vrátili se do malé čekárny. Na televizní obrazovce právě nastupoval kojot do obrovské rakety a kolem ní se hemžily další kreslené postavičky. Kevin natáhl ruku a televizor zhasnul.

	„Jestli je to pro vás moc těžké, nemusíme o tom vůbec mluvit,“ řekl.

	„Ono toho stejně moc není. Doktoři mi tvrdí, že už nezbývá vůbec žádná naděje. Odhadují, že se mu srdce zastavilo nejmíň na osm až devět minut. Pasažéři se ho pokoušeli oživit, ale asi to nezvládli. Povedlo se to až lidem ze záchranky.“

	 „A byl, tedy, měl už někdy předtím potíže se srdcem?“ Kevin si najednou uvědomil, jak zoufale čeká na kladnou odpověď.

	„Kevine, Jim loni zaběhl newyorský maratón za tři a půl hodiny. Asi před šesti měsíci uzavřel velkou životní pojistku. Požadovali na ni zátěžový test. Jim mi vyprávěl, že to zvládl tak dobře, že lékař ho nakonec musel zarazit, aby vůbec mohl pokračovat s dalším pacientem.“

	Velká životní pojistka. Kevin si podvědomě připomněl svou vlastní. Jakmile se stal členem Kulatého stolu, nechal si ji zvýšit. Dva miliony pět set tisíc s půlmiliónem navíc v případě smrti při nehodě.

	„Vždycky mi připadal bezvadně fit,“ přiznal.

	„Lékaři se domnívají, že možná vinou vedra a pocení se mu prudce snížila hladina draslíku v krvi. Srdce je na tohle nejspíš úžasně citlivé. Záleží na tom, co dělal tak hodinu dvě předtím, než se to stalo…“

	Hlas Vicky Stallingsové začínal být opět napjatý. Kevin pochopil, že žena je nebezpečně blízko dalšímu výbuchu pláče. Ostatně, totéž platilo i pro něho. Stallingsova smrt nebyla vůbec náhodná, stejně jako náhodou nebyla ani smrt Evelyn DellaRosové či rytíře sira Lionela. Kdovíjak se jim podařilo Stallingse – a možná i Kevina – sledovat až do Battery Parku. A kdovíjak ho pak dostali. A teď je z něho vegeťák. Ten upjatý a neotřesitelně klidný sir Gawaine. Kevina by zajímalo, jestli i on šel a koupil nový dům okamžitě potom, co mu jeho členství u Kulatého stolu definitivně potvrdili.

	Kevin by se nejraději rozvřeštěl. Předstíral, že se nenápadně dívá na hodinky. Vicky Stallingsová mu však trapné výmluvy ušetřila.

	„Nesmírně si vážím toho, že jste se tu ukázal, Kevine,“ poděkovala. Opět mu potřásla rukou. „Ale kdo ví? Musel by to být zázrak, ale nebyl by první, nemyslíte? Udála se jich už spousta.“

	„Budu se za něho modlit,“ zašeptal Kevin a vycouval z čekárny. Pokoušela se o něho závrať. Zoufale toužil po skleničce.

	

	Kevin se zastavil v prvním baru, na který narazil, shltnul dvě velké vodky s tonikem a pak se vrátil do pojišťovny. Brenda Wallaceová mu připravila pár dopisů k podpisu a seznam nutných telefonátů. Pozoroval ji, jak přechází kanceláří, opálená a štíhlá a neuvěřitelně sexy. Burt Dreiser měl rohovou kancelář s vyhlídkou na hausbót a ještě Brendu Wallaceovou. Kdypak se Burt rozhodl, že právě on dokáže zvládat všechny požadavky kladené na něho Kulatým stolem? Jestlipak právě Burt patřil mezi zakládající členy, kteří celý ten program vymysleli a rozjeli? A co je nejdůležitější, proč by ksakru Kevin nemohl mít stejný přístup jako on?

	Dokončil práci a chvíli jen seděl a civěl z okna na město. Pak zdvihl sluchátko a zavolal Georgi Illychovi, účetnímu v Crown, který měl na starosti všechny jeho personální záležitosti.

	„Georgi, tady Kevin Loomis. Jak se vede?“

	„Ale docela to ujde, Kevine. Co potřebuješ?“

	Kevin si představil, jak se George Illych rozvaluje v křesle a toužebně pošilhává po svých milovaných winstonkách. Bodrý a otylý milovník kulečníku vykouřil denně dva balíčky cigaret a představoval toho nejztrátovějšího kandidáta na životní pojistku, jakého Kevin znal.

	„Právě jsme s Nancy koupili dům v Port Chesteru.“

	„Ale to je príma, fakt príma. Nejdřív velké povýšení, potom velký dům.“

	„A potom ještě velká pojistka. Georgi, rozhodl jsem se, že vzhledem k novému domu a k tomu, že moje příjmy se vyšplhaly na tři sta tisíc dolarů ročně, by se mi hodilo zvýšit životní pojistku.“

	„Ale to nebude žádný problém. O kolik jsme zvyšovali minule?“

	„O milion. Před čtyřmi měsíci. Moje lékařská zpráva ještě platí, viď?“

	„Celých šest měsíců. Jak vysokou částku si teda představuješ?“

	„Ještě milion, takže to bude celkem dělat tři a půl milionu.“ Plus dalších pět set tisíc pro případ tragického úmrtí, pomyslel si, ale nevyslovil to.

	„A všechno pro Nancy?“

	„Jistě.“

	„Hele, kamaráde, to nebude žádný problém. Za pár dní ti připravím všechna lejstra k podpisu.“

	 „Bezvadné. Díky, Georgi.“

	„Co takhle dát si někdy po práci spicha u kulečníku?“

	„Kulečník a proti tobě? To si nemůžu dovolit, Georgi.“

	„Ale no tak, počkej. Právě ses stal hrdým vlastníkem tří a půl milionu doláčů!“

	„Jenže to až po své smrti, Georgi.“

	„A no jo, vlastně. V tom máš pravdu.“

	Za půl hodiny se přišla rozloučit Brenda Wallaceová. Kevin rychle shrnul papíry, na nichž pracoval, a strčil je nenápadně do zásuvky. Pro dnešek je to všechno, řekl Brendě. Věnovala mu jeden ze svých nejoslnivějších úsměvů a teprve potom zamířila domů.

	Kevin odemkl svůj kufřík a vytáhl novinové výstřižky o Evelyn DellaRosové. Když vytáčel číslo Harryho Corbetta, měl její fotografii ležet před sebou.

	„Corbette, už jste mi jednou volal,“ pravil do Harryho záznamníku. „Chtěl bych si s vámi promluvit. Buďte doma zítra ráno v devět. Ozvu se.“

	Strčil pak výstřižky nazpátek do kufříku a hodil na ně výkresy, které právě vyrobil. Šlo o plánky suterénu jeho domu v Queens a schémata elektrického vedení v tamních prostorách. Na nich byla obtažená poloha pračky, sušičky, umístění jističů a rozvodné skříně.
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	Blížila se už půlnoc, když Harry zaslechl Mauřino tiché zaťukání na pootevřené dveře své ložnice. Ležel na zádech úplně bdělý a silou vůle se snažil přivolat spánek. Pořád však zůstával příliš rozrušený. Celá záležitost postupně nabírala obrátky, jak ostatně už od té chvíle, kdy se dal Maurou přesvědčit, aby najal Waltera Concepciona. A teď mu dokonce i ten pohlavár z pojišťovny Kevin Loomis nechal vzkaz na záznamníku. Chce si s ním promluvit, zavolá hned ráno. Kousek po kousku se kruh začínal uzavírat. Krůček po krůčku se přibližovali vrahovi, jenž měl na svědomí Evie a Andyho.

	„Jen pojď dál, nespím,“ pozval ji.

	„Chtěla jsem se jen zeptat, jestli bych tě nepřemluvila k šálku čaje nebo aspoň ke chvilce společnosti.“

	Stála na prahu v plandavých bavlněných kalhotech a tílku, zarámovaná světlem z chodby, které jí svítilo za zády. Pokud bylo jejím momentálním cílem vypadat svůdně a neuvěřitelně sexy, pak dosáhla pozoruhodného úspěchu. Harry se posadil a ukázal, aby se posadila do čela postele, v hezky bezpečné vzdálenosti od něho.

	„O čaj nestojím, díky, ale trochu společnosti si dám líbit.“

	Trochu společnosti. Tahle žena začala Harryho přitahovat hned v prvních minutách po příchodu do jejího bytu a to okouzlení od té doby vytrvale sílilo. Věděl, že to je hloupé. Hloupé a nebezpečné. Oba jsou nepředstavitelně zranitelní. Od smrti jeho manželky uplynulo teprve pár týdnů. Maura porušila své slovo, že nebude pít. A mají před sebou důležitý úkol – vyřídit šílence, který si přeje oba zavraždit.

	„Harry, rozhodla jsem se, že zítra se zas přestěhuju domů,“ oznámila mu nečekaně.

	Snažil se nedat své překvapení i bolest najevo.

	„Ale to přece nemusíš.“

	„Já vím, ale dřív nebo později to udělám. Nemysli si, že chci odtud utéct. To snad víš. To jen že mám zčistajasna hlavu plnou obrazů, které bych chtěla namalovat. Blýskají mi mozkem jako komety.“

	„No to je úžasné. Ale bezpečné zatím ještě ne.“

	„Pokud jde o toho vraha, tak ano. Ale nebezpečí hrozí ostatně i tady. Hrozí nám všude, dokud ho neskřípneme. Co mi teď ale nehrozí, to je alkohol. To bylo v mém případě to hlavní nebezpečí – dokonce větší než ten zabiják. A ta schůze u Anonymních alkoholiků mě v tom ještě ujistila. Neberu nic jako předem dané a na ty schůze budu chodit dál, ale vím, že budu v pořádku. Musím uznat, že z těch průšvihů vzešla aspoň jedna dobrá věc.“ Usmála se na něho. „Ale začínám mít teď pocit, že by mi svědčila samota, a ty taky potřebuješ prostor.“

	Posadila se s nohama zkříženýma pod sebou. Ve světle dopadajícím z chodby rozeznal siluetu jejího těla. Snažil se rozpomenout, kdy naposledy držel Evie v náručí – kdy naposledy se spolu milovali. Kdy naposledy mu na někom doopravdy záleželo. Pocítil v těle vlnky vzrušení. V minulých dnech se mu je dařilo potlačit. Teď? Zkusmo se natáhl a uchopil ji za ruku.

	„Nepotřebuju prostor a nechci, abys odešla,“ řekl.

	Přisunula se k němu blíž. Vdechl její vůni a pochopil, že veškerá síla vůle, která ho do nynějška držela na uzdě, nenávratně zmizela.

	„Ty mě neznáš, Harry,“ zašeptala. „Já jsem tvrdý oříšek. Tak hodné a slušné chlapy, jako jsi ty, jsem spořádala na posezení a jen jsem vyplivla semínka.“

	Odtáhl se a pozorně se na ni zadíval.

	„Tohle zní jako věta z filmu.“

	„Taky že jo. Myslím, že to řekla Garbo. Ale já jsem se v těchhle věcech vážně snažila pořád si něco dokazovat. Už si ani nevzpomínám, kdy naposledy jsem se vyspala s někým, kdo by pro mě znamenal víc než zvrácené potvrzení toho, že mám aspoň nějakou cenu.“

	„Ale ty přece máš cenu,“ namítl. „A navíc jsi nepředstavitelně sexy.“

	„I takhle bez vlasů?“

	„Máš jich spoustu. A navíc ta minimalistická pokrývka hlavy mi umožňuje soustředit se víc na ten zbytek tebe.“

	Přitáhl ji k sobě a něžně přitiskl dlaň na její ňadro. Vyrazila ze sebe tichý vzrušený sten, stiskla mu pevně ruku, za kterou držel její dlaň, a hlavou se mu uvelebila na hrudi.

	„Harry, toužím po tobě od chvíle, kdy jsem tě viděla poprvé přicházet po schodech ke svému bytu. Ale teď mám upřímný strach. Oba toho máme za sebou tolik – oba jsme zažili tolik bolesti.“

	„Mauro, vždyť my se přece nemusíme milovat. Můžem tu jen tak ležet a vzájemně se držet v náruči.“

	Přejela mu dlaní po kraťasech.

	„Nedovol, abych ti to milování rozmluvila,“ vydechla.

	Opřel se zády o čelo postele a něžně ji líbal na rty, na hrdlo, na šíji. Klekla si rozkročmo přes něho a stáhla mu tričko. Potom – zatímco měl rty jen pár centimetrů od jejích ňader – vyklouzla ze svého tílka a odhodila je stranou. Vmžiku se po ní vrhl ústy a začal jí laskat bradavku jazykem.

	„Milovat se ve střízlivém stavu, to bude pro mě zatraceně neotřelá zkušenost.“

	„Vážně to dneska nemusíme.“

	„Sklapni… Harry, poslouchej, nepřipadalo by mi správné milovat se s tebou, pokud by to nemělo být absolutně bezpečné. Víš, přece jen jsem nějakou dobu pila a jistě ti nemusím vykládat, co všechno opilci vyvádějí.“

	„Nedělej si starosti. Evie byla kondomová královna. Nejnovější krabice je v zásuvce nočního stolku. Leží tam už celé měsíce a myslím, že ještě ani není otevřená.“

	„Takže nám už vůbec nic nebrání.“

	Líbali se, něžně a roztouženě. Zajel jí rukou pod kalhoty, hladil ji po zadečku a klouzal níž a níž, až se dotkl vlahého místečka. V mžiku byla vlhká. Dovolila mu, aby ji takhle hladil tak dlouho, jak jen to dokázala snést. Pak se svezla dolů, stáhla mu šortky a začala po něm přejíždět rty i jazykem.

	„Zpomal, Mauro,“ žadonil. „Já vážně vyšel ze cviku a rád bych si tohle užil co nejdéle.“

	„A kde stojí psáno, že máš jen jeden pokus?“ zamumlala, přešla k jeho rtům a dovolila, aby jí stáhl kalhoty.

	Úplně nahá, se skvostně bělostnou pokožkou a kratičkým hebkým ježkem na hlavě byla tou nejpřitažlivější ženou, v jejíž blízkosti se kdy ocitl. Teď ležela na břiše a napínala špičky u nohou. Přiklekl k ní a přejížděl dlaněmi po jejím dlouhém hedvábném těle a laskal ji na hýždích. Pak je na ni láskyplně položil, masíroval jí záda a koleny jí roztáhl stehna. Byl tak vzrušený, tak napjatý, až to bolelo. Políbil ji na vnitřní stranu stehen a dotknul se jí mezi nohama. I ona byla připravená – až pohádkově připravená.

	„Prosím tě, Harry,“ zasténala, „takhle ne. Poprvé se chci na tebe dívat. Chci ti vidět do tváře. Chci se dívat, jaký jsi krásný.“

	Políbil ji zezadu na krk a pomohl jí překulit se. Zvedla kolena a uchopila ho do ruky. Na pár kouzelných vteřin zůstali nehybní, s očima do sebe zakleslýma.

	„Dívej se pořád na mě,“ zašeptala, když mu ukazovala cestu do sebe. „Lásko, prosím tě, nezavírej oči. Aspoň chviličku. Nezavírej oči a dívej se, jak jsem šťastná. Chci, abys viděl, jak strašně ráda dělám tohle právě s tebou.“

	Když se telefon rozřinčel, žaluziemi už protékalo do pokoje ranní světlo. Harry si nedokázal vybavit, kdy se konečně propadli do spánku, ale věděl, že moc času od té chvíle neuběhlo. Milovali se, odpočívali, opět se milovali, pak si dali sprchu a něco k jídlu a znovu se milovali.

	„Jestli jsi takový v padesáti,“ vyjekla Maura v jednom okamžiku, „tak jsem proklatě ráda, že jsem tě nepotkala, když ti bylo pětadvacet.“

	„To by ti bylo jedenáct,“ odpověděl.

	„Vždyť o tom mluvím.“

	Hodinu poté, když ležela natažená vedle něho, dotýkala se něžně pavučiny jizev, které mu pokrývaly záda. O Nhatrang jí už vyprávěl.

	„Hele, teď už mi klidně můžeš říct pravdu,“ usmála se. „Budu chápavost sama. Jak se jmenovala?“

	Telefon zvonil dál. Natáhl se přes ní po sluchátku, zrovna když se pohnula. Digitální údaj na jeho radiobudíku ukazoval sedm padesát.

	„Haló?“

	„Harry?“

	„Ano.“

	„Harry, tady Doug. Omlouvám se, jestli jsem tě snad vzbudil.“

	„Ale ne, už jsem kolik hodin vzhůru.“

	Maura, teď už úplně probuzená, sáhla škádlivě pod pokrývku, aby ho polaskala. Potlačil zasmání a odstrčil jí ruku stranou.

	„Harry, co se to kčertu děje?“ zuřil Atwater.

	Z napětí v Atwaterově hlase bylo zřejmé, že nijak nenaráží na situaci v Harryho ložnici.

	„Kde a co?“ nechápal Harry.

	„Myslím ty plakáty, hergot. Harry, prosím tě, jsme přece kamarádi. Na co si to se mnou hraješ?“

	Harry teď byl už dočista vzhůru. Posadil se zpříma. Maura, která vytušila potíže, udělala totéž.

	„Dougu, musíš mi věřit, že nemám ponětí, nač to vlastně narážíš.“

	„Všude po vaší nemocnici jsou vylepené plakáty, a pokud zatím vím, tak ještě ve dvou dalších. Plakáty s osmi verzemi portrétu toho muže, který podle tebe zabil tvou manželku. Owen je vzteky bez sebe, Harry.“

	Harry zasténal a přiklopil mikrofon dlaní.

	„Celá nemocnice je polepená plakáty. Zatracená práce! V tom bude mít prsty Concepcion.“ Znovu oslovil Atwatera. „Přísahám ti, Dougu, že za tohle může člověk, kterého jsme si najali na vyšetřování. Nařídil jsem mu, aby to nedělal, ale on se zřejmě řídí podle vlastního rozumu. A jedná se jen o fotografie? Myslím tím, jestli k tomu patří i nějaký text?“

	„Ale samozřejmě že ano, Harry! Poslouchej, nejsem přece idiot! Nejednej se mnou jako –“

	„Prosím tě, Dougu, co tam stojí?“

	Harry zaslechl, jak se Atwater s povzdechem snaží trochu se zklidnit.

	„Že toho člověka hledají kvůli vraždě Evelyn DellaRosové a že každý, kdo má o něm jakoukoliv informaci, se má ozvat na čísle, které jsem právě vytočil. Navíc je tam zmínka o odměně ve výši padesát tisíc dolarů za údaje, které povedou k vrahovu zatčení a odsouzení.“

	„Kolik?“

	„Padesát tisíc.“

	„Padesát tisíc?“

	„Harry, Owen je na tebe příšerně rozzuřený.“

	„Tak mu vyřiď, že mě to mrzí. Zavolám mu, abych mu to vysvětlil. Všechny plakáty půjdu osobně strhnout.“

	„Nejde jen o tuhle jednu nemocnici, Harry. Volali už taky z University Hospital a od St. Barts. Určitě se to bude týkat i dalších.“

	„Postarám se o to, Dougu. Beru si to všechno na starost.“

	„Kdo to vlastně udělal?“

	„Neznáš ho. Hele, a díky mockrát, Dougu. Dík, žes mi zavolal.“ Harry zavěsil. „Neznám ho ostatně ani já,“ zabručel. „Ty, Mauro, myslíš, že bys mohla zavolat bratrovi?“

	„Asi jo.“

	„Zajímalo by mě, jestli v New Yorku vůbec kdy existoval detektiv s licencí na jméno Walter Concepcion.“

	

	Kevin Loomis se ozval ve slíbenou dobu, přesně v devět. Mezitím se odehrály další tři telefonáty. Jeden z nich byl od pracovníka z úklidové čety v MMC, jeden z University Hospital a další z nemocnice Bellevue. Všichni hlásili, že muže vyfoceného na plakátech zahlédli. Dva z nich se dožadovali odměny ještě dřív, než poskytnou své informace. Harry si našel v pracovně volný blok a psal si poznámky. Navíc začal všechny volající nejprve kontrolovat přes záznamník.

	„Zatracený Concepcion,“ zabručel po každém telefonátu. „Zatracený Concepcion.“

	Loomis, který volal z budky, řekl jen tolik, že by stál o schůzku. Hlas měl nervózní, ale zas nijak přehnaně.

	„V jedenáct hodin večer čekejte na rohu křižovatky Third Avenue a Fifty-first,“ navrhoval. „Mějte na hlavě baseballovou čapku. Vyzvednu si vás tam.“

	Zavěsil dřív, než mu Hany stačil položit jedinou otázku.

	Během příští hodiny volali další dva lidé s tipy a žádostí o odměnu. S oběma mluvila Maura, ale nic neznělo příliš slibně.

	„Budeme si muset zavést systém vyhodnocování informací,“ usoudila. „Snad že ten volající musí mít něco konkrétního, jinak že nemáme zájem.“

	„Mauro, ale kde bych sebral padesát tisíc dolarů?“

	„Hele, nejdřív má člověk řešit problémy, které nepočkají, nemyslíš? Pamatuješ si, že přesně tohle mi vtloukali do hlavy na včerejší schůzi Anonymních alkoholiků?“

	„Prokristapána, vypěstoval jsem si stvůru.“

	Jako třetí zavolal Tom Hughes. S hledáním sice ještě úplně neskončil, ale prozatím může konstatovat, že v Manhattanu ani v jiném městě zdejšího státu soukromý detektiv jménem Walter Concepcion nikdy neexistoval. Harry práskl sluchátkem, hned nato po něm zas chňapnul a vytočil číslo Concepcionova penzionu. Odpověděl přímo Walter.

	„Concepcione, chci vědět, kdo kčertu vlastně jste a proč jste mi takhle vrazil kudlu do zad!“

	Patnáct vteřin panovalo ve sluchátku absolutní ticho. 

	„U mě nebo u vás?“ zeptal se nakonec Concepcion.
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	„… Do tváře jsem tomu člověku neviděl, protože jsem byl pevně uvázanej do jedný polohy, ale i přes to omámení drogou a bolestí jsem bezpečně poznal jeho hlas. Byl to můj šéf Sean Garvey. Patřil napůl do CIA a napůl do DEA. Jeho úkolem bylo koordinovat z naší strany tajnou operaci v severním Mexiku. Ale prodal mě a dovolil svému příteli Perchekovi, aby si mě vzal do práce…“

	Když muž, jehož Harry znal pod jménem Walter Concepcion dorazil do bytu, přestal se Harry ovládat. Aniž by čekal na vysvětlení, mrštil Concepcionem hned v předsíni proti zdi a užuž by ho uhodil, kdyby ho Maura nezadržela. Teď seděli spolu s Maurou na pohovce a v ohromeném mlčení naslouchali vyprávění, jímž je Ray Santana prováděl svým tříletým působením v roli tajného agenta Protidrogového oddělení v Mexiku. Teď už dospěl ke svému zajetí a k mukám, jež si musel vytrpět v rukou Antona Percheka.

	„… Když Garvey vyběhl ze sklepa, Orsino, jeden z pobočníků drogového krále prozradil Perchekovi, že ze sklepa se dá tajným tunelem uniknout do domu na opačný straně ulice. Protože v Nogales zrovna probíhal festival a po celém městě se hemžila spousta lidí, prý budou mít skvělou šanci uniknout mexický policii. Chudák Orsino zřejmě předem neodhadnul, s kým má co do činění. Nebylo náhodou, že na veřejnost se nedostala žádná Doktorova fotografie ani jeho spolehlivý popis. Perchek totiž vytáhl z lékařského kufříku pistoli a naprosto klidně, bez mrknutí oka, ho střelil rovnou do úst. Pak namířil zbraň i na mě. Jenže měl na mě příšernej vztek, protože mě nezlomil. To si vykládal jako vrcholnou urážku. Přál si, abych zemřel, ale rychlou smrt mi nedovolil. Místo zastřelení do mě vstříkl plnou injekční stříkačku hyconidolu.“

	„Ach, panebože,“ vydechla Maura. 

	Santana se otřásl.

	„Bylo to něco úděsnýho, nevýslovně úděsnýho. Ale taky to byl omyl. Já totiž neumřel…“

	Harry fascinovaně zíral na člověka, který pokračoval ve svém vyprávění. Hlas zněl Santanovi živě, ale v očích mu seděla prázdnota – podivná cizí tma. Navenek svůj příběh pouze vyprávěl, ale – jak si Harry uvědomil – v duchu ho opět prožíval.

	

	„… Rayi… Proboha, Rayi. Prober se!“

	Mužský naléhavý hlas útočil na Santanovo vědomí. Ray se bránil, mermomocí chtěl zůstat v té útěšlivé temnotě. Nakonec však přece jen zasténal, pootevřel oči a pokusil se rozeznat obličej skrývající se za slovy. Měl pocit, jako by mu tělo rozmlátili baseballovou pálkou. Ležel na zádech na špinavé sklepní podlaze a hlavu mu podpíral improvizovaný polštář.

	„Rayi, to jsem já, Vargas. Rayi, kam utekl? Kde je Perchek? Prober se, Rayi! Ztratili jsme už moře času!“

	Obličej se mu před očima zaostřil. Joaquin Vargas. Jeden z Alacanteových nejspolehlivějších poručíků. Jeden z těch, na jejichž zatčení se Ray připravoval. Vargas – celou tu dobu tajný agent!

	„Vargasi… V životě by mě nenapadlo, že ty –“

	„Nech to plavat! Kde je Perchek?“

	Ray se s obrovským úsilím nadzvedl. V hlavě se mu rychle jasnilo. Podle všeho neznal Doktor svou drogu tak důvěrně, jak se kasal. Nebo možná jen neznal Raye Santanu.

	„Jak dlouho jste tady u mě?“ zeptal se Santana.

	„Půl hodiny, možná víc. Vypadals jak leklá ryba. Nejdřív jsme mysleli, že je dočista po tobě.“

	„Utekl tunelem, někde támhle. Vede do domu na protější straně ulice.“

	„Tunel!“ přikázal Vargas.

	Tři uniformovaní policisté se okamžitě rozběhli naznačeným směrem.

	„Vždyť nevědí, jak vypadá,“ namítl Ray. „Já ano. Potřebuju revolver.“

	„Rayi, na to jsi moc –“

	„Jsem v pořádku. Joaquine, ty nemáš ani potuchy, co mi ten parchant provedl. Prosím tě. Dej mi revolver!“

	Vargas mu váhavě podal vlastní zbraň – devítimilimetrový Smith and Wesson. Ray ji vděčně stiskl a popleskal Mexičana po paži.

	„Ale žes mě pěkně vodil za nos.“

	Ani nepočkal na odpověď a rozběhl se po schodech nahoru. Pokud to na ulicích vypadá skutečně tak, jak líčil Garvey, totiž že je všude plno policistů kontrolujících totožnost každého gringa, pořád ještě zbývá naděje, že Perchek neunikne.

	Blíží se šestá hodina odpolední. Dlouhé podvečerní stíny se natahují přes hlavní ulici, kde rázuje malý průvod směrem k náměstí. Dav diváků na chodnících je prořídlý – nejspíš je právě přestávka mezi odpoledními a večerními oslavami. Ale spousta těch slavících má na sobě maškary… a masky. Existuje šance, že za jednou z nich se skrývá Perchek, možná právě uprostřed průvodu. Ale taky je možné, že už ujíždí z města pryč. Policisté jsou však všude, klepou na dveře, pročesávají uličky a blokují výjezdy z města, ještě pořád zbývá naděje.

	Ray je ze svého utrpení otřesený víc, než je ochotný sám sobě přiznat. Ale každý další krok má pevnější než ten předchozí. Navíc Ray ví, že až a když bude potřebovat sílu, má ji v zásobě. Pustil se za průvodem. Po pár metrech na něho zavolal jeden z Vargasových lidí. Policista k němu běžel s hubeným a rozrušeným mužem, který zuřivě a bez přestání brebentil. Muž byl nahý až na bikinkové slipy z červeného hedvábí.

	„Pane Santano,“ vyhrkl policista, „tohohle člověka jsme našli svázaného a s ústy přelepenými náplastí v uličce dva bloky odtud, tímhle směrem. Tvrdí, že ani ne před deseti minutami mu nějaký gringo přiložil revolver k hlavě, svlékl mu maškaru a svázal ho. Hledáme teď klauna s červeně puntíkovaným oblekem, maskou a zářivě oranžovou parukou. Pochybuju, že podle toho popisu dá velkou práci ho odchytit. Jen deset minut a utéct není kam. Začínáme obkličovat náměstí.“

	Ray vyjádří pochvalu, ale vycítí, že tady něco nehraje. Perchek zastřelil Orsina, ani přitom nehnul brvou. A byl to jeho spojenec. Proč by nechal žít muže v klaunské maškaře, který dokonce viděl jeho tvář?

	Zastrčí si Smith and Wesson za opasek a rozběhne se z náměstí k uličce, kde našli nahého klauna. Přesné místo pozná podle klubka zmuchlané náplasti. Kolem každou chvíli vybuchnul ohňostroj, takže bylo vyloučeno, aby si kdokoliv povšimnul výstřelu. A přitom ten klaun zůstal naživu.

	Aniž by přesně věděl, co hledá, obchází Santana kolem bloku. Pak kolem druhého. A kolem dalšího. Všude se povalují stopy fiesty. Spousta oslavujících polehává na prahu nebo mezi popelnicemi v hlubokém, alkoholem přitvrzeném spánku. Jeden z nich – leží kousek stranou ostatních – upoutá Santanovu pozornost. Je to mladá žena s docela hezkou tvářičkou, může jí být něco přes dvacet. Spí na boku, zády přitisknutá ke stěně budovy, až ke krku zachumlaná do potrhané mexické přikrývky. Ray se k ní přiblíží. Ze vzdálenosti tří metrů však vytuší, že je mrtvá.

	Odhrne přikrývku. Žena má na sobě jen bílé bavlněné kalhotky a je těhotná – v sedmém, možná v osmém měsíci. Těsně nad její napuchlou levou bradavkou na něho obscénně zírá otvor po jediném výstřelu. Krev, jež z něj vytekla, se už stačila srazit. Santana by se odpřisáhl, že Doktor měl ženské šaty v zásobě už ve chvíli, kdy přepadl klauna.

	Do žil mu vstříkne adrenalin. Nohy ho najednou začnou poslouchat. Rozutíká se nazpátek k hlavní třídě a cestou vytahuje revolver od pasu. Asi padesátihlavý dav tam baví žonglér přestrojený v masce kostlivce. Schovaný za rohem budovy si Ray pozorně prohlíží zástup a potom obrátí pozornost k ulici. Všichni se buď baví mezi sebou nebo pozorují žongléra.

	A najednou ji spatří. Na druhé straně ulice, asi blok odtud. Jde pomalu, neuspěchaně, vzdaluje se od davu – vzdaluje se i od něho. Nejvíc ho na tom výjevu překvapí její klid. Nohy má bosé, hlavu zavinutou do šálu. Naprosto nenápadný chodec na velice nápadné scéně. Nenápadnost.  Doktorova nejcennější vlastnost.

	Santana se pohne, nechává mezi sebou a ženou dav. Pokud je to skutečně Perchek, nebude jeho zatýkání nijak jednoduché. Kolem jsou desítky potenciálních rukojmí a dvacítky potenciálních obětí vylučují jakoukoliv střelbu na dálku. Jediný pokus. Víc nemá. Pokud se mýlí, výsledkem akce bude jedna vyděšená potlučená žena. Ale téměř patnáctiletá kariéra policajta mu napovídá, že nejde o omyl. Jediný pokus.

	Drží se ve stínu budovy tak dlouho, jak jen to jde. Pak se vrhne přes ulici a řítí se ženě přímo do zad. V posledním možném okamžiku vycítí pohyb a začne se otáčet. Ale Ray s vytasenou pistolí už letí vzduchem. Ramenem jí narazí do zad a žena se rozplácne na zemi. V té vteřině, kdy se s ní srazí – ve vteřině, kdy ucítí tělo a napnuté svaly – Ray ví s jistotou, že to je Perchek.

	Doktor cosi zaječí rusky, prudce se otočí a snaží se uvolnit revolver, kterou drží v pravé ruce. Plandavé mateřské šaty však jeho pohyb zbrzdí a Santana se stačí připravit. Přitlačí Perchekovo zápěstí levou rukou k zemi a začne ho pravidelně bušit svým Smith and Wessonem do měkkého masa pod bradou.

	„Pusť to!“ vyštěkne. „Pusť to, nebo ti ustřelím hlavu, Percheku! Myslím to vážně!“

	Doktorovy ledově modré oči ho doslova vraždí. Rty má zkřiveny v nenávistném vrčení. Potom pomalu, nekonečně pomalu pustí Anton Perchek zbraň a nechá si ji vyklouznout z prstu…

	

	Harry zakroutil krkem a uvědomil si, že strašně dlouho už nepohnul jediným svalem. Naproti němu seděl Ray Santana celý zhroucený, viditelně vyčerpaný z rozpomínání se na muka, jež ho nakonec měla zabít. Maura zamířila beze slova do kuchyně a vrátila se s kávou. Dokud nenalila tři šálky, všichni svorně mlčeli.

	„Můžete nám povědět, co se stalo dál?“ požádal Harry.

	„Nic pěknýho. Perchekova injekce mě nezabila, ale během těch posledních sedmi let jsem toho mockrát litoval. U mejch nervovejch vláken, co vnímají bolest, došlo k nezvratnému poškození. Bezdůvodně pociťují bolest. Někdy malou, ale občas to bejvá absolutní peklo.“

	„Lékařskou pomoc jste nejspíš vyhledal.“

	„Protože nevědí, jakou chemikálii to Perchek použil, těžko mohli něco dělat. Většina si myslela, že jsem jednoduše cvok. Však víte sám, jak se doktoři stavějí ke věcem, co nevyčtou v učebnicích. Představovali si, že z nich chci akorát vyrazit drogy nebo vládní penzi. Nakonec jsem ze zdravotních důvodu přestal pracovat a dostal jsem stoprocentní invalidní důchod. Pravidelně chodívám k Anonymním alkoholikům i k Anonymním narkomanům, ale ta bolest stejně vyhrává. Naštěstí mám doma v Tennessee doktora i lékárníka, který mají pro mě pochopení. Shánět Percodan je tak pro mě jednoduchý.“

	„A vaše rodina?“ zeptala se Maura.

	Santana jen smutně pokrčil rameny.

	„Moje žena – Eliza – se upřímně snažila pochopit, co jsem si musel protrpět a co zkouším i teď, ale protože jí to žádný z doktorů nevysvětlil a nepodpořil mě, nakonec to vzdala. Loni se provdala za učitele z Knoxville.“

	„A syn?“

	„Studuje na univerzitě. Čas od času, když má čas, mi zavolá. Už dost dlouho jsem ho neviděl.“

	„To je fakt hrozně smutná historie,“ povzdechla si Maura.

	„Ale já to zvládal – tedy aspoň ještě před několika tejdny jsem to zvládal. Asi rok nato, co Percheka zavřeli v mexickým federálním vězení kousek od Tampica, dozvěděl jsem se, že je mrtvej, že zahynul při havárii vrtulníku, když se pokoušel uniknout. Jenže já té zprávě nevěřil. V Mexiku stačí, když máte dost peněz, a můžete zařídit, aby se stalo úplně všechno – nebo aby se zdálo, že se to stalo. Prej stroj explodoval nad hladinou, rozletěl se na kusy. Dosvědčilo to několik spolehlivejch svědků. Z Atlantiku pak vylovili něco, co podle rentgenovýho snímku zubů potvrdili jako kus Percheka.“

	„Ale jak se zdá, vás nepřesvědčili.“

	„Řekněme to spíš tak, že je rozdíl mezi tím, čemu chci věřit a čemu skutečně věřím.“

	„A jak je možné, že jste skončil tady?“

	„Zavolal mi starý přítel z kriminalistický laboratoře. Ten váš odborník, myslím pana Simse, jim poslal na identifikaci soubor otisků prstů. Jeden z nich, otisk palce, s devadesátiprocentní jistotou odpovídá Perchekovu otisku. Ani mě to moc nepřekvapilo – zvlášť když jsem se dozvěděl, že ho našli v pokoji ženy, která byla zavražděná v nemocnici. Okamžitě jsem přijel a vymyslel si plán, jak se k vám přiblížit. Můj přítel z laboratoře mi slíbil, že výsledky identifikace pro Simse trochu pozdrží.“

	„Ale proč jste nám neřekl, kdo vlastně jste?“

	„No, po pravdě jsem si nebyl jistej, na jaké straně fronty stojíte. Taky se nedalo vyloučit, že jste si Percheka na zavraždění svý manželky najal. A nebyl jsem stoprocentně přesvědčenej ani po tý noční události v Central Parku.“

	Harry jen zasténal.

	„Tak to jste byl vy. Vy jste zastřelil toho člověka.“

	„Tváříte se, jako by vám to vadilo.“

	„Vadí mi to.“

	„Zachránil jsem Mauře život. A možná i vám.“

	„Kdybyste ty lidi místo zabíjení chytil, mohl být Andy Barlow ještě naživu.“ 

	Teď to byl Santana, kdo vyletěl.

	„Harry, nebuďte přece takový osel. Máme co do činění s vrahy, ne s univerzitníma profesorama ani se sociálníma pracovnicema! Tihle lidé se vám nevzdají a nedovolí, aby je někdo odvedl na policii. Rovnou zabíjejí. S tím Barlowem to je proklatá smůla. Neměl umřít, ale zkuste si už jednou vtlouct do hlavy – moje vina to nebyla!“

	„Vy jste strašně nebezpečný, Santano!“ vyštěkl Harry. „Vždyť vy jste chodící dynamitová nálož se zatraceně krátkou zápalnou šňůrou! Vám je absolutně jedno, kdo všechno si to odskáče, jen když si to spolu s nimi odnese i Anton Perchek!“

	„Tak v tomhle můžete mít pravdu, bratříčku.“

	„Tak vám pěkně děkuju. Kvůli tomu vašemu nesmyslnému gestu mě možná vykopnou z nemocnice!“

	„Ale jděte, Harry,“ nedal se Santana. „Dostanete maximálně důtku, ale vyhazov v žádném případě. Na to si platíte moc dobrého právníka. Poslyšte, půjdem ty plakáty sundat. Visely skoro celou noc a to znamená, že už stačily Percheka vyplašit. To taky byl ten hlavní účel, který jsem tím sledoval.“

	„Vyplašit Percheka. Vy jste mi tedy dáreček,“ poznamenal Harry, ovšem bez náznaku vlídnosti. „Slyšel jste vůbec, kolikrát ten zatracený telefon zazvonil od chvíle, kdy jste sem přišel? V Manhattanu teď bleskem narůstá procentuelní zastoupení šílenců přesvědčených, že oni a nikdo jiný než oni si zaslouží padesát tisíc dolaru. Vyplašit Percheka. Santano, koukejte odtud rychle vypadnout. Mám dost starostí se svými nepřáteli i bez toho, aby mě oblbovali takzvaní přátelé.“

	To už bylo na Mauru příliš.

	„Tak poslouchejte, vy dva!“ rozkřikla se. „Sedněte si a chvíli držte klapačky! A oba! Kašlu vám na to, co si jeden o druhém vlastně myslíte, ale jakmile budete každý pátrat na vlastní pěst, moc šancí na vyřízení toho Percheka nám nezbyde! Harry, ty jsi přece doktor a ne policajt! A vy, Rayi, se těžko sám dostanete do nemocnice, a právě tam ten váš člověk řádí. Potřebujete se navzájem! Koukejte si to uvědomit!“

	Harry se rozzuřeně podíval na Santanu. Maura k němu přistoupila a zůstala nad ním stát s rukama v bok.

	„Tak chcete snad, chlapi, abych vás přinutila potřást si rukama, jako to dělávají študáci, když se poperou? Tak fajn. Budeme držet při sobě, a než něco uděláme, společně si všechno vyříkáme, platí?“

	„Platí,“ zabručeli oba muži.

	„Tak fajn. Takže,“ pokračovala Maura dřív, než mohli znovu začít. „Teď abychom šli sundávat ty plakáty.“

	

	Před vývěskou na chirurgickém oddělení se tísnil malý dav. Seběhly se tam sestry, laboranti a lékaři – mezi nimi anesteziolog, rentgenolog a Caspar Sidonis. A nikdo z nich zřejmě nemluvil o ničem jiném než o plakátech, které se přes noc vynořily po celé nemocnici.

	„Abyste věděli,“ ukazovala jedna ze sestřiček na fotografii zobrazující Percheka s plnovousem, „myslím, že tohodle chlápka jsem viděla.“

	„Janice,“ obrátila se k ní kolegyně, „od té doby, cos loni vykopla Billyho, jsi viděla skoro všechny chlapy v tomhle městě.“

	„To není legrace.“ urazila se Janice.

	„Přesně tak, Janice,“ přitakal Sidonis. „A legrace není ani tohle… nejnovější hanba naší nemocnice.“ Hned při prvních slovech kardiochirurga okolní hovor naráz umlknul. „Každý v téhle nemocnici dávno ví, že Harry Corbett zavraždil svou ženu. Nedokázal se smířit s představou, že ji ztratí, takže ji radši zabil. Nic složitého v tom nevidím. Tyhle plakáty jsou jen maskovací kouř, který má odvést pozornost. Ten člověk je hotový šílenec a ženská, která mu tenhle portrét namalovala, jakbysmet. Je to ujetá alkoholička a nic víc. Aby bylo jasno, mám Corbetta a toho, jak každým v téhle nemocnici manipuluje, dávno plné zuby! Odměna padesát tisíc dolarů, pcha! To akorát!“

	Zrozpačitělí nad chirurgovým vzteklým výbuchem a nad povídačkami, které po nemocnici o jeho vztahu se zavražděnou ženou kolovaly, se všichni spěšně rozešli. Když se k odchodu obrátil i Sidonis, bezmála se srazil s mužem v dlouhém laboratorním plášti, který se podle identifikačního štítku na klopě jmenoval Heinrich Hauser, výzkumný profesor z endokrinologické laboratoře.

	„Stoprocentně s vámi souhlasím, kolego,“ pronesl Hauser se silným Německým přízvukem. „Ten Corbett dělá všem jenom potíže.“

	„Děkuju, kolego,“ odpověděl Sidonis.

	Podíval se na muže, který byl tak o deset až dvanáct centimetrů menší než on, s prošedivělým ježkem, silnými brýlemi a zažloutlými zuby. Ty v Sidonisovi budily odpor. Podvědomě se odtáhl ze strachu před závanem páchnoucího dechu. Pokud si pamatoval, ještě nikdy toho muže neviděl, ale on si jen zřídka všímal lidí, s nimiž neměl důležité jednání.

	„Přeju vám úspěšný den,“ dodal Hauser.

	„Ano. Já vám taky.“ Sidonis se odmlčel a ještě jednou se na endokrinologa podíval. „Potkali jsme se už někdy?“

	Hauserův žlutavý úsměv Sidonise přiměl honem odvrátit pohled.

	„Řekl bych že ne, kolego,“ odpověděl Hauser. „Ale nevylučuju, že se ještě někde potkáme.“
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	Než se snesla noc, ustoupila třídenní vlna úmorných veder příjemnému letnímu dešti. Harry vyšel z bytu v půl jedenácté a taxíkem dojel na East Side. Podle příkazu měl na hlavě baseballovou čapku – jedinou, kterou v bytě dokázal vyštrachat. Nosívala ji Evie v době, kdy působila ve Washingtonu – byla námořnicky modrá a nad štítkem měla zlatý nápis Senát USA. Po tom, co si přečetl úvod k Desireině knize, se neubránil otázce, jestli snad nejde o její válečnou trofej.

	Harry dostal od Owena Erdmana za to, že porušil jejich dohodu a nechal vylepit v nemocnici plakáty, telefonicky hlučně vynadáno, ale jak Santana správně předvídal, dokud se nestane něco závažnějšího, zřejmě mu ztráta zaměstnaneckých privilegií nehrozila. Harry si měl vzít na starost MMC, Santana a jeho pomocník, kterého si najal, aby plakáty vylepil v každé městské nemocnici, měli dát situaci do pořádku všude, kde už plakáty visely.

	Když vycházeli z Harryho bytu, pořád ještě mezi oběma muži panovalo značné napětí. Harry si uvědomoval, že nadále se nemůže už spolehnout, že by Ray Santana dokázal jednat v jiném zájmu než ve svém vlastním. K Santanově cti nutno dodat, že to ani nezkoušel popírat. Bránil se však tvrzením, že každá oběť, jež povede k Doktorově smrti, bude mít svůj smysl.

	V krátkosti zauvažovali o možnosti seznámit Alberta Dickinsona s dosavadním vývojem událostí, ale žádnému z nich se do toho valně nechtělo. Vyhlídky na to, že jim detektiv nabídne třeba sebemenší pomoc, byly výrazně nižší než jistota, že by jim házel další klacky pod nohy. Perchek mohl být stokrát namyšlený a sebejistý, ale hloupý rozhodně nebyl. Dickinson by s největší pravděpodobností dosáhl jen toho, že by ho zahnal na čas do podzemí – což by zřejmě bylo to nejhorší ze všeho. A protože nebylo ani dost málo jasné, co Doktor dělá tady v Manhattanu a proč zabil Evie, nikdo si netroufal předem odhadnout, jak dlouho se tady hodlá potloukat.

	Zatímco Harry a Santana se vydali strhávat plakáty, zůstala Maura v bytě, aby se vypořádala s telefonáty. Už dvě či tři hodiny řinčel telefon téměř nepřetržitě. Většinou šlo o pouhé bláboly, ale pár zpráv vyznělo docela slibně. Maura poctivě všechno zapisovala a každému volajícímu slíbila, že se určitě ozve.

	Harrymu do schůzky s Kevinem Loomisem zbývalo ještě asi patnáct minut. Zaplatil taxikáři už o blok dřív a došel zbývající část cesty pěšky. Přestože si kvůli pronásledování těžkou hlavu nedělal, na svoji zkušenost z Desireeina bytu nezapomněl. Zahnul do vedlejší ulice a po druhém chodníku se vrátil zpátky. Zastavil se v několika vchodech, aby zkontroloval, jestli jde někdo za ním. Nic. Tu noc se odvážely odpadky a lehký deštík nedokázal spláchnout zápach z hromad igelitových pytlů čekajících na popelářské vozy. Od poslední delší stávky popelářů v Manhattanu už uběhla hezky dlouhá doba. Za podobných letních nocí dokázal Harry docela dobře pochopit, proč vždycky urychleně docházelo k vyřízení všech jejich požadavků.

	Doprava byla prořídlá a křižovatka ulic Fifty-first a Third byla téměř opuštěná. S Eviinou baseballovou čapkou staženou hluboko do očí se Harry opřel o sloup pouliční lampy a čekal. Přesně v jedenáct hodin a pět minut u něho zastavil taxík. Dveře u sedadla spolujezdce se otevřely.

	„Nastupte si, doktore,“ vyzval ho řidič. Hlas mu zněl skřípavě jako smirkový papír.

	„Vy jste Loomis?“ zeptal se Harry, když se taxík odlepil od obrubníku a zamířil do města.

	„Ale kdepak.“ Řidič pár minut mlčel. „Jakmile přejedu přes Fifth, vyskočte z vozu a upalujte na roh se Sixtieth. Vyzvednou si vás tam. Já už zaplaceno mám, takže se nezdržujte a sypte.“

	Zpomalil, a teprve když světlo mělo užuž přeskočit na červenou, přesvištěl přes křižovatku těsně přes vozidly řítícími se z obou stran Páté Avenue. Vysloužil si tím manévrem vzteklé troubení ostatních řidičů, ale zajistil si, že ho nikdo nestačil sledovat. Harry rychle vystoupil a utíkal na roh. Jakmile tam dorazil, zpomalil u něho černý lexus. Dveře se otevřely a Harry naskočil, aniž by auto vůbec zastavilo. Řidič, pohledný muž kolem čtyřicítky, zabočil k Central Parku a dupl na plyn.

	„Kevin Loomis,“ představil se. „Promiňte mi ten filmový scénář, ale já ani takhle nemám jistotu, že to bylo vůbec něco platné. Stallings a já jsme při své schůzce v Battery Parku udělali kvůli bezpečnosti každé opatření, na jaké jsme jen připadli, a stejně nás oba vyhmátli. Stallings dostal ten srdeční záchvat právě cestou z naší schůzky do své kanceláře.“

	„Kdo jsou oni?“ zeptal se Harry.

	„Oni jsou lidi, kteří jsou podle mě zodpovědní za vraždu vaší nešťastné ženy. To proto jsem se rozhodl setkat se dneska s vámi. Jsou to šéfové zdravotních pojišťoven. Říkají si Kulatý stůl“.

	„Myslíte Milionářský kulatý stůl?“

	„Tohle je spíš Multimilionářský kulatý stůl… Patřím k němu.“

	Zabočili na výpadovku West Side Highway a zamířili ven z města. Harry v nedůvěřivém ohromení poslouchal, jak Kevin Loomis líčí tajnou společnost a své nedávné zapletení se s ní. Harrymu byl ten člověk naráz sympatický – pod čerstvě získanou politurou úspěšného byznysmena nepřestával prosvítat zdravý selský rozum. Pokud byl Kulatý stůl skutečně tak elitářskou a výlučnou záležitostí, jak mu Loomis líčil, pak bylo dost obtížné zařadit si ho tam jako člena.

	Při tom vyprávění byly Harrymu podivné hned dvě věci. Ta první byla utajenost a nedůvěra – jak málo Loomisovi umožnili dozvědět se o ostatních rytířích. Spíš to vypadalo jako tajná protivládní organizace než jako klub starých spolužáků. A ta druhá věc se týkala přímo vypravěče. Bylo jasné, že Loomisovi je z těch událostí smutno – z toho, co se přihodilo Evie a Jamesu Stallingsovi. Ale i když nebyl jistě člověk z ocele, kupodivu nevypadal příliš zničeně či zoufale – dokonce ani vystrašeně. Připadal dnes Harrymu mnohem klidnější, než když spolu předtím mluvili po telefonu. Klidný a s nadhledem.

	„Pokud jde o vaši paní,“ vykládal Loomis, „to se můžu jen dohadovat, jak se to seběhlo. Předpokládám, že vy s její smrtí zaručeně nic společného nemáte.“

	„Naše manželství bylo před rozpadem, přesně jak psali v novinách, ale v životě bych jí neublížil.“

	„Členové Kulatého stolu jsou hrozně paranoidní. Měli strach, že Desiree je od policie.“

	„Nebyla,“ zavrtěl hlavou Harry. „Psala knihu a chystala televizní dokument o moci sexu v obchodě a politice.“ Popsal noc, kterou strávil v Desireině bytě. Vynechal jen zmínky o Doktorovi. „Zájem o vaši skupinu měla čistě pracovní,“ uzavřel. „Nejspíš vám při vhodné příležitosti prohledala náprsní tašky. Uhodla, že děláte do pojišťovnictví, ale to bylo tak všechno. Mám dojem, že neměla sebemenší ponětí, za jakým účelem se vlastně scházíte.“

	„No, Kulatý stůl jí to zřejmě nevěřil. Byl jsem u jednání o celé záležitosti a nikdo se nezmínil ani náznakem, že by ji chtěli vystopovat a zabít. Ale teď už o tom nepochybuju. Nemám tušení, kdo jí tu chemikálii vlastně vpíchnul. ale dokážu si domyslet, že to musel být stejný chlápek, který má na starosti usmrcování pojištěnců, co by naše pojišťovny jinak přišli na moc veliké výdaje. Kčertu, copak já vím, jestli jich není rovnou víc?“

	Harry se rozhodl se svojí zprávou o Perchekovi počkat, dokud se o Loomisovi nedozví něco víc. Vjeli do Bronxu a dál se vzdalovali od Manhattanu směrem k Van Cortland Parku. Harry se pořád nedokázal rozhodnout, jestli mu Loomis nelže nebo schválně něco nezamlčuje.

	„Kevine,“ zeptal se, „proč jste se rozhodl mi tohle všechno prozradit? Jste přece členem Kulatého stolu. Jakmile dojde k jeho odhalení, hrozí velké nebezpečí, že si to odskáčete spolu s ostatními.“

	„Vlastně mě k tomu vede hned několik důvodů. Hodně jsem o vás četl a nelíbí se mi, co s vámi všechno provádějí – ničí vám život. Taky jste dostal vyznamenání za zranění ve Vietnamu. Já jsem moc mladý na to, abych sám bojoval, ale můj bratr Michael tam přišel o nohu. A navíc, celá ta záležitost pro mě začíná být moc silné kafe. Nevykládejte si to nesprávně, nejsem žádný anděl, to ani zdaleka ne. Dokázal bych splnit většinu požadavků Kulatého stolu a nemrknul bych přitom okem, ale v zabíjení lidí prostě nepojedu, ať už jsou sebevíc nemocní nebo ať už nás stojí cokoliv. Jsem ochotný podat svědectví a dohodnout se nějak se státní prokuraturou – tedy, pokud vůbec kdy nějaký důkaz seženu.“

	„Jak to myslíte?“

	„Na papíře totiž není absolutně nic. Vůbec nic. Stallings byl jediný, kdo mohl moje tvrzení podpořit. Ale stejně do toho půjdu – povím všechno, co jsem právě řekl vám, a prozradím všechna jména, na která jen narazím. Mám bohužel podezření, že právní zástupci ostatních rytířů ze mě nadělají cucky.“

	„Ale třeba taky ne. Víte, celou tu dobu zastávám názor, že ať už Evie zabil kdokoliv, dal si extra záležet na tom, aby neublížil mně. Dohaduju se, že hlavně proto, že jsem perfektní oběť – tak proč se mě zbavovat? No a vy mi potvrzujete, že jsem měl pravděpodobně pravdu. Pokud by všechny stopy vedly ke mně, vy ani Stallings byste neměli žádnou šanci Kulatý stůl ohrozit.“

	„Přesně tak. Vykládal jste mi, jak se vás Eviin vrah snažil donutit k sebevraždě. To by bylo dokonalé zametení stop. Nevím, jak by se k tomu stavěl Stallings, ale já bych Kulatý stůl okamžitě přestal podezřívat.“

	Harry se k Loomisovi obrátil.

	„K tomu, co chcete podniknout, budete potřebovat spoustu odvahy,“ řekl. „Až s tím budete chtít zajít na policii, jsem ochotný vás doprovodit, pokud to pro vás bude znamenat nějakou útěchu.“

	„Díky. Ovšem podle toho, co jsem se dozvěděl z tisku, bych neřekl, že by to pro mě znamenalo plus. Policajti vás nemůžou ani cítit.“

	Harry se usmál. „Trefil jste do černého. Kevine, zkusím vymyslet něco jiného, co by nám mohlo pomoci. Nemohl byste mi zopakovat aspoň nějaká ta kritéria ze seznamu, který vám ukazoval Stallings?“

	„Můžu něco mnohem lepšího.“

	Podal Harrymu kopii Merlinova programu – kritéria, která zavinila, že Beth DeSenzaová ztratila zaměstnání. Pak zabočil nazpátek směrem k Major Deegan Expressway a k centru.

	„Kolik pojišťoven je do toho zapleteno?“ zajímal se Harry.

	„Nejspíš pět – plus moje pojišťovna a Stallingsova. Se dvěma si jsem stoprocentně jistý – Comprehensive Neighborhood Health a Norteast Life and Casualty. Jaké pojišťovny zastupují zbývající tři rytíři, to sice ještě nevím, ale kdybych za tím šel, určitě by se to dalo zjistit.“

	„Nepodnikejte nic, čím byste mohl kohokoliv vyplašit. Všechno nasvědčuje tomu, že ti chlapi nemají s lidmi, co jim lezou na nervy, vůbec žádnou trpělivost.“ Harry si pročítal kritéria. „Nejnižší nutná částka na léčbu, která kvalifikuje pacienta na usmrcení je tedy – ještě jednou, kolik? Půl milionu?“

	„Přesně tak.“

	Harry arch sroloval a chvíli jím klepal do sevřené dlaně. V hlavě se mu začínal líhnout nápad.

	„Kevine, jsem namouduši strašně rád, že jste přišel nejdřív za mnou a ne za prokurátorem,“ řekl. „Teď zase ukážu něco vám.“

	Nabídl mu složenou kopii s počítačovými fotografiemi. Kevin si je zběžně prohlédl, pak zabočil na odpočívadlo a rozsvítil ve voze světlo.

	„Nikdy jsem ho neviděl,“ poznamenal po půl minutě.

	„Tak tenhle člověk zabil Evie. Máme na to důkaz. Zahlédl jsem ho před jejím pokoje těsně předtím, než jí vpíchl tu injekci. A v pokoji nechal otisk prstu, který v kriminalistické laboratoři identifikovali. Jmenuje se Anton Perchek. Je to doktor, Kevine, lékař. Po celém světě je známý jako mistr v mučení a v udržování obětí naživu a při vědomí i během těchto muk. Původně se soudilo, že zahynul před šesti lety při havárii vrtulníku, když se pokusil o útěk z vězení.“

	„A vy si myslíte, že spolupracuje s Kulatým stolem?“

	„Ano. Myslím si, že to je právě on, kdo provádí ta… ta usmrcení.“

	Kevin mu vrátil plakát a vyjel s vozem zpět na dálnici. Chvíli ujížděli mlčky.

	„Toho chlapa musíte skřípnout,“ poznamenal pak Kevin.

	Musíte? Harry se na Kevina zvědavě podíval, ale nekomentoval to ani slůvkem. Kevin nespouštěl pohled z dálnice.

	„Mám nápad,“ řekl Harry. „Říkáte, že dvě z těch pojišťoven jsou Comprehensive Neighborhood Health a Northeast Life and Casualty. Od Comprehensive moc pacientů nemám, ale pár pojištěných od Northeast Life bych našel. Co kdybych jednoho přijal do nemocnice a sestavil mu falešnou diagnózu, která by ho podle těchto zásad kvalifikovala na kandidáta vašeho seznamu?“

	 „A to byste mohl?“

	„Hádám, že ano. Hlavní problém je v tom, jestli váš rytíř od Kulatého stolu po naší návnadě skutečně skočí. Jak že se jmenuje?“

	„Pat Harper. Je to Lancelot, ten, který přednesl Stallingsovi nabídku, aby se stal členem užšího kroužku.“

	„Takže pokud se o tuhle věc začne někdo aktivně zajímat, pak je to jedině on. Dobře, že to víme.“

	„Vy vážně navrhujete, že záměrně vyberete pacienta a předhodíte ho Antonu Perchekovi? Kdopak by byl ochotný tohle podstoupit?“

	„Aby bylo jasno,“ vysvětloval Harry, „mám na mysli člověka, který bude z téhle role celý šťastný. Až na to, že není právě mým pacientem. Mohl byste mě zavézt k mé ordinaci? Je to na Stošestnácté poblíž Páté.“

	„Jistě. Hned jsem věděl, že dělám dobře, když se s vámi zkontaktuju.“

	A opět Loomisova slova i tón, kterým je pronesl, probudily v Harrym nepříjemný pocit. Ani jedinkrát se nezmínil o důsledcích, které jeho příslušnost ke Kulatému stolu přinese jemu i jeho rodině. Vlastně se o své rodině vůbec nezmínil. Rozhodl se vyhledat Harryho dřív, než půjde za prokurátorem. Proč? Toho chlapa musíte skřípnout. Proč ne my?

	A najednou to Harrymu došlo. Na tomhle člověku mu vadilo, že mluví tak odtažitě, jako kdyby popisoval události, jež se přihodily někomu dočista jinému. Rozhodl se zajít za Harrym dřív než za prokurátorem, protože vůbec neměl v úmyslu na policii zajít. Ve skutečnosti nechtěl ani čekat, jak celá ta záležitost dopadne. Zčistajasna Harry pochopil, proč tahle zvláštní jízda probíhá právě tímhle způsobem. Loomisův klid. Žádné projevy strachu. Loomis dělal v pojišťovnictví. Harry pojal podezření, že jeho smrt nechá rodinu velmi dobře zabezpečenou.

	„Cítíte se dobře?“ zeptal se Harry, když se blížili k městskému centru.

	„Co? Ale jo, jistě. Ještě pořád si dělám starosti kvůli tomu, co se stane. Ovšem teď, co jsem si promluvil s vámi, se mi pořádně ulevilo.“

	„Výborně. My totiž můžeme řádění Kulatého stolu udělat přítrž, víte?“

	„Vím.“

	Smutek v jeho hlase byl už zcela zřetelný.

	„Kevine, říkal jste, že víte o tom, co jsem zažil ve válce.“

	„Jen co psali v novinách.“

	„Moji četu zaskočili ze zálohy. Dostali jsme se do vražedné palby granátů, které na nás dopadaly z nedalekého kopce. Většinu našich kluku to zabilo nebo šeredně poranilo. Tři z nich se mi podařilo odvléct k sanitnímu vrtulníku. Za to jsem taky dostal vyznamenání – jako by mi na něm v tu chvíli záleželo! Pak přímo za mnou explodoval granát. Myslím, že dopadl na minu, protože v tu chvíli jako by vyletěla do povětří polovina džungle. Nemám tušení, kdo mě odtamtud odtáhnul. Z bezvědomí jsem se probral až za týden. Ze zad mi vybrali všechny střepiny i bambusové třísky, na které jen přišli, a s nimi i kus jedné mé ledviny. V rehabilitační nemocnici jsem strávil celé dlouhé měsíce. Ta bolest byla příšerná a dlouho jsem se bál, že se už nikdy nepostavím na nohy.“

	„Ale postavil jste se.“

	„A o tom právě mluvím. Po třech měsících rehabilitace jsem se rozhodl, že už to dál nesnesu. Vytratil jsem se na kolečkovém křesle s revolverem schovaným pod přikrývkou. Celou půlhodinu – ále, kčertu, sám nevím, kolik času uplynulo – jsem proseděl v lese s hlavní v ústech a s prstem na spoušti.“

	„A proč jste ji nestisknul?“

	Harry pokrčil rameny.

	„Asi jsem usoudil, že to nechám na starosti někomu jinému.“

	Právě přejeli most přes řeku a blížili se k Harryho ordinaci.

	„Tak to je bod pro vás.“

	„Beznaděj je velmi relativní termín, Kevine. James Stallings je na tom proklatě beznadějně, ale vy ne. Přemýšlejte o tom, ano?“

	Na okamžik měl dojem, že Kevin se chystá cosi říct, ale nakonec místo odpovědi jen přikývnul a soustředil se na řízení. Harry cítil, že tomu pro něho neznámému člověku poradil, jak mohl nejlépe. Přinejmenším vyjádřil svůj názor. Mlčky pokračovali v jízdě až do chvíle, kdy zastavili u Harryho ordinace.

	„Měl bych snad vědět ještě něco, než na Lancelota připravím červa na háček?“

	„Prostě se jen držte těch kritérií,“ odpověděl Loomis. „Přeju vám hodně štěstí.“

	Harry vystoupil z vozu. Přestalo pršet, ale vzduch byl nasáklý vlhkostí.

	„Potřebuju tak týden času, než půjdete za tím prokurátorem,“ požádal. „Kdybyste to odstartoval dřív, zveřejnění by mohlo mému projektu ublížit.“

	„To nebude problém. Stejně bych se nejdřív poradil s vámi.“

	„Díky. A – Kevine?“

	„Ano?“

	„Prokažte všem svým blízkým laskavost a dotáhněte tu věc až do konce.“ Loomis na něho pohlédl, ale ne do očí. „No jasně,“ odpověděl. „Díky.“

	

	Během noci našel Harry přesně to, co hledal – pacienta mužského pohlaví, věk mezi pětatřiceti až pětapadesáti, zdravotní pojišťovna Northeast Life and Casualty. Byl to Max Garabedian, osmačtyřicetiletý školník. Garabedian, který si na své práci i tělesné schránce dával záležet, byl trochu hypochondr, ale jinak mu zdraví vcelku sloužilo. A právě to Harry potřeboval vědět. Existoval jen jeden způsob, jak by jeho lest mohla fungovat, a sto způsobů, jak by mohla selhat. Ovšem s výjimkou nepředvídané nehody nehrozilo, že by se Max Garabedian objevil v nějaké jiné nemocnici v době, když už bude ležet v MMC.

	Harry nejdřív uvažoval dokonce i o možnosti, že Garabedianovi zavolá a vysvětlí mu, co se chystá udělat. Ovšem kdyby školník souhlasil, mohla by ho pak pojišťovna žalovat pro podvod. Kdepak, rozhodl se. Max Garabedian bude kvůli své život ohrožující a nesmírně nákladné chorobě hospitalizován absolutně bez svého vědomí. Harry si z jeho karty opsal pro přijímací kancelář nemocnice všechna nezbytná data.

	Teď už mu zbývalo vyřešit jen dva problémy: vykoumat vhodně lákavou chorobu a přesvědčit Raye Santanu, aby posloužil jako návnada.
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	Harry vystoupil z výtahu a zamířil rovnou ke stojanu s kartami na chodbě vedle sesterny. Snažil se chovat nenápadně, ale moc dobře věděl, že každá sestřička a každá sekretářka na patře už o jeho příchodu ví. Pokoušel se vystupovat s maximální nonšalancí, přestože si stále víc připadal jako noční hlídka v džungli. Už třetí den přicházel na vizitu pacienta ležícího na pokoji číslo dvě stě osmnáct a registrovaného pod jménem Max Garabedian. Aby se očistil z nařčení, že spáchal zločin, dopouštěl se vědomě jiného, a možná hned několikanásobného. Že tahle jejich šaráda vydržela takhle dlouho, za to vděčil pouze své úzkostlivě pečlivé přípravě a neuvěřitelnému štěstí. Ale čas neúprosně běžel.

	Trvalo plné dva dny tvrdé práce, než měl Harry všechno připravené tak dokonale, aby mohl Raye Santanu přijmout do nemocnice Manhattan Medical Center. Diagnóza, pro kterou se rozhodl, zněla: akutní lymfocytická leukémie komplikovaná nízkou hladinou bílých krvinek a bakteriální endokartritidou – vážnou a potenciálně smrtelnou infekcí srdečních chlopní. Aby Lancelotově pojišťovně rozhodování ještě ulehčil, přidal kód a zvláštní poznámku v tom smyslu, že Garabediana doporučuje na ozařování celého těla a na transplantaci kostní dřeně.

	Pro jistotu si projel Kevin údaje na počítačích v Crown Health and Casualty. Předpokládaná výše nákladů na to, aby se Max Garabedian udržel pouze naživu, dosáhla šest set devadesát sedm tisíc dolarů. K této částce bylo zapotřebí přičíst ještě dvě stě dvacet šest tisíc dolarů za transplantaci kostní dřeně, jež měla zvýšit pacientovy vyhlídky na dalších asi třináct let života. Pokud Lancelot používá výběrový program obecně platný pro Kulatý stůl, potom Max Gabardian na obrazovce své zdravotní pojišťovny zazáří jako meteor.

	Harry otevřel Garabedianovu kartu a prohlédl poznámky a laboratorní zprávy zastrčené dovnitř, včetně telefonicky nadiktovaných výsledků, které zavolal sám pod jménem šéfa hematologického oddělení. Později vložil dovnitř vlastnoručně podepsanou zprávu. Původní hlášení z laboratoře stačil odchytit včas. Podobné manévry byly nezbytné proto, aby sestry a každý, kdo nakoukne do karty, nepojali žádné podezření. Ale všechny takové kroky v sobě nesly nebezpečí odhalení a na Harrym se už začínalo podepisovat napětí. V noci spal sotva čtyři pět hodin, neměl vůbec žádnou chuť k jídlu a objevil se u něho ošklivý suchý kašel, což podle jeho názoru souviselo výhradně s pošramocenými nervy.

	A jako by to napětí samo o sobě nestačilo, nebylo sebeméně znát, že by Kulatý stůl nebo Doktor hodlali skočit po návnadě.

	Harry do karty zapsal dlouhý a dalšími potížemi prošpikovaný souhrn z ranního vyšetření. Jak se stalo při jeho vizitách zvykem, nepromluvil na něho nikdo, koho sám přímo neoslovil. To bylo nakonec jedině dobře. Čím míň se ho někdo bude ptát, tím míň bude muset lhát. A lhaní byla věc, která mu nikdy moc nešla.

	Aby odradil nemocniční personál od častých návštěv v Maxově pokoji, připojil k jeho diagnóze poznámku „pravděpodobně i tuberkulóza“ – celkově to byla snůška tak patologických jevů, že dokonce i ten nejzvědavější ošetřoval musel zaváhat. Vzhledem k vyzáblému zjevu Raye Santany, jeho popelavé mdlé pleti a nespavosti bylo Harrymu jasné, že nemocniční personál nebude o tom příšerném inventáři pacientových chorob vůbec pochybovat.

	Zločin.

	Garabedian, jehož Harry ve své přijímací zprávě označil za „úspěšného obchodníka se spotřebním zbožím“, dostal samostatný pokoj. V průběhu jeho hospitalizace o něho měly pečovat soukromé, speciálně školené ošetřovatelky. Noční službu u něho držívala soukromá detektivka Paula Underhillová, při denní a večerní směně se o pacienta starala „sestra“ zosobněná Maurou, která nosila brýle a černou paruku. Jelikož Garabedianův případ vyžadoval vrcholnou opatrnost, obě sestry měly nakázáno nosit chirurgické roušky a pláště. Samozřejmě se muselo počítat s tím, že Anton Perchek bude mít plášť a roušku také, ale jak Maura tak i Santana byli pevně přesvědčeni, že by ho navzdory tomu poznali. A Paula Underhillová, svalnatá, karatistka s černým pásem, byla víc než ochotná to vyzkoušet.

	Zločin.

	Přítomnost speciálně školených ošetřovatelek rovněž pomohla vyřešit jeden z nejpalčivějších problémů, na které Harry narazil: na výsledky laboratorních testů. Odběr krve předepisoval na každý den, ale žádný z testů neobsahoval údaj o počtu bílých krvinek, protože ten by byl normální. Vzhledem k přítomnosti Garabedianových soukromých ošetřovatelek personál na oddělení jistě sledoval laboratorní výsledky méně pozorně, pokud vůbec. Trik byl následující: Předhodit personálu pacienta vyžadujícího úděsnou spoustu práce a potom sestřičkám nabídnout záchranu v podobě soukromé ošetřovatelky. Harry pak do pacientovy karty vkládal falšované laboratorní výsledky dodatečně a byl odhodlaný improvizovat i jiným způsobem – to podle toho, jak se bude personál ozývat. Vládlo však ticho.

	Vypracovat většinu ostatních podrobností bylo jednoduché – aspoň teoreticky. K Rayově paži náplastí připevní infúzní jehlu a obalí ji gázou. Infúzní roztok bude vtékat do gázy nebo do umývadla. Orální medikamenty budou vyhozeny buď rovnou, nebo je Ray schová pod jazykem na tak dlouho, než je bude moct vyplivnout. A pochopitelně, po třech či čtyřech hodinách bude dostávat i Percodan či Demerol, jakoby na ztišení bolesti.

	Podvod.

	Poslední překážku představoval Rayoův nezlomný požadavek, že v každém případě hodlá mít po ruce zbraň. Jak soukromá detektivka, která měla svou vlastní pistoli, tak i Maura, která ozbrojená nebyla, souhlasily, že v případě potřeby jeho zbraň uschovají k sobě.

	Podvod. Zločin. Podvod.

	Harry svůj zápis do karty zakončil shrnutím, že Garabedianův stav se sice nepatrně zlepšil, ale že je nutno počítat ještě nejméně s deseti až čtrnácti dny další hospitalizace. Jeho cílem bylo vymyslet si co nejvíc komplikací. Northeast Life and Casualty stejně jako většina dalších zdravotních pojišťoven v našem úžasném moderním světě zaměstnávala odborný tým, jenž kontroloval zprávy o hospitalizovaných pacientech a byl připraven zarazit přísun financí, jakmile databáze oznámila, že nastal čas léčit „diagnózu“ v domácím ošetřování.

	Před pokojem číslo dvě stě osmnáct stál vozík z nerez oceli naložený rukavicemi, plášti a rouškami, které byly pro infekční izolaci nezbytné. Harry se oblékl a vešel do pokoje. Pečlivě za sebou zavřel dveře. Maura seděla na židli a kreslila do malířského náčrtníku. Ray si hověl opřený o polštáře a díval se na televizi.

	„Nějaké problémy?“ zajímal se Harry.

	„Chce, abych ho omyla houbou,“ žalovala Maura.

	„Hele, když jsem naposledy ležel v nemocnici, párkrát mi dali postelovou koupel,“ kňoural Ray. „Přece jen proto, že nejsem vážně nemocnej, mi nemůžete odpírat něžnou a láskyplnou péči.“

	„Žádné postelové koupele nebudou!“ rozhodl Harry. 

	„Namísto toho vám napíšu třikrát denně klystýr.“

	„Pcha, mám zatím jeden a i o ten se stydím říct.“

	„Předpokládám, že návštěvy se nekonaly žádné.“

	„Neukázala se tu dokonce ani sestřička. Jako kdyby tady řádil mor.“

	„Třeba řádí. Mauro, co můžu udělat pro tebe?“

	„Prostě jen vykoumej způsob, jak toho vždyť-víš-koho přinutit, aby se tady už konečně objevil.“

	Harry ukázal na Rayův polštář.

	„S tou schovanou věcičkou je to v pořádku?“

	„Ano, pokud bude moje ošetřovatelka ochotná plnit svou povinnost, aby to za ni nemuseli obstarávat jiní. Poděkovali jí už tolikrát, že bych se moc divil, kdyby ze samý vděčnosti na ni ještě neuspořádali sbírku. Je tam venku znát nějakej pokrok?“

	„Telefonáty prořídly, ale ještě úplně nepřestaly. Jeden laborant z nemocnice Good Samaritán se zapřísahal, že ten náš člověk je plešatící stážista z Polska. Sestřička z University Hospital je zase přesvědčená, že u nich pracuje jako zřízenec, ovšem má tmavé vlasy a v jednom uchu náušnici.“

	„Nejspíš zvládá obě role,“ poznamenal Santana. „Kdybysme dokázali určit přesně, kdy se v těch nemocnicích ukázal, určitě bysme zjistili jedno nebo dvě úmrtí pacientu pojištěných společnosti od Kulatýho stolu.“

	„No, pokud tahle naše akce nezabere, máte mé slovo, že vám pomůžu ty plakáty vylepit nazpátek. Mezitím nemáme co ztratit.“

	„To je pravda. Ale jakmile se tu něco pomotá a chytnou nás, moc se budu divit, jestli vás ještě někdy pustěj do nemocnice.“

	„Ale no tak, amigo, máme to vymakané do nejmenších podrobností,“ zahlaholil Harry s předstíranou bodrostí. „Pro všechno na světě, co by tady mohlo kiksnout, ne?“

	

	Celý den trpěl Ray Santana mnohonásobně silnějšími bolestmi než obvykle, především za očima a v konečcích prstů. V deset dopoledne dostal Percodan a už po pěti hodinách otravoval, že chce injekci Demerolu. Konečně, patnáct minut po injekci, se propadl do trhaného spánku. Z umělohmotné láhve na stojanu ukapávalo silné antibiotikum, jež mu mělo vyléčit infekci srdečních chlopní, do silné vrstvy obvazů kolem jeho paží.

	Maura si opláchla obličej. Chystala se na svoji šestou osmihodinovou službu v průběhu tří dnů, tentokrát v pořadí druhou bez přestávky. Cítila únavu, ale nedočkavé vzrušení ji ještě neopustilo. Jejich past byla od začátku střelba na velkou vzdálenost, ale prozatím se aspoň nesklapla kolem nich.

	Santana začal oddychovat víc zhluboka a pravidelněji. Maura se uvelebila na židli s nejnovějším výtiskem People. Kromě alkoholu patřil tenhle časopis k hlavním drogám, jakým kdy v životě propadla. A stejně jako v případě alkoholu bylo snadné se jí zříct – pokud si ji nepustila k tělu. Dveře do pokoje zůstaly pootevřené jen na škvírku. Odněkud z chodby sem doléhaly kroky a mnohohlasý hovor skupiny lidí, která se zvolna blížila. Pak se ozval mužský hlas.

	„… Nemocnice má celkem tři pokoje s venkovní ventilací, která je nezbytná k funkční izolaci pacientů s infekčním onemocněním,“ vykládal hlas. „Nové křídlo bude napojeno právě tady a nabídne nám další tři takhle vybavené pokoje. Tím se v případě infekční epidemie v New Yorku stane naše nemocnice číslem jedna…“

	Maura, která svou pozornost dělila mezi časopis a přednášku, si zpočátku ani neuvědomila, že Santana se prudce probudil, opřel se o loket a protírá si oči.

	„Mauro,“ zachraptěl, „vidíte na něho?“

	„Jestli vidím na koho?“

	„Na toho chlapa, kčertu! Na chlapa, co mluví!“

	Oči mu po omámení drogou zběsile těkaly, rty měl suché a popraskané.

	„… Ale říkáte, že náklady na jeden z těchto pokojů jsou už teď dvojnásobné ve srovnání se standardním pokojem?“ ptal se druhý hlas.

	„To sice ano, ale ve srovnání s tím, co se účtuje ve specializovaných léčebnách je to pořád výhodné. A teď, dámy a pánové, mě laskavě následujte tudy. Ukážu vám nejmodernější…“

	Santana teď seděl na posteli naprosto prkenně a polštářem v klíně skrýval pistoli. Zpanikařená Maura odhodila časopis stranou a vrhla se k němu. Santana, z něhož se pot jen lil, se neohrabaně pokoušel zbavit se infúze i přikrývek současně.

	„Otevřte dveře!“ poručil chraptivým šepotem. „Okamžitě je otevřte!“

	„Prosím, povězte mi, co se děje!“

	„Kčertu, Mauro, tak honem! Otevřte ty podělaný dveře!“

	To už byl Santana na nohou. Pistoli však nepřestával ukrývat. Maura rázně otevřela dveře. Asi pět metrů od nich se uprostřed obvyklého davu sester, pacientů a návštěvníku vzdalovala skupinka deseti či jedenácti dokonale oblečených mužů a žen.

	„Prosím vás!“ křikla za nimi Maura. „Prosím, slyšíte mě?“

	Řečník zmlkl a všichni se naráz otočili. Na několik vteřin zůstali stát nehybně, zatímco Santana na ně vykukoval zpoza své postele. Maura si skupinku rovněž pozorně prohlížela, ale na tu dálku nedokázala určit, který z nich – pokud vůbec některý – bude Anton Perchek.

	„Ty svině zasraná!“ zaječel najednou Santana a namířil pistoli. „Ty jedna zkurvená svině zasraná!“

	V mžiku se rozlehl v chodbě vřískot a vypukl zmatek, to když se oficiální hosté i další lidé spěšně vrhali do úkrytů či se obraceli k útěku.

	Hadička infúze se vyvlékla z láhve s roztokem, jak Santana skočil ke dveřím. Přenosný stojan, z něhož původně visela, se s rachotem zřítil k zemi. Santana klopýtnul a snažil se proběhnout kolem Maury. Srazil ji na koleno a sám na okamžik ztratil rovnováhu.

	„Ty svině zkurvená!“ zahulákal znovu.

	S infúzní hadičkou houpající se mu z obvazu se zachytil rámu dveří. Namířil pistoli a vystřelil na konec chodby. Výstřel se rozlehl nemocnicí mnohočetnou ozvěnou jako rána z děla. Každý, kdo stál, se okamžitě vrhnul na podlahu. Jekot zesílil. Maura se vyhrabala na nohy a za Šamanovými zády spatřila, jak se skleněná přepážka na konci chodby rozprskla na střepy. Pár kroků napravo se tři z oficiálních hostů cpali ve dveřích vedoucích na schodiště. Santana – s infúzní hadičkou mrskající se jako bič – se rozběhl za muži uličkou křiku, vyděšených návštěvníků, personálu i pacientů.

	„Zavolejte ochranku!“ řval kdosi.

	„Chyťte ho!“ křičel další.

	Pár lidí vyskočilo a rozběhlo se – i když značně ostražitě – za Rayem, který se mezitím dostal až na konec chodby a vřítil se do dveří vedoucích na schodiště. Oddělením se rozlehl další výstřel a ještě jeden.

	Maura si honem servala chirurgický plášť a roušku. Její jedinou myšlenkou bylo dostat se z nemocnice dřív, než ji někdo pozná a začne se jí vyptávat. Pod pláštěm měla sesterskou uniformu, na hlavě paruku s vlasy až po ramena. Zatímco pozornost všech byla upřena ke vzdálenějšímu konci chodby, honem se rozběhla opačným směrem, ke schodišti vedle výtahů. Bleskově seběhla do prvního patra, tam se zhluboka nadechla, aby se uklidnila, a vešla do hlavní nemocniční chodby. Neurazila ještě ani tři metry, když kolem ní prosvištěli dva muži z ochranky a klusali po schodišti nahoru. Za pár vteřin se kolem ní přeřítili další dva muži z ochranky – jeden z nich cosi hulákal do vysílačky – a hnali se na opačný konec nemocnice.

	Reakce na událost byla blesková a dokonale koordinovaná. Maura cítila jistotu, že Ray Santana bude polapen nejpozději během pár minut… pokud ovšem nedojde k té horší alternativě. V duchu zadoufala, že než Raye zatknou či zastřelí, dostane aspoň možnost zblízka si vystřelit na Doktora.

	Maura se ze všech sil snažila udržet si rozvahu. Prošla vchodovou halou hemžící se lidmi. Ve vzduchu narůstalo elektrizující napětí a kolem hlavního východu houstla tlačenice, jak se šířila poplašná zpráva, že v nemocnici řádí šílený střelec.

	„Snad ne další,“ zaslechla někoho, když vyběhla spolu s davem do zářivého podvečerního slunce. „Jeden aby se bál, že jakmile vytáhne paty z domu, pokaždé nějaký cvok střílí na poště nebo v nemocnici.“

	Za zvuků policejních sirén se Maura chvatně vzdalovala od MMC. Na rohu bloku kolem ní projelo pět vyjících policejních vozů. Tlampače naléhavě řvaly a z ulic obklopujících zdravotnické zařízení se tryskem sbíhali policisté.

	Teprve dva bloky od nemocnice si Maura připadala v dostatečném bezpečí, aby si troufla zastavit se a zatelefonovat Harrymu. Zkusila nejdřív ordinaci. Ozvala se jí Mary Tobinová – Harry prý už neměl objednané žádné další pacienty a asi před půl hodinou odešel. Řekl jí, že v pět bude v nemocnici na večerní vizitě svých dvou ležících pacientů.

	„Mary, došlo k vážným potížím,“ vyhrkla Maura. „Nemám čas vám to teď vysvětlovat, ale podle mě stačí, když si pustíte zpravodajství, a co nevidět se dozvíte spoustu podrobností. Myslím, že byste měla co nejrychleji zamknout ordinaci a vrátit se domů.“

	Mary byla příliš moudrá a v minulých týdnech si toho prožila tolik, že o bližší vysvětlení ani nežádala.

	„Jak myslíš, dítě,“ odpověděla.

	„Dík, že jste tak chápavá,“ poděkovala Maura. „A teď musím jít zavolat Harrymu. Jo a mimochodem, ten Max Garabedian, o kterém budou mluvit v televizi, je ve skutečnosti Ray Santana.“

	„Kdo?“ 

	„Ray – chci říct Walter Concepcion. Ozveme se vám, jak jen to nejdřív bude možné, Mary. Prosím vás, utíkejte domů. Okamžitě zmizte!“

	Maura vylovila další čtvrťák a zavolala do bytu. Ozval se jí záznamník.

	„Harry, prosím tě, to jsem já, Maura,“ vysypala ze sebe spěšně. „Harry, jestli mě slyšíš, zvedni prosím tě sluchátko… Harry?“

	Právě se chystala zavěsit, když se konečně ozval.

	„Ahoj, Mauro! Promiň, že jsem tě nevzal hned, ale pořád ještě si kontroluju telefonáty. Ale poslouchej, konečně přelom! Možná zásadní! Za pár minut se rozjedu do nemocnice, abych to tobě i Rayovi pověděl.“

	„Harry,“ povzdechla si, „na tvém místě bych nic podobného asi nedělala…“


35.

	

	Než se Maura dostala do bytu, hlášení o šíleném střelci v nemocnici Manhattan Medical Center už zaplňovalo všechny zpravodajské kanály. Max J. Garabedian, osmačtyřicetiletý obchodník, se zčistajasna vyřítil ze svého nemocničního pokoje a začal zuřivě střílet po chodbě. Podrobnosti z celé události byly jen kusé, ale prozatím nedošla zpráva o žádném zranění. A Garabedian, který měl na sobě jen modré pyžamo a byl bosý, zůstával zatím na svobodě.

	Nepříčetně na Santanu rozzuřený a zpanikařený tak, jak ho Maura ještě nezažila, rázoval Harry z jednoho konce bytu na druhý a mluvil k sobě stejně jako k ní.

	„Neměl jsem mu věřit. Hned jak vylepil ty zatracené plakáty, měl jsem ho vykopnout jako… jako… Jen se modlím, aby byl v pořádku. Jenže právě teď mám sto chutí ho uškrtit. Panebože, jak rád bych ho uškrtil… Určitě viděl Percheka, jinak by se tak strašně nerozrušil! Ale jak je možné, že jsi ho nezahlédla taky ty?… Každou chvilku se tady musí ukázat policie, Mauro. Podvod na pojišťovně, pokus o vraždu – a kdo ví co všechno ještě?… Dickinson bude blahem bez sebe, to bude pro něho hotový dárek… Kčertu, co bych měl vlastně udělat?“

	Fiasko v nemocnici nebyla jediná závažná věc, s níž se Harry musel vypořádat. Měl totiž na rozmyšlenou jen velice krátkou chvilku, během níž se musel rozhodnout, jestli oželí pětadvacet tisíc dolarů – téměř všechny svoje úspory. Santanovo selhání ho zahnalo do kouta. Policie se zanedlouho objeví v bytě. Pokud hodlá přistoupit na nabídku, kterou mu ten cizí člověk přednesl po telefonu, musí se připravit a zmizet dřív, než přijdou.

	„Prosím tě, posaď se, miláčku,“ požádala ho Maura. „Aspoň na minutku. Posaď se a zkus se uklidnit.“

	Obrátila se nazpátek k televizi, v níž běžel Kanál 11. Zprávy se lišily stanici od stanice, většina z nich teprve nahonem vysílala do nemocnice své zpravodajské štáby. Ovšem Kanál 11 a ještě jedna další stanice už stačily vyšťárat, že Garabedianovým ošetřujícím lékařem je právě ten doktor Harry Corbett, který i nadále zůstává hlavním podezřelým z vraždy své ženy Evelyn DellaRosové, rovněž bývalé pacientky v MMC.

	Harry si dělal starosti hlavně kvůli tomu, co asi právě zakouší skutečný Max Garabedian. Snažil se školníkovi zavolat do bytu, ale telefon nikdo nebral. Téměř stoprocentně byl ten člověk ještě v práci, ale Harry neměl ani ponětí, na jaké škole působí. Maura zkusila zavolat na školský úřad, ale neozývali se ani tam.

	„Teprve půl páté a na úřadě ani noha,“ postěžovala si. „Už se ani nedivím, proč tolik dětí v tomhle městě neumí pořádně číst.“

	„Já ale fakt nevím, co si počít,“ zanaříkal Harry, možná už podesáté. „Ten chlápek na mě bude čekat v devět v New Jersey. Za hodinu a čtvrt mi zavřou v bance.“ Opět se pustil do přecházení. „Musíme začít jednat a to zatraceně rychle. Čím déle budem čekat, tím pravděpodobněji lidi v bance zjistí, že už jsem zase hlavním hrdinou ve zpravodajství. Už takhle mám své pochybnosti, že budou nadšení, když budu vyžadovat pětadvacet tisíc v hotovosti. Ale co, ať už se rozhodnu jakkoliv, půjdu ty peníze vybrat. Sem se pak stejně vrátit nemůžeme.“

	Telefonát, během něhož volající vznesl požadavek na pětadvacet tisíc dolarů, přišel přibližně ve stejnou dobu, kdy Ray Santana začal v nemocnici střílet. Když Harry dorazil domů, našel na záznamníku dva vzkazy, z nichž žádný nezněl o nic slibněji než desítky ostatních, jež mu v minulých čtyřech dnech předcházely. Když telefon opět zazvonil, domníval se Harry, že se mu na začátku další směny hlásí Maura, a rovnou zvedl sluchátko.

	 „Haló?“

	„Mluvím s doktorem Harrym Corbettem?“

	Hlas patřil muži, mladšímu, maximálně ve středním věku, s přízvukem, který Harry nedokázal s jistotou zařadit – možná německý nebo švýcarský.

	„Ano,“ přisvědčil Harry.

	„Volám kvůli tomu muži na vašem plakátě a kvůli té padesátitisícové odměně.“

	Harry protáhl obličej a zalitoval, že nenechal splnit své poslání záznamník. Teď ale otevřel blok a zapsal si čas telefonátu.

	„Tak prosím,“ vybídl. „Z které nemocnice jste?“

	„Nejsem z žádné nemocnice,“ odpověděl muž. „O letácích a vaší odměně jsem se dozvěděl od svého zaměstnavatele.“

	„A tím je kdo?“

	„Ten člověk z plakátu. Iniciály A. P. Nechci říkat jeho jméno do telefonu, ale vy ho nejspíš stejně už znáte.“

	Harry při zmínce o Doktorových iniciálách doslova ztuhl a okamžitě ho napadlo, jestli snad nevolá sám Perchek. Ale hlas se od toho Doktorova příliš lišil. Harry se zoufale pokoušel vymyslet nějaký důvod, proč by měl popírat, že ví, kdo Anton Perchek je. Neprozradil by tím něco?

	„Kdo jste?“ vymáčkl ze sebe nakonec.

	„Stojím v čele ochranky jeho sídla a když je zapotřebí, pracuju jako jeden z jeho osobních strážců. Volám vám z budky. Pokud o A. P. víte aspoň něco, jistě vám nemusím vykládat, že by mě dokázal ihned zabít už jen za tenhle telefonát.“

	Harry otevřel blok na další stránce a zapisoval si z hovoru všechno, co stačil.

	„A dál?“ zeptal se.

	„Rád bych si s vámi dal dneska večer schůzku a dohodnul si s vámi výměnu. Moje informace za vaše peníze.“

	„Za kolik peněz?“

	„Po naší schůzce se už nehodlám zdržovat v tomhle městě a dokonce ani v tomhle státě. Měl jsem s Doktorem nějaké neshody. Mám důvodné podezření, že mě chce odrovnat. Spokojím se s polovinou nabízené odměny. Pětadvacet tisíc na ruku.“

	„Tolik ale nemám.“

	„Tak si je sežeňte. Níž ale nepůjdu. Pětadvacet táců nebo se odmítám dohadovat. Na oplátku vám nabízím informaci o adrese Doktorova sídla a jeho fotografie z poslední doby, které jsem pořídil bez jeho vědomí. Navíc vám prozradím systém bezpečnostního opatření v domě. Tam najdete všechny důkazy o roli, kterou sehrál při smrti vaší manželky, a spoustu dalších důkazů proti němu. Jak s tím vším naložíte, to už je vaše starost.“

	„Ale –“

	„Pane doktore, na nějaké vybavování nemám čas. Musím si zařídit vlastní přípravu. Dneska v devět večer. Pokud znáte Doktora, musí vám být jasné, proč nedůvěřuju absolutně nikomu. Vážně musíte udělat přesně to, co vám řeknu, jinak to prošvihneme oba. A teď tedy jak se zařídíte…“

	

	Harryho banka zavírala až v šest. Na kontě měl celkem devětadvacet tisíc tři sta padesát tisíc dolarů plus dalších pět tisíc v šecích. Navíc v bance neměl vůbec žádné osobní kontakty. Zatímco si v duchu nadával za to, že nevydělal víc peněz, že nevzal to místo u farmaceutické firmy, že se nedal na oftalmologii a že vůbec kdy uvěřil Rayi Santanovi, popadl Harry své vkladní i šekové knížky a spolu s Maurou se vytratil zadním vchodem v suterénu. Rozběhli se do garáže pro jeho BMW, zastavili se u stánku s novinami a ujížděli do banky. Protože neměl představu, kolik prostoru pětadvacet tisíc dolarů zabere – zvlášť ve stodolarovkách a menších bankovkách, jak to vyžadoval volající – vyhrabal Harry kufřík a vzal jej s sebou.

	Do banky vešel půl hodiny před zavírací dobou. Byla to středně velká pobočka a ve frontě před Harrym stálo šest dalších zákazníků. Pětadvacet tisíc byla částka, s jakou na hotovosti ještě nikdy nemanipuloval. Je možné, aby banka měla vůbec tolik k dispozici?

	Venku seděla Maura za volantem BMW. Proměnili se v psance na útěku. Perchekův osobní strážce jasně stanovil podmínky schůzky. Harry měl peníze donést na zavážku na newjerseyské straně Hudsonu, nedaleko města Fort Lee. Měl přijet sám a ukázat se přesně v devět večer. Cestu na místo setkání mu volající popsal do nejmenších podrobností. Zavážka končila skládkou, k níž vedla klikatá a prašná štěrková cesta lesem. Harry měl zajet doprostřed mýtiny, čtyřikrát rozsvítit reflektory a počkat u dveří vozu co nejblíž volantu. Volající si vynutil informaci o značce a čísle jeho auta. Jakmile by se k zavážce přiblížilo jakékoliv jiné vozidlo – ať už by mělo s Harrym něco společného nebo ne – schůzka by byla zrušena… nenávratně.

	„Jistě, na těch penězích mi hodně záleží,“ řekl volající. „Ale ne tolik, abych kvůli nim zaklepal bačkorama.“

	„Kde mám jistotu, že to není léčka?“ zeptal se Harry.

	„Prokristapána, jaká léčka? Kdyby vás můj zaměstnavatel chtěl zabít, už byste byl dávno pod drnem. Nic složitějšího v tom nehledejte. Pokud o něm něco víte, musí vám to být už dávno jasné. Pro něho máte mnohem větší cenu živý. A navíc se vyžívá v tom, že lidem působí bolest. Neodvolatelnost a mír smrti považuje za své nepřátele.“

	Harryho mimovolně zamrazilo. Honem ten pocit zaplašil.

	„Vezmu si pistoli.“

	„Byl byste hloupý, kdyby ne. Spolehněte se, že já ji mít budu.“

	„Dostanu však příležitost prohlédnout si, co nabízíte, ještě předtím, než předám peníze.“

	„Můžu počkat pět minut.“

	Mladá bankovní úřednice si prostudovala Harryho vkladní knížku, ověřila si na počítači stav jeho hotovosti a s úsměvem se podívala skrz plexisklo.

	„Jak to budete chtít?“ zeptal se.

	„Tohle je přece New York,“ připomněl si Harry, žádný Zapadákov. Vyzvednout si pětadvacet tisíc dolarů pro něho znamenalo zbavit se všech úspor a tedy i veškeré jistoty, ale pro tyhle lidi to byl zřejmě běžný úkaz.

	„Ve stovkách nebo menších,“ řekl s vědomím, že nemá smysl předstírat nonšalanci, když dívka má před sebou výši celé jeho bankovní hotovosti.

	„Přinesl jste si na ty peníze něco?“ zeptala se. „Nebo chcete naši igelitovou tašku?“

	„Mám kufřík.“

	Zvedl ho do výšky, aby na něj viděla. Podle jejího výrazu poznal, že jí je jasné, že podobnou částku nevybírá každý den.

	„Potřebuju ještě podpis pana Kinchleyho,“ oznámila dívka.

	Vstala a zamířila dozadu, kde stály stoly dalších úředníků. Harry ji sledoval pohledem a povšiml se, že se blíží k dokonale oblečenému muži něco pod čtyřicet, s námořnicky temným opálením a hranatou bradou.

	No tak, pomyslel si Harry. Koukejte navalit ty zatracený prachy, slyšíte? Pokud by se mu nepovedlo peníze vyzvednout, byl odhodlaný zavolat svému bratru Philovi, který bydlel v Short Hills, asi pětačtyřicet minut jízdy od Fort Lee. Kdyby však musel udělat tu objížďku, všechno by se hrozně zkomplikovalo.

	Troufnul si vyhlédnout prosklenou stěnou na ulici. Maura parkovala přímo naproti. Na očích měla tmavé brýle a na hlavě bílý klobouk se širokou plandavou střechou, která se stejnoměrně zachvívala – pravděpodobně v rytmu nějaké písničky v radiu. Navzdory jeho napjaté situaci vyvolal ten pohled u Harryho něžný úsměv.

	V stravujícím žáru událostí, jež je původně sblížily, se jejich vztah utužil. Za neuvěřitelně krátkou dobu se u nich vyvinulo tak důvěrné přátelství, o jakém mohl v manželství s Evie jenom snít. A právě tohle kamarádství propůjčovalo jejich milování otevřenost a vzájemnou ohleduplnost i něhu, jaké s Evie nikdy nezažil.

	Nerad tu sílu jejich vztahu podroboval zkoušce. Navzdory zcela pravděpodobné historce tajemného volajícího a tomu, že dotyčný znal Perchekovy iniciály, byli Harry i Maura z plánované akce nesmírně rozrušení. Přesto však byla pravda, že neexistoval jediný myslitelný důvod, proč by ho Perchek chtěl vlákat do pasti. Kvůli penězům určitě ne. Pětadvacet tisíc dolarů muselo pro toho člověka představovat jen hrstku drobných.

	Jak se zdálo, nedalo se dělat nic jiného než se držet příkazů do posledního písmene a doufat, že to dopadne co nejlépe. Když si však Maura povšimla telefonu, který Evie nechala nainstalovat do BMW, zrodil se jí v hlavě nápad. Brzy nato vypracovali plán. Pro jeho provedení byly nezbytné tři věci a Maura je vlastnila všechny: další auto, bezdrátový telefon a dost odvahy a ochoty vystavit se riziku. Zastavili u novinového stánku a koupili si podrobný plánek oblasti kolem Fort Lee. Navážku na něm zobrazovala neoznačená skvrnka vedle řeky – čtverec o straně dvou bloků, obklopený předměstskými ulicemi. Jakmile to bude možné, vyzvedne si Maura vlastní auto i telefon. Zajede někam poblíž navážky a aniž by byla vidět, najde si místečku, kde se bude moct skrýt a pozorovat planinu na navážce. V osm dvacet, až bude Harry vyjíždět z garáže, mu zavolá. Ozve se ještě jednou poté, až se Harry dostane na newjerseyskou stranu řeky. Pokud nebude po nějaké pasti ani stopy, bude moct v cestě pokračovat s větším klidem. Kdyby však došlo k nějakým potížím, může Maura telefonem přivolat pomoc. Taky měli revolver, ten, který Harry sebral zabijákovi v Central Parku. Nejdřív se přela, že by zbraň měl mít Harry, ale nakonec souhlasila, že rozumnější bude, když si ji vezme ona.

	„Pane, omlouvám se za to zdržení.“

	Harry se prudce obrátil k přepážce, ale pak si uvědomil, že mladá úřednice stojí vedle něho.

	„To nic. Nevadí.“

	Zadržel dech a zaťal pěsti, aby se mu neroztřásly ruce. Blížila se doba dopravní špičky. Pokud to tady v bance dopadne dobře, stejně bude mít Maura co dělat, aby se přes most George Washingtona dostala ve slušném čase, který jí umožní najít místo k zaparkování a vyhledat cestu k zavážce. Pokud ale budou muset vyhledat pomoc u Phila, ať už jim bude moct peníze půjčit nebo ne, bude téměř vyloučeno, aby se tam dostala včas.

	„Pojďte prosím se mnou, pane, pan Kinchley vám vydá vaše peníze.“

	„To bude prima,“ odpověděl a pokojně se usmál. V uších mu zuřivě bušil tep.

	

	Kevin Loomis seděl sám ve své suterénní pracovničce a na stole před sebou měl rozloženy fotografie své rodiny a Nancy. Na nich ležel seznam, který právě sepisoval. Všechny body na seznamu už měl vyřízené. Jeho životní pojistka zůstane nenapadnutelná, pokud nevyvstane podezření, že jeho smrt je ve skutečnosti sebevražda. Ta by ho stála – stála by Nancy – dva miliony z celkové částky tři a půl milionu dolarů, na které byl pojištěný, a to nemluvě o dalších pěti stech tisících, které by navrch naskočily v případě, že smrt projde jako tragická nehoda. Ale pečlivě si propracoval každičký krok, každou vteřinu, každý sebemenší detail svého plánu. Nikdo nemůže mít ani podezření, že jde o sebevraždu.

	Dokonce velmi pečlivě sestavil i seznam hostů, jež pozval na večírek s rožněním masa, který chystali na zítřejší den. Hosté – bylo jich celkem čtrnáct – byli ti nejváženější, nejúspěšnější, nejvlivnější a nejzodpovědnější lidé, jaké znal. Jejich pastor s manželkou, Nancyin šéf s manželkou, právník, který stál v čele místního sdružení Little League, prezident klubu rotariánů. Nancy se sice trochu divila, že Kevin pozval jen dva z jejich důvěrných přátel, se kterými je tolik zábavy, ale spokojila se s vysvětlením, že by jistým lidem rád poděkoval, než se přestěhují do Port Chesteru.

	Ve skutečnosti však chtěl mít hosty, kteří by co nejpřesvědčivěji a nejdůvěryhodněji svědčili o jeho veselí a pohostinnosti i v okamžicích těsně před nehodou, stejně jako o faktu, že měl trochu v hlavě. Dva z nich si vybere, aby ho do suterénu doprovodili. Ti dva, pro které se rozhodl, byli právě ti, u nichž kdysi prováděl nějaké menší opravy – majitel obchodu a pastor. Budou stát na schodech a baterkami budou svítit na vodu tryskající z uvolněné hadice od pračky. Oba dosvědčí, že Kevin měl dostatečné znalosti, aby se o závadu postaral, a detailně popíšou jeho kroky po betonové podlaze v několik centimetrů hluboké vodě. Okamžik, kdy Kevin přitiskne ruku k drátu pod napětím na sušičce prádla, jim zůstane navždy zafixován v paměti. Ále co, kčertu! Jsou to přátelé, kteří by pro Nancy rádi učinili cokoliv, a on sám zaplatí mnohem větší cenu.

	Děti pečlivě odklidí z cesty. Nicky a Julia stráví noc u svých kamarádů a Brian přespí u Nancyiných rodičů. Byl to zvláštní pocit, když si představil, že zítra odpoledne, než je vypraví z domova, je uvidí vůbec naposledy. To bude těžké, ale zdaleka ne tolik, jako kdyby jeho rodina žila v opovržení a jejich otec seděl za mřížemi.

	Možná vážně existuje život po životě, pomyslel si. Třeba se na ně budu moct dívat každičký den.

	Shrábl fotografie na hromádku a naposledy si jednu po druhé prohlédl. Pak je stáhnul gumičkou a strčil do zásuvky. Seznam roztrhal a hodil do igelitového pytle plného odpadu, který odnese do popelnic v garáži. Nakonec zašel naposledy k pračce a sušičce, aby překontroloval svoje dílo. Provázek, který běžel od uvolněné hadice k oknu, byl na svém místě. Postačí jediné zatáhnutí a hadice spadne na zem. Odříznutí provázku a jeho zahození bude Kevinův předposlední čin na zemi. Tím posledním bude naprosto nevinný dotek na zadní stěnu sušičky.

	Kevin dobře věděl, že Harry Corbett tuší, co se chystá udělat. V tom příběhu z Vietnamu, který mu vyprávěl onehdy v noci, nebylo pranic dvojznačného. A po pravdě ho to donutilo hodně přemýšlet o tom, co se mu Corbett snažil naznačit, a sice že jeho postavení není tak docela beznadějné. Jenže ono se to Corbettovi povídá, když nemá na starosti tři malé děti.

	Kevin s ním od té doby ještě několikrát mluvil a dával si pozor, aby vystupoval optimisticky a statečně. Nevěřil, že by se Corbett kvůli němu u soudu příliš namáhal. Ostatně, co by vlastně mohl udělat? Ale co, necelých čtyřiadvacet hodin a bude po všem.

	Kevin si prohlédl upravené zadní strany pračky a sušičky. Určitě přijde policie a sepíše nějakou zprávu, přesto však neexistuje žádný způsob, jímž by dokázali, že nejde o nehodu. Absolutně žádný.

	Povzdechl si s úlevou člověka, který právě dokončil práci, a dokončil ji dobře. Dneska večer si dopřeje báječnou večeři s celou svou rodinou. A později se bude milovat s Nancy jako se s ní ještě v životě nemiloval.


36.

	

	Vlna veder v tom pozdním létě, které všichni dávali za vinu úžehy, nehody a úmrtí po celém městě, konečně opadla. Teplota onoho časného podvečera poklesla na dvaadvacet stupňů, vanul mírný větřík a hrozil déšť. Harry vysadil Mauru u jejího auta přesně v šest a pak se vrátil na parkoviště u svého bytu, aby vyčkal do čtvrt na devět, kdy měl podle plánu vyrazit. Hodiny na palubní desce nefungovaly už celé roky, ale ani on ani Evie se neobtěžovali dát je opravit, řídil se tedy podle hodinek. Blížil se ke garáži, když se Maura ozvala poprvé, aby si prověřila svůj bezdrátový telefon a nahlásila, že doprava od jejího bytu k mostu dosahuje pouze středního stupně. Jak se předtím dohodli, její další telefonát se měl uskutečnit v osm dvacet.

	„Konečně to bude ono, Harry, uvidíš,“ slibovala. „Do deseti hodin večer budeme držet v ruce důkazy, se kterými se budem moct ukázat na policii. Tentokrát ti budou muset věřit. Hlavně při té schůzce vydrž.“

	„Ty tam vydrž. A prosím tě, buď na sebe opatrná.“

	Harry zaparkoval na svém vyhrazeném místě a vyšel z garáže. Půl bloku od něho pomalu projížděl policejní vůz. Možná pátral po něm, možná taky ne. Díky Rayi Santanovi neexistovalo místo, kam by se mohl bezpečně uchýlit. Vrátil se ke svému BMW, pustil si rádio a čekal.

	WINS, výhradně zpravodajská stanice, ještě pořád v pravidelných desetiminutových intervalech vysílala bizarní průběh honičky za šíleným střelcem v Manhattan Medical Centem. Opravdového Maxe Garabediana odvezli na policejní stanici, vyslechli ho a opět propustili. Vrátil se do svého bytu na Sto třinácté ulici a odmítal mluvit se sdělovacími prostředky, dokud mu to nedovolí jeho právní zástupce. V připraveném prohlášení, jež přečetl jeho právník, pan Garabedian popřel, že by o člověku, kterého přijali do Manhattan Medical Centem pod jeho jménem, věděl cokoliv. Popřel rovněž, že by s Harry Corbettem pěstoval jiný druh vztahů, než je ten mezi pacientem a jeho praktickým lékařem, ale označil Harryho za „inteligentního lékaře oddaného pacientům“ a vyjádřil své rozhodnutí zdržet se dalších soudů až do doby, dokud nevyjde celá pravda najevo.

	Harry na okamžik zauvažoval, jestli nemá Garabedianovi zavolat z telefonu v autě, ale rozhodl se, že momentálně bude lepší, když zůstane hezky sedět a poslušně počká, až bude čtvrt na devět.

	Následovala další zpráva. Raye Santanu nechytili. Policie i nemocniční úředníci byli na rozpacích, jak zdůvodnit, že střelec v pyžamu, bez bot a bez ponožek, mohl uniknout z nemocnice obsazené nemocniční ochrankou a desítkami policistů. Reportér, který zřejmě už nedokázal potlačit jízlivý tón, poznamenal, že nakonec tohle je přece typický New York. Není vyloučeno, že podivně oblečená postava prostě jen vyšla do ulic Manhattanu a zmizela v davu.

	V sedm hodin uspořádala tisková mluvčí nemocnice Barbara Hinkleová tiskovou konferenci, kterou stanice WINS vysílala v přímém přenosu. Hinkleová prohlásila, že nemocnice je vděčná, že při té nešťastné události nedošlo k žádnému poranění. Jinak vedení nemocnice nemá, co by dodalo až do té doby, než bude hotovo předběžné vyšetření incidentu, jenž se jen zázrakem nezměnil na tragédii. Pouze doplnila, že představenstvu nemocnice se zatím nepoštěstilo spojit se s doktorem Harrym Corbettem, lékařem, který střelce na infekční pokoj přijímal.

	„Nepochybuji, že všichni velmi dobře víte,“ pokračovala, „že doktor Corbett byl v poslední době vystaven obrovskému napětí vyvolanému tragickým úmrtím jeho ženy. Bylo mi řečeno, že je momentálně ambulatně léčen vzhledem k reakci na tuto svoji ztrátu stejně jako z důvodu posttraumatického stresu souvisejícího s jeho hrdinskou službou ve Vietnamu…“ 

	Posttraumatický stres!

	„Nemocniční Barbie už zase šlehá rozeklaným jazykem,“ poznamenal Harry nahlas.

	Bylo zřejmé, že v MMC se už stačila konat schůze vedení i personálu, na které si dohodli strategii, jak na veřejnosti vysvětlovat všechny ty pohromy, jež na jejich hlavy přivolává doktor Harry Corbett – pcha, posttraumatický stres! Harry by moc rád věděl, s čím se ti zbabělci vytasí v případě, kdyby se někdo začal zajímat o jméno jeho psychiatra.

	„… Nemocnice se dohaduje, že doktor Harry Corbett si vypůjčil jméno pana Maxe Garabediana, aby si mohl zařídit hospitalizaci pro člověka, na kterém mu záleží, ale který nemá vlastní zdravotní pojištění,“ pokračovala Hinkleová. „Pravděpodobně se jedná o jeho přítele veterána z Vietnamu. Plán se však zhatil, když se pacienta zmocnil záchvat nepříčetnosti.“

	„Prima,“ uznal Harry. „To vůbec nezní špatně.“

	A dokonce to ani nemá daleko k pravdě, pomyslel si.

	Zbytek tiskové konference nic objevného nepřinesl, snad až na to, že bylo zahájeno pátrání po totožnosti a zaměstnavateli speciálně školených soukromých ošetřovatelek, které si střelec přivedl s sebou do nemocnice.

	V dalších čtyřiceti minutách nehlásilo rádio žádnou novinu. Poté, pouhou půlhodinu předtím, než přišla doba Harryho odjezdu, zaznělo oznámení, že se vyřešila aspoň jedna z mnoha záhad obklopujících tento případ. Elektrikáře, který měl na starosti systém vytápění v MMC, objevil další údržbář v suterénu – svázaného a s roubíkem v ústech. Oloupil ho muž ozbrojený pistolí a s popisem odpovídající uprchlíkovu vzhledu. Elektrikáři zmizelo oblečení, boty a peněženka, v níž bylo pětadvacet dolarů. Peněženku mu útočník vrátil. Policie na ní hledá otisky prstů stejně jako v nemocničním pokoji, kde střelec strávil tři dny jako pacient.

	„Řekl bych, že byl nervózní a vyděšený,“ vyprávěl elektrikář, „ale choval se ke mně docela slušně. Vrátil mi náprsní tašku s tím, že prý je mu jasný, jak je těžký obstarání novýho řidičskýho průkazu. A nijak mi neublížil. I když by to nejspíš udělal, kdybych ho neposlouchal na slovo…“

	Harry překontroloval čas. Osm deset. Před garáží už soumrak pozvolna ustupoval tmě. Na ulicích se začínala rozsvěcet světla. Nastartoval vůz a pomalu, nesmírně pomaloučku zamířil k výjezdu. Nakonec, přesně ve čtvrt na devět, vypnul rádio a vyjel na ulici. Lov byl zahájen.

	

	Harry minul jeden blok, potom druhý. Necítil nijak zvláštní nervozitu, ale rukama svíral volant tak křečovitě, až mu klouby zbělely. Pohlédl na hodinky. Za deset minut půl. Kde může Maura být? Proč nevolá? Další pohled na hodinky. Ale klid, rozhodl se, třeba je teprve osm osmnáct. Za pár vteřin telefon zabzučel a on chňapnul po sluchátku.

	„Ano,“ řekl.

	„Harry, sedím na stromě,“ šeptala Maura s bezdechým vzrušením. „Sedím na hnusném stromě hned vedle skládky. Věřil bys tomu? Kdybych věděla, že na světě existuje mužský, kvůli kterému bych vyšplhala v noci a s revolverem v hrsti na strom vedle newjerseyské skládky, vůbec bych se neobtěžovala začínat s pitím.“

	„No, já se tak exotickým místem pochlubit nemůžu,“ odpověděl Harry rovněž šeptem, ačkoliv to bylo zbytečné. „Devadesátá šestá ulice, směr v výpadovce. Už jsi někoho zahlédla?“

	„Ani živou duši. Ale našla jsem bezva místečko, kde jsem nechala auto, a pak tuhle schovávačku.“

	„A víš určitě, že tě nikdo neviděl?“

	„Stoprocentně. Nesleduje tě někdo?“

	„Zatím těžko říct.“

	„No, ono je to nakonec úplně jedno. Hele, Harry, tak mám dojem, že vidím po cestě přijíždět auto. Pokud nezaparkuje moc blízko mého stromu, ozvu se ti znovu za deset minut devět.“

	„Zvládáš to skvěle, Mauro. Není ti zima? Řekl bych, že co nevidět se rozprší.“

	„Jasně, je mi bezvadně. Už jsem ti to říkala. Dneska je den s velkým dé.“

	S jedním okem upřeným na silnici před sebou a s druhým do zpětného zrcátka zabočil Harry na Henry Hudson Parkway. Pár aut za sebou zahlédl tmavý sedan. Měl neurčitý dojem, že vůz se ho drží už od začátku jízdy. Takže Maura zase měla pravdu. Ale vážně je jedno, jestli ho telefonující dal sledovat nebo ne. Chystal se držet instrukcí do posledního písmene. Jeho esem v rukávu zůstávala Maura.

	Než se dostal na newjerseyskou stranu řeky Hudson, spustil se mživý déšť. Harryho při jízdě stěrače vždycky hrozně rozčilovaly, a tak jejich spuštění obvykle odkládal až do chvíle, kdy to bylo nezbytně nutné. Tentokrát je však zapnul hned při prvních krůpějích. Pokud to dneska nevyjde, nesmí to zavinit jeho tvrdohlavost nebo hloupost.

	V New Jersey se pečlivě přesvědčil, že zabočil správným směrem. Po dvou mílích sjel z hlavní silnice do hustě zastavěného dělnického předměstí. Ulice tam lemovaly stromy a malé dvorečky dvojdomků byly posety míči a tříkolkami – důkazy, že tu bydlí převážně mladé rodiny. Sedan se držel několik bloků za ním, světla zhasnutá. Harry si byl jistý, že v něm zahlédnul siluety dvou lidí. Snadno našel roh, kde měl podle příkazu zastavit a minutu počkat. Právě se chystal opět nastartovat, když zabzučel telefon. Maura volala s předstihem. A už ve chvíli, kdy sahal po sluchátku, Harry věděl, že se objevily potíže.

	„Harry, okamžitě zastav!“ zasyčela zpanikařeným šepotem. „Hemží se to tady policajty. Jsou jich tu desítky, možná víc. Hlídkové vozy mají schované, takže bys zaboha nepoznal, že něco neklape. Ale jsou tady, na to vem jed.“

	Krev se mu proměnila v led. Harry pohlédl do zpětného zrcátka. Sedan se ho vytrvale držel, zůstával tak dva tři bloky za ním. Zařadil a pomalu se rozjel ulicí.

	„Pokračuj,“ povzdechl si.

	„Harry, je tady dokonce i tvůj kámoš Dickinson. Jednou se dokonce dostal sotva na tři metry od mého stromu. Teď se motá kolem a kontroluje, jestli jsou všichni na svých místech.“

	„Jsi si jistá?“

	„To tedy jsem. Pobíhá tady s poručíkem, který je zřejmě z místní stanice. Z vyhlídky, že tě konečně skřípne, je vzrušením úplně bez sebe. Podle toho, co jsem dokázala zaslechnout, zavolal někdo na policii a oznámil, že jsi si tady domluvil schůzku, že s sebou vezeš tělo oběti a že jsi tomu chlápkovi ochotný zaplatit pětadvacet tisíc dolarů, aby tu mrtvolu dopravil co nejdál a pohřbil ji na místě, kde ji nikdy nikdo neobjeví. Ten anonym tvrdil, že jsi blázen, že zabíjíš lidi jen tak pro zábavu. Prý s tebou nechce mít vůbec nic společného, nejvýš že tě pomůže dostat za mříže, odkud mu nebudeš moct ublížit. Okamžitě musíš zmizet z města, Harry.“

	S myšlenkami v jednom víru začal Harry pozvolna sešlapávat plynový pedál.

	„Drž se jim z dohledu, dokud to kolem nebude bezpečné,“ řekl. „Potom se vrať do mého bytu. Ozvu se ti.“

	Ještě si vyslechl její rady, jak má na sebe dávat pozor, a potom zavěsil. Podíval se na instrukce, které si předtím zapsal. Za příštím blokem nezabočí doprava, jak měl přikázáno, ale pojede rovně nebo zahne doleva. Než si po sádka v sedanu uvědomí, že se odchýlil od domluveného plánu, bude jí to chvilku trvat, ovšem maximálně tři čtyři vteřiny. Větší náskok prostě nevyšetří. Nejlepší bude snažit se dojet nazpátek k dálnici. Zrychlil na šedesát.

	Pohřbít tělo? Jak mohl Perchek očekávat, že tak potrhlá historka zaplete Harryho do průšvihu?… Jedině snad kdyby…

	Přesně v tom okamžiku Harry, kdy pochopil, co se vlastně děje, zhasnul světla a ostře smýknul vozem doleva, načež dupnul na plyn. Další zatáčka vpravo a za nejbližším rohem opět doleva. Za zády mu houkala policejní siréna a mezi stromy zahlédl modravé blikání majáčku. Ulice, téměř dva týdny stravované žárem a vyschlé jako kost, teď byly kluzké od deště a oleje. Smykem vybral další zatáčku do ulice, která se táhla přímo k dálnici. Na tachometru měl téměř stodvacítku. Odjakživa patřil spíš mezi opatrné řidiče a dokonce ani na dálnici většinou nejezdil tak vysokou rychlostí. Manželé vyjíždějící z garáže na cestě do supermarketu, holčička na kole – existovaly desítky možných nebezpečí. A navíc ti lidé v sedanu určitě zavolali pro posily.

	Zoufale přemýšlel, jak z té kaše ven. To nejlepší, co může udělat, je přiznat si, že jeho situace je jedním slovem příšerná. Svištěl po deštěm promočených ulicích na předměstí, které vůbec neznal, v noci, v sedm let starém autě a skoro určitě s mrtvolou v kufru. Jedna minuta. Víc mu na rozhodování nezbývá. Jedna minuta, než ho dostihnou či než mu policejní posily odříznou cestu.

	Bleskově se blížil k hlavní silnici. Usoudil, že to bude tatáž, po které sem přijel, čtyřproudá dálnice. Sedan ho pronásledoval se ztrátou sotva tří bloků a postupně se na něho dotahoval. Harry se chystal zabrzdit, aby zabočil do proudu vedoucího na sever. V poslední chvíli však spatřil v obou směrech kratičkou škvíru. Přidupl plyn a prořítil se napříč přes všechny čtyři pruhy. V obou směrech se řítil kamion. Za kakofonického skřípění brzd, vytí pneumatik a houkání klaksonů oba prudce přibrzdili a předvedli poněkud komický manévrovací taneček. Sedan neměl jinou možnost než zastavit a vyhnout se tak potenciálně smrtícímu střetu. Harry přejel silnici přímo u kolmé uličky. Vřítil se do ní. Maličko zpomalil a ohlédl se právě ve chvíli, kdy se jeden z kamionů převrátil na bok.

	Z dálky znělo houkání sirén – byla jich spousta. Prudce zabočil do boční uličky a hned nato zajel až do poloviny neosvětlené příjezdové cesty před jedním domem s potemnělými okny. Bleskově vyskočil z auta. Počítal, že každou chvíli se v domě rozsvítí světla nebo na něho zaútočí hlídací pes. Rozhlédl se kolem sebe. Neměl vůbec potuchy, kde asi může být, snad až na to, že někde za domem musí protékat řeka. Hned za garáží spatřil les táhnoucí se k západu. S trochou štěstí se tam dostane. Potom se uvidí. Chvatně otevřel kufřík a nacpal si do kapes plné hrsti bankovek, odhadoval to tak na sedm tisíc dolarů. Na sobě měl oblek a střevíce – perfektní ohoz na to, aby udělal dojem v bance, ale na útěk před policií spíš k vzteku. Jenže bohužel právě tohle teď na něho čekalo.

	Popadl klíček a strčil jej do zámku u kufru. Nejradši by ho nechal zamčený a prostě vzal nohy na ramena. Děsil se pohledu na tu noční múru, kterou pro něho přichystal Perchek. Stejně by se o obsahu kufru později dozvěděl z novin. Siréna zazněla těsně u něho a pár vteřin poté kolem prosvištělo ulicí policejní auto s blikajícím majáčkem. Harry honem uskočil do stínu. Past se uzavírala. Zbývalo mu jen pramálo času. Otočil klíčkem, zaváhal a potom jedním trhem kufr otevřel.

	Do tváře ho ihned udeřil závan žhavého vzduchu ztěžklý puchem smrti a krve. Před Harrym, nacpaný do malého kufru auta, ležel Caspar Sidonis. Rysy dokonalé tváře měl voskově nažloutlé, vlasy slepené krví vyteklou z otvorů, kudy mu nad ušima vletěla do hlavy kulka a druhou stranou zase vyletěla ven.

	Harrymu stoupla do hrdla žluč. Zaváhal a snažil se horečně vymyslet, co si počít. Hned však polknutím zahnal sžíravou žaludeční kyselinu nazpátek a tiše kufr zabouchnul.

	„Chudák pitomej,“ povzdechl si šeptem.

	Druhý hlídkový vůz, tentokrát bez blikajícího majáčku a spuštěné sirény, projel ulicí a kontroloval vchod ke každému domu i každou příjezdovou cestu, naštěstí však na opačné straně ulice. Harry opět uskočil do tmy. Na jeho stranu přijde řada co nevidět. Naposledy se ohlédl po kufru auta, tiše přeběhl k zadnímu dvorku a přelezl metr a půl vysoký železný plot. Když seskakoval k zemi, pocítil v hrudníku bolest tak ostrou, až mu to vyrazilo dech – vybuchla mu z hrudní kosti do čelistí a do uší. Zakopl a zhroutil se na promoklou mechovitou zem. V mžiku byl promočený skrznaskrz, jak od deště, tak náhlým přívalem potu.

	Sirény jako by ho teď obklopovaly ze všech stran. Odplazil se trochu hlouběji do lesa a vsedě se opřel o kmen stromu. Bolest pozvolna ustupovala. Snažil se potlačit vlnu nevolnosti a nepozvracet se. Pak zavřel oči a párkrát zhluboka nabral vzduch do plic. Nejlepší bude, když se vzdá. přece není možné, aby aspoň někdo neuvěřil, že to byla léčka. Mel Wetstone už dokázal, že svede téměř zázraky. Možná by zvládnul i tenhle.

	Ne. Představa, že ho zatknou a vsadí za mříže, včetně pomyšlení na Alberta Dickinsona byla víc, než dokázal snést.

	Asi padesát metrů za sebou uslyšel hlasy. To našli jeho auto. Bolest už byla mnohem menší. Téměř zmizela. S výcvikem, jenž mu měl zaručit přežití ve vietnamské džungli, a s několika tisíci dolary v hotovosti měl sice malou, ale přece jen naději na únik. Nacpal si peníze hlouběji do kapes a odrazil se od stromu. Potom – sehnutý a jak mohl co nejtišeji – se neohrabaně rozběhl hustým lesním podrostem pryč.
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	Rodinná vila High Hill neboli Vysoký vrch na elegantním předměstí v newjerseyském Short Hills byla prostorný patnáctipokojový dům v koloniálním stylu. Kolem něho se vlnily tři akry pozemků, před ním ležel velký bazén. Ve dvacátém roce našeho století si dal dům vybudovat likérový magnát, který jej také pokřtil. Jméno přežilo následující čtyři pány. Phil Corbett, poslední v řadě, tu s rodinou bydlel už tři roky. Nenáviděl nic neříkající jméno svého domu a neustále vyhrožoval, že mosaznou tabulku na kamenném sloupku před příjezdovou cestou nahradí nápisem Vysoké náklady.

	Když třicátého srpna v půl jedenácté večer zařinčel telefon, byl právě Phil bohatší o osm set dolarů a studoval své vyhlídky na royal flush. Jednou měsíčně se šestice přátel scházela v domě některého z nich, ale v High Hill hrávali všichni nejraději. Brzy po nastěhování proměnil Phill hudební salonek ve zvukotěsnou a ořechovým dřevem obloženou hernu ve stylu Divokého západu, dokonce i se zvukovou kulisou řinkavého rozladěného piana, pilinami na podlaze, ventilátorem u stropu a mosaznými plivátky na podlaze. Sázky ve hře bývaly dost vysoké na to, aby zaujaly, přestože mezi karbaníky nebyl jediný, který by nedokázal přežít pětitisícovou prohru bez mrknutí oka.

	Na začátku večera se pár hostů zmínilo o nejnovějším zpravodajství týkajícím se Phillova staršího bratra. Dva z nich, Matt McCann a Ziggy White, oba milionáři, kteří ani nedostudovali kolej, vyrůstali s Philem v Montclair a Harryho znali velice dobře.

	„Jo, tomuhle se říká dopadnout přímo na hubu,“ poznamenal Matt. „Pamatuješ, jakým idolem pro nás Harry býval? On byl ten snaživej, co měl studovat na vysoký. My byli jen spratkové, který čekala akorát tak šibenice.“

	„Pořád ještě bys v něm ten idol vidět měl,“ odsekl Phil. „Je to bezvadný chlap. Zatímco my tady hrabeme nestydaté hory peněz, on tře bídu, protože chce uzdravovat lidi. V polovičce případů ani nedostane zaplaceno.“

	„Ale co všechny ty nesmysly v jeho nemocnici? Ten posttraumatickej stres?“

	„Hele, Harry má stejný posttraumatický stres asi jako ty. Někdo ho chce vyřídit. Takhle mi to řek a já tomu do písmene věřím.“

	„No, doufám, že máš pravdu,“ pokývl Ziggy. „Já měl Harryho odjakživa hrozně rád. Ale nezapomínej, že i Dillinger měl bratra.“

	„Nesrovnávej ho s Dillingerem, Ziggy…“

	Zvonění neustávalo – popáté, pošesté, posedmé. Phil měl s Gail dohodu, že pokud ona bude během pokerového večera doma, bude brát všechny telefony. Dneska večer si však vyšla se známými do kina. Phil se chvíli díval na svoje karty a pak se ohlédl po telefonu a silou vůle se jej snažil donutit, aby konečně ztichl. Nakonec plesknul kartami rubem nahoru.

	„Pánové jistě rádi minutku počkají, než jim seberu jejich peníze,“ poznamenal a zvedl se. „Ale radil bych vám, abyste všichni honem složili. Právě si buduju primovní straight flush.“

	„Jo, to určitě,“ zabručel kdosi.

	„Haló?“

	„Phile, to jsem já. Jsi sám?“

	Phil v bratrově hlase okamžitě rozeznal neobvyklou naléhavost. „To ne. Bohužel nejsem.“

	„Tak běž k jinému telefonu, prosím tě.“ 

	Phil položil sluchátko na stůl.

	„O tom flushi jsem lhal,“ prohlásil a vrátil svoje karty dospodu paklíku. „Hrajte chvíli beze mě, hoši.“

	Za dvacet minut se Phil vrátil s ustaraným a vážným výrazem.

	„Můj bratr spad do pořádného průšvihu,“ řekl. „Bohužel, budem to muset dneska zabalit.“

	„Můžu ti nějak pomoct?“ zeptal se White.

	„Ale vlastně jo. Byl bych moc rád, kdybyste se tu s Mattem ještě zdrželi. Vy ostatní jeďte co nejrychleji domů. A pokud by se snad některýmu z vás chtělo, máte mý svolení se za Harryho modlit. Momentálně je v tom namočenej až po uši a bude potřebovat každou pomoc, kterou jen můžeme nabídnout.“

	„Phile, buď ale hodně opatrný,“ varoval ho jeden ze tří odcházejících přátel. „Nikdo by ti nepřál, aby se člen tvé rodiny zapletl do velkého průšvihu, ale to víš, stává se to.“

	„To je mi jasné, Stane. Díky. Byl bych rád, kdybyste radši zapomněli, že mi vůbec někdo volal, ale nakonec to záleží jen na vás.“

	Trojice si vyměnila vážné pohledy a bez dalších otázek zamířila ke dveřím. Zůstali jenom Ziggy White a Matt McCann. Chviličku po odjezdu posledního auta zabočil na příjezdovou cestu policejní hlídkový vůz se zapnutým majáčkem.

	„Matte, tebe budu potřebovat, abys tu počkal až do té doby, než se vrátí Gail s dětmi,“ vyhrknul Phil spěšně. „Bude to nejspíš kolem půl dvanáctý. Ziggy, s policajty budu muset ztratit pár slov, ale pak se chci odtud vytratit tak, aby mě nesledovali. Napadá tě něco?“

	Během jejich školních let býval White čertovo kvítko mezi čertovými kvítky – v jednom kuse skákal do vody z nejvyšších útesů a kradl úplně zbytečné věci v obchodech s nejpřísnější ostrahou. Nasekal si malé jmění jako obchodník s iluzemi. Vyřešit Philův problém mu trvalo jen pár vteřin.

	„Jednoduchý jak facka!“ začal ze sebe chrlit vzrušeně. „Až budou policajti tady uvnitř, Matt se jim neukáže. Ty jim vysvětlíš, že manželku máš mimo dům a sám hlídáš děti. Já je pak doprovodím ven a budu s nima chvilku klábosit u jejich auta. Ty mezitím vyklouzneš zadem. Vezmi si baterku, ale rozsvítíš ji až ve chvíli, kdy to podle tebe bude úplně bezpečný. Proběhneš přes zadní dvůr a přeskočíš ten potok, co ti tam teče. Jestli tě chtějí dát stopovat, postavěj hlídku na začátek příjezdový cesty. Až odjedou, zamířím ke svýmu autu, jako bych chtěl jet domů, ale v Maitlandu zabočím. Sejdeme se těsně u Griffinovic příjezdový cesty. Zůstávají až do půlky května v Anglii. Víš přece, kde to je, že jo? Tak fajn. Pak mě vysadíš někde poblíž mýho domu a s mým autem si můžeš jezdit jak dlouho sám budeš chtít.“

	

	Harry klečel v hustém porostu těsně za mírnou zatáčkou venkovské silničky uprostřed rozdělené bílým pruhem. Noc sice nebyla zvlášť chladná, ale on byl promočený skrznaskrz a celý se třásl. Díky bohu, že zastihl Phila doma. Díky bohu, že bratr vůbec neváhal s nabídkou pomoci. Teď jen aby se co nejdřív objevil. Spoluvina na vraždě byla pouhým nic ve srovnání s tím, čemu hodlal bratra teprve vystavit. Ovšem dokud neobjeví Antona Percheka a způsob, jak ho vyřídit, pak jeho jedinou šancí je zůstat na svobodě.

	Největší problém spočíval v tom – protože sám neměl tušení, odkud Philovi vlastně volá, a Phil oblast kolem Fort Lee skoro neznal – jak se dohodnout na místě setkání. Nakonec tedy zbylo na Harrym, aby si vybral vhodného člověka, který by ho za úplatu odvezl na místo, jež oba bratři znali – téměř opuštěná silnička, která vedla poblíž místa jejich dětství v Montclair. Přesně sem vzal kdysi Harry svého mladšího bratříčka, aby ho uvedl do hříšného světa piva a cigaret, aby posléze zjistil, že bratr je tam dávno jako doma.

	Šťastlivec, na kterého padl Harryho los, byl motocyklista na stroji značky Harley. Harry tajně sledoval z lesíku, jak muž vchází do pánské umývárny vedle dálnice. Když opět vyšel, zavolal na něho. Motocyklista byl bohatě potetovaný a postavu měl mohutnou jako grizzly – bylo tedy stejně pravděpodobné, že se Harryho nepoleká, jako že je s policií sám na štíru. Na ceně za půlhodinovou jízdu se shodli téměř okamžitě – tisíc dolarů. Za roky svého působení v medicíně viděl Harry dostatek důsledků motocyklických havárií, aby spolu s kolegy bral jejich účastníky téměř automaticky jako dárce orgánů. Ovšem tenhle mužský, jmenoval se Claude, snad do té hrůzné statistiky zatím ještě proboha nespadne. Harry si nasadil druhou přilbu, přikrčil se tak, jak jen mu to sedadlo pro pasažéra dovolovalo, zaťal zuby a ovinul paže kolem grizzlyho pasu.

	„Hele, jestli se chcete takhle tulit, bude vás to stát další stovku!“ rozřehtal se motocyklista.

	„Když nepojedete jako šílenec, tak mě ta vášeň přejde,“ odpověděl Harry.

	Během jedné či dvou prvních mílí potkali celkem čtyři policejní vozy mířící opačným směrem.

	„Teda, vy musíte bejt horký sousto,“ prohodil Claude přes rameno.

	„Jo, špatně jsem zaparkoval,“ zaječel na něho Harry.

	Během té půl hodiny, kterou Harry proseděl přikrčený v keřích u silničky, projelo kolem šest aut – jedním byl policejní vůz z Montclair. A teď, když si utřel zablácenou rukou čelo, lámal si hlavu, jaký bude asi jeho nejbližší krok. Pokud pro něho nějaké to funkční řešení – jakékoliv – vůbec existuje, pak ho prozatím ještě nenapadlo. Měl ovšem tu výhodu, že se mu podařilo uniknout z pasti, kterou na něho ve Fort Lee Perchek nastražil. Přesto, než skončila jeho čtyřicetiminutová jízda na motocyklu, zuby se mu děsem nelítostně rozcvakaly. Přihodil motocyklistovi stodolarovku navíc, jako by šlo o jediný dolar, a na oplátku přijal placku s obrázkem lebky. Teď ho začínal ovládat plíživý strach, že se s Philem nedohodli správně, a litoval, že Claudovi dovolil odjet.

	Asi pětadvacet metrů od místa jeho úkrytu se silnice na obou stranách zatáčela. Reflektory blížících se aut se odrážely od korun stromů mnohem dřív, než se vozy samy objevily v dohledu. Pokaždé, jakmile Harry zaslechl hluk motoru a zahlédl odražené světlo ve větvích, přilehl na dno mělké strouhy vedle silnice, a pokaždé byl o něco špinavější a mokřejší.

	Tmou a vytrvalým mžením uslyšel zleva hukot osobního vozu. O pár vteřin později se v korunách stromů zachvěla zář reflektorů. Náklaďák, pomyslel si a zavrtal se hlouběji do úkrytu. Místo toho však spatřil obytný vůz, který se pomalu sunul po silnici těsně následovaný osobním automobilem. Harry ztuhlý hrůzou pozoroval, jak dvoučlenná karavana zpomaluje a zastavuje sotva tři metry od něho. Oba řidiči vypnuli motor a zhasli přední reflektory. V mžiku se kolem opět rozhostila černočerná tma. Světlo ve větším z vozů se rozsvítilo a opět zhaslo – to jak se dveře otevřely a opět se zabouchly. Na několik vteřin zavládlo napjaté ticho. Potom se ozval Philův hlas.

	„Harry! Jsi tady?“

	Než se vzmohl na odpověď, musel Harry překonat příšernou ztuhlost svalů těla i čelisti. Na vteřinku ho ovládal strach z druhého auta, ale v tomhle směru musel věřit, že Phil ví, co dělá.

	„Tady jsem, brácho!“ zachraptěl.

	Ztěžka se vyhrabal na nohy a dost zbytečně se pokusil setřít ze sebe nějaké to bláto. Phil se s ním setkal před obytným vozem, v němž teď Harry poznal winnebago.

	„Jsi v pořádku?“

	„Jsem mokrý a k smrti vyděšený. Znamená to být v pořádku?“

	„No, věř nebo nevěř, mám uvnitř teplý oblečení, který ti bezvadně padne.“

	„Kdo je v tom osobním autě?“

	„Ziggy White. Pamatuješ si na něho?“

	„Je to ten, co vydělával na sázkách, že ujede míli se zavázanýma očima?“

	„Původně jsem ho s sebou brát nechtěl, ale nedal jinak. Zřejmě se ještě nenabažil života na ostří nože – člověk by myslel, že v zaměstnání si toho užije ažaž. A navíc tvrdil, že nikdy nezapomene, jak jsi jednou nedovolil Bumpymu Giannettimu, aby z něho vytloukl duši.“

	„Hele, tak za mě Ziggymu poděkuj,“ řekl Harry, když mu Phil pomáhal vylézt po schůdkách. „Ale vyřiď mu, že spíš to bylo tak, že jsem se objevil v pravý čas, abych Bumpymu nabídnul boxovací pytel, který nabízel menší nebezpečí, že by případně nějakou tu ránu vrátil.“

	Interiér ve winnebago byl stejně přepychový jako ten nejlepší hotel, v jakém se kdy Harry ubytoval.

	„Tohle je úplně k nevíře,“ vydechl, zatímco si svlékal košili. „Patří to tobě?“

	„Momentálně tobě. Dvanáct metrů  absolutně všeho pohodlí, jaké tě jen napadne. Dvě televize se satelitním příjmem, fax, telefon, bar, mraznička, stereo, pračka kombinovaná se sušičkou, záchranné vzduchové vaky pro řidiče i spolujezdce, skříňky z třešňového dřeva. Říkal jsi, že budeš potřebovat auto, ale mně napadlo, že potřebuješ hlavně bezpečný úkryt. No a zčistajasna mi došlo, že mám obojí v jednom. Tohohle drobečka pronajímáme lidem, co chtějí hotelový pokoj, ale přímo o hotel nestojej. Je registrovaný na mou firmu. Registraci najdeš v přihrádce na rukavice. Taky je tam seznam parkovišť, na kterých smíš zaparkovat. Je tu i číslo mého beeperu, takže mě zastihneš čtyřiadvacet hodin denně.“

	„Phile, já… děkuju. Strašně moc ti děkuju. Tohle je dokonalé. Kolik to –“

	„Hele,“ zarazil ho zdviženou rukou Phil, „pokud se na to musíš ptát, tak to vlastně nepotřebuješ vědět, nemyslíš?“

	Harry se otřel do ručníku a vytáhl z kapes vodou nasáknuté bankovky.

	„Ještě ses zapomněl zmínit o nezbytné mikrovlnce,“ poznamenal.

	„Ale pozor, aby to neběželo všechno najednou,“ hodil Phil bratrovi teplý oděv. „A jinak lednička je nacpaná slušnou zásobou jídla a ve skříni visí ještě další šaty, které podle mě budou tak akorát na tebe. Hlavně se chovej opatrně a na žádným místě se nezdržuj moc dlouho. Můžu ti pomoct ještě něčím?“

	Harry chviličku uvažoval, potom z mahagonového psacího stolu vytáhl tužku a papír a bleskově naškrábal vzkaz pro Mauru.

	„Vrátný u mého bytu jí to odnese,“ pravil. „A taky bych rád, kdybys stál při ní a pomohl jí tohle přežít a držet se trochu stranou, ale stejně jsi už pro mě udělal víc, než jsi musel.“

	Phil strčil papírek do kapsy.

	„Vedem dost pošahanej život, Harry,“ poznamenal přitom. „Nijak nezapírám, že před lety, zvlášť když ses vrátil z Vietnamu samá medaile, jsem se vrhal do obchodování hlavně proto, abych tě aspoň v něčem strčil do kapsy.“

	„No, povedlo se ti to.“

	„No a co? Stejně jde jen o to, jaké má z toho člověk pocity. Nikdy jsi neudělal a neřekl nic, co by mi dalo právo cítit, že mám nad tebou vrch. Ostatně, teď už na tom nezáleží. Tohle přece nejsou závody a nikdy nebyly. Je to náš život a tys můj jediný bratr, Harry. Strašně nerad bych tě ztratil.“

	Harry na bratra zíral, jako by ho viděl v jiném světle. To bylo poprvé, co slyšel Phila takhle mluvit. Opřel se o hebký kožený potah křesla.

	„Pamatuješ si na ten den před mojí ordinací, když si mě uklidňoval, ať si nedělám starosti, že na nějakou tu hozenou rukavici určitě narazím? No tak jsem se dočkal, Phile. Je to stvůra a jmenuje se Anton Perchek. Je to doktor medicíny. Nepřestanu ho pronásledovat, dokud neprohraju já nebo on.“ Napsal to jméno na papír a podal ho Philovi. „Kdyby se mi něco stalo, tak abys věděl, že tenhle člověk zabil Evie. Zabil i Caspara Sidonise, Andyho Barlowa, mého pacienta, kterého jsem měl moc rád, a jen bůh ví kolik ještě dalších lidí. FBI toho muže zná, ale je možné, že to bude popírat. Nejspíš ve službách CIA prováděl nějaké mučení během výslechů. Obecně se má za to, že je dávno po smrti, ale v Eviině nemocničním pokoji jsme našli jeden jeho otisk prstu.

	Původně mi to bylo jedno, Phile, sám nevím proč – možná ta padesátka, možná Evie, možná ta zatracené rodinné prokletí, kterým jsem se pořád tolik zaobíral. Ale teď už mi to jedno není, Phile. Díky tomu hajzlovi Perchekovi jsem zase našel smysl života. Ta Maura, pro kterou jsem ti dal dopis, je prostě výjimečná. Moc rád bych dostal příležitost poznat se s ní co nejlíp, moc rád bych se jednou znovu oženil – když ne s ní, tak s někým velice podobným – a pořídil si jedno dvě mrňata, abys i ty mohl být strýček.“

	„Neboj, já jim zamotám hlavu, abych je svedl ze stopy. Máš ponětí, kam teď pojedeš?“

	„To sice mám, ale nerad bych ti to prozradil. Už takhle budeš muset policii kvůli mně hrozně lhát.“

	„Víš, jak se se mnou spojit.“

	„Ano. A neboj se, Phile. Tenhle zápas vyhraju.“

	„Já vím. Věřím ti. Ale teď… hm… Radši bychom se měli rozloučit.“

	„Poděkuj za mě Ziggymu. A vyřiď pozdravy Gail a všem dětem, ano?“

	Na pár vteřin zůstali bratři mlčky stát u dveří. A potom, poprvé ode dne, kdy jim zemřel otec, se navzájem objali.

	

	Rocky Martino, noční vrátný v družstevním domě, kde bydlel i Harry, měl víc než jeden důvod, aby si dopřál pár skleniček navíc. Delší a úděsnější noc v životě nezažil. Během pouhých pár hodin se na něho sesypala snad půlka Manhattanu a všichni se vyptávali na Harryho Corbetta. Manhattanská policie, newjerseyská policie, dokonce i FBI – a všichni mleli něco o přepravě mrtvoly za hranice státu. Objevilo se i několik natáčecích štábů ze všemožných televizních stanic, a pak sem naklusali i lidi z rozhlasu a donekonečna se na něco ptali. Nedokázal jim však povědět nic o tom, kdy Harry Corbett vlastně odešel z bytu a kdy se hodlá vrátit.

	Jediné, co těm zvědavcům neřekl, ale co prozradil policii, byla skutečnost, že Maura Hughesová se do bytu vrátila v půl jedenácté a doposud jej neopustila. Dva policisté za ní šli nahoru a vyslýchali ji dobře přes hodinu. Hned zpočátku Rocky pochopil, že ta situace přesahuje jeho schopnosti, a měl tolik duchapřítomnosti, aby zavolal Shirley Bowditchové, prezidentce jejich bytového družstva. Ta všechno zařídila. A teď měl konečně klid. Přistoupil ke skříňce s nářadím těsně u dveří do sklepa. Na spodní polici tam schovával svou zásobu životabudičů. Vybral si jednu láhev a dopřál si mohutný doušek. Drsně pálivá chuť mu vehnala horké slzy do očí. Když se vracel do vrátnice, klepal tam na sklo vysoký ramenatý muž ve sportovním saku a ukazoval policejní odznak. Rocky zmáčkl bzučák a pustil ho dovnitř. Statný muž řekl své jméno a oddělení, pro něž pracuje, ale Rocky nepovažoval za nutné zapsat to do knihy návštěv. Představil se také.

	„Potřebujem vaši pomoc,“ prohlásil muž. „Do kdy zůstáváte tady ve službě?“

	„Do oběda,“ odpověděl Rocky. „Dělám od večera až do oběda, protože s Armandem Rojasem, tím druhým vrátným, sme se dohodli –“

	„Dobře. To je v pořádku, Rocky. Ale teď poslouchejte. Tam nahoře v bytě Harryho Corbetta je žena. Jmenuje se Maura Hughesová.“

	„A co má bejt?“

	„Pokud by vyšla ven a chtěla se s ním setkat, třeba si vezme taxíka. V tom případě ji chceme vézt my.“ vyvedl Rockyho na ulici a ukázal mu taxíka parkujícího půl bloku od domu. „Až jí půjdete zavolat taxi, stačí na něj zamávat. My už se o zbytek postaráme.“

	„Tak-tak jo,“ zakoktal Rocky, zastrašený mužovou mohutnou postavou i rázností.

	Obr zalovil v náprsní tašce a podal Rockymu bankovku. Byla to padesátidolarovka.

	„Udělejte to pořádně, Rocky, a nikomu ani slovo! Potom dostanete k té padesátce ještě sestřičku.“

	Rocky si vzal peníze a díval se za policistou, dokud se mu neztratil z dohledu. Pak opět zamířil ke skříni s nářadím. Udělá všechno, jak to ten člověk chce, protože se bojí, co by se stalo, kdyby neposlechl, a taky proto, že by moc rád vyfasoval i druhých padesát dolarů. Ten chlápek, který před hodinou odnesl nahoru obálku, mu dal jen dvacku. Hodil do sebe další vodku. Harryho Corbetta měl rád a mrzelo ho, že se dostal do takovéhle polízanice. Ale kčertu, Rocky Martino za to přece nemůže.

	Vrátil se do kukaně. Blížila se pátá hodina ranní. V kapse měl spoustu peněz a v břiše ho hřála zář jako od sluníčka. Venku, půl bloku odtud, čekalo taxi. Olízl si rty a zamyslel se nad tím nečekaným nadělením, které se co nevidět rozroste o další padesátku. Nikdo mu nemůže vytknout, že by ochotně nespolupracoval s policií, kdepak, vůbec nikdo.


38.

	

	Čtyři hodiny… pět… půl šesté. Telefon v Harryho bytě téměř nepřetržitě vyzváněl. Bizarní události kolem střílejícího pacienta v Manhattan Medical Center a následující vražda Caspara Sidonise provedená ve stylu popravy, uvrhla Harryho do centra pozornosti všech sdělovacích prostředků. Maura seděla sama v jeho pracovně a sledovala průběh celého pátrání podle zpráv místních i celostátních televizních stanic. Všechny telefonní hovory nejdřív ověřovala přes záznamník. Případy Simpson a Tony Hardingová Harryho sice zastínily, ale nijak výrazně. Každých pět nebo deset minut přerušovaly stanice program kvůli vstupům s nejnovějšími informacemi. Jedna z nich dokonce nabízela přehled celého případu hned od Eviiny smrti. Dále se diváci mohli dozvědět podrobnosti o životě Caspara Sidonise a dalších zúčastněných osob.

	Maura se cítila citově i tělesně vyčerpaná. Přesto však byla příliš rozrušená a příliš se o Harryho bála, než aby dokázala usnout. Mezi polštáři pohovky schovávala zastrčený vzkaz, který jí teprve před pár hodinami doručil nějaký člověk jménem White.

	

	Mauro, jsem v pořádku. Sejdeme se v deset dopoledne před místem, kde jsme měli svou první schůzku s Waltrem. Pokud se neukážu, zkus to znovu po třech hodinách. Já se zařídím stejně. Jeď několika různými taxíky, potom metrem a kus ujdi i pěšky. Určitě tě dali sledovat.

	 Miluji tě..

	Harry

	

	White jí neřekl nic víc, než že Harrymu se nic nestalo a že je v bezpečí. Hodinu nato se ukázal Albert Dickinson. S vytaseným revolverem prohledal ještě s dalším policistou celý byt. Navzdory přítomnosti svého kolegy se k ní choval stejně urážlivě a neomaleně jako tehdy v nemocnici. Nebyl ochotný nechat si vyprávět o nevině Harryho Corbetta, ani o Antonu Perchekovi ani o čemkoliv jiném. Zajímalo ho jediné: a sice kde uprchlíka najde.

	„Slečno Hughesová, znáte výši trestu, jakou může vyfasovat osoba, která v tomhle státě pomáhá na útěku a při skrývání hledaného vraha?“ vyštěkl. „Vy určitě víte, kde Corbett je, a pokud nám to hezky rychle nevyklopíte, máte mý slovo, že nadosmrti budete hnít za mřížema!“

	„Nedokážu si představit vězení, které by bylo nepříjemnější než tenhle rozhovor,“ usmála se sladce Maura.

	„Tyhle vtipný kecy budou snad rodový. Mám to potěšení vám oznámit, že ten detektivní flek jsme právě dali chlapovi, kterej má rozhodně větší smysl pro týmovou spolupráci a míň chytrejch řečí než ten váš bratříček.“

	„Poručíku, pokud chcete kouřit, potom tak laskavě čiňte venku.“

	Maura však ukázala na okno v šestém patře, ne na dveře. Na jeden příšerný okamžik se strachovala, že ji Dickinson udeří. Nakonec jen zasykl: Táhněte do prdele! a vyřítil se ven. Maura za ním zamkla dveře na všechny tři zámky a dokonce se usmála nad novým významem označení „bezpečnostní zámek“.

	Teď se vrátila na pohovku a dál v televizi sledovala interview s vedením MMC, sestřičkami, ochrankou, elektrikářem, kterého okradl ozbrojený pacient, a posléze i s Maxem Garabedianem. Jedinou novinkou byla stará zpráva, že falešný Garabedian nebyl ani polapen ani identifikován, ale že otisky prstů nasbírané v jeho pokoji jsou nyní podrobovány analýze.

	Utíkej, Rayi, povzbudila ho v duchu.

	Byla strašně ráda, že během celičké té obtížné a stresující noci nepocítila ani jedinkrát chuť na skleničku. Bylo jí však jasné, že se musí taky trochu vyspat. Nařídila si budíka na půl devátou, vypnula zvonky u všech telefonů v bytě a telefonní záznamník si dala blízko k hlavě. Kdyby Harry nakonec zavolal, aby oznámil změnu plánu, nerada by jeho vzkaz propásla. Nakonec to vyzvánění nevydržela a zvedla sluchátko.

	„Hele, hoši, dejte si taky chvilku pohov, jo?“ požádala jedovatě. Pak sluchátkem opět práskla do vidlice.

	V osm hodin se k jejímu vědomí prodrala nabídka producenta pořadu Pohled zvnitřku, která zaručovala Harrymu dost peněz na to, aby si najal tým prvotřídních obhájců výměnou za exkluzivní práva na jeho příběh. Osprchovala se, uvařila si kávu a vykoukla z okna. Zamračeno, ale bez deště. Harryho sklípek nebyl od družstevního bytu daleko, ale cestě hodlala věnovat nejméně hodinu. Vezme si taxíka, aby se dostala přes centrum do jiné čtvrti. Pak to vezme pěšky na stanici podzemní dráhy. Další taxík a možná návštěva obchodního domu s několika východy. A nakonec třetí taxík, z něhož vystoupí tak jeden či dva bloky od sklípku. Zdálo se jí, že v tak přelidněné čtvrti jako je Manhattan, s tolika zastávkami metra a tolika obchoďáky by nemělo být těžké každého případného pronásledovatele setřást.

	Oblékla si džíny, tenisky a bavlněnou propínací košili. Ze sbírky v Eviině skříni si vybrala hlubokou látkovou kabelu. Hodila do ní peněženku, tmavou paruku, kterou nosila v nemocnici, a bílou košili – to pro případ, že by potřebovala kvůli špehům změnit vzhled. Potom, čistě jen pro jistotu, přidala dovnitř i Harryho košili, džíny a tenisky. Velice pochybovala, že by si troufal vrátit se do bytu, i kdyby jen na skok. Revolver si nechala schovaný v kožené ledvince u pasu. Pocit, že se má čím bránit, s přehledem zastínil případné obavy, že jí za nošení zbraně bez povolení hrozí uvěznění.

	Nevzala si výtah a hrozně vyděsila Rockyho Martina, protože vyšla ze dveří přímo za jeho zády. Vyletěl do vzduchu a doslova uskočil, ale Maura ještě předtím stačila zachytit silný závan alkoholu. Oči měl podlité krví a ruce se mu klepaly, ale přesto se poněkud směšně pokoušel zachovat si důstojnost.

	„Slečno Hughesová, kapku ste mě polekala,“ postěžoval si a přejel si rty jazykem. „Co byste ráda?“

	Maura zauvažovala, kolikrát zahrála neúspěšné divadýlko, aby zakryla svou opilost, jako právě teď Rocky, kolikrát si během své alkoholické éry namlouvala – stejně jako teď on – že to bezvadně zvládá.

	„Mohl byste mi prosím vás sehnat taxíka?“ zeptala se a zahrabala v kabele, aby vylovila peněženku.

	„Ano, slečno,“ pokýval Martino. „Žádnej problém. Ňáký zprávy od doktora Corbetta?“

	„Ne, Rocky, vůbec nic.“

	„No, držím mu palce, aby byl v pořádku.“

	Obešel svůj stůl. Příliš dlouhými a přehnaně širokými kroky se důstojně vynesl před budovu a zamával na ulici. Chvilku nato zastavil před vchodem taxík. Maura podala Rockymu jednodolarovku, ale pak zaváhala a přidala mu ještě pět dolarů.

	„Dejte si pauzu a posnídejte na moje zdraví, Rocky,“ usmála se.

	Nacpal si bankovky do kapes u kalhot.

	„To víte, že jo, slečno. To víte, že jo.“

	Cosi v jeho úsměvu vyvolalo v Maure nepříjemný pocit. Rychle kolem něho proběhla k autu.

	„Na UN,“ poručila, a jakmile se auto rozjelo, ohlédla se dozadu. „Budu vám říkat, kudy jet. Nedělejte si starosti, i když to nebude ta nejpřímější cesta, zaplatím.“

	Taxíkář přikývl.

	Pokud je někdo sledoval, pak to uměl zatraceně dobře. Ještě než urazili první blok, byla Maura skálopevně přesvědčená, že ulice za nimi je čistá. Jistě, nemohla vyloučit, že někdo nejede před nimi s vysílačkou, ale to si co nejdřív taky vezme na starost. Minuli stánek s novinami. Na všech předních stránkách deníků zahlédla Harryho fotografii. Hej, nenechte si nic ujít! Doktor Smrt opět udeřil! Teď už v tom všem neviděla vůbec nic legračního ani romantického či dobrodružného. Když se včera večer krčila schovaná v koruně stromu, připadala si na chvíli jako filmová hrdinka, ale dneska ráno se cítila vyčerpaná, vyděšená a pokrotlá. Snažila se představit si, jak asi muselo být Harrymu, když otevřel kufr svého auta.

	Teď byli na Broadwayi a mířili k jihu. Odpočítala další tři bloky.

	„Tady zabočte doprava,“ přikázala. Taxík však pokračoval rovně. Zaťukala na plexisklovou přepážku. „Hele, povídám, tady to vezměte doprava!“

	Taxík říznul ostrou zatáčku a zamířil k parku. Ujel ještě půl bloku a začal zpomalovat. Maura přestala bušit do přepážky a zoufale se snažila srovnat si v hlavě, co se vlastně děje. Vzpomněla si na revolver schovaný v ledvince u pasu, ale za hlavní teď považovala dostat se z auta ven. Natáhla se po dveřích přesně v tom okamžiku, kdy se elektrický zámek s lupnutím povolil. Taxík pořád ještě pomalu jel. Dveře se nečekaně rozletěly a dovnitř naskočil muž, téměř rovnou na Mauru. Byl to obr, měl určitě metr pětadevadesát a širokánská ramena. Jednou rukou ji odhodil na druhou stranu, jako by byla hadrová panenka. Hlavou se udeřila o okno, těsně vedle zahojené jizvy. Bez jakéhokoliv pokynu řidič opět zrychlil a zahnul zpět na západ směrem k Hudsonu.

	Maura vetřelce v mžiku poznala. Byl to Perchekův zabiják – ten, co stačil uniknout z parku. Zavrčela, vrhla se na něho, udeřila ho pravou rukou do obličeje a levou se snažila rozepnout ledvinku. Její první rána mu přistála těsně nad okem. Zavyl, jednou rukou ji drapnul za zápěstí a druhou se po ní ohnal. Uhnula a přitom cítila, jak se jí prsty ovinuly kolem zbraně. Jediným trhnutím revolver vytáhla, zaryla mu hlaveň do žeber a stiskla spoušť.

	Nestalo se nic. Vůbec nic. Jediná šance, kterou ještě měla, přišla vniveč. Zabiják jí zbraň vyškubnul a vrazil jí strašnou facku. Praskl jí ret a rozerval se jí o zuby. Opět se zátylkem udeřila o okno a pak se vrhla kupředu, ale podařilo se jí pouze přistát mu obličejem v klíně.

	„Pojistka, pojistka,“ vysmíval se jí obr. Hlas měl překvapivě vysoký. „Těžko můžeme z tyhle pistolky střílet, slečinko, dyž neuvolníme pojistku.“

	Popadl ji za krk a vytáhl ji do vzpřímeného sedu. Plivla na něho, poprskala mu košili i obličej krví. Pomalu a rozzuřeně si otřel tvář hřbetem ruky. A pak ji udeřil znovu, stejně tvrdě jako poprvé. Jenže teď už neměla sílu vzdorovat. Srazil ji na podlahu do kleku a surově jí zabořil obličej do sedadla.

	„Hledáme tvýho kámoše Corbetta,“ zasyčel.

	„Nevím,“ ztěžka ze sebe vyrazila Maura. Tvář jí hořela bolestí a jeho stisk na zátylku byl stejně bolestivý. Byla však pevně rozhodnutá nedopřát tomu halamovi žádné potěšení z toho, že by ji rozplakal. „Nevím, kde je, nevím ani, jestli je naživu nebo mrtvý.“

	Zabiják vylovil z její kabely Harryho košili. Škubnutím zvedl Maure hlavu, aby jí košili ukázal.

	„Prdlajs že nevíš!“ zuřil.

	„I kdybych to věděla, stejně vám to v životě nepovím!“

	Vrazil jí obličej zpátky do polstrování.

	„Fajn. Todle Doktor moc rád uslyší,“ zašklebil se.

	

	Nejhledanější psanec ve státě New York zatím opatrně manévroval se svým mohutným Winnebago Luxorem ulicemi Manhattanu a snažil se nestrhnout na sebe nežádoucí pozornost. Pokud to šlo, držel se širokých severojižních magistrál, protože se bál, aby v užších ulicích, kde překážela lešení a zaparkované dodávky, nakonec neuvíznul. Protože celý život používal spíš podzemku či taxíka, zatímco auto mu postávalo v garáži, nestálo jeho řidičské umění za moc. Zacouvat s BMW do užší mezery pro něho přečasto znamenalo nadlidský výkon. Vycouvat s tímhle pojízdným domem z úzké uličky by však znamenalo hotovou tragédii. Jeho fotografie visely po celém městě. Docela určitě by následovalo odhalení, policie, zatčení. Vlastně docela jednoduchý scénář.

	Bylo za deset minut deset. Harry sjížděl po Columbus Avenue a snažil se nespěchat, aby na Padesátou šestou mohl zahnout přesně v deset. Jakmile bude mít Mauru u sebe, můžou vyjet z města a najít si místečko k zaparkování, aby si v klidu sestavili další plán. Existovali přece lidé, kteří věděli – či aspoň věřili – že je nevinný: Maura, Tom Hughes, Mary Tobinová, Kevin Loomis, Steve Josephson, Doug Atwater, Julia Ransomová, Phil, Gail. Harry se podíval na blok připevněný k přístrojové desce a k seznamu připsal ještě Raye Santanu. Měl spoustu přátel, kolegů a dokonce i pacientů, pro které bude obtížné uvěřit, že by byl schopný jakéhokoliv zločinu, natož vraždy. Problém spočívá především v tom, jak poznat, kdo z nich bude ochotný kvůli němu riskovat.

	Společně s Maurou jistě nějaké řešení vykoumají – zvlášť, kdyby se jim nějak podařilo spojit se s Rayem Santanou. Santana sice k tomu průšvihu, do něhož Harry spadnul, výrazně přispěl, ale nezpůsobil ho. A kdyby se jim podařilo zkontaktovat se navíc s Loomisem, je možné, že ve vývoji celé té události by došlo k zásadnímu zlomu. Kdyby. Nejprve se však Harry musí setkat s Maurou. Pak musí udělat všechno, co je v jeho silách, aby Kevin Loomis zůstal naživu. No a nakonec musí ještě najít Santanu – a celou tu dobu musí zůstat na té správné straně mříží. Začni tím hlavním,  připomněl si, protože si vybavil jeden z těch modrozlatých transparentů, které s Maurou viděli na schůzi Anonymních alkoholiků. Začni tím hlavním!

	Zabočil na Padesátou šestou ulici. S povděkem zjistil, že tu neparkují žádné dodávky ani limuzíny. Ale nebyla tu ani Maura. Před vchodem do sklípku bylo pusto a podnik byl zřejmě zamčený. Harry zpomalil a zauvažoval o možnosti, že vyběhne ven zkusit kliku, ale netrpělivé houkání klaksonu za vozem urychlilo jeho rozhodnutí. Objel několik dalších bloků, pak se opět vrátil a podniknul další pokus. Nic. Zkusil zavolat do jejího i svého bytu, ale vždycky se mu ozval jen záznamník. Ve sklípku se neozval ani ten. Nakonec zavolal Philovi.

	„Nazdárek, Harry,“ přivítal ho Phil. „To jsem rád, že tě slyším, člověče. Představ si, že jsem se o tobě doslech, ve zprávách nebo kde? Teď nevím.“

	„Jo, strašná legrace. Jak to zvládá Gail s dětmi?“

	„No, řekněme jednoduše, že musíme kapku hájit barvy našeho rodovýho jména.“

	„Nebýt tebe, určitě už nejsem na svobodě. Phile, ten dopis, co jsem ti dal, abych si s Maurou domluvil místo a čas schůzky. Zatím se neukázala. Víš určitě, že ten vzkaz dostala?“

	„Stoprocentně. Dneska ráno jsem mluvil se Ziggym. Osobněji ho předal z ruky do ruky ve tři v noci.“

	„Do prdele.“

	„Můžu pro tebe něco udělat?“

	„Teď ne. Už takhle jsi toho pro mě udělal až moc. Díky, Phile. Zůstanem ve styku, ano?“

	„Hlavně mi dávej bacha na toho drobečka. Slíbil jsem Gail, že si s ním jednou vyjedem na víkend. Když jsi nás předběhnul, nebuď aspoň sobec.“

	Harry objížděl to kolečko nejmíň hodinu, ale dával si pozor, aby volil pokaždé jinou trasu i jiné intervaly, kdy se ukázal před sklípkem. Po Mauře ani stopy. Něco se určitě zvrtlo. Na informacích si sehnal domácí telefonní číslo Kevina Loomise a zkusil ho vytočit. Taťka jel do obchodu pro led na dnešní večírek, ohlásil mu dětský hlásek. A mamka je v koupelně. Harry řekl, že se ozve za hodinu.

	Bylo už skoro jedenáct – zbývaly téměř dvě hodiny do dalšího termínu jejich schůzky před sklípkem. Harry tam přijede, ale byl si téměř stoprocentně jistý, že Maura se neukáže. Perchek? Dickinson? Alkohol? Z těch tří možností mu jako nepravděpodobná připadala pouze ta třetí. Překontroloval stav benzínu v nádrži a vůbec všechny údaje na palubní desce. Všechno v pořádku… prozatím. Zamířil do centra.

	Usoudil, že mu nezbývá nic jiného než vyhledat Raye Santanu. Sice se mu nechtělo vystavovat Mary Tobinovou riziku, ale nic jiného mu nezbývalo. A navíc, pomyslel si s úsměvem, pokud by došlo k jakémukoliv střetu mezi Mary a policií, pak si to odskáče jedině policie. Zastihl ji doma. Jak očekával, mohla se přetrhnout ochotou udělat cokoliv, čím by mu pomohla, a navíc měla početnou rodinu, která mu pomůže stejně ráda jako ona.

	„Můj zeťák Darryl je jediný, kdo o vás ztratil špatný slůvko,“ hlásila Mary. „Jen co mu udělají rentgen a sešijou mu ránu, zas ho pustí domů. Ale ten se k nám jen přiženil. Pořád ještě to musí obhájit přede mnou.“

	Téměř pětačtyřicet minut jí trvalo, než vyzvedla adresu a telefon Waltera Concepciona a vrátila se opět domů. Jakmile totiž vkročila do ordinace, dva policisté, kteří tam hlídkovali, ji začali vyslýchat.

	„Však mi ho dostaneme,“ oznámil jí jeden. „Jen abychom pak nezjistili, že jste mu pomáhala!“

	„Hleďte, já mám jednadvacet vnoučat a sedm pravnoučat, mladý muži,“ odsekla Mary. „Hádám, že pokud byste mě vsadili za mříže, vy s vaší rodinou i rodiny vašich kolegů byste byli dost v menšině.“

	Přesně v poledne zavolala Harrymu Concepcionovu adresu a číslo a zopakovala mu svůj rozhovor s policií. Harry číslo okamžitě vytočil, ale nikdo se mu neozýval. Ujel blok a zkusil to znovu. Tentokrát Santana sluchátko zvedl. O tři minuty později vyběhl z domu a naskočil na sedadlo pro spolujezdce. V tu vteřinu, kdy ho Harry uviděl, bylo mu jasné, že jeho hněv na Santanu je tentam. Cítil pouze vděčnost za to, že už není sám. Zabočil na Harlem Drive a rozjel se k severu.

	„Tak takhle má podle mě vypadat auto pro psance,“ pochvaloval si Santana.

	Už dávno potřeboval oholit a vypadal tak vyčerpaně a nervózně, jak ho Harry ještě nezažil.

	„Půjčil mi ho bratr. Jsem moc rád, že se vám povedlo utéct. Je vám dobře? Moc spokojeně nevypadáte.“

	„Ále, je to stejný jako obvykle, akorát horší než obvykle. V tý nemocnici jsem to zbodal. Vážně mě to moc mrzí.“

	„To byl Perchek, koho jste tam zahlédl?“

	„Ne, kdepak Perchek. Byl to Garvey, milej Harry. Sean Garvey, ten parchant, co mě prásknul Perchekovi. Napůl jsem v posteli podřimoval, když jsem z chodby zaslechl hlasy. Už je to sedm let, ale už za dvě vteřiny jsem si byl stoprocentně jistej, že to je on. A když jsme si pohlédli do očí, poznal mě taky. Vím to nabeton. Byl tam s houfem lidí v kvádrech. Zesvětlil si vlasy a nechal si kapku změnit obličej, ale byl to on. Než jsem se vymotal ven z pokoje, už upaloval pryč. No a já… prostě mi ruply nervy a vystřelil jsem po něm. Zbytek už nejspíš víte.“

	„Máte tušení, pod jakým jménem Garvey vystupuje nyní? Co mohl v newyorské nemocnici vůbec pohledávat?“

	„To nemám. Po událostech v Nogales zmizel, jako by se vypařil. Buď měl vlivný přátele na vysokejch postech, nebo je přechytračil. Dělal jsem první poslední, abych ho objevil. Nic. Žádnej záznam, že by kdy pracoval pro vládu. Žádný číslo sociálního pojištění. Žádný daňový prohlášení. Každý ze svědků tvrdil něco jinýho. Nevynechal jsem nic, co mělo třeba jen vzdáleně něco společnýho s naším odborem a s CIA. Nula. Máte tu kafe?“

	Harry bradou ukázal na termosku. Santana si nalil šálek a pak pustil maličký televizor upevněný na otáčivé konzoli nad palubní deskou před spolujezdcem. Reportér je právě seznamoval s nejnovějším vývojem honu na doktora Harryho Corbetta a na muže identifikovaného jako Ray Santana, což býval tajný agent DEA, protože jeho otisky prstů byly objeveny v nemocničním pokoji střílejícího pacienta.

	„Tak vida, hlavní překvapení jsme si odbyli,“ poznamenal Santana. „Byla to jen otázka času. Myslíte, že Maura spadla do průšvihu?“

	„Já to vím! Co nejdřív zamířím nazpátek ke sklípku. V tom vzkazu, který jsem jí poslal, stálo, že kdyby to jednomu z nás nevyšlo, zkusíme to znovu.“

	„To tělo v kufru vašeho auta bude zaručeně Perchekova práce. Máte strach, že ji dostal?“

	Harry zavrtěl hlavou. „Na to nechci ani pomyslet.“

	„Nejdřív ten Kulatej stůl, potom Perchek a teď ten proklatej Sean Garvey. Tohle je namouduši proklatá smůla, Harry.“

	„Kde bychom podle vás měli začít?… Rayi?…“

	Santana s očima pozorně přivřenýma zíral na obrazovku ze vzdálenosti pouhých několika centimetrů.

	„Douglas Atwater, viceprezident zdravotní pojišťovny Manhattan Health. Znáte ho, Harry?“

	„Velice dobře. Patří k té hrstce mých vytrvalých zastánců v nemocnici.“

	„Právě teď je v živým vysílání a prosí vás, abyste se vzdal dřív, než se někomu něco stane.“

	„No a?“

	„No,“ pokračoval Santana, „jen to, že ten váš vytrvalej zastánce je taky ten chlap, kterýho jsem se včera snažil odprásknout.“

	„Garvey?“

	„V celý svý kráse.“
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	Nemělo smysl zdržovat se nadále ve městě a navíc měli spoustu proklatě dobrých důvodů, aby tak nedělali. Harry u volantu a Santana po jeho boku tedy vyjeli z Manhattanu a zamířili severně na dálnici číslo 684 k connecticutské hranici státu New York. Vládla mezi nimi ponurá nálada. Maura se v jednu hodinu u sklípku neukázala a zdálo se téměř jisté, že ji dostala nikoliv policie, ale Perchek.

	„Musím se přiznat,“ povzdechl si Harry, „že čím víc přemýšlím o Atwaterovi, tím víc si připadám jako hlupák.“

	„Jak to myslíte?“ Santana s chodidly opřenými o přístrojovou desku mezitím vypnul televizor. Postranním okénkem vyhlížel na blížící se hradbu bouřkových mraků.

	„Objednat pro Evie infúzi a vstříknout jí injekci Araminu si vyžádalo nějakého plánování,“ vysvětloval Harry. „Ať to udělal kdokoliv, musel se dozvědět s předstihem, že právě toho dne nastupuje do nemocnice. Já sám jsem se to doslechl jen čtyřiadvacet hodin předem. Doug patřil mezi ty výjimky, kdo kromě mě mohl vědět, jak nečekaně změnili datum jejího přijetí.“

	„Kdy začal pro vaši nemocnici pracovat?“

	„Přesněji řečeno, on nepracuje přímo pro nemocnici, ale jako správní manažer zdravotní pojišťovny, která má s nemocnicí uzavřenou smlouvu.“

	„Správní manažer. To mi připadá jako parádně vypečená funkce.“

	„Rozhodně to je stokrát lepší postavení, než má ubohý doktůrek, co v nějaké rachotině objíždí pacienty, to vám řeknu. Prostě Doug tohle dělá nějakých pět šest let, řekl bych.“

	„To by odpovídalo. Někomu v našem odboru nebylo líto spousty dřiny, jen aby ho nechal hezky zmizet – novej život, nová vizáž a žádný doklady, že by kdy předtím existoval. Garvey si svýho kámoše Antona přitáhl do New Yorku nejspíš hned nato, co se tady sám usadil v nový roli jako manažer zdravotní pojišťovny. Kolem Kulatýho stolu se ale musí otáčet obrovská hromada peněz, když se Perchekovi vyplatí dřepět na jednom místě a necourat po celý zeměkouli jako dřív.“

	„Třeba se chtěl Doktor docela obyčejně usadit.“

	„No jasně, pracující důchodce. Nedělá nic, pokud nepočítáte těch pět šest vraždiček tejdně.“

	„No, a co si počneme teď?“

	„Napadlo mě, že bysme možná mohli starýmu kámošovi Garveymu hezky zavolat,“ navrhoval Santana. „Nakonec se mu drolí půda pod nohama stejně rychle jako nám. Garvey už stejně ví, že jsem se tu ukázal. A dokud zase nezmizím, nepřestane se na každým kroku vyděšeně ohlížet přes rameno. Ta moje střela v nemocnici ho sice netrefila, ale dala mu jasnej signál, že nejsem v náladě na přátelský vyjednávání. Navíc si musel uvědomit, že už víte o Kulatým stole. Proč byste mě jinak posílal do nemocnice jako vějičku?“

	„Jenže na nic z toho nemáme jediný konkrétní důkaz, jinak bychom už dávno naklusali na policii. To ví určitě taky.“

	„Pravda. Takže pořád ještě má naději, že se v tom svým kšeftě udrží, ovšem jedině za předpokladu, že vy skončíte za mřížema nebo pod kytičkama a já že se nechám uplatit nebo zabít.“

	„A co Maura?“

	Santana s vážným výrazem potřásl hlavou.

	„Pokud ji skutečně dostali, bude jim sloužit k tomu, aby nás vydírali, a jakmile nás někdo zlikviduje, stane se pro ně přítěží.“

	„Tak já mu tedy zavolám!“ vybuchl Harry navztekaně. „Moc rád bych mu poděkoval, že celé ty roky byl mým oddaným kamarádem.“

	„Jenom klid.“

	Harry zastavil na odpočívadle a vytočil číslo do Atwaterovy kanceláře.

	„Koho mám ohlásit, že volá, prosím?“ zeptala se Atwaterova sekretářka.

	Harry na vteřinku zaváhal a pak řekl: „Tady doktor Mingus. Doktor Charles Mingus.“

	Minguse, jeden z Harryho idolů, uznávala spousta lidí včetně Atwatera. Patřil mezi nejslavnější jazzové hudebníky v historii, ale teď už byl patnáct dvacet let po smrti. Trvalo jen okamžik, než ve sluchátku ozval Atwater.

	„Harry, jsi to ty?“ zeptal se. 

	„Nazdar, Dougu. Můžu mluvit?“

	„No jasně. Doktor Charles Mingus. Chytré. Proklatě chytré. Tys ale vážně číslo, Harry.“

	„Před chvilkou jsem tě viděl na obrazovce. Díky, že si o mě děláš takové starosti.“

	„Hele, jsem moc rád, že tě slyším a že jsi v pořádku. Kde u všech čertů právě jsi?“

	„Ále, tak porůznu. Snažím se najít Mauru Hughesovou, Dougu. Napadlo mě, že bys o ní mohl něco vědět právě ty.“

	„To byla zatraceně přesná kresba, kterou udělala, co říkáš, Harry?“

	„Dostal ji Perchek?“

	„Perchek, Perchek. Kdepak, tohle jméno mi absolutně nic neříká. Poslyš, s tou tvojí Maurou mě to moc mrzí. Viděl jsem ji jen jednou, tenkrát v nemocnici. Vsadil bych se, že když je střízlivá a není ve svěrací kazajce a na hlavě má vlasy, musí to být moc pěkná ženská. Jistě, ne takový kusanec, jako byla Evie, ale koneckonců, takových je jako šafránu, viď?“

	Harry přiklopil mikrofon dlaní. „Má ji,“ zašeptal. Pak ruku opět odtáhl. „Co za ni ode mě chcete, Dougu?“

	„Harry, ty mě snad vůbec neposloucháš! Právě jsem ti řekl, že jsem ji viděl akorát jednou v nemocnici!“

	„Já zase vím, kde je Ray Santana, Dougu. Můžem se dohodnout na výměně. Santana za Mauru.“

	„Tohle je stoprocentně ten nejšílenější rozhovor, jaký jsem kdy s někým vedl. Nejdřív blábolíš o nějakém Perchekovi, o kterém jsem v životě neslyšel ani slovo, teď zas o chlapovi jménem Santana, který je pro mě taky španělská vesnice.“

	„Dougu, mně na tom děvčeti doopravdy záleží. Nechci, aby se jí něco stalo. Stačí říct, co ode mě potřebujete.“

	„Abych se přiznal, od chvíle, kdy ten tvůj falešný pacient po mně vystřelil, nepřestávám si lámat hlavu nad tím, proč sis sakra dal tolik práce, abys ho do té nemocnice nastrčil?“

	Harry opět přiklopil sluchátko.

	„Oťukává mě,“ zašeptal. „Tak fajn, Dougu, poslouchej. Nebudem přece kolem toho obíhat jak kolem horké kaše. Ty mi vrátíš Mauru Hughesovou – a bude v pořádku! – a já ti jednak prozradím, kde najdeš Santanu, jednak ti řeknu všechno, co vím o Kulatém stolu, například který z tvých rytířů se chystá prásknout celý váš podnik a co všechno na tebe kdo má.“

	Tentokrát žádná pohotová odpověď nenásledovala.

	„A co se chystáš podniknout potom?“ zeptal se po chvilce Atwater.

	„Vypadnu. Už jsem si všechno zařídil – lístky, pas, peníze, bezpečné místo dalšího pobytu. I práci. Ale bez Maury se odtud nehnu.“

	„Proboha, Harry. Spadl jsi do toho až po uši, co? Dej na mě, žádná nestojí za to – kromě té další v řadě.“

	„Bez ní mi absolutně nesejde na tom, co se mnou bude, a nehnu se z města. To by ovšem znamenalo, že nedostaneš Santanu, a Kulatý stůl se ti rozsype jako domeček z karet. Ale pokud máme my dva zmizet, musí to být do zítřejšího rána. Buď spolu ten kšeftík uzavřeme dneska večer – nebo vůbec ne.“

	Další dlouhá odmlka.

	„Kam ti můžu zavolat?“

	„Nezkoušej to na mě, Dougu. Jsem možná šílenec, ale pitomec teda ne.“

	„Musím uznat, že máš asi pravdu. Tak prima, kamaráde, máš u sebe tužku?“

	„Jsem připravený.“

	Atwater mu nadiktoval telefonní číslo začínající předčíslím 201 – oblast severního New Jersey, kam spadala i čtvrť Fort Lee.

	„Ozvi se mi dneska v devět,“ řekl. „Promluvíme si.“

	„Platí. V devět. A ještě poslouchej, Dougu. Já nemám moc co ztratit. Pokud Perchek Mauře Hughesové nějak ublíží, přísahám, že vás oba zabiju.“

	„No tak, klid, Harry, pomalu, hochu. Nebuď tak hrr. Promluvíme si a uvidíme, co se dá dělat.“

	„Takže v devět,“ zavěsil Harry.

	„Výborně! Bravo!“ zatleskal Santana. „Tohle bylo namouduši skvělý představení!“ 

	Harrymu zajiskřilo v očích.

	„Bylo to ještě lepší, než myslíte,“ usmál se. „Vím totiž přesně, kde Maura je.“

	

	Když přejížděli most Tappan Zee Bridge vedoucí do New Jersey, vytrvale lilo. Digitální hodiny na přístrojové desce ukazovaly sedm hodin šest minut. Malý kalendář vedle nich oznamoval, že je jednatřicátého srpna.

	Jednatřicátý srpen – datum kletby Corbettova rodu mínus jedna.

	Harry se soustředil na silnici před sebou, zatímco se Santana připravoval. Harry věděl, že prvního září může klidně padnout mrtvý k zemi, stejně jako jeho dědeček v sedmdesáti a jeho otec téměř navlas v šedesáti. Ovšem vyhlídky na to, že ho zabijou už dneska večer, byly mnohem, mnohem reálnější. Ale Santana byl profesionál, Harry jeden čas zažil skutečnou válku a nevypravili se spolu za Maurou jen tak naslepo. Než přejeli most, udělali si zajížďku a vyhledali obchod s vojenskými potřebami. Ray uvnitř strávil půl hodiny a objevil se s puškou, dvěma batohy plnými nejrůznějšího vybavení a s účtem na jedenáct set dolarů. Obchůdek byl zásobený jen spoře, ale podle Santanova vyjádření puška, teleskopický zaměřovač a binokulární dalekohled „ujdou“.

	„Vážně jste ve Vietnamu zabil toho vojáka, jak psali v novinách?“ vyptával se Santana, když se opět rozjížděli. Přitom si pozorně prohlížel pušku.

	„To není nic, nač bych mohl být pyšný.“

	„Ale to nevadí. Zabít člověka patří k věcem, který nejdřív člověk musí udělat, aby uvěřil, že jich je schopný. Tohle jsem odjakživa považoval za hlavní.“

	„Přetékám nenávistí, Rayi. Zabít kteréhokoliv z nich mi nebude dělat sebemenší potíže.“

	Harry ještě nikdy nebyl uvnitř domu Douga Atwatera, ale zahlédl jej z vody i ze souše. Před třemi lety si najal jachtu a uspořádal na ní večírek jako narozeninové překvapení pro Evie. Jachta byla obrovská – dost velká, aby se tam vešel celý jejich byt, takže tam byla i spousta místa pro tu asi čtyřicítku hostů, ke které by se ještě klidně vešli další. Loď měla objíždět Manhattan Island a představovala zřejmě tu největší extravaganci, jíž se Harry kdy dopustil. Ale jejich manželství se už tehdy začínalo nezadržitelně rozpadat a on se takhle snažil překonat svůj konzervativní způsob života. Ten večer byl poslední, kdy se mu Evie zdála nepředstíraně šťastná.

	Atwater se na večírku ukázal jako vždycky s nádhernou blonde du jour – Harry si vzpomínal, že šlo o nějakou herečku. Sandi? Patti? Stála za soumraku s Harrym u zábradlí, dívali se spolu, jak kolem kloužou pobřežní světla, když tu plavovláska najednou začala nadšeně mávat a uchváceně ukazovat na supermoderní velkolepé sídlo vybudované těsně u vody.

	„Tohle patří Dougiemu!“ vykřikla. „Tohle je Dougieho dům. Vidíte tu terasu? Dneska ráno jsme se tam opalovali!

	Nevěřil byste, jak úchvatná je odtud vyhlídka! Byl jste tam někdy?“

	Po pravdě řečeno však Harry věděl jenom tolik, že Atwater žije v elegantním bytě na Východní čtyřicáté deváté. Párkrát se tam s Evie zastavili, když si vyrazili ven spolu s Dougem a jeho současnou dívkou. Dům v něm probudil zvědavost, a tak se po něm ohlížel, až se mu tamní okolí vrylo do paměti. Později toho večera mu kapitán určil přesnou polohu. Nebylo to daleko od Fort Lee. Harry kdysi uvažoval o tom, že se o domě zkusí před Atwaterem zmínit, ale teď si byl jistý, že o tom mezi nimi nikdy nepadlo ani slovíčko. Sice se s Atwaterem přátelili, ale zřejmě to příliš důvěrný vztah nebyl, protože Harry do domu pozvání nikdy nedostal.

	Měsíc či dva nato, právě když se vracel z návštěvy pečovatelského domu, kde byl za matkou, Harry zjistil, že se ocitl sotva pár mil od místa, kde by ten dům měl stát. Najít cestu k němu bylo překvapivě snadné – rozlehlá budova ve stylu kalifornských sídel na hřebeni stoupající a stromy lemované nejmíň padesát metrů dlouhé příjezdové cesty, na jejímž konci byla vidět mohutná železná vrata. Byla zavřená. Téměř dva metry vysoká zeď z opuky pospojované maltou se táhla podél silnice oběma směry a budila dojem, že podle všeho obíhá celý pozemek. Ani ho tehdy nenapadlo, aby se zkusil zastavit.

	Ale dneska večer tam se Santanou zajde na návštěvu.

	„Zastavte na nejbližším odpočívadle,“ požádal Santana. „Potřebujete se připravit a já si zas potřebuju vyzkoušet ten zaměřovač.“

	Navzdory své fyzické vyzáblosti a nervním tikům se Santana občas choval trochu nabubřele a sebevědomě. Po Harryho rozhovoru se Seanem Garveym se však zdál podivně zamlklý a odtažitý. Tik v koutku úst mu zeslábl, až byl téměř k nerozpoznání, a ruce měl pevné jako skála. Harry by vzal na to jed, že právě takhle Santana vypadal, když se přikrčil, zamířil a vystřelil tehdy večer v Central Parku.

	Zabrzdil na téměř neobsazeném parkovišti u dálnice. Santana mu hodil černý rolák, neprůstřelnou vestu, čepici a malou plechovku mastné černé barvy s názvem Noční chodec.

	„A nezapomeňte na hřbety rukou!“ upozornil, když odbíhal z parkoviště s puškou v plátěném obalu.

	Déšť za oknem zesílil. Na východě zasvítil na zčernalé obloze blesk.

	Harry položil černý převlek na sedadlo. Evie, Andy Barlow, Sidonis. Maura? Byl připravený bojovat – připravený na cokoliv. Ale než se po hlavě vrhne do bitvy, musí zařídit ještě jednu věc – telefonát.

	

	Kevin Loomis vzhlédl k hodinám a v duchu si zkusil představit, jak teď asi vypadá potopa v suterénu. Déšť je donutil přesunout se s hosty do domu, ale na tom nezáleželo. Všechno se vyvíjelo přesně podle jeho plánu. Teď už to nebude trvat dlouho.

	Uběhlo asi třicet minut od chvíle, kdy zadními dveřmi odešel z večírku, oficiálně proto, aby donesl kartu se svými golfovými výsledky z tašky z garáže. Popadl kartu, kterou měl připravenou v garáži hned za dveřmi, a oběhl dům, aby uvolnil hadici u pračky. Jeho zařízení na suterénním okně fungovalo dokonce ještě líp, než původně předpokládal. Jedním trhnutím silného provazu vyprostil hadici z úchytu a provaz z ní sám sklouznul, takže ho Kevin mohl oknem vytáhnout ven. Teď zbývá asi deset minut do okamžiku, než tu spoušť „objeví“.

	Razil si cestu mezi hosty, dával k lepšímu historky, smál se vtipům a dosáhl docela slušného výsledku, pokud jde o stav opilosti. Je zvláštní, když člověk zná přesný okamžik své smrti. Co kdyby to věděl od samého začátku? Udělal by snad něco odlišně? Ta otázka však byla jen řečnická. Pokud by netušil pravé poslání Kulatého stolu, každopádně by se k němu opět připojil. V okamžiku, kdy se zúčastnil první schůze, stal se jedním z nich. Od té chvíle se na tom už nic nedalo změnit.

	Podařilo se mu svým způsobem rozloučit se s každým z dětí a zvládnul i nepříliš vydařené pomilování s Nancy dřív, než ho zahltila nervozita. Teď stál v kuchyni a ohlížel se po zásuvce, kam si připravil baterky. Už jen pár minut. Zčistajasna si uvědomil, že zvoní telefon. Jako první ho napadlo, že se snad něco stalo některému z dětí. Skočil po sluchátku.

	„Haló?“

	„Kevin Loomis?“

	„Ano.“

	„Tady je Harry. Harry Corbett. Jak to zvládáte?“

	„Prima. Jenže teď právě pořádáme večírek. Moc otevřeně mluvit nemůžu.“

	„Ale to nevadí. Stačí, když budete poslouchat. Jen chvilku. Ta vražda, kvůli které po mně pátrají, myslím toho chirurga…“

	„Ano.“

	Od prahu se Nancy gestem zeptala, jestli jde o telefonát, kvůli kterému by si měla dělat starosti. Kevin jen zavrtěl hlavou.

	„Je to Atwater, Kevine,“ pokračoval Harry. „Doug Atwater z Manhattan Health. On je ten rytíř, co stojí za vším zabíjením i za tím Perchekem, o kterém jsem se vám už zmiňoval.“

	„Taky mám to podezření. Atwater je Galahad, rytíř, který má na starosti bezpečnostní opatření Kulatého stolu. Dneska jsem ho zahlídl ve zprávách.“

	„Ti ostatní ve skupině se na vraždách možná podíleli, ale podle mě byl vůdčí osobností on. Právě teď se na něho a na Percheka chystáme.“

	„Hodně štěstí.“

	„Kevine, volám proto, abych vás poprosil, ať to vydržíte až do konce. Pokud je chytneme, budem vás potřebovat, abyste proti nim svědčil. A pokud selžeme, všichni ti ohrožení pacienti vás budou strašně potřebovat.“

	„Já… když já nevím, o čem to mluvíte,“ odpověděl Kevin. „Samozřejmě, že to vydržím až do konce. Na dnešní akci vám budu držet palce. Teď už ale musím končit.“

	„Kevine, prosím vás, buďte hodně silný. Máte příliš moc co ztratit. A platí to pro nás pro všechny.“

	Kevin zavěsil bez další odpovědi. Zatracený Corbett. Vždyť ani nemá děti. Pustil vodu do dřezu, ale vytekl jen tenký pramínek.

	„Hej, Frede!“ zavolal na jednoho ze dvou mužů, které si vybral už předem. „Kdovíproč se najednou ztratil tlak vody. Co si o tom myslíš?“

	Muž pokrčil rameny.

	„Nejspíš bychom se měli mrknout do suterénu,“ řekl.

	Kevin ho nechal otevřít dveře dolů a otočit vypínačem.

	„Žárovka je kaput,“ ohlásil muž. „Nebo taky je možný, že tady v suterénu nejde proud.“

	Zdola zcela zřetelně slyšeli zvuk hrčící vody. Kevin podal příteli baterku, a pak zavolal na reverenda Petea Petersona, kterému podal druhou. Tep se mu zběsile zrychlil.

	„Zdá se, že tam dole máme pěknou potopu,“ poznamenal. „Naneštěstí mám holínky přímo uprostřed toho nadělení. Zůstaňte, pánové, na schodišti, a sviťte mi baterkami, ano? Kouknu se, co se tam dá zjistit.“

	Teď se to má stát, pomyslel si Kevin. Neuvěřitelné, že celý jeho život dospěl do několika těch posledních okamžiků.

	Odvedl oba muže k poslednímu schodu a vkročil do půlmetru vody. „To jen spadla hadice od pračky!“ křiknul ze tmy. „Utrhla se. Posviťte mi na ni!“

	Všechny ty záležitosti a věci, které se jinak zdají tak strašně důležité… jsou náhle zcela bez významu…

	„Hlavně si dávejte pozor,“ radil Peterson.

	Kevin strčil hadici zpět do jejího úchytu.

	„Vidíte,“ usmál se. „Už je to v pořádku. V absolutním pořádku.“

	Co dělám, je správné. Nejlepší pro Nancy, nejlepší pro děti. Nejlepší pro všechny. Panebože, odpusť…

	Sir Tristram, rytíř Kulatého stolu, se jedinkrát odhodlaně nadechl a pak přitiskl dlaň na zadní stěnu sušičky. Tělo se mu napjalo. V místech, kde mu z vodní hladiny trčely nohy, zasršely jiskry. Srdce se mu okamžitě zastavilo. Svaly ruky se v křeči silné jak svěrák zaťaly kolem poškozeného vodiče. Než ho váha vlastního těla od vodiče odtrhla a nechala ho dopadnout do vody, byl po smrti už patnáct vteřin.
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	„Ulice zelených delfínů.“

	K Atwaterově vile jim ještě zbýval hezký kus cesty, když Harry zaslechl v hlavě tuhle melodii. Vyťukával si rytmus na volant a na sudou si pokyvoval hlavou.

	„Co to děláte?“ divil se Santana.

	„Poslouchám hudbu. Mám jednu melodii, která mi skočí do mozku pokaždé, když jsem rozrušený. Občas si ani sám neuvědomím, že jsem nervózní, dokud ji neuslyším.“

	Santana se na něho pozorně zadíval. Z tváře natřené černou mastnou barvou mu oči zářily jak perleťové půlměsíce.

	„Tak poslouchejte dál,“ řekl nakonec.

	Ujížděli směrem k Hudsonu, dokud nenarazili na úzkou klikatou silničku. Harry zpomalil a zhasnul reflektory. Nikde neviděli jediné auto, ať už jedoucí nebo zaparkované. Domy, jež z majestátní výšky shlížely na Hudson, byly daleko od sebe a schovávaly se v lese ve značné vzdálenosti od cesty. Vinou deště a temnoty bylo však vyloučeno, aby z většiny stavení zahlédli víc než pár světel.

	„Myslíte, že jsme ještě nezabloudili?“ staral se Santana.

	„Nejsem si tak stoprocentně jistý jako před chvílí,“ přiznal se Harry a vykoukl předním sklem vozu, které leštily stěrače velké jako hokejky. „Že by mi právě proto ta melodie v hlavě sílila?“

	„Možná je načase, abyste se vykašlal na poslouchání. Jak u všech všudy chcete zjistit, že už jsme u cíle?“

	„Hledám přece tu zeď, o které jsem vám vyprávěl. Tu kamennou zeď.“

	Sotva to dořekl, oba ji uviděli naráz – opuka v betonu, šedesát centimetru silná a táhnoucí se podél silnice, kam až oko dohlédlo. Po jejich pravé ruce se od zdi odděloval železný, metr osmdesát vysoký plot, který běžel dál k útesům. Harry zabrzdil, vypnul motor a ukázal ke plotu.

	„Hádám, že z druhé strany pozemku bude navlas stejný plot a zezadu útesy, takže celé to místo je absolutně nepřístupné.“

	„Velkej ring,“ přikývl Santana. „Jaký lepší místo si pro přestřelku přát?“

	Když se zadívali po silnici dopředu, asi pětadvacet metrů před sebou rozeznali hlavní bránu. Santana s pomocí zakryté baterky vyložil všechno jejich vybavení, k němuž patřil i revolver s tlumičem a krátkou hlavní, kterým – jak Harry věděl – byl zastřelen jeden z útočníků v Central Parku. Navíc měli i lano, lepicí pásku, vystřelovací nože, nůžky na plech, drát, silné baterky a pár krabiček s náboji. Santana podal Harrymu revolver s hrstkou nábojů.

	„Pojistka je tady,“ ukázal. „Po nabití hned odjistěte. Pak stačí jen zamířit a střílet.“

	„Jen zamířit a střílet,“ opakoval Harry. „Vypadá to šeredně jednoduše.“

	„Nandejte si věci do batohu a připravte se.“

	Santana si vzal binokulární dalekohled a pušku, vypnul vnitřní osvětlení vozu a teprve potom otevřel dveře a vyklouzl do tmy. Harry uznale sledoval, jak bývalý příslušník DEA a tajný agent rychle a potichu přibíhá ke zdi a mžikem na ni vyskakuje. Nahoře se položil na břicho a obhlížel, co je za ní. Po pár minutách se vrátil k Harrymu.

	„V domě svítí spousta oken a není k němu daleko. Do pár místností jsem dokonce viděl. U brány je v malé vrátnici jeden hlídač. Jinak jsem nikoho nezahlíd.“

	„A co psi?“

	„Žádnej v dohledu.“

	„Neměli jsme s sebou pro jistotu přinést pár kotlet?“

	„Myslíte tak, jako to dělávají ve filmu?“

	„Přesně.“

	„Harry, každej hlídací cvičenej pes, kterej stojí aspoň za něco, zatraceně dobře pozná rozdíl mezi masem, který se na zemi jen tak povaluje, a mezi čerstvým masem, který může sám ulovit a zabít. Pokud psa uvidíme, odprásknem ho. Pro filmy je to trochu moc jednoduchá finta, ale je stokrát účinější. A teď bych navrhoval, abysme udělali tohle. Vrátím se na zeď a připravím se k seskoku. Až jednou blesknu baterkou, zavolejte do domu a dožadujte se rozhovoru s Maurou. Tak aspoň budeme mít jistotu, že tam skutečně je. Možná ji dokonce zahlídnu oknem. Pokud ne, musíme se k domu dostat tak blízko, abysme dokázali odhadnout, kde ji asi můžou schovávat. Pokud ale zablesknu dvakrát, přiběhněte za mnou. Třikrát znamená průšvih. V tom případě vyskočte na zeď v tomhle místě a připravte se na střílení. Předtím zamknete dveře vozu a klíč schováte pod pravou zadní pneumatikou. Chcete se na něco zeptat?“

	„Nechci.“

	„Jste připravenej?“

	„Ano. Ale Rayi, ještě jedna věc.“

	„Ven s tím.“

	„Prosím vás, nevykládejte si to špatně. Já si s těmi hajzly taky musím vyřídit svůj účet. A to pořádně mastný. Rád bych vám jen připomněl… Zachovejte si klidnou hlavu.“

	Takovou reakci Harry neočekával. Santana se na něho vztekle zadíval znepokojivým a výhrůžným pohledem. Tik u oka a v koutku úst byl náhle výraznější.

	„Tak fajn, řek jste mi to a teď zas poslouchejte vy!“ vyštěkl. „Od prvního okamžiku, kdy mi ten parchant vstříknul to svinstvo do těla, prožívám každičkou vteřinu z každý minuty z každý hodiny bolest k zešílení. Sedm let! Jediná chvíle, kdy jsem zažil kapku klidu, byla tehdá, když jsem si mohl představovat, jak mu asi je v tom špinavým mexikánským vězení! A teď se válí v týhle luxusní vile společně s tou sviní, které mě k mučení předhodila. Takže mi nevykládejte nic o tom, jak si mám udržet chladnou hlavu, jo?“

	Harry cítil, jak se před mužovou zuřivostí celý choulí. Chvíli mu trvalo, než se vzpamatoval. Nakonec natáhl paži a opřel se dlaní Santanovi o rameno.

	„Promiňte, Rayi,“ omluvil se. „Dostaneme je. Máte mé slovo, že je dostaneme.“

	Santana vyskočil z auta a bleskově se přitiskl ke zdi. Déšť hodně polevil a na bránu bylo vidět mnohem líp. Harry se k ní na vteřinku dvě zahleděl, a když se opět ohlédl, byl už Santana na zdi. Za okamžik se objevilo jedno zablýsknutí. Harry se podíval na hodinky. Devět hodin osm minut. Vytočil číslo, které mu nadiktoval Atwater. Ten se ozval hned po druhém zazvonění.

	„Doktor Mingus?“ zeptal se.

	„Jasně.“

	„Tak mi znovu zopakuj, co pro mě máš.“

	„Chci důkaz, že je Maura v pořádku.“

	„Pověz mi, co víš.“

	„Santana je v podnájmu ve Spanish Harlemu. Můžu ti prozradit adresu i jméno, pod kterým vystupuje. Musíš ale pustit Mauru.“

	„Jak mě vůbec objevil?“

	„Perchek nechal v Eviině pokoji otisk prstu. Někdo z kriminalistické laboratoře to prásknul Santanovi. Ten dotyčného přesvědčil, ať mlčí. Neví to nikdo kromě něho a mě – dokonce ani ten kriminalista, který ty otisky prstů sbíral.“

	„Jak si ověřím, že mi říkáš pravdu?“

	„Dougu, na tebe já zvysoka kašlu, ověřuj si, co chceš, ale pochop, že po mě pase každý policajt z celého New Yorku. Jakmile mi vrátíš Mauru, vypadnu odtud. Na ničem jiném mi nezáleží. Tak vyklop, kde je?“

	„S kým od Kulatého stolu jsi byl v kontaktu?“

	„Se dvěma muži. Jeden se jmenoval Jim Stallings, teď už je mrtvý. Jméno druhého ti prozradím ve chvíli, kdy si promluvím s Maurou. Od něho vím všechna další jména.“

	„Řekni mi aspoň jedno.“

	„Nějaký Loomis. Křestní jméno si nepamatuju, ale mám to všechno zapsané.“

	„To není ten druhý, s kterým jsi mluvil?“

	„Ne. A teď to laskavě dál neprodlužuj. Nemůžu tu zůstat moc dlouho.“

	„Zavolej na tohle číslo přesně za pět minut.“

	Harry zavěsil a vyčkával ve tmě. Vysoko na zdi viděl jen stěží rozeznatelný stín, což byl Santana tisknoucí se ke kamenům. Déšť už téměř ustal. Venkovský vzduch, který vanul do auta otevřeným okénkem na straně pro spolujezdce, byl vymytý a voňavý. Těžké ticho vyplňovalo prozpěvování cvrčků. Harry si přejel prsty po mastné černé barvě, která mu pokrývala hřbety rukou.

	Devět třináct. Harry zdvihl sluchátko a ťuknul do tlačítka redial.

	„Tak fajn,“ pravil Atwater, jakmile uslyšel Harryho hlas. „Máte třicet vteřin. Stojím přímo vedle ní a poslouchám na přípojce. Neopovažujte se mě naštvat.“

	„Haló?“

	„Mauro, to jsem já. Neudělali ti nic?“

	„Harry! Já se o tebe tak strašně bála! Nic mi není. Oni… oni do mě násilím lili bourbon. Bránila jsem se, ale byli silnější. Pak to vzdali a vpíchli mi nějakou drogu, aby mě donutili prozradit, kde jsi. Těžko jsem jim to mohla říct, když sama nevím.“

	Hlas jí zněl napjatě, ale nezlomeně.

	„Mauro, buď statečná. Už jsem zařídil všechno, co potřebujem, abychom se dostali za hranice.“

	Po téměř nepostřehnutelném zaváhání se jí bleskově podařilo zakrýt údiv.

	„To mě nenapadlo, že to zvládneš dát do kupy takhle rychle,“ odpověděla. „Budu s tím počítat.“

	Její sluchátko cvaklo.

	„Tak prima, Harry. Zavolej na tohle číslo zase po pěti minutách a dohodneme se.“

	„Nemůžu dřív než za půl hodiny. Tady už nesmím zůstat.“

	„Kdo je ten druhý člověk od Kulatého stolu, se kterým jsi mluvil?“

	„Harper. Pat Harper. Pojišťovna Northeast Life and Casualty.“

	Kevin Loomis to jméno vyslovil sice jen jedinkrát, ale Harry neměl s jeho zapamatováním žádné problémy. Jeho první láskou na střední škole byla totiž jistá Pat Harperová. Prozrazení Harperova jména se mu v tuhle chvíli bezvadně hodilo. Pokud to Harry dneska večer nezvládne, aspoň nebude Loomisovi hrozit trest.

	„Tak jo. Třicet minut,“ souhlasil Atwater.

	Harry se zaposlouchal do tutání telefonu a pokoušel se představit si, co se asi děje za zdí. Asi dvě minuty byla před ním jenom tma. Pak se ukázalo dvojí zablýsknutí Santanovy baterky.

	Harry si na záda navlékl batoh a vrazil si revolver do pouzdra u pasu. Sehnutý doběhl ke zdi a přitiskl se k ní. Sunul se po kamenech, až se dostal k Santanovi, který čekal poblíž příjezdové cesty.

	„V domě ji nemají,“ ohlašoval Santana šeptem. „Jeden z nich, myslím že Garvey, vyšel bočním vchodem a zašel za severní stranu domu. V minutce se vracel s ní. Pak tu cestu absolvovali ještě jednou a Garvey se vrátil do domu sám. Tam taky zůstal.“

	„Kam tedy nejdřív?“

	„K hlídači u vrátnice. A pokud bude zapotřebí střílet, snažte se to nechat výhradně na mně. Mám úplně nehlučnej revolver.“

	„Na to si vzpomínám.“

	Santana opřel pušku o zeď. „Jak se zdá, půjde výhradně o vnitřní práci,“ poznamenal. „Třeba mi tenhle krám vezmou zpátky.“

	Opukové kameny jim šplhání po zdi nádherně usnadnily. Společně vylezli nahoru, sešplhali do poloviny zdi a odtud pak doskočili na promoklou hlínu. Harry se před dopadem připravil na bolest v hrudníku. Skutečně kratičké bodnutí pocítil, ale zdaleka ne tak hrozné, jako když přeskakoval plot na zadním dvoře domu ve Fort Lee. Pokud to dneska večer nebude o moc horší, klidně to vydrží.

	S vytasenými revolvery se plížili k malé vrátnici. Postranním okénkem viděli, jak hlídač s někým mluví po telefonu.

	„Pokud je tohle kontrolní hlášení, tak nám přeje štěstí,“ zašeptal Santana. „Další věc, která nám nahrává. Připravte si tu lepicí pásku.“

	Kývnutím poslal Harryho k opačné straně dveří, sám na ně kratičce a zlehka zaklepal a přitiskl se ke zdi. Dveře se opatrně pootevřely a hlídač vykoukl ven s pistolí v ruce. Harry ani neměl čas plně docenit Santanův zásah a už bylo po všem. Ray svým revolverem prudce švihl muže přes zápěstí. Hlídačova ruka naráz zplihla a pistole z ní obloukem vyletěla, jako kdyby dostal zásah elektrickým proudem. Než stačil třeba jen vykřiknout, už na něm Santana ležel, dlaň pevně přiklopenou přes jeho ústa, nohu ovinutou o zadní stranu jeho lýtka. Přepadení proběhlo němě a bleskově. Ray se hlídači posadil rozkročmo na hrudník a hlaveň revolveru mu nacpal mezi zuby.

	„Ani slovo!“ zavrčel. „Jasný?“

	Hlídač přikývnul. S revolverem stále v jeho ústech překulil Ray hlídače na bok a naznačil Harrymu, aby mu svázal zápěstí za zády. Pak teprve revolver uvolnil a vrazil jej muži pod čelist.

	„Tak honem, kde je ta holka?“

	Muž vzhlédl k Rayově začerněné tváři. Harry poznal, jak v duchu odhaduje klady a zápory lživé odpovědi. Vnitřní svár však trval jen pár vteřin.

	„Dům pro hosty… po cestě k domu a doleva…“

	„Je s ní Perchek?“

	Vyslovení Doktorova jména vyvolalo v hlídačových očích záblesk strachu. Chvíli váhal a pak přikývl.

	„Kolik lidí?“ Ray počkal na odpověď a pak přitisknul tlumič přímo na mužovo levé oko. „Kolik?“

	„Jeden s P-Perchekem v domku,“ zajíkl se hlídač. „Dva v domě.“

	„Plus Garvey?“

	„Kdo?“

	„Atwater.“

	„Jo. Dva plus on.“

	„Strčte mu do pusy obvaz a pořádně to přilepte páskou,“ nařídil Santana Harrymu šeptem. „A tu pásku mu dvakrát omotejte kolem hlavy. Pak mu svažte kotníky.“

	Harry v tom směru odvedl dobrou práci a pak společnými silami odtáhli hlídače ke stromu, který stál asi pět metru od nich, a uvázali ho k němu. Santana prohlédl vnitřek vrátnice.

	„Automatické otvírání brány je hned za dveřmi,“ ohlásil poté. „A dveře vedle brány jsou dokonce odemčené.“ Podíval se na hodinky. „Zbývá nám ještě asi dvacet minut. Jdem pro ni.“

	Drželi se těsně u zdi, která dál od domu přecházela v kovový plot zarostlý houštinou nízkých keřů. Na kopci po jejich pravici stál dům. V každém okně zářilo světlo a jeho skvrny dopadaly na cestu před hlavním vchodem. Pětadvacet metrů – možná víc – od hlavní budovy stál domek pro hosty a zářil do houštiny dalšími žárovkami.

	„Tudy,“ zašeptal Harry a ukázal směr.

	Ray přikývl a vyrazil jako první. Doběhli k háječku a přikrčeně jím probíhali. Domek pro hosty byl zmenšeninou hlavní budovy a sám o sobě byl úchvatný, celý prosklený, vybudovaný na ocelových traverzách, jež trčely přímo z útesu, takže jeho terasa se vznášela asi padesát metrů nad hladinou řeky Hudson. Harry zkusil nakouknout do propasti. Do šířky asi pět sedm metrů se mezi patou útesu a vodou táhl pruh pobřeží posetý balvany. A přímo naproti přes černou tichou řeku, zářící jak Mléčná dráha, se rozkládal Manhattan.

	Na straně otočené k útesu, pod hlavním obytným patrem, se táhla řada pokojů, do nichž nebylo od hlavního vchodu domku pro hosty vidět. Jedním z nich, na němž byly mříže, spatřili Mauru, která střídavě posedávala na pelesti postele nebo nervózně přecházela sem a tam. Vypadala vyčerpaně a strhaně, ale jinak zřejmě odolávala. Santana si přitiskl ukazováček ke rtům a ukázal k domu. Opatrně se přiblížili a nakoukli velikým francouzským oknem dovnitř. Rozlehlý obytný prostor – obývací pokoj, jídelna a kuchyně – byly jakoby vestavěné do stanu, samé sklo a dřevo, strop z cedru a ústřední nosný sloup vysoký dobře pět metrů. Dveře ve francouzském okně se otvíraly na terasu a šest obrovských oken nabízelo ohromující vyhlídku na celé město. Strážce s revolverem v podpaždním pouzdře naléval právě kávu. Za jeho zády si u stolu četl Doktor.

	Při pohledu na něho unikl Santanovi z hrdla nepřirozený hrdelní zvuk – zavytí plné nenávisti. Sebral jeden balvan a revolverem Harrymu naznačil, ať ho následuje. Zastavili se těsně u prosklenných dveří.

	„Já první!“ zašeptal Santana.

	Než Harry stačil odpovědět, Santana balvan zvedl a ve výši jejich hlav jím prudce mrštil proti dveřím. Silné sklo se vysypalo dovnitř. A ve chvíli, kdy balvan dopadl na podlahu, stál už Ray v místnosti.

	„Ne!“ vyštěkl, když se strážce natáhl po své zbrani.

	Harry prošel vysypanou výplní dveří a sebral strážci jeho revolver. Anton Perchek, který se neobtěžoval ani sklonit knihu, se podíval nejprve na něho a potom na Santanu. Na rtech mu pohrával pobavený úsměv. Oči měl tak vybledlé, že se zdály téměř bílé, zorničky rozšířené – černé díry ve sněhu. Harry na něm nezpozoroval jediný záchvěv strachu – vlastně vůbec žádný projev emocí.

	„Obličejem k zemi!“ přikázal Santana strážci.

	Když muž zaváhal, udeřil ho Santana pažbou pistole za ucho, ovšem přitom Percheka nespouštěl z očí. Harry pak svázal strážce, který sice zůstal při vědomí, ale bolestně sténal, technikou, kterou si nacvičil na hlídači ve vrátnici. Santana mezitím odtáhl od stolu židli. S revolverem namířeným stále na Percheka na ni pomohl Harrymu posadit poloomráčeného strážce, kterého k ní Harry přivázal. Pak se couváním přesunul po bok Santanovi.

	Doktor si je zvědavě prohlížel. Každopádně šlo o téhož muže, jehož Harry zahlédl před Eviiným pokojem, o muže, jehož portrét nakreslila Maura. Ale v několika ohledech to byl někdo jiný. Podobal se částečně všem počítačově sestaveným podobám, ale úplně žádné z nich. Dokonale by zapadal za pult v obchodě se smíšeným zbožím nebo za operační stůl, mohl být stejně dobře popelář i pilot tryskového letadla. Byl nikdo a současně každý. Když promluvil, zněl mu hlas zastřeně, hypnoticky a beze stop jakékoliv emoce.

	„Vida, Ray. To už je nějaká doba,“ poznamenal.

	Santana špičkou nohy odkopl od Percheka stůl. I přes ten mastný černý nátěr v obličeji rozeznal Harry v jeho tváři napětí. Bylo jasné, že neušlo ani Perchekovi.

	„Nevypadáš moc dobře, Rayi,“ pokračoval Doktor, zatímco mu Santana lepicí páskou připoutával zápěstí ke kovovým opěrkám křesla. „Kampak se poděly ty svalnaté paže? A hleďme, nějak ti cuká oko. Čímpak to asi je? Drogy? Nebo že bys byl nemocný?“

	Harry si povšiml, že Doktorovy paže a zvláště předloktí mají mohutné svalstvo. Bicepsy mu rukávy světle modré sportovní košile doslova napínaly. Santana ho prohledal, ale žádnou zbraň nenašel.

	„Klíč k Mauřinu pokoji!“ dožadoval se Ray.

	Perchek pokrčil rameny, jako kdyby celá ta záležitost byla příliš plytká, než aby mu stála za pozornost.

	„Žádný neexistuje,“ odpověděl. „Jen závora z téhle strany.“

	Santana kývnutím poslal Harryho po krátkém schodišti dolů. Ten se za půl minuty vrátil s Maurou. Oči měla vypětím zapadlé a spodní ret napuchlý a pokrytý zaschlou krví, ale jinak se jí zřejmě nic nestalo.

	„Ten chlap ji udeřil během únosu,“ vysvětlil Harry.

	„Ještě něco?“ zeptal se Harry.

	„Pokud vynechám to, že do mě násilím lili alkohol, tak mi vlastně neublížili. Většinu se mi podařilo vyplivnout, a když mě nechali o samotě, vyzvracela jsem se. Chvilku jsem si připadala opile, ale už je to pryč. Mysleli, že začnu žebrat o další dávku, ale mě se hnusil jak ten pocit, tak ta chuť.“

	Harry ji objal kolem ramen a pevněji k sobě přivinul.

	Santana se vztekle díval na Percheka.

	„Kdo z naší agentury pomohl Garveymu tak beze stopy zmizet?“ vybuchl.

	Perchek se na něho nepřestával shovívavě usmívat.

	„Rayi, ty ale fakt vypadáš příšerně. Absolutně příšerně.“ Hlas měl bezvýrazný stejně jako pohled. „Víš, pořád si připomínám, že tenkrát v Nogales jsem neměl čas píchnout ti protilátku na můj hyconidol. Že by s tebou nebylo v pořádku právě tohle? Bože můj, Rayi, takové opomenutí! Moc se omlouvám. Upřímně se ti omlouvám.“

	„Přestaň žvanit a vyklop, kdo pustil Garveye do světa s novou totožností!“

	„Ona totiž protilátka existuje, jestli to nevíš. A navíc proklatě účinná. Ta biochemická reakce je ve skutečnosti naprosto jednoduchá. Říká se tomu kompetitivní inhibice. Protilátka se krevním řečištěm dostane k těm ošklivým malým molekulkám, které se ti celé ty roky lepí na nervová zakončení, a buch ho, člověk je vyléčený. Žádná bolest, Rayi. No jen si to představ. Ale… Ale, podívejme se, co ti to vyvádějí oči? Ty jsi drogově závislý, je to tak? Ach Rayi, však já si dovedu moc dobře představit, cos za ty roky zkusil. Vždyť je to zázrak, žes to sám už dávno neskoncoval…“

	Santana poslouchal jako uhranutý. Perchek působil uklidňujícím, konejšivým, hypnotickým a naprosto přesvědčivým dojmem. Harry by rád něco řekl, cokoliv, jen aby prolomil kouzlo Doktorova rétorického umění. Namísto toho sám stál jako přikovaný. Ta bolest přece patřila Santanovi.

	„… Neexistuje důvod, proč bys měl takhle trpět dál, Rayi. To jsou vážně strašlivé záblesky bolesti, co ti pořád rozdírají tělo. A já je můžu nechat odeznít navždycky. Máš moje slovo. Už napořád se obejdeš bez drog. Ucítíš ten rozdíl za pouhých pár minut, Rayi. Dokážeš si to představit? Už nikdy žádná bolest. Dávám ti stoprocentní záruku. Můžeš mě nechat spoutaného a zatím si to vyzkoušet. A pak můžeš klidně odejít. Slibuju, že nikdo se tě ani nedotkne. Stojím jen o něho.“ Bradou ukázal na Harryho. „Výměnou za protilátku žádám jen půlhodinku o samotě s ním.“

	Perchek se podíval na Harryho a vůbec poprvé Harry v jeho očích zpozoroval cit – stravující, pohrdavý odpor, zacílený přímo a výhradně na jeho osobu. Harry se ohlédl po Santanovi a zpozoroval v jeho výraze jiskřičku nejistoty. Neušla ani Perchekovi a ten se opět začal blahovolně usmívat.

	Santana odložil revolver na stůl. Pak se prudce otočil a pevně zalepil Doktorovi ústa pět centimetrů širokou náplastí. Poté vytáhl z kapsy strojek – záhadné kovové zařízení s otvory pro pět prstů a se stahovacími šrouby nad každým. Perchek na okamžik strnul, ale ani jediným pohybem se nesnažil klást odpor, když mu Ray zamykal prsty a palec pravé ruky do přístrojku.

	„Žádnou drogu, co vyvolává bolest, nemám,“ poznamenal. „Zato mám tuhle věcičku, kterou si schovávám už celý roky. Přivez mi ji kamarád z Číny. Vzal bych na to jed, že čas od času taky něco podobnýho používáš. Nejdřív nehet, potom maso, nakonec kost. A potom hezky i druhou ruku. Osm prstů, dva palce, milimetr po milimetru. Schovával jsem tu hračku, ani jsem sám nevěděl proč… až doteďka.“

	Utáhl šrouby, takže každý nehet zbělel. Perchek nehnul ani brvou.

	„Rayi, přece nedopustíte, aby vás přinutil chovat se jako on,“  zaprosil Harry. „Na tu vaši bolest žádná protilátka neexistuje. Ale i kdyby existovala, sám moc dobře víte, že vám by ji nikdy nedal. My ho potřebujeme, Rayi. Hledají mě kvůli vraždám, které má na svědomí on. Pojďte ho prostě sbalit a odvézt rovnou na policii. Nesnižujte se na jeho úroveň!“

	„Vy tomu nerozumíte, Harry,“ odpověděl Santana ledově. „Siempre estaba yo a su nivel. Já byl na jeho úrovni odjakživa. A teď koukejte vypadnout!“ Vyštěknutí zaznělo jak prásknutí biče.

	Harry sice zkoušel něco namítat, ale pochopil, že to nemá smysl. Uchopil Mauru za loket.

	„Počkáme venku,“ řekl. „Zbývá nám jenom deset minut, než se Garvey začne divit, proč se neozývám.“

	Odcházeli, když Santana začal utahovat první šroub.

	„Koho si Garvey v agentuře uplatil?“ vyzvídal. „Kdo nad ním ještě teď drží ochrannou ruku, co?“

	Perchek se pod náplastí jen usmál. Santana utáhl šroub kolem nehtu. Kolem kovu vyhrkla krev. Perchek hleděl nehnutě před sebe.

	„Buď bolest nebo odpověď,“ vrčel Santana. „To si rozhodni sám.“

	„Kdepak, Rayi. Tos ty, kdo se musí rozhodnout.“

	Sean Garvey ho oslovil od hlavních dveří. Přitom zarýval hlaveň revolveru k Harryho hlavě. Spolu vešli do pokoje. Za nimi se objevil mohutný zápasník a surově vlekl Mauru za paži. Jedinou ranou ji srazil na podlahu. Mířil přímo na Raye.

	 „… A moc času ti na to nezbývá.“
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	„Raymonde, nedával sis pozor před sedmi lety,“ řekl Garvey. „A nedával sis ho ani dneska.“ Aniž by odtáhl revolver od Harryho spánku, odsunul se kousek stranou od předních dveří, takže se ocitl zády k řece. „Tady můj ochránce Velký Jerry zavolal do vrátnice, aby si s kamarádem domluvil golf. A to by ses divil! Nikdo to nebral! A teď koukej doktoru Perchekovi sundat ten krám z ruky.“

	Santana se ani nehnul. „Ty svině zkurvená,“ zasyčel, „kolik lidskejch životu máš na svědomí? Čím tě za to platěj? Skalpama?“

	Ray se ohlédl po dveřích. Byl to téměř nepostřehnutelný pohyb, ale Harrymu neušel. Garveymu bohužel také ne.

	„Hele, tyhle fóry na mě nezkoušej,“ varoval Raye. „Venku tě nikdo nekryje a ty to moc dobře víš. Jen si to přiznej, Raymonde. Zkusils to a prohrál jsi. A teď koukej Antonovi uvolnit tu ruku!“

	Santana se ještě jednou podíval ke dveřím – pouhé mžiknutí oka. Pak se natáhl a povolil šrouby. Perchek si protáhl prsty a kovové mučidlo třesklo o podlahu.

	„Spousta chlapů, cos prodal, měla rodiny,“ připomněl Ray. „Děti, co pak musely vyrůstat bez táty. Makali jsme za pár šupů a podstupovali šílená rizika, protože jsme smyslu svý práce věřili. A všichni jsme věřili i tobě. A tys nás jednoho po druhým prodával. Jeho bych ještě dokázal pochopit.“ Ukázal bradou na Doktora. „Ten se dal koupit za nejvyšší nabídku, ať mu ji přednesl kdokoliv. Ale ty… ty jsi něco mnohem horšího. Ty jsi špína… bezcitnej zrádce bez zábran.“

	„Náplast!“ vyštěkl Garvey, „sundej mu ji ze rtů!“ Santana vyhověl, ačkoliv nijak zvlášť ohleduplně. „Měl jsi zůstat zalezlý v Kentucky, nebo v jaké díře jsi to trčel, Raymonde. Všem by pak bylo o moc líp. Teď abych v zájmu udržení a dalšího chodu svého milovaného projektu provedl zatraceně velkou revizi.“

	„Tak proto jsi dostal Percheka z vězení? Aby pracoval pro Kulatej stůl?“

	„Řekněme prostě, že sotva jsem se zaběhl ve své nové funkci ve zdravotním pojišťovnictví, hned mě napadla spousta skvělých možností. Teď ale potřebuju zjistit, kdo z mých rytířů potřebuje dostat lekci z loajality. Naštěstí pro nás jsem přesvědčený, že náš společný přítel doktor Corbett mi tu informaci poskytne. A čirou náhodou tu mám i člověka, který mu u toho rozpomínání pomůže. Jistě na tebe můžu spoléhat, je to tak, Antone?“

	Perchek se usmál. „Bude mi potěšením.“

	„Takže se odsuň stranou, Raymonde. Velký Jerry rozváže Doktora. Harry, mohl by ses tam laskavě odplazit a zaujmout Doktorovo místo v křesle?“

	Garvey surově zaryl Harrymu hlaveň revolveru do zátylku a přinutil ho pokleknout na všechny čtyři. Harry se pomalu sunul podél Maury, pořád ještě ležící na podlaze. Oči měl pevně upřené na Santanu, který se dál choulil vedle Percheka.

	Už potřetí a téměř neviditelně mžikl Ray k předním dveřím. Harry zjistil, že on sám začíná věřit, že někdo tam skutečně je. Sean Garvey musel zřejmě získat podobný dojem.

	„Jerry, vsadil bych na to krk, že náš kámoš Ray na nás hraje habaďůru, ale čistě jen pro jistotu, omrkni to tam bleskově, ano? A potom rozvážeš našeho hodného doktůrka.“

	Harry za sebou zaslechl pohyb, to jak Jerry přecházel ke dveřím.

	A pak zčistajasna – vrčící vztekem a nenávistí – se Santana vymrštil ze svého podřepu a vrhl se na svého bývalého šéfa. Garvey na něho z těsné blízkosti a bez možnosti zamířit vystřelil – jednou, podruhé. Jerry se bleskově otočil a dvakrát střelil Santanu rovnou do zad. Ale Rayův přízračný řev ještě zesílil. Hrudníkem narazil Garveymu do prsou, takže ten v té rychlosti pozpátku proletěl francouzským oknem na terasu. Jerry k dvojici přiskočil, ale Harry viděl, že se příliš zpozdil. Santana, teď už oněmělý, svíral svou oběť v drtivém smrtícím stisku. Nohy mu dál utíkaly jak rozběhnutému fotbalistovi, i když z horní poloviny těla mu život už vyprchal. Garvey narazil do hrany zábradlí ve výši pasu v okamžiku Santanova posledního vzepětí a pak oba muži přepadli na druhou stranu jak hadrové hračky. Noc se naplnila Garveyho řevem. Ten pak zmlkl jak uťatý gilotinou.

	Jerry vytřeštěně zíral na místo, kde zmizeli oba muži, když náhle Perchek varovně vykřikl jeho jméno. Bleskově se obrátil právě v té vteřině, kdy se Harry z pokleku vrhl k rohovému stolu, kam Santana předtím odložil svůj revolver. Harry stačil drapnout pažbu zbraně a současně s tím Jerryho střela roztříštila hranu stolu. Harry se odkulil a mrštně se převalil ještě jednou. Další kulka se zaryla do podlahy za jeho zády. V prsou cítil bodavou bolest, ale nemohl si dovolit na ni reagovat. A potom ležel náhle na břiše a mířil na hrudník muže, který se ho chystal zabít. Zhmotnil se mu ten stále se vracející sen z Vietnamu. Ale tentokrát před sebou neměl mladičkou asiatskou tvář, v uších mu nezněly žádné hlasité povely – jen tichý pleskavý zvuk a záblesk. Přední strana útočníkova krku se rozprskla těsně nad lemem svetru. Jerry odletěl dozadu a propadl zaskleným oknem zády na terasu.

	Harry se vyhrabal na nohy, připravený střílet dál. Nebylo to však zapotřebí. Muž ležel bez jediného pohybu a z protržené krční tepny mu tryskala krev. Za pár vteřin se z gejzíru stal jen tenký pramínek. Maura se přiřítila k Harryho boku. Shodil si ze zad batoh a vytáhl silnou baterku. Společně se pak podívali přes zábradlí terasy. Santana a Garvey – teď už jen jejich roztříštěná těla – leželi na skaliskách v padesátimetrové hloubce.

	„Ach Rayi,“ zamumlal Harry.

	Maura se chvatně otočila.

	„Ale aspoň už ho nic nebolí,“ řekla tiše a ucouvla od mohutné mrtvoly rozvalené v závěji skleněných střepů jen pár kroků od nich. „V nemocnici se mi svěřil, že už to moc dlouho nevydrží. Když mu ten přítel zavolal, že se našel Perchekův otisk prstu, prý začal pořád častěji uvažovat o sebevraždě.“

	Mimo Mauřin zorný úhel se Harry vzepřel proti zábradlí a vyčkával, až ta oslepivá bolest pod prsní kostí konečně ustoupí.

	Zatraceně! Teď ne!

	„Perchek mu vpíchl hyconidol,“ pronesl konečně, „a Ray ho měl důvod nenávidět. Po pravdě však toužil dostat jedině Garveyho. Garvey byl totiž ten zrádce, kdo prozradil jeho i ostatní tajné agenty. Poslyš, musíme odtud vypadnout, než sem naklušou ti další rabijáti z hlavního domu. Policii klidně můžem zavolat z vozu.“ Odstrčil se od zábradlí a následoval Mauru dovnitř. „Tak fajn, Percheku, půjdeme. Zkuste se mi cestou vzpouzet a buďte si jistý, že vás odprásknu.“

	„Vidím, že jste v tom mistr,“ uryl Perchek.

	Harry Doktorovi opět náplastí připevnil roubík, přeříznul provaz, který ho poutal k židli a přinutil ho položit se obličejem k podlaze. Opět si uvědomil, že Perchek má mohutné svalstvo zvláště na pažích a ramenou. Přestože mu tiskl revolver k zátylku, necítil se Harry nijak bezpečně.

	„Pevně,“ připomínal Maure, která svazovala Perchekovi ruce za zády. „Překontroluj, že nemá napnuté ruce. Nerad bych, aby byl schopen sebemenšího pohybu. Pak seber ten revolver, co leží na podlaze. Přesvědč se, že pojistka je –“

	„Já vím. Já vím.“

	Harry vytáhl Percheka na nohy a přiměl ho projít dveřmi. Z druhého konce místnosti sledoval jejich odchod svázaný strážce s roubíkem v ústech.

	„Tudy, podél plotu,“ přikázal Harry šeptem. „Mauro, ty dávej bacha na ty zbylé dva chlapy.“

	Opatrně postupovali deštěm zmáčenými keři a porostem. Pět metru. Deset. Teď už dohlédli až k opukové zdi.

	„Koukni!“ zašeptala Maura naléhavě.

	Ukázala na postavu plížící se k nim kradmo po trávníku se zbraní v ruce. Harry serval Perchekovi náplast z úst.

	„Řekněte mu, ať zůstane stát!“ poručil.

	Perchek však mlčel. Harry mu zabořil ústí revolveru do zátylku.

	„Ksakru, ihned poslechněte, nebo vás odbouchnu rovnou na místě!“

	„To jsem já, Perchek. Nepřibližujte se. Ten milý doktůrek mi drží zbraň v zádech.“

	„Kde je Doug?“ křikl strážce.

	„Mrtvý. A teď se nehýbejte.“

	„Ne, vraťte se!“ zaječel Harry. „Okamžitě se vraťte, ale zůstaňte stát na trávníku, abych na vás viděl!“

	Přešli po travnaté ploše. Harry jednou rukou svíral provaz na Perchekových spoutaných zápěstích a v druhé Santanův revolver s tlumičem. Maura držela svou zbraň připravenou k výstřelu.

	„Radši byste mě měl zabít,“ poznamenal Perchek.

	„Držte hubu.“

	„Santana té příležitosti včas nevyužil a vidíte, jak skončil.“ Dostali se k bráně. Harry pro jistotu nakoukl do vrátnice. Ani noha.

	„Drž se u mě,“ zašeptal. „Stojí ten chlap pořád ještě na trávníku?“

	„Pořád,“ přisvědčila Maura. 

	„Prima.“

	Zatajil dech, přitáhl Percheka blíž k sobě a provlekl ho kovovými tepanými vrátky pro pěší, jež byly vedle zavřené hlavní brány. Jeho auto stálo na stejném místě, na kterém je zaparkoval, pětadvacet metru od brány.

	„Mauro, tenhle pojízdný dům je náš. Klíč leží pod pravou zadní pneumatikou. Budeš řídit a já ho budu hlídat. Ten krám vypadá impozantně, ale řídí se snadno. Prostě nastartuješ a pojedeš. Dokud tam nedoběhnem, drž se za námi. Jakmile zahlédneš nějaký pohyb, hned střílej.“

	„Poslední šance,“ provokoval Perchek.

	Harry se s odpovědí neobtěžoval. Všechnu pozornost teď soustředil na obrovitý pojízdný dům, k němuž jim zbývalo sotva třicet kroků.

	„Vzadu všechno v pořádku?“

	„Žádný problém,“ hlásila Maura. „Už tam budem.“

	Mezitím se dostali ke konci opukové zdi, ani ne deset kroků od vozu. Vypadal nepoškozeně.

	„Prima. Jdi pro klíč. Budu tě krýt.“

	Harry se zády opřel o auto. Maura skočila kolem něho, doběhla k zadní pneumatice a hrábla pod ní prsty. A Harry znovu zatajil dech.

	Buď tam, modlil se.

	„Mám ho,“ vyhrkla.

	Vrhla se ke dveřím na straně pro spolujezdce, otevřela je a přešplhala na řidičovo sedadlo. Harry postrčil Percheka ke schůdkům.

	„Tak honem, Percheku. Vylezte nahoru a posaďte se na tu pohovku.“

	V tom okamžiku kdesi z vrcholku zdi vedle brány prásknul výstřel a kulka se zaryla do plechu těsně vedle Harryho obličeje. Než stačil jakkoliv zareagovat, druhá kulka mu projela nadloktím. Vykřikl a pozpátku se svezl podél stěny automobilu k zemi, přičemž si křečovitě svíral ránu. Revolver mu vypadl z ruky. Perchekovi – se zápěstími pořád ještě spoutanými za zády – trvalo jen zlomek vteřiny, než se tryskem rozběhl k bráně. Maura bleskem vyskočila z auta ven, ale to už se Perchek řítil do bezpečí vrátky pro chodce. Třikrát vystřelila směrem ke zdi, ale stín na jejím vrcholku už zmizel.

	„To bude dobré,“ zasténal Harry. „Musíme nasednout a odjet. Vydržím to.“

	Vyšplhal za ní do kabiny a zabouchl za sebou dvířka. O pár vteřin později Maura nastartovala. Oderval si rukáv roláku. Kulka mu projela svalovinou bicepsu a vyšla otvorem sotva dva tři centimetry od místa, kudy vnikla dovnitř. Z obou ran vytékal silný proud krve, ale bylo to jen žilní, nikoliv tepenné krvácení. Mohl pohybovat prsty

	i loktem, i když to hrozně bolelo – dost na to, aby usoudil, že nejspíš je zasažena i pažní kost. Utrženým rukávem si obalil obě rány a pomocí zubů a volné ruky jej utahoval, jak nejvíc to šlo. Když Maura projížděla kolem vrat, zablikaly přední reflektory sedanu, který parkoval hned za nimi. Harry se v duchu proklínal, proč ho nenapadlo prostřelit mu pneumatiku.

	„Jedou za námi,“ upozornil. 

	„Kam mám zamířit?“

	„Napravo je řeka. Drž se téhle silnice a vyhlížej, kdy budeš moct odbočit vlevo.“

	„Harry, ten vůz je strašně veliký!“

	„Prostě jeď, jak zvládneš nejrychleji, a klidně ještě trochu víc.“ Popadl telefon a vytočil číslo 911. „Tady je doktor Harry Corbett. Hledá mě policie. Právě teď ujíždíme v obytném winnebago podél řeky a pronásleduje nás člověk, který nás má v úmyslu zabít. Jsme –“

	Okénko na Mauřine straně se s výbuchem vysypalo dovnitř a pokrylo ji střepy. Podvědomě se přikrčila, pak se opět napřímila a zrychlila na šedesátku.

	„Nestalo se ti nic?“

	„Krvácím z paže a z obličeje, ale to je všechno.“ 

	Pneumatiky a brzdy zaskřípěly, jak prudce strhla volant doleva. Smekli se po mokrém dláždění, pak ucítili ránu a zaslechli skřípot kovu o kov. Prudkým nárazem se otevřely všechny skřínky. Fax sletěl z podstavce a roztřískl se o stěnu. Na podlahu a teakový jídelní stůl se vysypaly hrnce, pánve a konzervy a s poskakováním se kutálely po voze.

	„Nechceš si zapnout bezpečnostní pás?“

	„Přece nemůžu pustit volant!“

	Harry pustil telefon, popadl Mauřin revolver a rozběhl se do obytného prostoru k okénku na řidičově straně.

	„Nikde je nevidím!“ vykřikl. „Třeba jsi je srazila z –“

	Okénko za jeho zády zařinčelo. Obrátil se a vystřelil tři rány právě ve chvíli, kdy Maura ostře zabočila doprava. Ztratil rovnováhu a vykřikl, protože se zraněnou paží udeřil o hranu stolu. Kolize s druhým vozem byla tentokrát hlasitější a tvrdší. Silný sedan byl sice výrazně rychlejší, ale v boji zblízka nepředstavoval pro Luxor winnebago vážného soupeře.

	„Harry?“

	„Nic se mi nestalo. Myslím, že jsou tři! Na zadním sedadle je Perchek! Určitě je to on!“

	Musel doslova hulákat, aby přehlušil svist větru a řev dvou motorů. Sjížděli z dost příkrého kopce.

	„Harry, já ten vůz na silnici nejspíš neudržím!“

	„Nevidíš tu někde odbočku, abys to vzala do postranní ulice?“

	„Jedu stovkou! Musela bych zpomalit tak na čtyřicítku! Na dvacet! Panebože, radši se modli, aby teď nepřišla moc prudká zatáčka, jinak se převrátíme!“

	„Vydrž! Zvládáš to skvěle!“

	Sedan je opět dotáhl a jel vedle nich. Tentokrát to odneslo prostřední okénko na řidičově straně. Harry se opřel a zmáčkl spoušť revolveru, ovšem zaslechl jen hluché cvaknutí. Pronásledovatelé se po centimetrech sunuli vedle nich dopředu.

	„Dávej pozor, Mauro!“ vykřikl.

	Kulka proletěla vysypaným okénkem u jejího lokte a vykreslila na polovině předního skla pavučinovou prasklinu. Strhla volant doleva. Harry se ztěžka dohrabal do sedadla pro spolujezdce, zkusil si zraněnou rukou zapnout bezpečnostní pás, ale nakonec to vzdal. Pokud ho nemá Maura, on se bez něj obejde jakbysmet.

	„Harry, jsou teď před námi a snaží se nás zastavit!“ ječela Maura. „Jenže já přes to sklo skoro nic nevidím! Harry, pozor! Už nejsme na silnici! A oni nás předjeli!“

	Sedan se obrátil proti chladiči jejich winnebaga. Větší vůz ho odhodil stranou a ryl si cestu mezi stromky a keři rychlostí osmdesát kilometru za hodinu. Stromečky srážené a drcené mohutným vozidlem praskaly jako při požáru, do toho kvílely brzdy. Kolem se mihlo několik silnějších kmenů, větve bičovaly vysypaná okénka. Maura nepřestávala zběsile otáčet volantem, který se jí vyškubával z rukou, ale pokaždé se jí podařilo ho polapit. Najednou se husté mlází rozestoupilo. Pět metrů široký travnatý pruh končil v temnotě. Před nimi zářila světla Manhattanu. V hloubce pod nimi tekl Hudson.

	„Harry! Harry!“ vřískala Maura a snažila se zachytit.. „Sjíždíme ze břehu!“

	Sedan i pojízdný hotelový pokoj přesvištěly okraj propasti zároveň. Harry popadnul okraj sedadla, napjal nohy a oněmělý hrůzou sledoval popraskaným předním sklem, jak se auto před nimi zhouplo a dopadlo na hladinu. Když winnebago letělo přes místo, kde se potopil sedan, lehce se naklonilo kupředu. S omračující silou vletěli do ebenově černé vody, zabořili se do ní nejprve chladičem. Přední sklo se naráz vysypalo dovnitř a mohutné zdvojené airbagy se okamžitě nafoukly. Kabinu zalila ledová voda.

	S Harrym to hodilo dopředu. Pokusil se vyskočit přesně v tom okamžiku, kdy ho airbag strhl zpátky na sedadlo. Opět ho proťala bolest v hrudníku, která vlastně celou tu dobu úplně nezmizela. „Mauro!“ vykřikl zoufale.

	Dovnitř se prudce valil říční proud a za pár vteřin zaplnil celý vnitřek vozu. Stále ještě nakloněné dopředu klouzalo mohutné vozidlo pod hladinu. Harry, který právě přemohl současně sílu vody, airbagu, bolest v paži i v hrudním koši, se zhluboka nadechl a dohrabal se k sedadlu řidiče. Čekal, že každou chvilku se dotkne Mauřina těla. Kalná voda ho tlačila nazpátek. Odkopnul tenisky a zoufale se snažil přestat panikařit a zorientovat se. Tma byla absolutní. Proboha, kde jsou okna? Po straně? Nad hlavou? Klesají ještě? Začínal se dusit. Zběsile kopal kolem sebe a snažil se najít cestu ven. Bezúspěšně. Voda se mu drala do nosu i úst. Už brzy, každou vteřinou se bude muset nadechnout. Cítil z té pasti pod hladinou úděsnou hrůzu – hrůzu, jakou ještě nikdy nezažil.

	Jeho zmítání sláblo, bylo stále malátnější. Bolest v hrudníku sílila. Do krku mu prosakovala voda.

	Dýchej! křičel na něho mozek. Musíš se nadechnout!

	Zahltila ho tma.

	Harry se jí zdráhavě poddal. Údy mu ztěžkly. Úděsná bolest pod hrudní kostí začínala odeznívat. A potom, přesně v tom okamžiku, kdy ztratil vědomí, ucítil, jak ho za límec košile uchopila pevná ruka.
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	Jako první si Harry uvědomil zápach – ten nezaměnitelný pach čisticích prostředků, dezinfekce, naškrobeného prádla a lidských nemocí. Ten zápach znal stejně důvěrně jako vůni vlastního bytu. Byl v nemocnici, připoutaný k posteli nakloněné pod úhlem pětačtyřiceti stupňů.

	Kousek po kousku, výjev po výjevu se mu začala vybavovat ta noční můra. Je mrtvý. Musí být mrtvý. Ten příšerný pocit bahnité říční vody plnící mu ústa a plíce – to přece nemůže skončit jinak než smrtí. Je tohle Ráj? Ale ne, to je přece stát Iowa… Byl mrtvý a vůbec to nebyl špatný pocit. Až teď otevře oči, uvidí, jak mu kolem nohou poletujou obláčky. Svatý Petr bude uvádět nové příchozí k nebeskému eskalátoru, který je vyveze ještě výš.

	„Pane doktore? Pane doktore Corbette, otevřte oči!“

	Ženský hlas. Harry hned nereagoval, ačkoliv cítil, že by to dokázal. Místo toho vyzkoušel, zda ho poslouchají údy. Nejdřív nohy, pak levá ruka a nakonec pravá. Ale tam žádný pohyb nezaznamenal. Paže byla pryč! Kulka přeťala tepnu a on přišel o paži! Otevřel oči na štěrbinku a mrknul si na hrudník. Paže a ruka tam ležely, zavěšené ve volném gázovém šátku, a fungovaly přesně tak, jak měly.

	„Maura…“

	To slovo jen zamumlal, pak ho vyslovil znovu, hlasitěji.

	„Kdo je Maura?“ zeptala se žena.

	Harry otevřel oči doširoka a obrátil se po hlase. Hleděla na něho mladá žena s krátkými pískově plavými vlasy kolem pohledného inteligentního obličeje. Na sobě měla bílý lékařský plášť s modrou jmenovkou, na níž stálo jméno Carole Zaneová, lékař kardiolog.

	„Maura Hughesová je ta žena, co byla se mnou,“ vysvětlil Harry, kterému se v hlavě rychle jasnilo.

	„Tu nehodu skutečně nějaká žena přežila, ale její jméno neznám. Podle toho, co jsem se doslechla, je v lepším stavu než vy. Mám dojem, že ji hospitalizovali v Newarku.“

	Díkybohu, že je naživu. To bylo jediné, nač v té chvíli dokázal pomyslet.

	„Víte o té nehodě ještě další podrobnosti?“ vyptával se.

	„Nic než to, že jste byli v kempovém voze a sletěli jste z desetimetrového srázu do Hudsonu.“

	„Hm, to byl vážně primovní obytný vůz,“ povzdechl si Harry. „A kde to vlastně jsem?“

	„Ležíte na JIPce koronárního oddělení Univerzitní nemocnice v Manhattanu. Já jsme doktorka Zaneová, patřím ke zdejším kardiologům. Včera večer vás sem dopravili vrtulníkem. Nejspíš jsme byli nejbližší zařízení s volným lůžkem na koronárce.“

	„Co je za den?“

	„Sobota.“

	„Prvního?“

	„Prvního září. Ano.“

	První září. Dědečkův konec. Začátek tátova konce. A teď přišla řada na Harryho…

	„Měl jsem infarkt?“

	„Možné to je. Jistotu ale nemáme. Jak jsem pochopila, vy jste také lékař?“

	„Praktický lékař, ano.“

	„Tak dobře. Utrpěl jste průstřel v horní polovině nadloktí. Kost byla sice zasažena, ale je nepoškozena. V noci vám chtěli ránu pořádně vyšetřit, ale nemohli, protože jste měl abnormální EKG. Ukazuje změnu v segmentu, což naznačuje akutní infarkt přední stěny srdeční. Kardioenzymy máte rovněž lehce zvýšené, takže to znamená, že zaručeně už k malé srdeční příhodě dojít muselo.“

	„Takže to byl infarkt?“

	„Těžko můžeme říct, že byl. EKG máte každou chvilku jiné. Ať se tam děje cokoliv, teprve se to vyvíjí. To znamená, že máme šanci to zastavit.“

	„Katetrizací?“

	„Nebo bypassem?“

	„Zatracená práce.“

	Harry ze sebe bleskově vysypal rodinnou anamnézu a popsal nepravidelně se objevující příznaky, které ho trápily v posledních měsících. Lékařka si psala poznámky, čas od času ho zarazila, aby se na některý bod přeptala podrobněji. Byla očividně nesmírně bystrá, ale Harrymu se zdálo mnohem důležitější, že se k němu navíc chovala laskavě a pozorně, přičemž ani náznakem nedala najevo, jak strašně má naspěch.

	„Teď nějaké bolesti cítíte?“ vyptávala se.

	„Ne, ale v klidu jsem nikdy bolesti neměl. Většinou se objevovaly při běhu či při skákání.“

	„Víte, rozhodli jsme se nepoužívat antikoagulancia vzhledem k té střelné ráně a případným vnitřním poraněním, o kterých ještě nevíme. Zatím máte v infúzi nitroglycerin.“

	Kývla směrem k plastikovým nádobkám – z jedné mu do levé paže ukapával cukerný roztok, jenž udržoval žílu otevřenou, a do hadičky byla svedena tekutina z druhé nádobky – nitroglycerin.

	„To je v pořádku,“ řekl Harry a v duchu si lámal hlavu, jak nejlíp to zaonačit, aby se dozvěděl, kde je momentálně Maura.

	„Kardiokatetrizaci bychom rádi udělali v co nejkratším možném termínu.“

	„Udělejte všechno, co považujete za vhodné.“

	Podala mu podložku s formulářem – souhlas s operací.

	„Na druhé stránce najdete seznam potenciálních komplikací souvisejících s tímto zákrokem. Měla bych je s vámi probrat jeden po druhém.“

	„Nezdržujte se,“ podepsal se Harry. „Už jednou jsem byl po smrti a nebyl to zas tak strašný pocit. Myslíte, že bych si mohl udělat jeden dva telefonáty?“

	„Nejdřív si poslechnu vaše srdce a plíce. A pak chce s vámi někdo mluvit.“

	Harry se nechal vyšetřit, ale cítil přitom zvědavost. Pak dostal od Carole Zaneové slib, že se s ním vbrzku uvidí v kardiolaboratoři a obrátila se ke dveřím. Harry ji sledoval pohledem. Teprve v tom okamžiku si povšiml uniformovaného policisty usazeného obličejem k němu přímo proti jeho prosklené kóji.

	„Paní doktorko?“

	Otočila se k němu.

	„Ano?“

	„Co tady dělá ten policista?“ 

	Věnovala mu trpělivý úsměv.

	„No, podle toho, co mi oznámili, jste zatčený. Uvidíme se dole.“

	Harry si elektronicky vytáhl lůžko ještě o kousek výš a pátral po telefonu. Pokud je zatčený, hrozí potíže i Philovi. Není pochyb, že policie už stačila vypátrat, že winnebago patří jemu.

	„Jeden hovor, Corbette. Nachlup stejně, jako byste byl ve vazbě.“

	V nohou postele stál Albert Dickinson. Na sobě měl svůj utahaný oblek a páchnul, jako by kouřil celý balíček cigaret najednou. Při tom pohledu zaplavil Harryho vztek i odpor zároveň.

	„Už jste poslal lidi do domu Douga Atwatera?“ zeptal se detektiva.

	„Právě na tom dělá newjerseyská policie.“

	„Možná byste měli ještě chvíli počkat, aby to hnízdo někdo vypálil a ušetřil vám tím práci. Víte něco o Mauře?“

	„Delirium tremens ještě nemá, pokud se ptáte na tohle.“

	„Vy jízlivý podrazáku, copak v sobě vážně nenajdete ani špetku lidskosti?“

	„Vůči vrahounům a opilcům nikdy. Ani co by se za nehet vešlo.“

	„Až vyjde celá pravda najevo, budete si připadat jako absolutní pitomec. Tak co je s Maurou?“

	„Leží v Newark City Hospital. Zraněná, ale nijak vážně. Co já vím, zachránila vás právě ona. Zřejmě se dostala na hladinu, nedokázala vás nikde najít, takže se potopila nazpátek. Doktoři tvrdili, že když vás konečně vytáhla na břeh, měl jste už na kahánku. Vypadá to na infarkt.“

	„To už jsem slyšel. A co ten sedan, který tam sletěl s námi?“

	„Právě ho tahají z vody.“

	„Přežil to někdo?“

	Dickinson zavrtěl hlavou.

	„Nikdo.“

	„Kolik jich bylo uvnitř?“

	„Nevím. Na tohle a na všechno, co jste měl za lubem vy, se mrknu během dneška. Zatím tu čekám, až vás ošetří, abych z vás vydoloval prohlášení, takže zatím máte čas připravit nějakou hodně za vlasy přitaženou povídačku. Vaše složka, co mi leží v kanceláři, má v sobě těch pohádek na sedm centimetrů vysoko. A taky by vás mohlo zajímat, že jsme zjistili, kde jste sebral ten pojízdnej domeček. Jerseyská policie zajde za vaším bratříčkem v ten moment, co jim přes našeho státního zástupce oznámíme, že žádáme o vzetí do vazby, což nemůže trvat dlouho.“

	Harry si urovnal trubičku s kyslíkem zavedenou do nosu a přitom přemýšlel, jestli se ho detektiv nesnaží záměrně vyprovokovat, aby se mohl podívat, jak vypadá naplno rozjetý infarkt.

	Ukázala se sestřička s injekční stříkačkou.

	„Co je to?“ zajímal se Harry.

	„Jen obyčejný demerol, abyste během katetrizace zůstal klidný. Za minutku si pro vás přijdou z laboratoře.“

	„Žádnou medikaci, prosím,“ požádal Hany. „Budu klidný, slibuju.“

	„Tak dobře,“ souhlasila sestřička. „Ale musím to oznámit paní doktorce.“

	„Tenhle člověk je zatčený, slečno,“ ozval se Dickinson. „Pokud ho chcete někam odvézt, musí ho doprovodit policista.“

	Sestřin výraz naznačoval, že Dickinsonova důležitost na ni neudělala ani zdaleka takový dojem, jak by se mu zamlouvalo. Harry znovu požádal o telefon.

	„Jedinej hovor,“ připomněl mu Dickinson.

	Harry spolkl deset či kolik jedovatých poznámek o detektivovi a jeho předcích, načež vytočil bratrovo číslo. Phil se o nehodě právě doslechl a chystal se rozjet do nemocnice. Jak Harry správně předvídal, ztrátu elegantního pojízdného domova komentoval značně lehkovážně.

	„Hele, stejně to měl být tvůj dárek k padesátým narozeninám, Harry. Jen jsem ho ještě nestihl zabalit.“

	Kvůli Harryho srdečním potížím si však dělal upřímné starosti.

	„Jak se zdá, užíral ses tou rodovou kletbou tak dlouho, až se nakonec vyplnila,“ poznamenal. „Možné to je.“

	Phil slíbil, že zjistí o Mauře všechno, co jen bude v lidských silách, a za pár hodin zaskočí za Harrym do nemocnice. Pár chvilek nato vjel do kóje vozík, který před sebou strkal shrbený muž s kostěnými brýlemi a prokvetlým knírkem. Pod nezapnutým laboratorním pláštěm bylo vidět doktorské kalhoty. Přichytil Harryho infúzní stojan i s nádobkami na vozík. Pak popadl prostěradlo pod Harryho hlavou. Dvě ošetřovatelky si stouply proti sobě a uchopily prostěradlo ve výši Harryho boků.

	„Hej, pane, nestůjte tady jen tak,“ vyzvala jedna Dickinsona. „Vezměte prostěradlo dole u nohou a pomozte nám ho zvednout.“

	Dickinson poslechl, ale tvářil se zhnuseně.

	„Prima,“ usmála se sestřička. „Raz, dva, tři!“

	Čtveřice přehoupla Harryho na vozík, jako by nevážil víc než pírko. Při dopadu na lehátko mu zaškubalo ve zraněné paži a u srdce ho zabodalo – zdali skutečně či jen v představách, těžko říct.

	„Jak dlouho to bude trvat?“ vyptával se Dickinson.

	Sestra pokrčila rameny.

	„Tak hodinu dvě,“ odpověděla a uložila přenosný monitor defibrilátoru Harrymu mezi chodidla. „Záleží na tom, co najdou a co s tím budou dělat. Taky může skončit rovnou na operačním sále, pokud by mu museli udělat bypass.“

	Sestřička připojila malou kyslíkovou bombu k Harryho hadičce a přehodila přes něho přikrývku. Dickinson vyšel za vozíkem na chodbu.

	„Dejte si pohov,“ vyzval uniformovaného policistu. „Dolů s ním půjdu já. Za půl hodinky vám sem brnknu a řeknu vám co a jak.“

	Po každém boku jednu sestru a Dickinsona v závěsu ujížděl Harry k výtahu. Monitor mezi jeho patami tichounce zobrazoval údery jeho srdce. S vyhlídkou na brzkou operaci srdce si připadal jako v nereálném světe a cítil se nesmírně smrtelný. Po pravdě si tak ale připadal hned od toho okamžiku, kdy se vrátil do Eviina pokoje s mléčnými koktejly v ruce. Muž z laboratoře strčil vozík do výtahu a vedle něho se vmáčkl Dickinson a jedna sestřička. Naproti dveřím, kterými sem vešli, byly ve výtahu další dveře u Harryho nohou. Harry zaslechl, jak se dveře klouzavě zavírají. Pak se do kontrolního panelu ještě zasunul klíček, takže při jízdě nemohl výtah zastavit nikdo zvenčí.

	„No tohle!“ vyjekla sestra. „Co to vyvádíte? Laboratoř je přece v sedmém patře, a ne v suterénu!“

	V tom okamžiku se jí ve tváři objevil děs. Dickinson, který s očima překvapením vykulenýma civěl na starého doktora z laboratoře, chvatně zahrabal pod sakem, aby vytáhl zbraň, ale to už Harry těsně u svého ucha zaslechl zdušené plivnutí revolveru s tlumičem. Sestra se otočila o sto osmdesát stupňů, narazila do kovových dveří a zhroutila se. Dickinson se zatvářil poraženecky a svěsil paži podél boku na znamení, že se vzdává. Revolver s tlumičem plivnul ještě jednou a v bílé košili nad detektivovou levou bradavkou se objevil otvor. Kolem něho naráz vykvetla rudá svatozář. Podíval se na Harryho s výrazem plným úžasu a hluboké nechápavosti. Pak se mu oči stočily v sloup a on se beze slova svezl na podlahu.

	Harry byl příliš šokovaný a zděšený, než aby se vzmohl na jediné slovo. Na monitoru u svých nohou viděl, že pulz mu naráz vyskočil na sto sedmdesát. Každým okamžikem bylo možné, že se zastaví úplně.

	„Neříkal jsem vám, abyste mě zabil, dokud máte příležitost?“ poznamenal Anton Perchek nevzrušeně. „Teď se musíte připravit na svůj velkolepý útěk.“

	Výtah zastavil v suterénu, ale Perchek dveře výtahu neotvíral.

	„To nikdy nemůžete dokázat,“ vydechl Harry. „Zatím jsem to dotáhl dost daleko, ne?“ chvástal se Perchek. „Stačila mi krátká zastávka v mém manhattanském bytě a dorazil jsem sem jen pár hodin po vás. Pro moje účely nemohli vybrat vhodnější nemocnici. Odtud mám sbírku několika skvělých identifikačních štítku. A protože tady jsem pro Kulatý stůl vyřídil spoustu případů, vyznám se tu naprosto dokonale.“

	„Vy jste šílený.“

	„Proč ne, doktůrku. Ale teď sebou musíme hodit. Tady před dveřmi na mě čeká vozík na prádlo. Máme sobotu, v prádelně nejspíš nebude ani noha. Stačí vám vpíchnout trochu pentatholu a my si v pohodě projedeme kolem mandlů a z nemocnice ven.“

	„Proč mě jednoduše nezabijete?“ nechápal Harry.

	Doktor obešel vozík, takže Harry dobře rozeznal, jaký odpor a nenávist mu sedí v očích… A jaké zvrhlé potěšení.

	„Ale Harry, tady přece nejde o to, zabít tě,“ odpověděl. „Tady jde o to, abys mě o to zabití prosil.“

	Harry se rozhlédl kolem sebe po něčem – po čemkoliv – co by mohl použít jako zbraň. Odmítal nechat se unést a mučit. Musí to pro něho skončit přímo tady a přímo teď. Soustředil se na tlačítko Otvírání dveří poblíž svého pravého chodidla. Do prádelny se vcházelo dveřmi za jeho hlavou. Na opačné straně bude určitě něco jiného, buď údržbářský sklad nebo energetická jednotka. Kdyby se dostal dovnitř, pořád by mu zbývala šance. Přinejmenším by se Perchek musel rozhodovat, zda ho tam pronásledovat nebo sám uprchnout.

	Ruku v šátku měl upevněnou natolik volně, že mu trochu pohybu umožňovala. Pod úkrytem přikrývky svezl pravici k boku. Bolest v rameni zesilovala každičkým zvládnutým milimetrem, ale Harry ji ignoroval. Konečně sevřel prsty jedinou zbraň, na kterou v téhle chvíli dokázal připadnout – silnou jehlu zabodnutou do pryžového otvoru v infúzní hadičce, aby se oba roztoky spolu smíchaly. Opatrně ji vytáhnul ven a přendal si ji do levé ruky.

	Perchek otevřel dveře za Harryho hlavou.

	„Náš vozík na prádlo tu čeká a přesně na tom místě, kde jsem ho nechal stát,“ poznamenal Perchek. Sklonil revolver s tlumičem, aby mohl vyvézt lehátko s Harrym ven. Zastavil a stáhl postranici. „Tak teď dáme pořádnou dávku penthatolu a –“

	V tu chvíli sestra zhroucená v rohu výtahové kabiny zasténala. Perchek se otočil.

	 Teď!  vykřikl Harry v duchu.

	Pevně sevřel jehlu a vrazil ji až po konec do měkkého důlku těsně pod Doktorovým pravým uchem. Perchek zařval bolestí a úžasem. Prudce se zatočil a vztáhl ruce ke zraněnému místu. Harry se zvedl na lehátku a zasáhl Percheka backhandem tak tvrdě, jak jen dokázal, zasáhl ho do levé tváře a srazil ho na betonovou podlahu vedle vozíku na prádlo. Pak se prudce obrátil a zmáčkl na panelu tlačítko Otvírání dveří. Bylo přesně nad ležícím Albertem Dickinsonem. Cítil, jak se Perchek ztěžka hrabe na nohy, ale to už se druhé dveře klouzavě otevřely. S hlavou skloněnou Harry přeběhl malou uzavřenou čekárnu, proletěl lítačkami a vtrhl přímo do pekla.

	Ocitl se na dlouhé betonové lávce uprostřed obrovité nemocniční energetické jednotky. Teplota tam musela dosahovat čtyřiceti stupňů a hluk byl doslova ohlušující – stroje předly a řvaly za doprovodu neustálého chrčení cirkulující vody. Harry si strhl závěsný šátek z krku a vrávoravě se řítil pryč od výtahu. Čekal, že každou vteřinou se mu do zad zaryje kulka. Po pravé ruce měl bezpečnostní zábradlí a pět metrů pod sebou viděl mohutnou turbínu – šedivý monolit zvedající se z lůžka v betonové podlaze. Pulzující vysokonapěťové bzučení, které z ní vycházelo, udeřilo Harryho do prsou jako pěst zápasníka v těžké váze.

	Na levé straně dosahovaly až k mastně začouzenému prosklenému stropu přes dvacet metrů vysoké kotle – hrůzu vzbuzující obři, z nichž sálalo horko a energie. Patnáct metrů před Harrym stálo na konci krátkého schodiště prosklené řídící stanoviště. Uvnitř seděl zády k Harrymu mohutný muž v žlutohnědé kombinéze s žlutou ochrannou přilbou a sledoval televizi.

	„Pomoc!“ zaječel Harry. „Pomozte mi!“

	Jeho výkřik však utonul v okolním rámusu. Klopýtal dál, po tváři se mu řinuly vodopády potu a štípaly ho do očí. Z nelítostných pulzujících otřesů vyvolávaných turbínou se mu udělalo příšerně špatně od žaludku. Ohlédl se přesně v tom okamžiku, kdy se od ocelového sloupu u jeho ucha odrazila kulka. Perchek se přeplazil přes lehátko a teď klečel na začátku chodbičky a opět mířil. Harry padl na břicho. Přitom ho rozťala oslepivá bolest od ramene až do prsou. Další kulka ho minula jen o pár centimetrů a stříkla mu na tváře odštěpky betonu. Patnáct metrů před sebou viděl schůdky k řídícímu stanovišti. Až teď si uvědomil, že kóje bude zaručeně zvukotěsná. Patnáct metrů. Dokonce rozeznal i pytlík s hamburgrem od McDonalda, který ležel na stole vedle televize. Ale pokud se technik v ochranné přilbě čirou náhodou neotočí a nezahlédne ho, může se to stanoviště nacházet docela dobře rovnou na Měsíci. Neexistovala sebemenší šance, že by tam Harry stačil doběhnout dřív, než ho Perchek dostane.

	A náhle si napravo, ani ne čtyři metry od sebe, povšiml schůdků vedoucích dolů, na podlaží s turbínou. Po kolenou a s oporou levé ruky se chvatně vrhnul kupředu. Pravá ruka by neunesla ani část jeho váhy. Vedro bylo příšerné, vzduch těžký a zatuchlý. Bolest v prsou ho nemilosrdně rozdírala. Po ocelových schůdkách se napůl skulil, vrávoravě přeběhl po betonové podlaze a schoval se za obrovitou turbínou. Bzučivé vibrace mu projížděly tělem jak řetězová pila.

	Pět metrů nad jeho hlavou se na lávce vedoucí od výtahu naklonil Perchek přes kovové zábradlí a pátravě se rozhlížel. Zůstat tu, aby se Harryho pokusil zavraždit, bylo sice bláznivé rozhodnutí, ale Doktorova pýcha a nenávist v něm zřejmě potlačily veškerou logiku.

	Harry se krčil za turbínou a obíhal ji ve snaze uniknout z Perchekova zorného pole. Za zády měl další ochranné zábradlí a pod ním další propast do ještě nižšího poschodí. Celá energetická jednotka, bez oken a s třemi podlažími, byla rozlehlá jak katedrála. Zdola slyšel hukot vodního proudu, pravděpodobně pumpovaného z řeky, aby se ochladila pára poté, co se z kotlů prohnala turbínou. Harrymu bleskla hlavou otázka, zdali odtoková roura, kudy se voda vracela do řeky, není náhodou dost široká, aby jí prolezlo lidské tělo.

	Perchek mezitím popošel, aby se podíval na schůdky vedoucí k řídícímu stanovišti. Bylo stoprocentně jisté, že hned nato se pustí po schodišti dolů k turbíně. Neexistovala možnost, že by se Harry odtud nějak dostal. Nepřestal se posunovat doleva, aby mezi ním a Doktorem zůstávala mohutná turbína, ale zčistajasna ho Doktor zahlédl. Harry padl k zemi, protože Perchekův revolver znovu vyplivl oheň. Přímo nad hlavou se mu rozprskl kus potrubí. S úděsným sykotem a řevem připomínajícím parní lokomotivu vytryskla pod obrovským tlakem ven pára, v mžiku zaplavila celé patro a vzdula se deset metrů vysoko. Teplota bleskově stoupla. Žhavý a vlhkem nasycený vzduch bolel v plicích. Ksakru!

	Harry věděl, že od dalšího schodiště dolů má odříznutou cestu. Ale teď celou turbínu obalil vířící oblak páry. Plazil se tou hustou mlhou po břiše a pak se protáhl pod zábradlím. Ty čtyři metry, které ho dělily od nejnižšího podlaží, mu připadaly jak třicetimetrová propast, ale neměl na vybranou. Omdlévající bolestí se zdravou rukou zachytil zábradlí a spustil tělo přes betonový okraj. Vteřinku zůstal viset a pak doskočil na betonovou podlahu a při dopadu se bezmocně převalil. Bolest mu vystřelila z chodidel do prsou a vyrazila mu dech. Uplynulo několik úděsných vteřin, než si uvědomil, že pořád ještě je schopný pohybu.

	Dostal se nyní na nejnižší patro nemocnice. Pod betonovou podlahou vedlo široké potrubí s vodou, táhly se tam chodby pro opraváře. Z podlahy vyrůstal masivní podstavec, který na podlaží, odkud Harry právě seskočil, držel turbínu. Před ním ležela do betonu zapuštěná ocelová mříž. Harry se k ní připlazil a prozkoumal ji. Rozměry měla tak sto dvacet na devadesát centimetru a kryla otvor, jímž se vcházelo do betonového tunelu, který mohl mít dva metry v průměru. Na dně tunelu, asi metr a půl od Harryho očí, se prudce valila voda, jež posloužila jako chladicí médium pro energetickou jednotku a teď se – po splnění svého úkolu – zase vracela do řeky. Vedle Harryho ležel řídicí panel se čtyřmi tlačítky, která měla umožnit zastavení proudu a jeho stočení do jiného potrubí za dalším využitím: Zavřít přítok Otevřít přítok, Zavřít odtok, Otevřít odtok. Představa, že se bude muset pokusit o útěk tunelem do řeky, nepřipadala Harrymu nijak lákavá, ale rychle mu docházelo, že jiná možnost mu vlastně ani nezbývá. A jelikož se ta drásavá bolest v prsou neustále zhoršovala, bylo velmi pravděpodobné, že pokus nedopadne úspěšně.

	Nad jeho hlavou, na podlaží s turbínou, nepřestávala se sykotem unikat pára. Perchek tam někde číhal, pravděpodobně hlídal schodiště, jedinou Harryho únikovou cestu. Ale Harry si mezitím uvědomil, že Doktor čelí ještě jednomu problému. Zanedlouho klesne tlak páry v potrubí natolik, že se automaticky spustí poplašné zařízení. Technik v řídicím stanovišti pak bude muset seběhnout k turbíně, aby zjistil, co se děje. Každý příčetný člověk by už dávno vzal do zaječích.

	Jenže Perchek nebyl příčetný ani náhodou.

	Harry zkusil nadzvednout mříž. Byla těžká, ale pohnout se s ní dalo. Pro dvě zdravé paže by to byl prajednoduchý úkol. Nepřestával se přitom ohlížet po schodech, na kterých se v oblacích páry mohl každou chvíli objevit Perchek. Příšerná bolest pod hrudní kostí mu vystřelovala až do čelistí a do uší. Jeden mučivý centimetr po druhém odstrkal mříž stranou. Odhadoval, že voda zurčící pod ním může být tak necelý metr hluboká. Nijak zvlášť tlustý polštář. Cítil se zesláblý, hlava se mu točila, potem byl celý zmáčený – nejspíš se v něm právě odehrával typický infarkt. Existovala jen nepatrná naděje, že přežije skok do smolně černého tunelu, aby se s vodním proudem nechal vynést ven do řeky. Lepší bude schovat se za podstavcem na turbínu. Každým okamžikem může sem dolů někdo seběhnout.

	Doplazil se k betonovému podstavci v téže vteřině, kdy se z oblaku páry vynořil Perchek a sestupoval po schodech. Harry se přikrčil k zemi, aby se aspoň na okamžik stal neviditelným. Vedle něho stál pojízdný kovový vozík naložený nářadím. Levou rukou zkusil mávnout kladivem. Byla to dobrá zbraň, ale moc pochyboval, že bude schopný ji účinně použít. Ale aspoň něco. Perchek se kolem sebe pozorně rozhlédl a nakoukl do tunelu. Zvednutá mříž naznačovala, že Harry bude určitě uvnitř. Navíc však pro Percheka znamenala dilema. Musel se rozhodnout.

	Harry svíral kladivo a sledoval, jak se Doktor krčí u ústí tunelu a v duchu uvažuje, jestli tam skočit či ne. Bolest v hrudi téměř znemožňovala Harrymu dýchání a schopnost většího soustředění. Pak se Perchek zvedl a otočil se k mříži zády, aby se znovu kolem sebe rozhlédl. Harry v duchu zaklel. Musí něco podniknout – možná zaútočit, možná se zkusit odplížit po schodišti nahoru. Ale Perchek opět poklekl a zadíval se do tunelu.

	Najednou, aniž by mu plně došlo, co vlastně dělá, vyskočil Harry na nohy a ze všech zbývajících sil se vrhnul proti Doktorovi spolu s vozíkem na nářadí, který tlačil před sebou. Syčící pára a lomoz turbíny rachocení vozíku zcela přehlušily. Perchek cosi vytušil a otočil se, jenže to už bylo pozdě. Vozík mu narazil do ramene a srazil ho do tunelu. Voda na dně hlasitě šplouchla. Harry se zhroutil na beton, lapal po dechu a bojoval s bezvědomím. Pod sebou viděl Doktora na všech čtyřech, jak v černé vodě šátrá po svém revolveru.

	Harry se přiměl k pohybu. Poklekl vedle mříže a s mučivou pomalostí ji zasunul zpět na místo. Když mříž s řinkotem zapadla, Perchek vzhlédl. Vůbec poprvé se Harrymu zazdálo, že v jeho tváři zahlédl paniku. Pak si vzpomněl na ovládací panel. Kdyby snížil objem odtoku, voda by stoupla a Perchek by ten revolver nedokázal tak snadno najít. Za zkoušku stálo všechno, čím se dá získat aspoň chvilka času. S nadlidským úsilím se překulil, natáhl ruku a stiskl tlačítko. Odkudsi zdola se ozval hukot. Zhroutil se tváří na beton, neschopen pohybu a dechu jen taktak. Světla kolem potemněla a ohlušivý hřmot mu v uších zeslábl.

	Čas ubíhal. Minuta? Hodina? A pak se zčistajasna začala mříž u Harryho tváře pohybovat. Otevřel oči a skrz šedivou mlhu uviděl Perchekovy prsty ovinuté kolem kovových tyčí, jak v krátkých vzepětích vzpírají mříž nahoru. Hromadící se voda vynesla Doktora nahoru. Opřít se sice neměl o co, ale bylo jasné, že je dost silný, aby i tak odsunul mříž stranou. Za pár vteřin se dostane z tunelu ven. Harry potlačil bolest a zaplašil tmu před očima. Zoufale se vytáhl na jeden loket. Potom – pomaloučku a bolestivě – se převalil na záda přímo přes mříž. Na další pohyb mu už nezbývala síla. Ležel tam s pažema rozhozenýma a Perchekovy prsty ho zatím zběsile drásaly do hlavy a do šíje a rvaly mu za košili.

	„Corbette, slezte! Slezte!!“

	„Táhněte… k čertu!“

	„Corbette…“

	Doktorovy výkřiky plné hrůzy náhle umlkly. Pohyby měl najednou tápavé a ochablé.

	Harry cítil, jak se kolem něho vylévá chladivá a konejšivá voda a zaplavuje podlahu. Prsty svírající mříž pod jeho hlavou povolily stisk. Míjely minuty. Voda nepřestávala přitékat, teď mu omývala šíji, teď už mu vystoupla až k uším.

	Naráz ta kakofonie hukotu strojů a sykotu unikající páry utichla.

	Mrtvý, pomyslel si Harry. Tak konečně jsem mrtvý… Ale mrtvý je i Perchek, Ray… I Doktor…

	Ramenem mu jemně zatřásla čísi ruka. Snažil se zaostřit skrze mlhu před očima. Vedle něho klečel technik – žlutá přilba, za ochrannými brýlemi soucitné hnědé oči…

	„Copak jste se zbláznil, chlape, že jste vlez až sem dolů?“ divil se hlas. „No páni, to je div, že jste se tu nezabil!“


Epilog

	

	První, co Harry uviděl, když otevřel oči, byl list kalendáře na protější stěně, na němž stálo datum. Druhého září. Corbettova kletba plus jeden den. Musel se předtím probrat už jednou, protože si pamatoval, že sestřičky a doktoři na něho mluvili těsně předtím, než ho odpojili od ventilátoru. Nevzpomínal si však na nic vyjma toho, že je po operaci. Po celý zbytek života z něho bude pacient na kardiologii, možná dokonce mrzák. Ale aspoň že mu zůstal ten zbytek.

	Ležel opět na JIPce, ale na jiném pokoji než předtím. Na obličeji měl položenou kyslíkovou masku a byl připoutaný spletí hadiček, drátů a trubic, jak bývá v pooperačním stadiu obvyklé. Cítil se však pozoruhodně dobře. U lůžka stála doktorka Carole Zaneová.

	„Zhluboka se nadechněte, pane doktore,“ radila. „Musíte dýchat hodně zhluboka.“

	Harry se sám staral o dostatečně vysoký počet pacientů po operaci bypassu, aby věděl, že bolest z rozříznutého a opět sešitého sterna je v prvních dvou třech dnech skutečně pronikavá. Přesto hluboké, plíce pročišťující dýchání představovalo základní předpoklad uzdravení. Poslechl tedy lékařčin příkaz. Na levé straně pocítil prudké bodnutí, ale v oblasti sterna ho nebolelo nic. Vůbec nic. Pohnul nohama. Žádná z nich ho nebolela. Přitom však jedna z nich musela být zákonitě operovaná, aby z ní vyndali žílu pro bypass. Přejel si dlaněmi po vnitřní straně stehen. Žádné obvazy. Pak si sáhl na prsa. Pokožku na sternu měl oholenou, ale jinak netknutou.

	„Co se děje?“ vydechl udiveně.

	„Jak to myslíte?“

	„Ten bypass – jak jste to zvládli bez incize ve sternu?“

	Lékařka se na něho nechápavě podívala, ale pak jí to došlo.

	„Pane doktore Corbette, obávám se, že jsme celkovou anestezii a léky na bolest poněkud předávkovali. Už jsem vám průběh celé operace popisovala několikrát. Bypass se totiž nekonal. A pokud se dá věřit vašemu arteriogramu, obejdete se bez něho nadosmrti. Copak vy si nevzpomínáte, jak jsme vám je ukazovali?“

	Harry zavrtěl hlavou. Carole Zaneová předvedla jeden ze svých trpělivých úsměvu a obrátila se ke komusi dalšímu v místnosti. Náhle se vedle ní objevila Maura. Měla monokl na levém oku a na čele a tváři obvaz. Přesto byla celá rozzářená.

	„Ahoj, doktůrku,“ usmála se. „Pamatuješ si na mě?“

	„Ahoj, snad jo. Nejsi náhodou ta, která mi zachránila život, když jsem uvízl ve winnebagu, viď? Jsem moc rád, že ti je prima.“

	„Propustili mě dneska ráno. Deset stehů, ale jinak skoro nic. Harry, tobě vůbec nemuseli operovat srdce. Nemáš s ním vůbec nic v nepořádku, absolutně nic.“

	Nechápavě na ni civěl.

	„Já tomu nerozumím. Bolesti, EKG –“

	Zvedla do výšky průhledný igelitový sáček. Uvnitř ležela hnědorudá tříska, kolem deseti centimetrů dlouhá.

	„Tohle z tebe vyndali, Harry,“ ukázala. „Je to bambus, takže na rentgenu nemohl být vidět. Měl jsi ji už od války hluboko v zádech a pomalu si propracovávala cestu ještě hlouběji. Špičkou se opírala přímo o zadní stranu tvého srdce.“

	„Jakmile jsme zjistili, že máte naprosto perfektní arteriogram, udělali jsme vám vyšetření ultrazvukem,“ vysvětlila Carole Zaneová. „A tam jsme ji uviděli. Vytáhnout ji byla pak poměrně jednoduchá záležitost.“

	„Tak tady máš tu svou rodovou kletbu,“ smála se Maura.

	„Až na to, že když je člověk tak nebetyčně pitomý, je to taky kletba, takže mi vlastně žádná starost neubyla.“

	„Mluvila jsem s tvým bratrem a se svým ostatně taky. Tom je právě v Atwaterově domě a tvůj právník jakbysmet. Tom vzkazuje, že tam objevili místnost plnou materiálu o Kulatém stolu včetně magnetofonových nahrávek a veškerého účetnictví.“

	„Perchek má byt někde v Manhattanu,“ vzpomněl si Harry. „Myslím, že právě tam schovával všechny rekvizity ke svým převlekům a taky identifikační odznaky a štítky spolu s jedy, které užíval. Kdyby se nám to místo podařilo najít, možná bychom objevili i Aramine, kterým zabil Evie.“

	„Perchek je ten člověk, který zabil policistu ve výtahu?“ ujišťovala se doktorka Zaneová.

	„A sestřičku.“

	„Ne, sestru ne. Skoro celou noc sice strávila na operačním sále, ale už se jí vede skvěle. Doslechla jsem se, že to s ní bude v pořádku.“

	„Propána, to je ale dobrá zpráva.“

	„Přímo pod vámi našli v zaplaveném tunelu energetické jednotky utopeného člověka,“ řekla Zaneová. „To byl tedy on?“

	Harry přikývl a pod kyslíkovou maskou se tajně pousmál. Vzpomněl si na Raye Santanu.

	„Mám dojem, že bychom ho měli nechat chvilku odpočívat,“ poznamenala doktorka Zaneová.

	Stiskla pacientovi konejšivě dlaň, upravila cosi na monitoru a vyšla na chodbu.

	Maura nadzvedla kyslíkovou masku a políbila ho na ústa.

	„Bambus,“ vydechla.

	„Bambus,“ opakoval. Pohladila ho po čele a opět ho políbila. „Ty, poslyš!“ vykřikla náhle. „Už ti někdy někdo řekl, že vypadáš jako Gene Hackman?“
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